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B  cratee  paccMarpuBarOTCS  OCOOCHHOCTH  (PYHKITMOHHUPOBAHHUS
(bpa3eonornIecKux ANHUI] C MEJbI0 BHIIBICHUS CICIU(PUKHA JIMHTBOKYIBTYPHOMN
KapTUHBI MHpa KHTAWIEB W OpWTAHIIEB, CHOPMUPOBAHHOW B XOJ€ BIUSHUS
AKCTPATMHT BUCTHYECKUX (hakTOpoB. BrisBiennbie JUHTBOKYJIBTYPHBIC
0COOEHHOCTH (HPa3ECOTOTHISCKUX EIUHUI] KaK B KATAWCKOW, TaK U B OpUTAaHCKOU
KyJIbTypax IMO3BOJIIN CHUCTEMAaTHU3UPOBATh KJIIOYEBHIE CBOWCTBA HAITMOHAILHOTO
XapakTepa KUTAWIEeB U OpUTAHIIEB U OMNPEACIUTh OCOOEHHOCTH CTEPEOTUITHOTO
OTHOIIICHUS! KUTAUCKOW M OpUTAaHCKOM HAIMi K 00I1IeueIOBeYeCKUM IIEHHOCTSIM Ha
pUMEPE MOCIOBUI] ¥ TOTOBOPOK, (GYHKIIMOHUPYIOUIUX B COBPEMEHHOM KUTaHCKOM
Y QHTJIMMCKOM SI3BIKaX.

The article deals with the peculiarities of phraseological units functioning to
identify the specific characteristics of the linguistic and cultural worldview of the
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Chinese and British, formulated during the influence of extra linguistic factors. The
revealed linguistic and cultural features of phraseological units in Chinese and
British cultures made it possible to systematize the key features of the Chinese and
British national character and to identify the peculiarities of the stereotypical attitude
of the Chinese and British nations to universal values based on the example of
proverbs and sayings functioning in modern Chinese and English.

KiroueBbie cJI0Ba: (dhpaszeosIoruuecKue CIUHUIIBI, KHTalcKas
JUHTBOKYJIBTYpa, OpWUTAHCKas JIMHTBOKYJIbTYpa, TIOCIIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH,
CTEpPEOTHII.

Keywords: phraseological units, Chinese linguoculture, British
linguoculture, proverbs, sayings, stereotype.

CTepeoTUITHOE MBIIIICHHE MOKET MPOCMATPUBAThCS Kak Ha TpUMeEpe
KOHKPETHBIX CTEPEOTUIIOB B OTHOILIECHUE K ONPEACICHHOMY Hapoay, Tak M Ha
IpUMepe HEMOCPEJCTBEHHO SI3bIKa 3TOTO HapojAa, KOTOPHIM B TOW K€, €CIH HE B
OOJIBIIIEH, CTENIEHU OTPAXKAET KYJIbTYPHBIE 0OCOOCHHOCTH MBIITUICHHS 1 MEHTAJIUTETa
monei. Tak, ¢ JHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM TOYKHU 3PEHHS, OCOOBIM HHTEpeC
IPECTaBISIOT COOOM IOCIOBHUIIBI, MOTOBOPKH, (PpazeosiornsmMbl U pa3iuyHbIC
YCTOMYMBBIC BBIPAKEHUS, TTOCKOJIBKY MMEHHO 3TH SI3bIKOBBIE €JUHUIIBI MPOILIN
CKBO3b MHOI'OBEKOBYIO MCTOpHIO Hapoaa. EcTeb Bce ocHOBaHMsI mojararb, 4To
MOCJIOBUIIBI M TTOTOBOPKH SBIIIOTCS MPOAYKTOM YMO3aKIIFOUEHUN W BBIBOJIOB HE
OJIHOTO TIOKOJICHHSI JIIOJIeH, 4YTO CBHUAETEIBCTBYET 00 HUX YCTOMYHMBOCTH U
npakTHIHOCTH. CaM 3TOT (aKT MOXKET MPEACTaBIATh COOOM BUJ CTEPEOTHUITHOTO
MBIIIJICHHSI, TOCKOJIbKY TIOCIOBHUIIBI W TIOTOBOPKM SIBISIIOTCS  yCTONYHMBBIM
MPE/ICTaBICHUEM 00 OMpEAENeHHBIX SBICHUSX W JIIOJAX, YeM, COTJIACHO MHEHHIO
MHOTHX HCCIEAOBaTeNeld, W SBIACTCS HEMOCPEACTBEHHO ctepeoTun (Anderson,
Pelteret, 2012: 65).

Tak, crepeoTHUnaMu MOTYT SIBJISITHCSI HE TOJIBKO OOIIIME MPEICTABICHUS OJTHOM
HAIlMW O JAPYTOM, HAIMlpaBJICHHBIE HA UCCIEIYEMYIO TPYIIy, HO TaKKe U BUICHUE
OKPY>KEHHS HEMOCPEJCTBEHHO 3TOM TPYMIOH, YTO YyKe OOJagaeT BEKTOPOM,
HaIpaBJICHHBIM U3 TPYIIHI.

AHanmu3upysi TOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKM SI3BIKOB JIBYX KapJWHAJILHO
paznuyarouMxcsi  Halui, MOXKHO BBISIBUTh YHUBEPCAIMM U YHUKAJIUU
MHUPOBO33pEHUs 3TUX HapoJoB. [IpakTuyeckuii Marepuan HAIETO HCCIEAOBAHUS
0asupyeTcsl Ha MPOBEICHUN aHAJIN3a MOCIOBUIl U TIOTOBOPOK BemunkoOputanuu u
Kuras, orpaxammux Takue oOIIedeToBeUecKne IEHHOCTH KaK OTHOIICHHE K
T00BH, IpyxKOe, JeHbraM, MO3HAHUIO.

Omnowenue x n11066u. JIFOOOBb W3APEBIIE BOCIEBANACH JIIOJIBMH, U IIO3TOMY
OHa BOCIIPUHUMAETCA KaK CaMO€ BBICOKOE U CBETJIIOE YyBCTBO a0COIIOTHO BcemMu. B
TO K€ BpeMs CYIIECTBYET MHOXECTBO OTTEHKOB OTHOIIeHUs kK Hel. Tak, B
AHTJIMACKOM SI3bIKE HEMAJIO BBIPAKEHUM, XapaKTEPU3YIOLIUX JIIOOOBb KaK IJIaBHYIO
JBIDKYIIYIO CHJIy 3TOTO MHpa, Hanpumep: «Love makes the world go roundy
(JIto606b 06uscem mupom) u «Love laughs at locksmithsy (/lroboev cmeemcs nHao
yenamu) (Anderson, Pelteret, 2012: 65).



B kwuraiickoii xe ¢umocopun B Bompocax JIOOBH MPEANOYTHTEIHLHOE U
TJIABHOE MECTO OTHACTCS CyIbOe, BBICIIUM CHJIaM, KOTOPBIC OIPEICISIOT BCE
4eJI0BEUECKHE OTHOIIEHHS, B TOM YHCIe U JI000Bb: « LT H KWLy (Hasce
mem, Kmo HAxXooumcsi 8 OomoajeHuu opye om opyed, cyobOolu npeoHauepmana
ecmpeua) (Philip, 2007).

Omuowenue x opyacoe. Takas oOiieuenoBeyeckas IIEHHOCTh KaK Apy»0a B
KUTaHCKOM M aHTNIMHCKON Punocopuu 3aHMMAET IPUMEPHO paBHbIEe MO3UINH. TakK,
KaK B aHIJIMHCKOM, TaK W B KHTAWCKOM SI3bIKaX, CYIICCTBYIOT IIOCJIOBHIIBI U
YCTOWYHMBBIC BBIPAKEHUS, KOTOPHIC IOMYCPKUBAIOT 3BIOKOCTh YCIIOBEYCCKOU
IPYKObl, a TAKKE CJI0KHOCTH MOUCKA UCTHHHOTO ¥ BEPHOI'O Ipyra, Hanpumep:: «/
XX, LTHFEX» (Apye ona ecex — Opye nuxomy), « HIEX iy (Bepnozo opyea
mpyoro Hatumu) / «A friend to all is a friend to noney (/[pye 011 6cex — Opye Hukomy),
«The friend is the man who knows all about you, and still likes you» (/{pye — smo
yenoeeK, Komopulil 6cé 0 mebe 3Haem, u éce pasto mebds arooum) (Weigui, 2001).

Omuowenue Kk Oenveam. OTHOILIGHHE K JeHbram y xurtened Kurtas u
BenukoO6puTanuu Bo MHOTOM paznuyaetcs. Tak, sl KUTalCKOro Hapoja JICHBIH,
KpOMeE KaK CPEICTBO CYIIICCTBOBAHMS, SIBJISIOTCS €ILE U TPEIMETOM MHOTHX CIIOPOB
U pa3fgopoB MEXIy JIIOJIbMHU. Tak, HalpuMep, B KUTAWCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
BBIp@KEHHUE, KOTOPOE B TIEPEBOIC HA PYCCKUMU SI3BIK 3BYUHUT CIICTYIOIINM 00pa3oM:
«/lenveu oenarom nroodeu yyscumuy (Awonusi, 2022). B aHrmmiickoit xe KyJabType,
B OTJIMYME OT KUTAHCKOW, JEHBI'M TPEICTABIAIOT COOOW TJIABHBIM pbIvyar
BO3JICHICTBUS HA MHUP M OCHOBHOE CPEICTBO IOJyUEHUsI OOIIECTBEHHBIX OJar, 4To
J0Ka3bIBaeT aHTIUICKOE BbipakeHue «Money talksy (/lenveu 2oeopsim), TO €CTh B
JAaHHOM acCTeKTe — Oeubeu peuiarom 6cé. B To ke Bpems, B aHTJIMICKOM SI3BIKE
GbyHKIMOHUpPYET adopu3M, KOTOPBIM OTHAJEHHO COOTHOCHTCS C KHUTAlCKON
dbunocodueit o maryOHOM BO3IEHCTBUY JICHET Ha YenoBeKa: «Money often unmakes
the men who make ity (/lenveu uacmo 2yosam mex, kmo ux Hasxcusaem) (Mc.Karthy,
O’Dell, 2004).

Omnowenue x no3uanuro. CTEPEOTUITHOE MBIIUICHHE KHUTAHCKOTO W
OpUTAaHCKOTO HApOJOB IO OTHOIICHHIO 4YEJIOBEYCCKUX 3HAHHWW, B OCHOBHOM,
criopHoe. B kadecTBe SpKOTO IpHMepa MOXHO MPHBECTH COOTHOIICHUE TaKHX
MOHSTUN KaK «CTapOCTh» M «IO3HaHHE». Tak, COrIacHO KuTaickou ¢uiocodun,
YEIIOBEK JIOJKEH Pa3BUBATHCS, CAMOCOBEPIICHCTBOBATHCS M TOydYaTh 3HAHUS Ha
NPOTSHKEHUM BCEHW CBOEHM JKW3HM, HanpuMmep: « ZZ2NZE, FEF|ZE» (Kusu 00
cmapocmu, yyucb 0o cmapocmu) (Lin, 2012), B To BpeMsi kKak B OpHUTaHCKOMH
KyJIbTYpe TIO3UIUS SBISIETCS a0COIOTHO TIPOTUBOIIOIOKHON — « You cannot teach
old dogs new tricksy (Cmapuwix cobax nosvim mprokam ne Hayuuws) (Gulland, 2021).

Omnowenue k mpyoy. B ornuume OT MO3HAHUS, TPYH, C TOYKH 3PCHHS
KUTaHCKON U OpUTAHCKOM HALUMU, SBISETCS JAEJIOM, TPEOYIOLIMM OCOObIX YCUIIUNA U
yMEHHA. B CBsS3W ¢ 3THM, OTHOIIEHHWE OOOWX HAPOJOB K OSTOMY TIOHSATHIO
OTHOCUTENBLHO cXxoxee: «A4 Jack of all trades is master of noney (/[oicex, komopuiii
bepemcs 3a MHo2ue pemecaa, xopouto He éradeem Hu oonum) (Li, Zuofan,Wanqi,
2016) / « BLZE N A2y (Echu conumbes 3a 6bicmpomoii — He docmuheuis), « J7-F



FFLAEy (TToboe Oeno nauamov ouensb cnoxucho), « —2F — THIEL Ly (Kaxcowii waz

ocmasnsiem cied) (Fuller, 2004).

Ommnowenue x dcusnu. Bce o0IIeuenoBe4ecKnue MEeHHOCTH BBIPAKAIOTCS B
[[EJIOM B OTHOIICHUU JIOJEH K CaMOM JKW3HH, CBOEMY CYIIECTBOBaHHMIO. B 3TOM
ACTIeKTE CTEPEOTHITHBIN TOIX0]] K COOCTBEHHOM KHU3HU U KYJIbType MPOSBISICTCS B
OoJNbllIe  CTEMEHW, YTO  IMO3BOJISIET  3aMedaTh  SIPKUE€  OCOOEHHOCTHU
JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEHN ABYX Haumii. Tak, Hanmpumep, U B KUTAHCKOM, U
B AQHTJIMMCKOM SI3BIKAX OTMAETCS OTYET O IEHHOCTH M PEAKOCTH JOCTOWHBIX,
ONECTAIIMX JIIOJEH, TTOJHOCTBIO OTAAIOMIUXCS CBOEMY AeNy: « T 5374, — G
Ky (Jlecko natimu muicauy conoam, HO MPYOHO HALMuU Xopowe2o 2enepana) / «A
volunteer is worth twenty pressed meny» (Ooun 0obpogoney cmoum 08adyamu
npunyscoennolx) (Ayto, 2020). Taxowce eouna nosuyus aHeaIuvyaH u Kumatiyes
omHoCumenvHo cunbl  eouncmea mooeti: « ADFF, iy  (Eciu  aoou
cniomamcs, mo u 2opy Tatiwans nepedsurnym) / «No man is an islandy (Henosex —
He ocmpog) (Harbaugh, 1999). B To xe Bpemsi, 00111ee OTHOIIIEHNE TIPEACTaBUTENICH
3THX JBYX HAPOJIOB K JKW3HM pasHUTCA. Tak, kutaiickas guiocodust u KyJIbTypa
arUTUPYeT dYelIOBEKa HE YIyCKaTh BCSAKOTO POJa BO3MOXXHOCTH U IKH3HEHHBIC
IIAHCHI, B TO BpeMs KaK OpUTAaHCKUU MEHTAJIUTET CKJIOHEH K pPacyeTIUBOCTH U
COMHEHUSIM, Hanpumep: « I 1EFEZL T =FE» (He denail, ne nompewn), « L4~ a5
. WAy (He ynyckaii wanc, 6edb 6pso au noasumcs opyeoii) / «It’s better to
be safe than sorryy (Jlyuwe 6vimv ocmopodcHvim, yem codicarems) (Ji, 2013). B
KaueCTBe YHUBEPCAIbHOW, MOYKHO BBIICTUTh TMApaTUTMy «30JI0TOTO TIpaBHIIA
MOpaJji», KOTopasi eArHa JiJIs OOJBIIMHCTBA KYJIbTYp MHUpa. Tak, B KUTACKOM H
AHTJIMACKOM SI3BIKaX CYHIIECTBYIOT CBOM TPAIWIMOHHBIC AaHAJIOTH PYCCKOU
nocnosuie «4To moceens, To U NOkHeWby: « M IZ/M, FAZZZ» ([locaduww
ObIHIO — NOJIYYUULL ObIHIO, NOCAOULUb O00bL — noIYUUUb 000bL) U «He that mischief
hatches mischief catchesy (Kmo evinawusaem 3no0, 310 u noayyaem) (Jiao, Kubler,
Zhang, 2011).

Takum 00pa3oM, CTEpPEOTHUIBI TPOYHO YKOPCHWIUCh B YEIOBEUYECKOM
co3Hanuu. OOIIECTBO MPOU3BOIUT U MPUICPKUBACTCS MX Y)KE Ha O6€CCO3HATEIILHOM
YPOBHE, MOPOH Ja)xe He 3aMeuasi 3Toro. Tem He MEeHee, CTePEOTHIIBI MOTYT OBITH
HaIpaBJICHBI KaK B TPYIIITY, TaK U U3 HEe.

HampariieHHbIC Ha KaKyoo-TH00 CONMAIBHYIO TPYIITy (B YaCTHOCTH: HApOJ
WJIM HAIlAI0) CTEPEOTHUITBI MOTYT OTJIMYATHCS XapaKTepOM CBOCH OOBEKTHBHOCTH.
Tak, oHM CTEPEOTHUIIBI ABIISFOTCS JTUIITH 000OIIICHHBIM MPEJCTaBICHUEM O KYJIbTYpe
¥ HapoJie, IpyTye — TUIepOOTM3UPOBAHHBIMHA YaCTHBIMUA OCOOCHHOCTSIMHU KYJIBTYPBI
ATOTO Hapoja, a HEKOTOPhIE MOTYT CTaTh MPOJAYKTOM HEBEKECTBA M KYJIbTYPHOTO
IIIOKA TI0 OTHOIICHHIO K MPEACTABUTEISIM APYTOi HAIMU. Te CTEpEOTHIIBI, KOTOPBIC
HAIPaBJICHbl M3 TPYIMIBl Ha OKPYXAIOIIMA MHp, a HE Ha JPYTUX HHIUBHUIOB,
ABJISIFOTCSL 00Jiee OOBEKTUBHBIMU U «COOUPATEIHLHBIMID 00pa3aMu, OTPAXKAIOIIUMU
cnenuduKy TPeICcTaBICHUs] dTUM HApOJOM OKPYKAlOIIeH ero BHEIIHEH Cpebl.
Takue crepeoTHnbl B CBOEM OOJBIIMHCTBE €IWHBI M OJHOOOPA3HBI JJI BCETO
HACEJICHUS WJIM BCEH COIMAILHON TPYNIBI, TaK KaK OHU YK€ CTaJIA YaCThIO
KYJbTYPBI U SI3bIKA.
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B cratee paccMaTpuBarOTCsi 0COOCHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHMS T€HACPHBIX
CTEpPEOTUIIOB C  MO3UIMHM  JHUHTBOKYJbTypojoruu. B xome  paboTbl
CUCTEMATHU3UPYETCsI TEOPETUYECKUH MaTepuai MCCIEAOBAaHUSA, BBISBISIOTCS
KJIFOUEBBIC XaPAKTEPUCTUKH PEMPE3ECHTAIIMN T€HIEPHBIX CTEPEOTUIIOB, BIUSIOIINX
Ha YCHENIHOCTh KOMMYHHUKAIIMU TOJUTUYECKON cdep xu3Hu OUHISIHINA U
Adranvcrana. JIMHTBOKYJNBTYpHBIM aHAIW3 TIO3BOJISIET aBTOpaM YCTAHOBUTH
MPUYMHBI TEHJEPHOTO PaBEHCTBA M HEPABEHCTBA B PANIMUHBIX cepax KU3HU
(UHHOB U adraHIEeB

The article deals with the features of gender stereotypes’ peculiarities
functioning from the perspective of language and culture analysis. The research
work is based on the systematized theoretical approach, the key characteristics of
gender stereotypes representation affecting the success of communication in the
political spheres of Finland and Afghanistan are identified. Due to linguistic and
cultural analysis it is possible to identify the causes of gender equality and inequality
in various spheres of Finns and Afghans life stiles.

KiroueBble cjoBa:  MEXKYJbTypHass  KOMMYHHKaIUs, TEHIEPHBIC
CTEPEOTHITBI, TUHTBOKYJIbTYpa DUHIISHANN, JIMHTBOKYJIbTypa AdraHucraHa.

Keywords: cross cultural communication, gender stereotypes, Finland
language and culture analysis, Afghanistan language and culture analysis.

VYcenex MeXKyJIbTYpHOM KOMMYHUKALIMHA 3aBUCUT OT TOTO, B KAKOW CTEHECHU
YUUTBIBAIOTCA (PaKTOPBbI, el comyTcTByomue. OnHuM u3 (PaKTOpOB MEKKYIHTYPHOI
KOMMYHUKALIUM ~ SIBJSIETCS  BIMSHUAE TEHAEPHBIX ocoOeHHocTe. Bompocsl o
B3aMMOBJIMSIHAN II0JIA YEJIOBEKA M €r0 IICUXOJOIMYECKMX 4YepT BXOIAT B PaHI
HanOoJee 00CYk IaeMbIX B TIOCIIEAHEE BPEMS, TOITOMY aKTyalbHOCTh MPOOIEMaTUKU
T'eHJIEPHBIX MCCIEA0BAHNN B HACTOSIIEE BPEMs BBICOKA KaK HUKOT1A.

Bormpocel u3yuenus cnenupuKy resjepa u3yyaiuch, HAYMHAs C MPOILIOrO
BEKa, OJTHAKO M Ha CErOJHSIIHUMN AEHb CYIIECTBYET P HEPEUIEHHBIX ACTIEKTOB.

B oTedecTBEHHON JTMHIBUCTUKE MOJ T€HAEPHBIMU CTEPEOTUIIAMHU B SA3BIKE
MIPUHATO NMTOHUMATh «YaCTHBIE CIIy4au CTEPEOTUIIOB, IPUYNHA KOTOPBIX KPOETCS B
BIUSHUHU TOJIOBOM NPUHAUICKHOCTH W ero cBouictB» (byposa, 2014: 16).
['ennepHble CTEPEOTUIIBI MPEACTABISIIOT COO0OM KyJbTYpHO U COIMAIBHO
oOyCJIOBJICHHBIE MHEHMsSI O KauecTBaX, aTpuOyTax HW HOpMax MOBEICHUS
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MPEACTABUTENIEN MYKCKOTO M JKEHCKOTO T10J1a U KX OTPAKEHUE B sI3bIKE. [ eHaepHas
CTepeoTUnu3aIus PUKCUPYETCs B SA3bIKE, TECHO CBA3aHA C BHIPAKEHUEM OIICHKHU U
BIUSCT HA (DOPMHUPOBAHKE OKUJIAHUN OT MPECTABUTENIECH TOTO WIIH APYTrOro moja
onpenaeneHHoro tuna nosenenus” (Kupununa, 2004).

Ponb cTepeoTHnoB 3akiI04aeTcsi B IPeIONpEACICHUN BOCIIPUSATUS CUTYalIUH,
CBS3aHHOW C TIPEACTABUTEIIEM KaKOW-TMOO TpymHmbl, TaK KakK CTEPEOTHIIbI
00001Ial0T U AT MOHATH OOIYI0 KAPTUHY (€CITTH 3TO HE HETAaTUBHBIC CTEPEOTHUITBI
WM He mpeapaccynku). K coxkaneHuro, TeHIepHbIe CTEPEOTHUIIbI BIEKYT 3a cOOOM
MOJJICP)KKY T€HJIEPHOTO HEepaBeHCTBa. Tak, HalpUMeEp, KEHIIUH YacTO CUUTAIOT
CJIMIIIKOM AMOIMOHAIBHBIMU, HUPPALMOHAIBHBIMHU, HECACPKaHHBIMU. MY>KUuH,
HAoOOpOT, MPHUHATO UACHTUOUIMPOBATL KaK CKIOHHBIX K KPUTUYECKOMY
MBIIIUICHUIO, XJIATHOKPOBHUIO U CAMOKOHTPOJIIO. TaKkue CIOKUBIIHECS CTEPEOTUIIBI
CIOCOOCTBYIOT TOMY (DaKTy, 4TO MY>KUMHBI MpeoOiagatoT B MyOIUYHbIX cepax
JKU3HU W COLMAJBHBIX B3aMMOOTHOIICHUSIX. MEXIyHapOAHBIM CTEPEOTUIIOM
MOXHO Ha3BaTb MHEHHME O TOM, YTO JKEHIIWHA - IO OMNPEACICHUIO MaTh,
XpaHUTEIIbHUIIA OYara U €M CTOMT 3aHMMAaTbCSl JTOMOXO3SIMCTBOM, & HE KApbEPOU.
DTOT CTEPEOTHI CYIIECTBYET B OOJIBIICH WM MEHBIIEH CTENEHN BO BCEX CTpaHax
MHpA, 32 €AUHUYHBIMU UCKIIFOUCHUSIMH.

3apyOexHble U OTEUYECTBEHHBIC MCCIIEIOBATENH IMOJIaraioT, YTO TeHJIEPHBIC
CTEPEOTHUIIBI B MEHSIOIEMCS 00IIECTBE CIIOCOOCTBOBAIIM MPOSIBJICHUIO CIIEAYIOIIUX
cratuctuueckux JaHHbiX: “Ilo nganHbiM  wuccinenoBanuii @®onga HWMHcTUTyTa
SKOHOMUKO-colanbHbIX ucciaenoBanuii (MOCH) 70% omnpomeHHbIX pa3aessiv
CTEPEOTUII O MATEPUHCTBE KaK «UCKOHHBIX TMpEJHA3HAYCHUU IKCHILIUH
(PumameBckuii, 2009); (Jones, 2020); (Lips, 2016). Ognako ecau 77% MyK4uH
BUJISIT POJIb KEHIMH UMEHHO B 3TOM, TO KaXkKJash TPEThsl KEHILMHA HE COTJIaCHA
JIOBOJILCTBOBAThLCS TaKoM poJibto. [Ipudem cpean MOJIOIbIX KEHIIUH B BO3pacTe A0
30 et moJisi HECOINIACHBIX C BBIIBUHYTOW Tumnote3or npocturaer 45%; cpenu
MPEACTaBUTENbHHUIL cTapiiero nokosnenus (45-60 ner) - 67%”, “Ilo nanasim ®OM,
TpeTh OmpolIeHHBIX poccusii (33%) cuuTaer, 4yTo pasneraceHue mnpodeccuit Ha
(OKEHCKHE» U «MYKCKHE» MpeonpeaeaeHo npupoaoi...” (Pumamenckuii, 2009).

CnenoBaTesibHO, HEOOXOAMMO  YYHMTBIBATH  PE3YJbTaThl  I'EHICPHBIX
MCCIICIOBAHNM, B TOM YHCIIE U B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAllMHM, BEIb TaKas
KOMMYHUKAIMS U 0€3 TOro OCJIOKHEHA Pa3InuyueM KyJIbTYp U MOXKET IMPUBECTH K
cepur HemoHUMaHUHW. CTOUT YYUTHIBATh U TOT (DAKT, YTO TCHACPHBIC CTEPEOTUITHI
MOTYT 00J1a/IaTh YHUKAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU B pa3HbIX KyJibTypax. Hanpumep,
B OJHOM YacTH CBETa B IMOHATHA “MYXECTBEHHOCTb M ‘KEHCTBEHHOCTbH
BKJIaJIbIBAETCA HEYTO MHOE, IO CPAaBHEHUIO C Apyroil. B kauecTBe npumepa MOKHO
MPUBECTH HETHNHYHOE YCTPOWCTBO adpUKaHCKOTO IwieMeHu Tyaperw, s
KOTOPOTO (B OTJIMYME OT TIOJIABJISIONIETO OOJIBIIMHCTBA HAPOJIOB) CBOMCTBEHEH HE
narpuapxaT WIM HeomaTpuapxar, a MaTpuapxaT, 4TO, KOHEYHO, HaKJIaJbIBACT
OTIIEYaTOK HA MOHATUS (PEMUHHOCTU U MACKYJIMHHOCTH.

Ha camoMm OOJBIIMHCTBO TEHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB HE HMMEET HUKAKUX
ocHOBaHUW. CTEpEOTUNBI, TOBOPSLIME O TOM, JKEHCKas pOJb OTPAHUYMBAECTCS
BEJICHUEM JOMAIITHErO X03iCTBA U BOCIIUTAHUEM JCTEH, U KCHIIIMHAM HE HY>KHO
MOCBsIIaTh ce0sd Kapbepe, HUYEM HE TMOJAKpEIUICHb, W Jaxke Hao0opoT,
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UCCIIEAOBAHUS MMOKA3bIBAOT, UTO YBEIMYEHUE KOJIUYECTBA KEHIIMH B NapIaMEHTE
Ha 5% CHUXaeT BEpPOSTHOCTb BOCHHOTO MEXIYHAPOAHOTO KOH(INKTA TOYTH B MATH
pa3. Cornacuo nanueiM ananusza HKO Inclusive Security BeposiITHOCTh TOTO, YTO
MHUPHOE COTJIallIeHUe MPOJIUThCS X0Ts Obl Ha 15 neT yBenuuuBaercs Ha 35%, eciu
KEHIIUHBI MPUHUMAIOT y4YacTHE B INEPEroBOpax MM B IPOLECCE IMOAIUCAHUS
cornamenuii. OjHaKo, ciexyeT OTMETUTh JAPYroil HEeMaJOBaXKHBIM (pakT: BO
BpEMEHA MOHapXui B EBporie KOpOJIeBbl HAUMHAIM BOMHBI HE PEXKE KOPOJIEH, a B
OTIIETBHBIX CIIy4asx Jaxke yalie. JTO MO3BOJSET clieNaTh BBIBOJI, YTO Mpoljema
3aKJIIOYaeTcss HEe B TEHAepe  Kak  TAaKkoBOM, WM  MOJ€  IJIaBbl
rocyJapcTBa/AumioMaTa/moaIuTHYECKOro JesATeNsl, KIIOUeBOW MOMEHT CBSI3aH C
FEHJIECPHOW COLMAIM3ALMEN, CTEPEOTUIIAMU, MPEAPACCYAKAMU U OXUIAHUSIMH,
OCHOBaHHBIMU HE Ha YEM MHOM, KaK Ha reHJepHbIX cTepeotunax (Kupumnuna, 2004).

[IpakTyeckass 4acTh HaIIEro MCCIENOBaHUS Oa3upyeTcss Ha HU3yYCHHH
CHeIU(PUKN peaau3alui TeHACPHBIX CTEPEOTUIIOB Ha IMpUMEpEe ABYX CTpaH -
Ounnsanaun U Adranucrana. PaccMoTpuM, Kak UIMEHHO T'€HJIEPHBIE CTEPEOTHUIIbI
peanu3yroTcs Ha NPAKTUKE W KAKOE BIMSHHE OHU OKa3blBAlOT HAa COCTOSHHE
NOJINTUYECKOMN )KU3HU CTPaHBbI.

AHamu3upyst OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYJIbYTYpbl DUHISHIUM, HE00XOIUMO
OTMETHUTb, YTO 3TO ObLJIa epBasi €BpOIIeiicKas CTpaHa, IAe JKEHIUHBI Oy YN IPaBO
roJI0COBAaTh Ha TapIaMeHTCKUX BbiOOpax (B 1906 1.),a B 1917 r. u Ha MyHUITUTTIATIEHBIX.
B 1995 r. ®unnsuaus Bonuia B EBponeiickuii coro3 u Ha BeiOOpax B EBpomapiament
1996 r. poBHO MoIOBMHA U30PAHHBIX KaHAUIATOB ObUIK >keHIMHAMU. OiHako B 2004
I. X KOJIMYECTBO cokpatuiiock Ha 25% (Melander, 2005).

B Hacrodmmii MOMEHT rilaBOM mHpaBUTEIbCTBA PUHISIHAUU sABIseTcs 36-
netHas Canna MapuH, npuHamIexamas K IapTUU counuan-AeMokparoB. Ha
npouuibix Beioopax 2019 r. Obuto n30paHo OoJbIlIE KEHIIUMH, YeM KOTJa-iu0o 3a
BCIO ucTopuio mapiamenta: 93 u3 200 memytatoB Oblu KeHIUHaMu. Camblid
BBICOKHUH MPOIEHT KeHIIUH npuHauiexkut «llaptun 3enensix» (85%) (I[lymkapena
1999: 156).

CornacHo NMPOBEICHHBIM HCCIEIOBAHUSIM, JIEBO-TOMYJIUCTCKUE SJIEMEHTHI,
MOTYEPKUBAIOIINE COIMATIBLHYIO CIPABEIJIMBOCTh U COKpaleHUue 0eTHOCTH, OoJiee
TUINHWYHBI 11 KAHAUAATOB-)KEHIINH, B TO BpEMsI KaK KpailHE MPaBble KAHIUIATHI, B
OCHOBHOM, — MYXuMHbl. B mpaBoii maptuu “VctunHbie QuHHB" mpeodiagaeT
MY>KYHHBI, IMEHHO 3Ta NapTHsl, EAUHCTBEHHAs BO BCEU CTpaHe, HE MOJACPKUBAET
060pr0y ¢ KIMMATUYECKUMHU HW3MEHEHHUSIMH M TOJUTHUKY T€HIEPHOIO pPaBEHCTBA,
YTBEPK/1asl, YTO OHO YK€ JOCTUTHYTO U BBICTYIAIOT 32 COXPAHHOCTh TPaJAULIMOHHBIX
poJiel My>KYHH U KEHIIUH.

CornacHO CTaTUCTHUYECKUM JAHHBIM, JaXe B T€X 00JacCTAX, e >KEHIIHMHbI
IIPEACTABIICHBI B IMOAABISIOMEM OOJIBIIMHCTBE, OHU HEJIOCTATOYHO MPEACTABICHBI
Ha PYKOBOJSIIMX JOJDKHOCTSX. ZKEHIIMHBI 4aCTO CTAJIKUBAIOTCS C TAK Ha3bIBAEMbBIM
«CTEKJISTHHBIM MOTOJKOMY», TO €CTh HEBUJIUMBIM 0apbepoM, KOTOPBIN CYIIECTBYET
M3-32 Pa3IMYHbIX TeHJIEPHBIX CTEPEOTHUNOB (B TOM YMCIIE CTEPEOTHNA O TOM, YTO
KEHIIMHA HE MOXET OBbITh JIUJIEPOM) U MENIaeT >KEHUIMHAM pPa3BUBAThCS IO
KapbepHoil jectHuue. [lostomy B ®DuHIAHIMK OBUIO MpPUHSTA CEpUS Mep IO
YCTPAHEHHIO 3TOTO HEPABEHCTBA: OT BBEJECHUS KBOT Ha pabouue Mecta 10 pedhopm
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B c(epe yxoma 3a AETbMH, HAIPUMEP, PACIpPEAEICHUE OTIIyCKa IO YXOIy 3a
pebeHkoM Mexy nBymu poautensimu (Melander, 2005).

Adranuctan - rocyaapcrBo, sl KOTOPOTO HE CBOMCTBEHHO CTaOWUIIBHOE
NOJIOXKEHUE, KOTJa peub 3aXOJUT O BJacTH. B cTpaHe ¢ caMoro Hayama ee
CYILLIECTBOBAHMS IIPOMCXOAMJIA CMEHA JUAEPOB M, COOTBETCTBEHHO, BEKTOP
pa3BUTHS CTpPaHbl U TOCYJApPCTBEHHON maeosiornv. KoHeYHO, 3TO HE MOIJIO HE
CKa3bIBaThCSl Ha OOBIYAasX, 3aKOHAX M CTEPEOTHNAaX CBA3AHHBIX C peau3aluei
reHiepHbIX ocoOeHHocTed. Ha mnpoTsskeHuH Bcel HCTOPUM CTpaHbl ObIBAIU
BpeMeHa ‘“‘oTTenenu’, Mg KOTOpbhIX Oblla XapakTepHa Ooprba ¢ mpobieMaMu
OTHOCUTEIILHO TE€HIEPHBIX CTEPEOTHUNOB U MPEAPACCYAKOB, HO >KEHIIMHBI UMENU
BO3MOKHOCTh TOJy4YUTh 0Opa3oBaHUE, padOTaTh U JaXe 3aHMMATh HEKOTOPHIE
MOJIMTUYECKHE TOJHKHOCTU (Hampumep, rydepHaropekux). Jlerom 2021 r. k Biactu
B AdranucrtaHe CHOBa MpHILIA TEPPOPUCTUYECKAsT opraHu3anus TamubaH u
KCHIIMHBI, 3aHUMaBIIME  JOJDKHOCTH B  IPaBUTENIBCTBE  IOABEPIIIHUCH
npecieaoBaHusIM. J[eBouek Tenepb MPUHITO BbIIaBaTh 3aMY’K B paHHEM BO3pacTe U
B paHHEM BO3pacTe OHU POKAIOT JIETEl BMECTO TOTO, YTOOBI XOAUTH B IIKOJTY. Y HUX
HET NIpaBa BbIOOpA, UX JIMUIWIMA IpaBa CaMOCTOSITENIBHO MPUHMMATH pEILICHHE
OTHOCHUTEJIBHO TOTO, KaK OHU XOTAT KuThb (Psi6oBa, 2008).

Bomnpoc o ToMm, kakoe Oyay1iee )KIeT CTpaHy, B KOTOPOM [MOJIOBUHA HACEJICHUS
HE UMEET JOCTyla K OOpa3oBaHMIO OCTAeTCsi OTKPHITHIM. OOpa3oBaHHEe — 3TO
(GbyHAaMEHTAIbHOE MPABO KaXK]I0T'0 YEIOBEKA, KAKI0T0 peOeHKa U HUKTO HE JOJIKEH
OBITH ATOTO JINLIEH.

Takum 00pa3om, paccMOTpeB cHeUu(UKY JTUHIBOKYJIbTYp PUHISHANM H
Adranucrana, MOXXKHO CKa3aTh, YTO Ha YCTOWYMBOCTb I'€HJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB M,
COOTBETCTBEHHO, T'€HJEPHOIO PAaBEHCTBA W HEPABEHCTBA BIUSET MHOMXECTBO
¢dakTopoB. DTO MOTYT OBITH paauKaIbHbIC (HYHIAMEHTATHCTCKHE PEIUTHO3HBIC
B3[JIS1/1bl, IOMUHUPYIOILINE B OOIIECTBE, BEIb BO MHOTHX PEJIUTHUAX POJIb MY>KUUHBI
Y JKEHIIMHBI IPONKCaHa TOBOJBHO YETKO U HapyLIaTh MPEANUCAaHHOE B HEKOTOPBIX
CTpaHaX MOXET KapaTbCs MO 3aKOHYy. B Tex rocymapcTBax, IZi€ PEMTHO3HBIN
(yHIaMEHTaJIU3M HE BIMSET HAa 3aKOH, OH MOXKET MPOSBIATHCS B TPATULMSIX,
HECOOJII0/IEHNE KOTOPBIX MPUBOAUT K OOJIBIIIOMY OCYKJIEHUIO.

Henpekpamaromnyecss BOECHHbIE JIEHCTBUS HETaTHBHO CKa3bIBAIOTCA Ha
Iporpecce B pa3BUTHU I'€HIEPHOIO paBeHCTBAa. BO Bpemsi BOMHBI rOCyAapCTBEHHBIE
UHCTHUTYTHI HE QYHKIIMOHUPYIOT JOIHKHBIM 00pa3oM, 0OpazoBaHue u apyrue chepsl
yXOIAT Ha BTOpoM mmiuaH. Pa3ymeercs, cnabasi SKOHOMHKAa CTpaHbl TOXE HE
CIIOCOOCTBYET ATOMY MPOTPECCY, HO 3TO paboTaeT B 006€ cTtoponsl. Eciu momoBrHa
HaceJeHusl (PKEHILMHBI) HE MOoJy4yaroT oOpa3oBaHHE, HE padOTalOT, UX HET B
MOJIUTHYECKON cepe U KPYMHBIX KOMIAHUSIX — HTO HETaTUBHO CKa3bIBaeTCs Ha
YKOHOMHKE CTPaHBI.

HccnenoBanust IOKa3bIBAIOT, YTO TEHAEPHOE PABEHCTBO B 3KOHOMUKE
pUBEIIo OBl K pe3koMy pocty BBII, mpon3BoauTenbHOCTH, OJ1ar0COCTOSIHUS U JaXKe
YBEJIMUEHUIO 3apa0OTHOM IUIaThl MY’)KYMH, KOTOpPBIE CErOAHS JAOMUHHUPYIOT Ha
peIHKE TpyAa. IIpaBnia, Takoro paBeHCTBa HE JOCTUIIA 1€ HA OJJHA CTPaHa MUpA U,
10 pa3HbIM OLIEHKaM, Ha TO, YTOOBI ATOr0 JIOCTUYb Y YEJOBEYECTBA YUJIET OKOJIO
JIBYX C II0JIOBUHOM CTOJICTUM.
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B crarbe amHamusumpyercs —crnenuduKa OTHHYECKUX  CTEPEOTHIIOB,
chopMUpOBaHHAS B XOJI¢ CTAHOBJICHWS W PAa3BUTHs HAI[MOHAJIHLHOTO XapakTepa,
OTpaKaroIIero S3bIKOBYID W KYJBTYPHYIO KapTHHY MHpa, Ha MpUMEpe
JIMHTBOKYJIBYTPbl BOCTOUHBIX ClIaBsSH, a MMEHHO PYCCKOro Hapojaa. ABTOpPBI
UCCIICJIOBAHMS CHCTEMATU3HUPYIOT (DAKTOPHI, OKa3aBIIHE KIIOUYEBOE BIIMSHHE Ha
CTAaHOBJICHUE W Pa3BUTHE OSTHOCTEPCOTHUIIOB O PYCCKOM HAPOJE; BBIABISAIOT
HauOoJiee THUIMYHBIC CBOMCTBA PYCCKOrO HAIMOHAJIBLHOTO XapakTepa CKBO3b
IPHU3MY JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

The research work deals with the peculiarites of ethnic stereotypes formulated
during the formation and development of a national character reflecting the linguistic
and cultural picture of the world, based on the example of the Eastern Slavs— exactly
the Russian language and culture. The authors systematize the factors that had a key
influence on the formation and development of ethnic stereotypes characteristics
about the Russian people; as well as they identify the most typical properties of the
Russian national character through the prism of language and culture study.

KiroueBble cj0Ba: JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, DJTHUYECKHUH CTEPEOTHIL,
HAIMOHAJIbHBIN XapaKTep, PyCCKUN HAPOI.

AKTyanbHOCTb pabOThI 00YCIIOBJIEHA HECKOHYAEMbIM HHTEPECOM CO CTOPOHBI
uccienoBarenel Kk cneunduke GyHKIMOHUPOBAHUS STHOCTEPEOTUIIOB Ha IIPUMEPE
pycckoii  KynbTypbl. CrepeoTunsl, B OosblI€d CTENEHU, OOYCIOBIJIECHBI
c(OpPMUPOBAHHBIM  ONBITOM HWHAMBHAA, 4Yalle BCEro OHU MPOJUKTOBAHBI
HKCTPATMHTBUCTUYECKUMU (PAKTOpaAMHU: BIUSHUEM HCTOPUYECKOW, KYJIbTYpPHOU
cnenuduku. brarogaps BBIICHEHHIO POJIM 3THOCTEPEOTUIIOB, MBI MOXEM Ooiee
TOYHO M JI€TAJIIBHO N3YYNUTh HALIMOHAIBHBIN XapaKTep.

Ilenmpro Hamred paOOTHI SIBISETCS BBIIBICHHE OCOOCHHOCTEH STHHUYECKHUX
CTEPEOTUIIOB HA NMPUMEPE PYCCKOM KYJIbTYpPbI, OKA3aBIINX KJIKOYEBOE BIIMSHUE HA
(dbopMUpOBaHHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO HAlMOHANIBHOrO Xapakrepa. Llems
VICCJIEIOBAHMSI OIIpEAEIniIa KPyr €ro 3a1ad: CUCTEMaTU3UPOBATh TEOPETUUYECKUN
MaTepuan o TeMe paldoTbl, BBIIBUTH KIIFOUEBBIE ITHOCTEPEOTHUIIBI OTHOCUTEIBHO
CHeU(pUKNA HAIMOHAIBHOIO XapakTepa B COBPEMEHHOM pYCCKOM S3BbIKE U
ONPEIEIUTh IIPUYNHBI BOSHUKHOBEHUS 3TUX YTHOCTEPEOTUIIOB.

DTHOCTEPEOTHUIIBl MPENCTABISAIOT COOOH «0000IIEHUs O NPEACTaBUTENAX
Pa3INYHBIX OTHUYECKUX  TpyIll, XapaKTEPU3YOLIUECS IOBBIILICHHON
HYMOLMOHAJILHOM YCTOMYNBOCTBIO, HO HE BCET/a aIEKBATHO OTPAYKAIOLIUE PEATIBHBIC
YepThl cCTEpeoTUnn3npyemMoil rpynns» (Tpycos, @ununmnos, 1984).

Hpyroit otedyectBeHHblit uccienoarens A.K. baiilOypun mnonaraer, 4to
THUYECKUE CTEPEOTHUIBl SBISIOTCA «HEOTHEMJIEMOM YacThlO OOILIECTBEHHOTO
CO3HAHMSA M CaMOCO3HAHUS IIPEICTABUTENIEW JTHOCA, MPOSBIAIOTCA B YCIOBHUAX
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KOHTAaKTa C MPEICTABUTEISIMU JPYTUX STHOCOB U BBIMOJHSIOT 3AIIUTHYIO (DYHKIIHIO
M0 OTHOIIEHUIO K CBOEOOPa3HIo 1yX0BHOM KynbTypbD» (baitoypun, 1985: 42).

B oTeyecTBEeHHON TMHIBUCTUKE MPUHSITO MOAPA3AEIATH 3STHOCTEPEOTHIIBI JIBA
BHJIA: T€TEPOCTEPEOTUIIBI U aBTOCTEPEOTUNBI. | €TepOoCTEPEOTUIIBI MPEICTABIISIIOT
co0Ol «COBOKYITHOCTh OIICHOYHBIX CYKJICHHUW, BBIHOCHMBIX O JPYTHUX Hapoaax
MIPEACTABUTEISIMU JAHHOW STHUYECKOM OOITHOCTH; B OTIMYUE OT aBTOCTEPEOTUIIOB,
TeTePOCTEPEOTHUITEI MOTYT OBITh KaK MOJIOKUTEIBHBIMU, TaK U OTPUIIATEILHBIMU, B
3aBUCHUMOCTH OT HCTOPUYECKOTO OIbITa B3aUMOACHCTBHUS JAHHBIX HApPOJIOBY»
(baitOypun, 1985: 41). B cBowo ouepenp, aBTOCTEPEOTUIHI Yallle BCET0 HUMEIOT
TOJBKO TIOJOKUTEJIBHYIO OKPAacKy, MOCKOJBbKY MPEICTABISIOT COOOM MHEHUS U
CY)KJIEHHUsS O JIaHHOM OJTHOce ee mpenacraButensMu. O0a BUIa CTEPEOTUIIOB
SBJISIIOTCSL HE AaBTOHOMHBIMHU €IMHMIIAMH, OSTO B3aUMOCBS3aHHBIC JJIEMEHTHI
L[EJIOCTHOT'O 00pa30BaHUS JIMYHOCTHOTO WJIM TPYIIIOBOTO CAMOCO3HAHMUSI.

HarnponanpHblid  XapakTep  MPEACTaBIsSET  COOOM  «COBOKYITHOCTH
HPABCTBEHHBIX, KYJIbTYPHBIX, MOJUTUYCCKUX U MHBIX MPEJCTABICHUN M KAauecCTB,
CBOWCTBEHHBIX OTPEICIICHHOMY 3THOCY U 3aKPEIJIEHHBIX B €r0 TPAIULIMIX, HOpMaX,
crepeotunax» ([Janunko, 2015).

K nepeunto ¢akTopoB, OKazaBIIMX BIMSHUE HAa (POPMUPOBAHHE PYCCKOTO
HAIlMOHAIBHOTO XapaKTepa, OTHOCSATCS HCTOPUYECKOE pPa3BUTHE U Clenu(puka
reorpaduyeckoro mnonoxenus. CypoBocth knumata B Poccum cmocobctBoBana
MOSIBJICHUIO B PYCCKOM XapaKTepe TaKUX Ka4yeCTB KaK CepbEe3HOCTh U, KOHEYHO K€,
KEJIaHWe JeNaTh BCe B MOCIeAHUN MOMEHT. Mcropuueckuil ke (akTop MpUBHEC
CO3HAHME PYCCKOTO 4YeJOBEKa CIUIOYEHHOCTh, JI000Bb K PonuHe, CUIbHBIN
MOpaJIbHBIN IyX, @ BMECTE C TEM M TaKUE IPKHUE YEPThI XapaKkTepa KaK COCTpailaHue,
IEJPOCTh, JIETKOCTh B OOILIEHUH C JIIOIbMU, 100poTa. Cpen HEraTUBHBIX KAYECTB
PYCCKOTO XapakTepa OTMEUaloTCs JIeHb, 0€30TBETCTBEHHOCTh, YTO OOYCIOBIECHO
BEJICHUEM BOWH, OOITMHHBIM YKIIAJIOM.

DTHOCTEPEOTHUITHI UTPAIOT BAXXHYIO POJh B (DOPMUPOBAHUHN HAIMOHAITBHOTO
XapakTepa U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, TOCKOJIBKY 3aJI0)KEHHBIE MHOTO BEKOB
Ha3aJ 4epThl PYCCKOTO XapakTepa HE TaK MPOCTO CTEPETh U3 MaMSTH Y JIIOJICH.
MHoOrue 3THUYECKUE CTEPEOTHUIIbl CBHUETEIILCTBYIOT O HETaTMBHOM BIIUSIHUU Ha
pa3BUTHUE HAIMM M €€ HAIMOHAIBHOTO XapakTepa, HampUMEp - PycCKas JICHb.
MHoTrre HHOCTPAHIIBl YOCKACHBI, UYTO PYCCKHUI HAPOI CKIIOHEH K 0€3/1eTbI0 1 JICHH,
U 00BSICHSIETCS 3TOT (PaKT 0OCOOCHHOCThIO MeHTanuTeTa. [1o1o0HbIN pakT HAXOaUT
TaK)Ke OTpaXeHUE W B HaAlMOHAJIbHOM (Qosbkiope. Hanpumep, B ckazkax «llo-
nyuybeMmy BeJeHuio» win B «Ckazke o pbl0ake M 30J0TOH pbiOKe». OnHaKo
paccMaTpuBaeMbIil CTEPEOTHI HE O0C000 MPaBAMB U SBISETCA MEPEKUTKOM
OpOLUIOro, TaK Kak HMMEHHO CYypOBble HPHUPOAHBIE YCIOBHUS U HACHIIIEHHOE
UCTOPUYECKUMH COOBITUSIMU MPOIJIOE MPUYUHIIA PYCCKUNA HAPOA K CyMaTOIIHON
pabote. B Hamm mHW 3TOT CTEPEOTHN aKTyaJeH B MEHBINEH CTENeHU, HO, TEM HE
MEHEE, 3TO Ka4eCTBO CBOWCTBEHHO JJIsI PyCCKOTO Hapoja, UTO SIBIISIETCS CKOpee
HETaTUBHBIM (DaKTOpOM B pa3BUTHHM HAIMu U (HOPMHUPOBAHWU HAIIMOHAIHLHOTO
xapakrepa (Jlocckuii, 2007).

Uto KacaeTcsi MOJOKUTEIBHOTO BIUSHHS ATHOCTEPEOTUIIOB, TO €CTh BCE
OCHOBAaHMS TOJIaraTh, YTO HAOIIOMAETCS TOJOKUTEIbHAS IWHAMUKA B JTAHHOM
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BOIIpOCE, TaKk Kak Ojarojgapsi 4yacTHbIM Ha0eraM M MPUTA3aHUSIM Ha PYCCKUE
TEPPUTOPUN W  YCTOSIBINIMICS OOMIMHHBIA CTPOW KU3HEHHBIE TPYAHOCTHU
BBIPA0OTAJIM B PyCCKOM HApOJI€ KauyeCcTBa, KOTOPBIMU MOXHO TOpAUThCSA. VIMEHHO
TaKu€ KayecTBa HAIIMOHAIBHOTO PYCCKOTO XapakTepa KaK CIUJIOYEHHOCTb,
NaTPUOTU3M, AyIIEBHAS 100pOTa, MUJIOCEPANE, MEAPOCTh TYIIH BCETIa MOpaKaln
Y BIIOXHOBJISUTA HHOCTpaHIEB. Takue 0COOCHHOCTH €CTh Y MHOTUX HAIIWM, OJTHAKO
y PYCCKHX OHH OCOOCHHO OOOCTpeHBI M O00JIANal0T BBICOKUM YypPOBHEM
HKCIPECCUBHOCTU.  BBISBIEHHBIE  CTEPEOTHIBI, 3aJI0KEHHBbIE  CHEIU(PUKON
UCTOPUYECKOTO pa3BUTHUS, OOYCJIOBIICHHbIE BIUSHHUEM BHEIIHUX (PaKTOpPOB,
COCTaBJIAIOT BAXKHYIO YaCTh COBPEMEHHOI'O PYCCKOT0 HAllMOHAJILHOTO XapaKTepa.

B coBpemennom o61ectBe Poccust BocpUHUMAIOTCS BeCbMa HEOJHO3HAYHO,
4YTO OOYCJIOBJIEHO CTAphIMU U COBPEMEHHBIMHU MOJUTUYECKUMH OTHOILCHUSIMH, a
TaKXe OCBEIOMJICHHOCTBIO O Halleil crpane. HanmpuMmep, 4To kacaeTcs aHIJIMYaH, TO
OHU JIOJITO PacCyX Jalu O PYCCKUX, OCHOBbIBasicb Ha kHure J[x. dueruepa «O
I'ocymapctBe Pycckom» 1591r., koTopbelii OBLI IOCIAHHUKOM aHTJIMHCKON
koposieBbl Enuzasetsl [ k napro ®énopy UBanosuuy B 1588 roay u 3aTemM Hamucai:
«...Hapom, xoTst BooOI11e ClIOCOOHBIN TEPEHOCUTH BCIKUE TPY/IbI, IPEAACTCS JICHU U
NBSIHCTBY, HE 3a00TSICh HH O 4YeM OoJyiee, KpOME JTHEBHOTO TMPOMUTAHUS...»
(Kpunuesckuid, 2021). IMeHHO 3TO pEACTaBICHHE 3aKJIabIBAJIOCh B YMbI aHTJIMYaH
U TEepelaBajioCh MOCIEAYIOIMIMM MOKOJEHUSM, O3TOMY TAaKOE MPEACTABICHHUE O
Halen cTpaHe Bce enie umeet Mecto ObITh (Tpycos, 1984).

XoTh 00pa3 0 PYyCCKHMX C TOJaMd W BUJIOM3MEHMIICS, HECMOTpsl Ha 3TO,
HaIpuMep, B 0011I€CTBEHHOM CO3HAHUHU aMEPUKAHIIEB A THOCTEPEOTHUITBI OCTATIUCH BO
MHOIOM HEU3MEHHBIMU. TaK, pyCCKME CUHUTAKOTCA YMHBIMH, HO CJIMIIKOM
JICHUBBIMU I pealu3alldd CBOEro MOTEeHIMana, OeAHBIMU, HO OJHOBPEMEHHO
HIeAPBIMU, TOPJILIMU, HO CMEPEHHBIMHU, a TAKXKE B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB BbITJISAISAT
TPYCTHBIMH ¥ HECYACTHBIMH, TaK KaK HE yJIbIOAIOTCA HE3HAaKOMIaM |
MOJIO3PUTEBHBI 1O JTIOOOMY MOBOY, TAKKE YACTO CUMUTAIOT, YTO PYCCKUE JIOOST
MHOro BoImUTh (Credanenko, 1999). JlaHHBIE CTEPEOTHUIIBI  SBIISIOTCS
MOJUTU3UPOBAHHBIMU, BEJlb €Ill€ CO BpeMeH XoJiogHoil BoiHbl, CIIIA mnbITanack
BO3BBICUTH C€0Sl HaJl pyCCKUM HApoJoM. Tak, 3TO MOXXHO 3aMETHTh Ha TpHUMEpE
aMEPUKAaHCKOTO KWHeMarorpada, KOTOpHI TMEpEernoIHeH OTPUIIATeIbHBIMU
CTEpEeOoTUIIaMH O pyccKux. Hampumep, B Xy10KECTBEHHOM (UITbMe «ApMareiion»
1998r. poccuiickuii kocMoHaBT JIeB AHAPOINOB HaXOAUTCS Ha OOPTY POCCHICKOM
opOuTanbHOM cTraHuuu «Mupy», TJIaBHBIA TepOll MOCTOSHHO MOKa3aH B IIAIKe-
YIIAHKE, COCTOSIHUM AQJIKOTOJBHOIO ONBSHEHUS M CIYLIAET PYCCKO-HAPOIHYIO
My3bIKy (Cepreesa, 2020).

Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO MHOTHE CTEPEOTHIIBI O PYCCKUX,
KOTOpbIE HAaBS3BIBAIOTCS B KHHEMaTorpade, JUTEpaType OTPaXaroT CYKICHUS,
chopMHUpOBaHHBIC e€IIe BO BpeMeHa XOJOJHOHM BOHMHBL. OJHAKO TPAHCISIUS
JAHHBIX CTEPEOTUTIOB (POPMUPYET B yMaX HOBOTO TMOKOJCHHS OTPHUIATEIHHOE
MHeHME 0 Poccun. Tonpko Te, KTO IpueskaroT B Poccrio, MOTYT yBUIETh Pa3HULLY
MEK]ly HaBSI3aHHBIMU CTEPEOTUIIAMU U PEATTBHOCTHIO.

[IpakTrueckast 4acTh HAIIETO WCCIICIOBAHUS 0a3MpoBajach Ha MPOBEIACHHUH
COIMAIBHOTO OIPOCA CPEU WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, OOYyJAIOIINXCS B MHCTUTYTE
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MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIMM U MEXIyHApOJHBIX OTHolIeHuU benropoackoro
rocyapCTBEHHOI'O0 yHHBEpcuTeTa. B Haiiem ompoce npuHuManu ydactue 20
yenoBek. [1o utoram comnonpoca, HaMm yAan0Ch BBISICHUTh, YTO CaMbI€ MTOMYJISIPHBIC
CTEPEOTHUIIBI O PYCCKOM HApOJE HE CHJIBHO M3MEHUWIUCH JaXKe MOCTE MPUOBITHS B
Poccuro. Hanpumep, 30% onpoieHHbIX UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB aCCOLUUUPYIOT
PYCCKHI HapoJi C TAKUM KaueCTBOM HAIMOHAJILHOIO XapakTepa Kak JeHb; 65 %
CUMTAIOT PYCCKUX TOCTENPUUMHBIMU U J00peiMH; 20% OTMEUYaloT pPYCCKYIO
cepbe3HOCTh; 80% CUMTAIOT PyCCKUX 00pa3oBaHHBIMU U YMHBIMU; 80% oTMeyaroT
xopouiee 4yBcTBO omMopa; 70% BbIAEHAIOT AylIeBHOCT; 30% OTHOCAT PYCCKYIO
HaIlMI0O K Oojiee TMBIONIEH, YeM MX COOTEUECTBEHHHMK; 55% oTHOCST
HEMYHKTYaJIbHOCTb K KJIFOYEBBIM YE€pTaM PYCCKOTO Xapakrepa, 75% cuuTaroT O4eHb
KpacHMBBIMU PYCCKUX JIeBylIEK. JlaHHasg CTaTUCTHKA, Ha HaIl B3TJSJ, YaCTUYHO
MOJATBEPKIAAET MPABAUBOCTb CTEPEOTUITHOTO MBILUICHHS O PYCCKHUX.

B xome pabGoThl ¢ TEOpEeTHYECKHMM MAaTepUAIOM, MbI CMOTJIM TIPOCIEIUTH
KJIFOUEBBIE MOMEHTHI CTAHOBJICHHSI PYCCKOTO HAIlMOHAJIBHOIO XapakTepa, a
COOTBETCTBEHHO, ¥ BBISIBUTH OCOOCHHOCTH STHUYECKUX CTEPEOTHIIOB 32 CYET N3YICHUS
JIBYX OYE€Hb BaXXHBIX (DakTOpOB. be3ycnoBHO, MCTOpUS MEHSIIACK, & JIFOJIA BCE OOJIBIIE
¥ OOJIbIIIe MPHUCTIOCAOIMBAIIUCH K CYIIECTBYIOIIMM MPUPOJIHBIM YCIOBUSAM, OJIHAKO,
€CTb BCE OCHOBAHUS TOJIAraTh, UTO JIaxke OOJIBIIIOE BPEMEHHOM MPOMEKYTOK HE CMOT
HMCKOPEHUTh MHOTHE CTEPEOTHUIIBI U3 PYCCKOTO HAIIMOHAIBHOTO Xapakrepa. HecMoTps
Ha BCE€ MU3MEHEHMS, MHOTHE CTEPEOTHUIHI (DYHKIITMOHUPOBAIM B CO3HAHMHM JIIOJIEH Ha
MPOTSHKEHUU BEKOB, OKa3bIBasl BIIMSHUE Ha CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHE HAIIMOHATIBHOIO
xapaktepa. B urore, paHnee cpopMuUpOBaHHbIE CBONCTBA M YEPThl HAIMOHAJILHOTO
Xxapaktepa TpaHCHOPMHUPOBAIUCH B  ATHOCTEPEOTHUIIBI, CBONCTBEHHBIC  JUIA
COBPEMEHHOTO pyccKoro MeHrtanutera. OJHAKO CleIyeT OTMETUTb, YTO HE BCE
CTEPEOTHITBI TIOXOJIAT /IO HAIITMX JHEW U MOTYT OKa3bIBaTh BIMSIHUE HA CTAHOBJICHUE U
pa3BUTHE HAIMOHAIBLHOTO XapakTtepa. llepemarorcs Takue STHOCTEPEOTHUIIBI YEpE3
TPaJUINH, BOCIIUTAHUE B CEMbE, 00IIECTBO. J{axe, eciu 4ernoBeKy He MPHUCYIIE TO WK
HMHOE Ka4eCTBO, OHO BCE PaBHO MOKET OBITh BEIPAOOTAaHO Ha O€CCO3HATEILHOM YPOBHE
32 CYET KOMMYHUKALUU C IPYTUMU JIFOJIbMH, KOTOPBIM OHO MpUcylle. Takue 4epThl
CBOWMCTBEHHBI, B OOJbBIICH CTENEHHW, Uil aBTOCTEPEOTHIIOB; YTO KacaeTcs
reTepOCTePEOTOB, TO 3/1eCh HAOIIOAAETCsl JApyras 3aKOHOMEPHOCTH: MOCKOJbKY
uHbOpMAaIM O TOM WM MHOU CTpaHEe TMepefacTcs Yepe3 pa3Hble UCTOYHUKH, TO 32
OCHOBY Hallle BCEro OepeTcsi KaKou-HUOY b BIUSTEILHBIN aBTOP U €r0 CYObEKTUBHOE
MHEHHE, KOTOPOE OKa3bIBACT JOMUHUPYIOIICE BIMSHUE HA BOCIIPUSITHE IPYTUX JTHOACH
sToM Haimu. Taxke, B COBPEMEHHOM OOIIECTBE OTMEYAETCS CYIIECTBEHHOE BIIMSIHUE
WH(GOPMAITMOHHOW TIPOTIAaraHibsl IO TEJICBUACHUIO CO CTOPOHBI TOCYAapCTBA
OTHOCUTEJIbHO TE€X WM HWHBIX HalUW, HAXOJSAIIMXCA B JPYKECTBEHHBIX WU
BpaX/1€OHBIX OTHOIICHUSX, YTO UTPAET HEMAJIOBAXKHYIO POJIb.

Takum o0Opa3om, B XOJIe HAIIETO MCCIIEAOBAHMS MBI BBISICHHIN, YTO B XOJ€
BJIMSIHUSL OCOOEHHOCTEN UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHUS U reorpaduuecKoro moJoxKeHus,
OblTM  cpOpMUPOBAHBI CTEPEOTUIIBI O PYCCKOM HAIMOHAJIBHOM XapakTepe. B
NepeueHb KadeCTB PYCCKOTO HAI[MOHAILHOTO XapakTepa, IOJBEPKEHHOMY
BJIMSIHUIO STHOCTEPEOTHUIIOB, OTHOCSTCS MATPUOTU3M, JIOOOBb K OJIM3KUM U HX
3aIlKTa, TOCTEIPUUMCTBO, 100pOTa, JIEHb, TACCUBHOCTb.
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B crathe paccmaTpuBaroTCS OCOOEHHOCTH pEmnpe3eHTaIMil YEPHOro IoMopa
CILIA u BenukoOpuTaHuM C MO3MLMU JIMHTBOKYJIBTyposioTud. B xome paboTbl
CUCTEeMAaTHU3UPYETCSI TEOPETUYECKUI MaTepuai MCCIEAOBAHMS, BBISBISIOTCS
KIIFOYEBBIE XapPaKTEPUCTUKH PEMPE3CHTAIMN AHTJIOSN3bIUHOTO YEPHOTO IOMOpa,
BIMSIONIMX HA YCHEHNIHOCTh KOMMYHHUKAIlMM aMEpHUKaHIeB M OpHUTAHLEB,
BBISIBJISIIOTCS. YHUBEPCAIMU W YHHUKAJIMU HUCCIENYEMbIX JMHIBOKYIbTYp. Paborta
HalleJIeHa Ha CO3/JaHHE PEKOMEHJIAlWN, CHOCOOHBIX IOMOYb HWHOCTPAHHBIM
CTYJICHTaM TIOHATH CHENU(UKY aMEpPHUKAHCKOW M OPUTAHCKOW JTUHTBOKYJIBTYP B
MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOU KOMMYHHKAIIHH.

The article deals with the features of dark humor's representations from the
perspective of language and culture analysis. The research work is based on the
systematized theoretical approach, the key characteristics of representations of
English dark humor, affecting the success of communication in the daily life of the
USA and Great Britain aiming at analyzing differences and unique features of
American and British languages and cultures. The article is aimed at making general
recommendations over communications of foreigners dealing with Englishmen and
Americans peculiar characteristics.

KiarwueBble cj0Ba: MEXKyJlbTypHas KOMMYHHUKAlMs, YEpPHBIM IOMOpP,
JMHTBOKYJIbTYpa BenukoOpuranuu, muHreokyisTypa CHIA.

Keywords: cross cultural communication, dark humor, Britain language and
culture analysis, USA language and culture analysis.

Omop mnpencraBnser co0oil ompeneseHHbI BUJ TPaHbIO  KYJIbTYpHI.
[IpeanonoXKUTeNbHO, CTApEHIIMMU IIYyTKamMu, AOUIEAIIMMH 10 Hac, SBISIOTCA
HaCKaJIbHbIE HW300PAKEHHUSI, CIOKET KOTOPBIX 3aKJIOYAeTCs B PENpe3eHTaluu
HEyJauHbIX 00CTOSATEILCTB B BUJE IMaJIcHUs YelloBeKa. HeBO3MOXKHO MpeaCTaBUTh
cebe YeJIOBEUECKYIO0 XU3Hb 0€3 I0MOpa, TaKk Kak MMEHHO OH CIOCOOCTBYET
azanTaly 4eioBeka B conpyme. bes romopa xu3Hb Oblia Obl HAMHOTO CJIOXKHEE U
CKyYHE€, BEJlb IIOCTOSIHHASL CEPbE3HOCTH HE CIIOCOOCTBYET BUIETH MHOTHE BEIIIH T10-
HOBOMY, J€JaeT 4YeJOBEKa 3HAYMTENIbHO OoJiee Oe33alMTHBIM B €ro OopbOe ¢
npoOJieMamu.

FOMop sBnsieTcss 00BEKTOM M3YUYEHHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, HCCIEAyeMast
TeMaTuKa uzydanack B padorax Kymunny M.A., Andeposoii O.B., Kapacuka B.1.,
Jmutpuesoii JI.B., Apnonsa U.B.

JIMHTBOKYJIbTYpHOE HM3y4YEHHE IOMOpA HEPA3pPhIBHO CBA3aHO C H3yYEHUEM
HallMOHAIBHOW KYJIBTYpbl, IO3TOMY HEOOXOJMMO NPUOETHYTh K MOHSTHUIO
nuckypea.  Jluckypc mpeAcTaBiseT co0oil cmoco0 BepOanbHO TepeaaBaTh
MH(}OpMAIMIO B KOHTEKCTE COI[MATBHBIX U MCUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEHN peuu.
[lcuxonorusi, couMagbHas CTPYKTypa, HCTOPUS U OTHOIIEHHE K IKU3HU
MPEeICTaBISIOT cO00 pa3HOpaKypCHbIE AUCHUILIMHBI JIJIsI MHOTOUMCIICHHBIX HALIUM.
B Takux ycnoBusix auckypc Oyzaer paznuuHbiM. [loHnMmanue auckypca obserdaer
ITOHUMaHUE TOTO WJIM HHOTO HAIMOHAJIBHOTO FOMOpPA U KYJIbTYpPbI B IENOM. B cBs3n
c aTuM OyJaeT pa3yMHBIM cociaThesi Ha cioBa B.M.Kapacuka, ormeuaromiero 4ro
«JIMHTBOKYJBTYPHOE H3YYECHHE KOMOpPA IMPEIOJIAracT NPHUOPUTETHOE OCBEILEHUE
TEX IIEPEBOPAYMBAEMBIX IEHHOCTEM, KOTOPHIE AKTYAJIbHBI IS U3y4a€MbIX KYJIBTYD,
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YTO W MO3BOJSET ONPEACIUTh NPUHAIJIEKHOCTh TOIO WJIM HMHOTO JUCKypca K
ONPENCIICHHON HAUMOHAJIBHOM KYJbType; CPEAM TaKWX LEHHOCTEM MOKHO
BBIJICJIUTH PA3HOPOJIHBIE €AMHUIIBI A3BIKOBOM KaPTUHBI MUpA TOW WJIM MHOM HaLlUU,
CpeIu KOTOPBIX MNPUCYTCTBYIOT: peaiuud, MU(]BI, CTEPEOTHUIHI, MpeleIeHTHbIC
TEKCThI, CUMBOJIBI 1 Jip». (Kapacuk, 200: 22).

Anexcanap HaymoBuu Jlyk, coBeTrckuil ¢unocod u Bpady-HEBpOMATOJIOT,
IPUAEPKUBACTCS MMO3ULMHA, YTO «IYBCTBO IOMOpA — 3TO SMOLUMOHAJIbHAS PEAKLHs,
IIpeBpallaroIas MOTEHIHAIBHO OTPULIATENBHY IO AMOLIUIO B eé
MIPOTUBOIOJIO)KHOCTh, B UCTOUYHUK TOJIOKUTENbHOU sMounny» (JIyk, 1968: 76).

AHIJIMICKUHA  IOMOp OTpaXaeT CYIIHOCTh AaHIJIMKACKOIO  XapakTepa.
AHTIIMYaHE W3BECTHBI BCEMY MHUPY CBOEH OIPEAEIECHHOM YONOPHOCTBIO H
CTPOTOCTbIO, KOTOpBIE MOAPA3yMEBAIOT HEOOXOAMMOCTh KOHTPOJII SMOIUH,
MHMUKH, IPOU3HOCUMBIX CJIOB U Ia’K€ BCETO NMOBEICHUS. JIJIsl aHTIM4YaH XapaKTepeH
KYJIbT CAMOKOHTPOJISI U BEXKIJIMBOCTH, JIOBEJICHHBIH J10 JJOTHYECKOTO 3aBEPILEHUS.

[TpuauMast Bo BHUMaHHE 3TOT (aKT, CIeTyeT OTMETUTh, UTO JJIsl AHTJIMHCKOTO
IOMOpa B €ro TPaAULMOHHOM IIOHMMAaHWH XapaKTe€pHa BHEUIHAS CEPhE3HOCTH
ONMCHIBAEMOW CHUTyallu, JHCCOHUPYIOLIAs C COAEPKAHMEM IIyTKUA. YacTbIMU
NIEPCOHA)KAMH AHIJIMICKAX AHEKJIOTOB M IIYTOK SBIIIOTCS JKEHTIBMEH U
JBOpELKUA, 00a Bexymue cedsi Clep>KaHHO M BEXJIUBO JPYr MO OTHOLIEHHUIO K
JIPYTy, HECMOTpsi Ha aOCYpJHOCTh MPOUCXOIAIUX COOBITHH. B KoMemuiHbIX
bunpMax M cepranax IyTKa HUKaK HE BBIJEJICHA U3 OCTAJIbHOTO MaTepualia, repou
COXPaHSIOT Cephe3HOE BhIpakeHne nuua. Hepenko yepHblil oMOp, TAKUM 00pa3oM,
npuoOpeTaeT GopMy 3710i1 UPOHUU HA TEMY JKEHTIBMEHCTBA M XOPOLIUX MaHep,
JMb0 camMa CepbEe3HOCTh MEPCOHAXKEHW SBIAETCS KOMHYECKUM HMHCTPYMEHTOM,
KOTOPBIM CO3/1a€T HEJNEMUILY 32 CYET KOHTPACTA BHEIIHE OJIArOHPABHOTO MOBECHUS
M CApPKaCTUYHOIO, LMHUYHOIO COAEpKAHUA. XOTA 3TO M HE COTJIACyercs Co
cTepeoTurnaMu o0 AaHIJIMICKOM IOMOpE, B HEM HHOIJAa MOILYT HIpaTh poJib
HELEH3YpHAasl JIEKCUKA, IOBBIIICHHAS 3MOLMOHAIBHOCTb, XOTS TAaKHE OTKPBITHIC
CHOCOOBI BBIPAXKEHUSI SMOLIMM BCTPEYAIOTCS PEMKO.

Jlpyras BaxxHasi JTUHTBOKYJbTYpHasl yepTa OpUTAHCKOTO YEPHOTO HOMOpa -
UCIIOJIb30BaHUE MHOTO3HAYHOCTH cJIoB. OJHOM M3 OCOOEHHOCTEW aHIJIMHCKOIO
S3bIKa ABJISIETCSl HAJIM4YME JBYX M Oojiee MHTEpHpeTanuii y OOJIBIIUHCTBA CJIOB.
JlaHHOE siBIEHHE Ha3bIBaeTCs Moyimcemuen. PaccMarpuBaeMoe SIBJI€HHE TTO3BOJISIET
nepeaarb pe3Koe, arpeCCMBHOE WM TOLUIOE COJAEp:KaHue B 0€300MIHOM BHIE,
TakuM 00pa3oM, Co3JaeTcs KanamOyp, IPEeACTaBISIONIMN cOO0M YHUKAIbHBIN THIT
AHTJIMHACKOIO IOMOpA.

JlpyTuM IOMOPUCTHYECKUM TPUEMOM CO3JaHMsI KOMUYHOTO 3(dexTa MoxeT
CIIy>KUTb UCIIOJIb30BaHNE OMO(OHOB B YCTHOM M MMChMEHHOM KOMMyHHKaruu. Kak
onpeaenseT boibioil DHIKKIONEINYECKUH CI0Baph, «OMO(GOHBI - pa3HbIE CJIOBA,
OJIMHAKOBO 3BY4Yalllle, HO pa3uyYaroliecss Ha MUcbMe (HampuMep, M0 U IJI0T)»
(bosbioi sHIMKIONEIMYECKH ciioBapk, 2012). B yepHOM 1oMOpe 0cTpOoTa MOKET
MPUIABATHCS 3a CUET PE3KOr0 MPOTHBOPEUUS MEKIY MTOTEHIHATIBHBIMU CMBICTIaMU
MPOU3HOCUMOro. Tak, OYEBHIHOE 3HAYEHUE MOXKET OTpa)kaTb B paMKaxX OJIHOMU
KOHCTPYKIIMM MWJIOE NPUBETCTBUE WIIM MOYTEHUE K KYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSIM, HO
BTOPOE, CO3JAI0IIEE KOMU3M, OyI€T BBIPAXKATh MPE3PEHUE UITU arpecculo.
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OcHoBHBIM  si3bikOM ~ Coeaunennbix  IlItaToB  Amepuku  siBIsieTcs
aMEpPUKAaHCKUI BapUaHT aHIJIMUCKOTO s3bIKa. BBUIY 3TOro s aMepUKaHCKOIO
YepHOr0 IOMOpa TOYHO TakK e, KaK W JJs aHIJIMHCKOrOo YEepHOro IOMOpa,
XapaKTepHO UCIOJIb30BaHNE OMO(OHOB U OJUCEMUH.

Crenu¢urka aMepruKaHCKOTO YepHOTo I0MOpa NMPOIMKTOBAHA HCTOPUIECKUMU
U COIUOKYIbTYpHbIMU OcoOeHHOcTs MU Coenunennbix IlltatoB. CHIA Hepeaxo
HAa3bIBAIOT «IUJIABUJIBLHBIM KOTJIOM HAIMi», YTO MOJpPa3yMEBAET PAaBHOINPABHE B
OOIICHUH PA3TUYHBIX HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYp. AMEpPHUKAaHCKOE OOIIECTBO
HATIOJTHEHO CAMBIMU Pa3HBIMH HICOIOTHSIMH, BEpPOBAHUSIMH, IEHHOCTSIMH. M Bce ke
aMEPUKAHCKUI COIMYM JaJIeKO HE BCETJa TOJIEPAHTEH W OTKPHIT, HAPOTHUB, OH
4acTo MpeJCTaBisieT (M MPEACTaBiIsI paHbllie) cOOO0W ONpeeeHHOe moje 00s A
peaM3au KyJbTYPHBIX M PEIUTHO3HBIX BUIOB HAIIMOHAIBHON HIEHTUYHOCTH.
JlanHasi 0COOCHHOCTh HallllIa CBOE OTPAKEHHWE B aMEPUKAHCKOM YEPHOM OMODE.
UepHblii OMOp aMEpPHUKAHIIEB HEPEAKO 3aKII0YaeTcs B TUIEPOOIU3AINU
HEOOBIYHBIX YEPT PETUTHO3HBIX M HAIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB. Heobxommmo
OTMETHTb, YTO IIyTKH TAKOT'O POJia MOTYT OBITH 3apsSKEHBI arpeccue.

Crenyroliasi yepTa aMepUKaHCKOTO YEPHOTO IOMOpa - 0OUJINE IIyTOK Ha TEMY
PacoBbIX U T'€HJIEPHBIX BOMPOCOB. Takoi IOMOp OKa3bIBa€TCsI OCOOEHHO PE3KUM B
YCJIOBUSIX MJI€OJIOTHHU PABEHCTBA M TOJIEPAHTHOCTH, ¥ 3TO TIO3BOJISIET CAENIATh BBIBO/T
0 TOM, YTO aMEPUKAHCKOE OOLIECTBO JAJIEKO HE TaKOe MJI€aIbHOE, KaK 3TO MOKET
MPEICTaBIATHCS HHOCTPAHIIAM.

Jlis aMepuKaHCKOTO YEPHOTO IOMOpa XapaKTEPHBIMU UYEpPTaMU SIBIISIOTCS
Yype3BbIYaiiHAs SMOIMOHATBHOCTh W TPAMOJIMHEWHOCTh 10 CpPaBHEHHUIO C
OpUTAaHCKMM YEPHBIM IOMOpPOM: €CJHM AaHTJIMYaHWH MPEANouTeT HCIOJIb30BaTh
MOJIyHaMeK, TO aMepHKaHel MpuOerHeT k runepooie.

B mnpakTthuyeckoil 4acTM HamIero HUCCIENOBaHHUS MBI MPOAHATU3UPOBAIN
IIYTKH U3 MYJbTHILUIMKAIMOHHOTO cepuaina «Family guy». B 8 cepum 7 ce3zona
cepuasia «Family guy» rnaBubeiii repoit, Ilutep I'puddun, B pesynbrare
MEJUIMHCKOTO OIBITa CTAaHOBUTCS TOMOCEKCyanucToM. Ero ceiH, CTbiOU, U
pa3yMHbIM FOBOPSAIINN TTeC TI0 Kinuyke bpalan pemaror orBe3tu Ilutepa B «Jlarepp
HATYpaJoB, I/I€ MPEABOAUTEIb Jareps MPOU3HOCUT peub Nepe]l CAyIaTeIsIMu:

«Welcome to Straight camp everyone. You're all here because you've made a
choice to refuse your evil sinful ways and redeem yourselves in the eyes of your lord
and savior Jesus Christ, who hates many people but no more than homosexuals...»
- [lobpo noocanosams 6 "Jlacepv namypanos. Bul 6ce 30eco, nomomy umo coenanu
8b100p OMKA3AMbC OM CB0E20 371020 2PEeUIH020 NYMU U ONpaABOamuvCsl 6 21a3ax
sauteco I'ocnooa u Cnacumens, Hucyca Xpucma, komopbulil HeHABUOUNM MHOUX
Jooeltl, HO HUK020 boabute, wem comocexkcyanucmos...» (Family guy, 1999)

B nmpuBeneHHOM MpuMepe HET XapaKTepHOTro ISl aHTJIOS3BIYHOTO HOMOpa
UCIOJIb30BaHUsI OMOGOHOB WM MOJMCEMUU. BMECTO 3TOro 1IyTKa 03By4nBaeTCs B
BUJIE CapKACTUYECKOI0 YIpPEKa B CTOPOHY PEJUTHH, BJIOXKEHHOTO B YyCTa €e
npeacrasutens. [IpuMep WILTIOCTpUPYET PENpPE3eHTALMI0 CATUPBI HA arpeccuio
nponoBegHuKkoB penurun B CLIA, yrpokamomux BEYHbIMH MYYECHHUSIMHU JlaXe 3a
MaJble TPOCTYNKH. Takke MpUMep TMOKAa3bIBaeT BHICMEMBAHHME IPOTHBOPEUMS
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MEXy IByMsI PEJINTHO3HBIMU NIPEICTABICHUSIMU: O BCEMUJIOCTUBOM ["ocmioze u ero
HEHABUCTH K TEM, KTO HE CJIEIyET 3allOBEISIM.

Yepes HECKOIBKO CEKYHJ OSMH30[ MYJbTUIUIMKAIIMOHHOTO Cepuaia
JEMOHCTPHUPYET Meponpustue «Jlarepst HaTypanaoB»: Ha CIIEHE CTOSIT JBOE MY KUUH,
3TO - nuaep «Jlareps» U HEKTO, KTO OJET MaKCHUMAaJIbHO >KEHCTBEHHO. Bens cels
KEMaHHO M KpalHE HEEeCTECTBEHHO, MOCTOSIHHO Jepraschb, OH MPUBETCTBYET
nyOJIMKY U yTBEPKAAET, 4To 000KaeT «ObITh reem». Jluaep «Jlarepsp» oOBUHSET ero
B HEMpPaBUJILHOM BBIOOPE MKU3HEHHOIO MyTH WM MpeasiaraeT myOiauKe u30UTh €ro
3apaHee MPUTOTOBICHHBIMH OUTAMH.

Takum oOpazom, MpUMEpP WLTIOCTPUPYET TUITUYHBIA aMEPUKAHCKUNA YEePHBIH
IOMOD, KIJIFOUEBbIE MOTHBBI KOTOPOTO 3aKIIOYAIOTCS B MPEACTABICHUH Pa3HUIIBI B
MHUPOBO33PEHUAX HEOJHOPOJHOTO AMEPUKAHCKOIO OOIIECTBA W OTPAXalT €ro
KOHQJIMKTBL: MEXKIY aTEeuCTaMH | BEPYIOUIUMH, MEXIy KOHCEPBAaTHUBHO U
TOJIEPAHTHO  HACTPOCHHBIMH  JIIOABMH,  CpPeId  KOTOPBIX  HEHU30€kKHBI
HEJIOMOHUMAaHHUS, IO KpailHel Mepe, Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTHUS OOIIECTBA.
Tonpko mepBas cuTyalus IEMOHCTPUPYET caTHpy, OoOJuuas MOPOKH OOIIECTBA.
Bropas ke mnpencraBusier coboil He Oosee YeM TPOTECKHOE HU300pakeHue
MEHBIIMHCTB, IEPCOHAIN3UPOBAHHBIX B KAPUKATypHOM 00pase, a TakkKe OTpakaer
HE MEHEE IPOTECKHYIO IEMOHCTPALMIO HEHABUCTH K TAKUM JIFOJISIM.

OuepeaHbBIM NPUMEPOM YEPHOTO OMOpa B BenMkoOpUTaHUM MOCITYKUT
yepHas komenus «Death at a Funeral», coObITHS KOTOPO# pa3BOpauMBaIOTCSI BOKPYT
MOXOPOH OTLA OJHOTO U3 repoeB ¢puiabMa. CaM BbIOOp MecTa JEHCTBUS KMHO J1aeT
MIOCHUT Ha HECEPHhE3HOE OTHOIIEHUE K CTPAILTHOW Tpareluu: repor 3aHsAThl CBOUMU
npoOJsieMamMu, a He TOKOHHUKOM.

VYxe B caMOM Hayaie (uiabMa MPOMCXOAMUT Kypbe3Has CUTyalus: ChIHY
ymepiero, [[paudmy, npuHocat rpod. B mome maput Tpaypras atmocdepa, Bce
NEPCOHAXHU OJEThl B UEPHbIE KOCTIOMBbI, MHMHKA BBIPAXaeT aOCONIOTHYIO
cepbe3HocTh. Kaxkercs, 4To Ha ria3ax J[pHuAa BOT-BOT MOSIBATCS CJIE3bl, OJIHAKO,
Korga rpo0 OTKpBIBAIOT U J[9HUAJI CMOTPUT HAa yMEPILUEro, pa3BOpavyMBaAETCA
CJIEYIOIIUN AUATIOT:

- Who's this? - Kmo smo?

- Pardon me? — Ymo, npocmume?

- That's not my father. - 9mo ne moti omey.

- Shit. We've taken the wrong one." — Yepm. Mui 6351u ne moeo (Death at a
Funeral, 2007).

Hcxoas u3 mpuBEICHHOTO pUMepa, MOXKHO MOHSTH, YTO B TPO0y JIeKao He
TeNo otia JPHu3a, BMECTO HEro TaM Obul KTO-TO Apyroi. OAuH U3 mepcoHaxen
UCIIOJNIb3YET HEHOPMATUBHYIO JEKCUKY, 0CO3HaBast (hakT omnoku. Cepbe3Hbie MUHBI
HU Ha CEKYH]Iy HE CXOJAT C JHIl. AHIJIMICKAs CIEP>KaHHOCTh HUKYJla HE UCUE3aeT,
KOHTPAacTUpysT C HEHOPMATHUBHOW JIEKCMKOM M IJIYNOCTbIO pPabOOTHUKOB,
nepenyTaBmux IpoObl. Takum o0pazoMm, Komeauss H300pakaeT OTKPOBEHHYIO
HEJIETIMIY NpsSMO Ha (POHE YEIOBEUYECKOrO rops, HAXOISICh B paMKax TpajULUN
AHTJIUMCKOTO IOMOPA.
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B xome Hamero wuccinegoBaHUST Mbl POAHAIM3UPOBAIU  TUIIUYHBIE
aHTJIOSI3BIYHBIE AHEKIOTHl M IIyTKH, HauboJiee SPKO OTpa)karolire OCOOEHHOCTH
HCCJICTYEeMbIX JIMHTBOKYJIBTYD.

[lepBoii yepHOM LIYTKOM B XOJI€ HAILIETO aHaIu3a, IOCTPOCHHOM HAa OCHOBE
oMo OHUH, SIBITSICTCS AaHTJIOSA3BIYHBIN KaJlaMOyp Ha TeMy IPUBETCTBUS. BhIOpaHHbIT
MIpUMEpP OTPaXKaeT YEPHBIA IOMOP, KOTOPBIM Oy/IeT MOHAT KaK aHTJIMYaHAMHU, TaK U
aMEpHUKaHIIaMH, XOTs XapaKTepeH B OOJbIIeN CTENEeHU [JIs CACP)KaHHOW peuun
Oputanna. Takoil TUN OMOpa BOCIPUHUMAETCS TOJIBLKO B MHUCHMEHHOM THIIC
KOMMYHUKAIINH, TaK KaK CJIOBA, CO3/Ial0MINe KaaMOyp, COBEPIIIEHHO CO3BYYHbI IIPU
IPOU3HOIIICHUH, HAIIPUMED:

«What a cannibal say to its victim? Nice to meat you». - Ymo xaunnuban
2ogopum ceoeli dcepmee? Pao mebs eudemv (=Pao cvecmv mebs)» (Death at a
Funeral, 2007).

«Nice to meet you» - TAINYHOE AHTJIMMCKOE MMPUBETCTBHE, UCIIOJIB3yEMOE B
MOBCEIHEBHOM peuu. J{0CIOBHO €ro MOXKHO MEpPEBECTH KaK «pad mebs uoembvy.
OnHako BMECTO CIIOBA «meety MUILIETCS «meaty, 4TO NEPEBOIUTCA KaK «MACOY.
Takum 00pazoM, BMECTO MPHUBETCTBHUSI UMEETCS B BUAY UTO-TO BPOJIE «ObLIO Obl
Muno nycmums meds Ha wmsco». Kak mokaspIBaeT mpumep, 3a cyeT Ipyoboro
MPOTUBOPEYMST CMBICIIOB cO3/1aeTcsi KoMmudeckuit sddekt. JlomomHutenbHON
OCTPOTHI ¥ TPYyOOCTH LIYTKE MPUIAET KOHTEKCT YOUNCTBA U MOEAaHUSI KAHHUOATIOM.
Takas mryTka - TOYkKa CONPUKOCHOBEHHS MEXKITY aMEPUKAHCKUM M aHTJIMACKUM
YEPHBIM FOMOPOM.

Cnenyromasi  1myTka  JEMOHCTPUPYET — chneluduKy  aMepUKaHCKON
JUHTBOKYJIBTYPBI. E€ CMBICIIOBBIM SIIPOM SIBISICTCS CMEPTh, Kak U B MPEABITYIIEM
MpUMeEpe, OJTHAKO B ropazfo Oojee eXuaHOU, MPSIMOJMHENHON U pEe3KOM MaHepe
BrisBiennsiit mpumep ObuT B3AT B amepukanckoM (opyme Reddit. [loms3oBatens
m1aThOPMBI CIIpANTUBACT, KAaKyl0 CaMyl0 YepHYIO IIyTKY 3HAIOT MOJb30BaTEId, Ha
YTO B OTBETAX OJIMH U3 MOJIH30BATEJICH TBEYACT:

«Why is it so hard to break up with a Japanese girlfriend? You have to drop
the bomb twice before she gets ity - [louemy mak mpyoHo paccmamuvcsi ¢ ANOHCKOU
oegyuikou? Tebe npuxooumcs 08axicovl OULEIOMUMb HOBOCMbIO, Nped*coe Yem OHA
eévedem (Death at a Funeral, 2007).

Cama 1ryTka BBITJISLIUT HECKOJIBKO aOCYpAHOM JIJIs CITyIIATENs1, HE 3HAKOMOIO
¢ aMepukaHckou ¢pazeosnorueit. dpazeonoruszm «drop the bomby B amepukanckoi
JIMHTBOKYJIBTYPE UMEET 3HAUEHUE «OLIECTOMHUTH HOBOCTBIO» («drop the bomb» - to
announce surprising or alarming information suddenly and without warning -
C/eJIaTh CEHCALlMOHHOE 3asIBJICHUE).

OcHoBoil  galOynbl aHEKJOTa SBISETCS HUCTOPUYECKOE COOBITHE -
O6oMOapanpoBKa SIMOHCKUX TopoaoB XupocuMmbl W Haracakum amepukaHCKUMU
BoeHHBIMHU B 1945 rogy. bombOapaupoBka siiepHbIM OpY>KHEM TpUBeia K rudenu
OTPOMHOT0 KOJIMYECTBA JIFO/ICH: 00111ee KOTUYECTBO MOTHOIINX cOCTaBUIO OT 90 10
166 ThICSIY yenoBek B XupocuMe u oT 60 10 80 Thicsid yenoBek — B Haracaku. 9to
COOBITHE TOJBEPraeTcsi MOYTH HENPUKPHITOMY BBICMEHMBAHHUIO 0€3 Kakoro-iaubdo
COCTpaJiaHusi 4epe3 UCIOJIb30BAaHUE TMOIXOJAIIero (QpaszeosioruzMa (MpsMoe
3HaueHue «drop the bomb» - cOpaceiBaTe 00MOy). B mryTke Taxxke comepkurcs
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HAMEK Ha HEMOHSTIMBOCTH AMOHCKOTO HApOJa: PACCKAa3YUK KalyeTcs Ha TO, YTO
SITIOHKAa HE CMOXKET OCO3HATH (PaKT pacCTaBaHUs, MOKA IBAXKIIBI HE COOOITHUIIH €i O
HEM; KOCBEHHO 3TH CJIOBa OOBUHSIOT SIIOHIIEB B TIOBTOPHOM SIIEPHOM yJape 1o MX
TEPPUTOPUH.

Takum 00pa3om, MOKHO MPEINOIOKHUTH, YTO JTAHHAS ITyTKA - 00HEKTUBAIIHS
HETaTUBHBIX MMEPEKUBAHUNA OTHOCUTEIIBHO YIIOMSIHYTOTO HCTOPHUYECKOTO COOBITHS;
BO3MOYKHO, 3TO HEMPHSI3Hh K WHOCTPAHIIAM WJIM CIIOCO0 OTPUIIAHWSI BUHOBHOCTH
COOCTBEHHOT'0 Hapo/Ia.

I'oBopst 0 roMope aHrIM4YaH, HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh €ro HallMOHAJILHBIC
OCOOCHHOCTH: HPOHMYHOCTh M JaXe CapKaCTUYHOCTh, YCTOMYMBOE YYBCTBO
COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA, JOIMYCTUMOCTh IIyTUTh HaJ COOCTBEHHBIMHU YepTaMu
XapakTepa M HOPMaMH MPWIMYUSA, HEOJAHOPOTHOCTh aHTJIMHUCKOro OOIIECTBa
MO3BOJIIET WX IOMOpPY OBITh Pa3HOOOpPA3HBIM U BOBCE HE HEMPEIOKHO
apuctokpatnuHbiM. JKutenu CHIA wayT eie qanblie B IIyTKaxX HalA KyJbTypou U
OOIIIECTBOM: JUISl aMEpUKaHIA SBIISICTCS IPHBBIYHOM OCTpOCOLMAIbHAS CcaTHpa,
rpyOOCTh W HEOTECAaHHOCTh MpenogHeceHuss Tembl. OOBEAMHSIOT STH HAPOJIBI
JIMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH aHTIIMICKOTO SI3bIKa: MHOYKECTBO 3HAYCHUN Y OJTHOTO
1 TOTO K€ CJIOBA M CXOXKECTh 3ByYaHUsI COBEPIIICHHO PA3HBIX 110 CMBICITY CJIOB.

BpisiBiIeHHBI B  XOJ€ NPAKTUYECKOM YACTHM MCCIEIOBaHUS MaTepuall
MO3BOJIMJI  C/EJNaTh BBIBOJ O TOM, YTO aMEpPUKAaHCKas M aHIJUKCKas
JIMHTBOKYJIBYTPHI B IPOLIECCE PENPE3CHTALIMN YEPHOTO IOMOPA IEMOHCTPUPYIOT KaK
YHUBEPCAJIbHBIE, TAK U YHUKAJIbHBIC XAPAKTCPUCTUKHU: OT AHTJIMYaH HE CIETYET
XKIaTh SIPKOH SMOIMOHAJIBHOCTH, OOWJIHS JKCIPECCHHM, HO HE IO MPUYMHE HX
OTAQJICHHOCTH OT WHOCTPAHHOTO cOOeceIHHKAa, a IO MPUYUHE HAIMOHAJIBLHOIO
XapakTepa W HOpM TMpuianyus. HedyTo MPOTUBOIOIOKHOE MbI HaOIOAaeM Y
aMEpUKaHIIEB: UX KYJbTypa JONMYCKAeT IPpyOyl0 MPSIMOTY, K 4eMy HY>KHO OBITh
TOTOBBIM TIPU OJM3KOM OOIICHHH; OOBEKTOM IIIYTOK MOTYT CTaTh HE TOJBKO HMX
HaIlMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH M COOBITHS HMCTOPHH, HO M T€ (PaKTOPBI, KOTOPHIC
KacarTcsd ApPYyrod Hauuu. ECTh BCe OCHOBaHUS IMOJlaratb, YTO YEPHBIA FOMODP
MPEACTaBISIET CO00M OCOOBIN BHJI JUCKYpCa, OTPAKAIOIIMNA JIMHTBOKYJIHTYPHYIO
crenuUKy MEHTAJIUTETa aMEpPUKAHIIEB W aHIJIM4YaH, C()OPMUPOBAHHYIO TIOJ
BIIMSTHUEM SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX (PaKTOPOB.
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AHHOTALIUSA
B naHHOM cTaThe CIEHT paccMaTPUBAETCs KAaK BaXKHBIN aCIIEKT COBPEMEHHON
JMHTBUCTUKHA. ABTOPBI OCBELIAIOTCS MpoOsieMy NeUHHULINN TepMHUHA «CIICHT»,
aKIEHTUPYS BHUMaHHE Ha CXOXKHX JIMHI'BUCTUYECKHX SBJICHUAX (TAaKUX KaK apro u
’KaproH), CpaBHUBas M aHaMU3uUpys HX. B crTatbe packpbIBaeTcsi Ipolece
BO3HHKHOBEHUS M MHTETPAIlMM CJIEHTM3MOB B S3bIK, a TaKKe NPUYMHBI X
aKTUBHOT'O HCIOJBb30BaHUS B peud Mojioaexku. Ocoboe BHUMAaHUE YJEIEHO
HOMBITKE KJIACCU(PUKALINN MOJIOAEKHOTO CIEHTa HA HECKOJIBKO OOIIMPHBIX IPYTIIL.
ABSTRACT
This article considers slang as an important aspect of modern linguistics. The
authors highlight the problem of defining the term "slang", focusing on similar

28



linguistic phenomena (such as argot and jargon), comparing and analyzing them.

The article reveals the emergence and integration of slangisms into the language, as

well as the reasons for their active use in the speech of young people. Particular

attention is paid to the attempt to classify youth slang into several broad groups.
KiroueBble cjI0Ba: S3bIKO3HAHUE, CIICHT, CIICHTH3M, apro, )KaproH
Keywords: linguistics, slang, slangism, argot, jargon

CoBpeMeHHbBIE HAayKH O S3BIKE aKTUBHO Pa3BHUBAIOTCS. B 3MoXy aKTMBHO
MPOUCXOMSIIUX MOJUTUYECKUX, COLUMAIBHBIX, DKOHOMHUYECKHMX U KYyJIbTYPHBIX
U3MeHeHU MeTamop(o3bl si3bIka HEn30ekHbl. be3ycloBHO, B SA3bIKE HAXOIAT
OTpa)K€HUE BCE OCHOBHbBIE COOBITHS M M3MEHEHUs, Mpoucxo e B oduiecTre. B
UTOT€ COBPEMEHHBIN Pa3rOBOPHBIN S3bIK OCHOBAH KaK HA COOBITUSIX APEBHOCTHU, TaK
u coBpemMeHHOU uctopuu. CymiecTByeT HeMallo (aKTOpPOB, KOTOPBIE BIMSIOT Ha
SI3BIK W SBJISIIOTCSI IPEANIOCHUIKAMU K €r0 M3MEHEHHIO, HO CaMblil TJIaBHBIA — 3TO
riodanu3aius Wiy BceoOIast yHu(ukaus — JJIUTEeIbHBIN IpoIecc CMEeIIeHus, B
JAHHOM CJIy4ae, KyJbTyPHBIX U JICKCHYECKUX ACIEKTOB SI3bIKOB Pa3HbIX CTpaH. B
COBPEMEHHOM OO0IIIeCTBE OOJBIIOC BHUMAHUE YIEseTCs (PaKTOpy S3BIKOBOTO U
KYJbTYPHOTO COTPYAHUYECTBA U Pa3BUTHIO IIPOLIECCA B3aUMOJECHCTBUS B CBS3U C
HEOOXOJMMOCTBIO BBIJICJIEHUSI YHUBEPCAJIBHOTO S3BIKOBOI'O CPENCTBA, KOTOPOE
CMOXKET BBICTYNaTh CBS3YIOLIMM KOMIIOHEHTOM B IIpolLecce TI100aabHOU
koMMmyHuKaiuu (Baghana, 2020: 191).

UroObl pa3zo0paTbcsi Ha KAKOM 3Tale pPa3BUTHUS SA3bIKA MPOUCXOIUIH
3apOXKJICHUE U MHTErpalus CIEHIa B PYCCKUH SI3bIK, HEOOXOJIMMO BHUMATEIBHO U
ITOATAITHO IPOAHAIIM3UPOBATH XPOHOJIOTUIO CTAHOBJICHUS Y PA3BUTHS SA3BIKA.

PasBuTHne pycckoro si3blka, Kak M APYTUX SA3BIKOB, MPOUCXOAWIO IUIABHO U
ITOCTEIEHHO:

[Teperit sran  (VI-X BB.) — BbIIENEHHE BOCTOYHBIX CJaBSH U3
OOIIECTaBIHCKOTO €IMHCTBA.

Bropoit sran (IX-XIII BB.) — 3apokaeHne W TOSIBJIEHHUE APEBHEPYCCKOIO
A3bIKA.

Tperuit sran (XIV-XVII BB.) — odopmiieHne pycckoro ss3pika Ha 0asze
Pa3JIMYHBIX TOBOPOB.

YerBeptoiit «HernacHbiiy» stan (XVII-XXI BB.) — MeTamopd03bl B JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOM YPOBHE SI3BIKA.

Haszeare TO4HBIE AATHI NMOSBICHHUS CIEHra B PYCCKOM SI3BIKE CJI0KHO, BEIb
WHOIZIA CJIEHI 3apOXJAlCsi KAaK CAaTUPUYECKUM AacCleKT, KOTOPbIM  MOT
WCIIOJIb30BATHCA B JINTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUAX PA3HBIX ABTOPOB, U €70 aKTUBHOE
WCIIOJB30BaHME B YCTHOM pe4yu HE mpeamnosiaraaock. Ho mpumepHo ¢ cepenuHsl
XVII Beka u 1o ce AeHb pPyCCKUU A3bIK BCTYIIUII B OIIOXY ITOCTOSIHHBIX W3MEHEHUM:
MOSIBJIAKOTCSA HOBBIE CJI0BA, KOTOPBIE BCE YaIll€ UCIIOIb3YIOTCS B IOBCEAHEBHON peUun
U CTPEMUTEIBHO BBITECHAIOT HEKOTOPbIE CHHOHMMHUYHBIE KOHCTpyKUuU. B
COBPEMEHHOM pYCCKOM SI3BIKE€ ITPOCIIECKHBACTCS TEHACHUUSA YIPOIICHUS U
COKpalleHHs]; Bce OOJBIINI MHTEPEC BBI3BIBAIOT CJIOBA, KOTOPbIE 0003HAYAIOT HE
YTO-TO €IMHUYHOE U KOHKPETHOE, a KOTOPhIE UMEIOT «COOUPATENbHOE» WIIN JTaKe
«BCEOOBEMITIONIEEY 3HAUCHHE.
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TepMuH «cleHr» uMeeT MHorouuciieHHele aedununuu. Hecmotps Ha
pa3iNyHbIe MOAXO0bI K U3YyUYEHHUIO U KIAaCCU(PHUKAIUN CIEHTa, 3TOT OTHOCUTEIHHO
CBEXKHM JIEKCHYECKHI IJJaCT HE MOJHOCThIO H3ydeH. PaccmoTpum mnoapoOHee
TPAKTOBKM TEPMHHA «CJIEHD». Tak, TOJIKOBBIM IIEpPEBOJOBENYECKUN CIIOBAphb
OTIpE/ICIISIET TEPMUH «CJIEHI» KaK «CJIOBA U BBIPAXKECHUS, YIIOTPEOIsieMble JINLaMU
ornpeseNeHHbIX npodeccuil wim couuanbHeix npocioek» (Hemobun, 2003:199).
bosbmiol  SHIOUKIONEOUYECKUA  CIIOBAPb TPAKTYET CJIEHI «KAaK BapHUAHT
Pa3roOBOPHOM peyu, HE COBMAJAIONIUM ¢ HOpMOU JuTepaTypHoro sizbika» (bBOC,
2002). B HEKOTOPBIX HWHOS3BIYHBIX HMCTOYHHMKAX CJICHT BOCIPUHHMAETCS Kak
MPOTUBOIIOCTaBIEHNE (QOpMaTbHOMY U JuTepaTypHoMy s3bIKy. CroBapb
COLMOJIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB CYUTAET CIIEHI K COBOKYITHOCTBIO KapPTOHU3MOB,
COCTABJISIIOLIIMX  CJIOM  pa3rOBOPHOM  JIGKCHMKH, OTpaXkawlled rpyOdoBaTo-
(baMUIIbIpHOE, WHOIZA IOMOPUCTUYECKOE OTHOIIeHHe K peun» CloBapb
COIIMOJMHTBUCTUYECKUX TepMuHOB, 2006: 194-195). CrnoBaps Edpemonoit
[IpeUIaraeT CiIeAyIoUIee ONpPENECICHUs TEPMUHA «CIIEHI»: «COBOKYIIHOCTH CJIOB U
BBIpKEHUHM,  YNOTpeONsieMbIX  NPEICTaBUTENSAMU  OINpPEAETICHHBIX TPy,
nmpoeccuii U T.I. M COCTaBISIONIMX CIIOM Pa3rOBOPHON JIEKCHKH, HE
COOTBETCTBYIOIICH HOpMaM JiuTepaTypHoro si3bika» (Edpemona, 2000).

B s3bIke, MOMHMO CJE€HIa, BBIIEISAIOT TAKXKE TAaKUE MOHATHS, KaK apro u
KaproHusmbsl. HekoTopeie OIIMOOYHO CUUTAIOT 3TU SI3IKOBBIE KOJbI MOJOOHBIMU
WJIM €IMHBIM LIeJIbIM, HO Ha CaMOM JIeJIe Y KaXJI0ro €CTh CBOM OCOOEHHOCTH. Tak,
apro SBISAETCS A3BIKOM  OIPEAECICHHOM COLUMAIBHOW 3aMKHYTOM TPYIIIbI,
OTJIMYAOLIUHCSA cneuu(UUHOCTHIO yHnoTpeOIeHUs 51 JIEKCUYECKON
HaIMOJHEHHOCTHIO. JKaproHn3Mbl MPeCTaBISIOT COO0M MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIN
cnenu(pUIeCcKil JIEKCUKOH, MOHATHBIN TOJBKO OTAEIBHBIM COLIMAJIBHBIM Tpynam
JUL, OTIUYAOLINICS 3KCIPECCUBHOCTHIO 000pOTOB. B CBOIO ouepenb, CIEHT HE
UMEET YEeTKOW COLUaIbHO-IPO(ECCUOHATLHON OpUEHTAlMM, MOXET OBbITh
MCIIOJIb30BaH MPEACTABUTEISIMU PA3HBIX COIUATBHBIX U TPO()ECCUOHATBLHBIX CIIOEB.
B BennkoOpuTanuu apro M sKkaproH OTHOCHIICS K YaCTHBIM TOBOPaM MPECTYTHUKOB
WM K «IUAJEKTy» HU3LINX COLMAIbHBIX CJIOEB, & CJIEHT A0 HEJABHETO BPEMEHU
BOCIIPMHUMAJICS KaK HOBOOOpa3oBaHHe KpuMHuHalbHOTO Mupa (Maurer, 2021).

HNHTEpecHO, YTO y apro €cTb CXOAHBIE YEPThI C MOJIOAEHKHBIM CJIEHTOM.
Hamnpumep, 1ToMHUHUpPOBaHUE PETIPE3CHTATUBHOM, 8 HE KOMMYHUKAaTUBHOU (DYHKIIUU
(Hampumep, CIEHTU3M «Ha(Ura» MOKeT ObITh UCIIOJIB30BaHO HE KaK PyraTeibCTBO,
a Kak BOIIPOCUTEIIBHOE CJIOBO, HAIIOJIHEHHOE HErOJOBAHUEM H  IOJHBIM
HETIOHMMaHUEM HEOOXOIMMOCTH ).

CerogHsi TEpMUH «CIEHT» TPAaKTYeTCS HEOJHO3HAUYHO M BKJIIOYAET B ceOs
LIIMPOKHUI CreKTp omnpeneneHuil. CleHr cTal «OOIIENOHUMAEMON» U JUHAMUYHO
Pa3BUBAIOLIECHCS CTPYKTYPOU.

Crout ynenutb BHUIMaHHWE NMPUYMHAM U MPOLECCY MHTErpalliu CIEHTOBBIX
BBIPAKEHUN B A3BIK. JII0OOU S3bIK €CTh yAMBUTEIbHAS CUCTEMA, OTIMYAIOIIAsCS
OTHOCUTEJIBHON CTaOMIBHOCTBIO M, B TO K€ BpEMs, MPOHUIIAEMOCTBIO —
CIIOCOOHOCTBIO M3MEHATHCS MMOJA JaBJICHUEM JIpYrux KyiapTyp. OHa MO3BOJSET
MHOSI3bIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSAM M HOBOOOPA30BaBIIMMCS CJIOBaM (HEOJOTHU3MaM)
oOoramarh a3blk. Heosorusm mpeacraBisieT co0oil ClI0BO, 3HAUEHUE CJIOBA WIIU
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CIIOBOCOYETAHHE, HEJAaBHO TMOSBHUBLIEECS B  S3bIKE, HOBOOOPA30BAHHOE,
OTCYTCTBOBABILIEE U HE yHoTpebisieMoe paHee.

Paccmotpum mporiecc MosBICHHST HOBBIX CIEHTM3MOB. [losBieHne HOBOU
JIEKCUKH Yallle BCETO CBSI3aHO C MOSBJICHUEM HOBBIX MPEIMETOB U HAUMEHOBAHUI B
SI3bIKE (HAIPUMED, KAKTUBUTIY, «JICJIJIAIHY WIIM HA3BaHMSI CIIOPTUBHBIX COCTSI3aHUM
«KEPJIUHI», «KPOCC» U T.J). 3aT€M HAUYMHAETCS CIIOXKHBIN MPOIECC MHTETPalluU —
oObeuHEHUsT B pe3yibTaTe COMMKEHWS S3BIKOB W JauanekToB. Jlamee,
HECBOMCTBEHHBIC Ha TEPBBIA B3TJIAJ CJIOBA H3MEHSIOTCS B COOTBETCTBHUU CO
criocobamMu 00pa3oBaHUsI CJIOB B PYCCKOM S3bIKE: K HUM MOTYT J00aBIISIThCS
npucTaBKU M CcyQQUKCHl  («3amUKanuTh» (Pa3HOBUIHOCTH JIESITENIBHOCTH,
HaMpaBJICHHOM Ha 3HAKOMCTBO C II€JbI0 COOJIA3HEHMS]) — TPOU3O0INIO OT
aHTJIMACKoro «pick up» — moadupatrh, 3a0upaTh MOCPEACTBOM IMPUCOEAUHEHUS
IPUCTABKU «3a», cypdukca «u», riaroabHOT0 OKOHYAHMS «Th») WM OKOHYAHUS
CYIIECTBUTENIBHOTO («Tpabiib» ( MpoOJeMbl) (OT aHTTUHCKOTO CYIIECTBUTEILHOTO
«troubley — Oema, HENMPUATHOCTH) TOCPEACTBOM TMPUCOCTUHEHUS OKOHYAHUS
MHOXXECTBEHHOTO uYHWcla) Wiu riaroja («podiauTe» (UIyTUTh, CapPKACTUUYECKU
IIyTUTH) — mpou3onuio oT anrmuiickoro «Rolling On the Floor Laughingy —
KaTaThCsl IO TOJY OT CMeXa IOCPEACTBOM MpPHUCOEIUMHEHUsS cyddukca «u» u
TJIar0JIbHOTO OKOHYAHUS «ThY).

YacTp cieHra npejacTaBi€Ha akpoHMMaMu. B 3ToMm cilyyae, CIEHTH3M
00pa3oBaH HaYaJIbHBIMU OyKBaMU CJIOB BeIpaxkeHui 0e3 adppukcaunu. Hanpumep,
«uMX0» (10 MOEMY MHEHMIO) MPOU30IUI0 OT aHTJIUHCKOM ab0peBuaTypbl «imhoy
(in my humble opinion) — MO0 MOEMy CKPOMHOMY MHEHHIO; <JIOJ» (4acTo
yHnoTpeOIIsieTcsl Kak BbIpaKEHUE yAUBIICHHS WM BMECTO CMEIOIIETrOCsl CMailliiKa B
JIPYKECKUX CO00IIeHus1X) — npousonuio ot anrimiickoro «LOL» (loughing out
loud) — cMeATBCS B TOJIOC, XOXOTATh.

Oco0eHHO OBICTPO CIEHTOBBIE (hpas3bl MPUKUBAIOTCS B MOJIOJICKHOU cpejie,
KOTOpasi Haubojee BOCIPUUMYMBA BIMUSHHUIO «HOBHHOK» B pa3HbIX cdepax HX
KU3HH.

CornacHo pe3yJibTaTaM U3Y4YEHHUS! TaKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO SIBICHHS Kak
«CIIEHT», ObUI clieJlaH BBIBOJ, YTO CJEHT MIPAeT BaXKHYIO POJIb B ONpENEICHUU
COOCTBEHHOM MJEHTUYHOCTHU JIMII, CBSI3aHHBIX C OINpPEJCICHHBIMU MHTEpPECamMu, U
TaKk WM WHA4Ye HCHOJb3YeTCd LEIbIMU TpYyNIaMu JIOJeH ¢  LEJbIo
UACHTUDUIIIPOBATh Ce0s1 BHYTPH STOW Tpynmbl. Eciu TOBOPUTH KOHKPETHO O
MOJIOAEKHOM CJICHI€, TO MPUYUHOM, MO KOTOPOW MOJIOABIE JIFOAU TaK aKTHUBHO
WCITOJIB3YIOT B CBOCH pEYM CIICHT, MOXKET OBITh WX JKEJIaHUE BBIICITUTHCS CPEIu
CBOUX CBEPCTHHUKOB, BBITJISIZIETH CTapIIIE.

JInsi MHOTUX TpeACTaBUTENICd CTapIIero TMOKOJEHUS CJEHT SBIISIETCS
U3IHUIIHAM 00pa3oBaHHEM, KOTOpOE€ HE o0oramiaer s3blK, a 3acopseT €ro u
pa3pylIaeT ero MHOroBeKOBYI0 UCTOPHUIO. HO ClIeHT HACTOIBKO MPUKUIICS B HAIIEM
S3BIKE, UTO €r0 UCKOPEHEHUE MPAKTUYECKU HEBO3MOMXKHO.

Urto kacaercs ki1accupUKaIUU CJIECHTa, TO COBPEMEHHBIM MOJIOIC)KHBIN CIICHT
MOXHO pa3JeluTh HAa HECKOJbKO OOIIMPHBIX CEMaHTUYECKU-MOTHUBHUPOBAHHBIX

rpyI:
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I. Ha3Banme yacrteil Tema 4dejoBeka: Bcero HacumthiBaeTcss okoino 70
HAaMMCHOBAaHMI (HampuUMep, OECTOJKOBKA, KyMIIOJN, pera, xda, Tabens, (eiic,
(mrorep, TabJI0, YEKOJAYIIIKA, YEPEMYIKa, Tapell, TOPell, TyOmib0a, THIKBA, THIPJIO,
(doHTaH, OarHs, YanelbHUK — TOJI0BA; BUTPUHA, BEIBECKA —JTUII0; Tpaliin, 3aTOUKa,
KETJIM, KOPSIBKH, KpaOWKHU, KyJIbTANKA, OKOPOKA, JACThl —pYKH; IIapbl, OPOUTHI —
rjia3a; JOKAaTOphl — YIIW, JOOSHNIHUK — JI0O; HOCOIBIpKA, KIIOB, PYOWJIbHUK,
THOOEIIb — HOC; TIaKJIM, MATIIbI, Xalphl, Xaepbl — BOJOCHI;, XalJi0, BApe)KKa, CBUCTOK,
KJIIOB, X000T, XaBajo, xJjebano, OyOeH, OyHKep, KajluTKa, XJICOONPHUEMHHUK,
XaBaJIbHUK— POT U T.1.).

2. HaumenoBanue 1uil MO TIOJOBO3PACTHBIM TIpU3HaKa (Hampumep,
Oparyxa, yuKca, « Iy, «KMaMouKay/ «MaMMu» U T.11.);

3. HanMeHoBaHMsI 11 4YepT XapakTepa W ONHUCAHUS BHEIIHOCTH
(HampuMep, 3alIKBap, 3allKBapIINHA, KPUHK, KPUHXKYJIbKa, KPHH)KATHHA);

4. Orenka cutyaruu (HarmpuMmep, TPEIl/TPeoBblil, KpUHK/KPUHIKOBBIN );

5. Heodunuansuble HauMEHOBaHUS JEHEXKHBIX EIUHUI] (HAmpumep,
0a0ku, 6a00CHI, KanycTa — JICHbIH);

6. BripakeHue 3710CTH, HETOJOBAHHUS W aHAIU3 MpoOsieM (Hampumep,

Tpell, KPUHXK, KPUH)KaTUHA, KPUHKOBHHUK).

3HauMTENbHAs YacTh CIECHIM3MOB MMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO KOHHOTALUIO
IPEHEOPEKUTEIBHOCTH U OTJIMYAIOTCS OTTEHKAMH 3HAY€HUs, TO €CTh MOTYT
CUUTATHCS] CEMAHTUYECKUMU CHHOHUMAaMU.

CemaHTHUYECKM-MOTUBAPOBaHHAs rpynna « HazBanue yacten Tena 4eioBeKa»
BKJIIOUAET B ce€0s1 HanOOJbIlIee KOJNYECTBO CICHIU3MOB. AHAIN3 ITOKa3bIBAET, YTO
OOJILIIMHCTBO JIEKCEM SIBJIAIOTCSI CEMAaHTUYECKUMU CHHOHMMAaMH U OTIMYAOTCS
OTTEHKaMU 3HAY€HUW. 3aMeTHM, 4YTO OOJIBIIMHCTBO MPOAHATU3UPOBAHHBIX
CIICHTU3MOB OTpPa)KaeT HE TOJbKO HEraTuBHOE, HO M NPEHEOPEKUTEIBHOE
OTHOLIEHUE K XapaKTePy, CUTYALMH, ONUCHIBAEMOI BHEITHOCTH YEJIOBEKA.
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AHHOTADIUA

Kopeiickuii s3p1k Oorat MeTagopamu, 4TO HaXOJUT OTPAXKEHUE B YCTHOU U
IIACBMEHHOM peun. TBOpPUECTBO COBPEMEHHOM BCeMUPHO n3BeCTHOU K-Pop rpynmsl
BTS Oorara oOpa3zamm, 3akimrodeHHBIX B Metadopbel. OcoOblii  MHTEpEC
MPEACTABISIIOT CIOCOObI Tiepeaaun meTadop Ha JAPYyTHE S3BIKH, OCOOCHHO
HepozacTBeHHbIe. Ha ocHoBanuM kiaccugukanuu nepesoaa metagop I1. Heromapka
B CTaTh€ AHAJIU3UPYIOTCA M COIMOCTaBISIOTCS MeTadopsl TekcTa neceH BTS Ha
PYCCKMW, QHIVIMMCKUA W KUTAUCKUM s3bIKUM. Pe3ylbraThl HCCIENOBaHUS
MTOKA3bIBAIOT, YTO NEPEBOAYMKH TEKCTOB mneceH BTS wame Bcero coxpassior
MeTadopuuecKuil 00pa3 Mpu mnepeBo/ie.

ABSTRACT

The Korean language is rich in metaphors which are specific and transfer
Korean mentality and culture. BTS is a pop South Korean group with overwhelming
popularity around the world. Their song lyrics are full of images preserved in
metaphors. Employing Peter Newmark’s taxonomy to metaphor translation, the
authors analyze ways of rendering metaphors from BTS’s lyrics into Russian,
English, and Chinese. They come to conclusion that online translators more often
reproduce the same image in TL.

KuaroueBsble cioBa: meradopa, nepeoa meradopsi, BTS, meceHHbIi TEKCT,
IIutep Heromapx

Keywords: metaphor, metaphor translation, BTS, lyrics, Peter Newmark

Kopelicknii s13bIK HE BXOJIHUT B CIIHCOK CAMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX S3BIKOB
MHUpa, OHAKO Onaroaaps KyJdbTYpHBIM LIEHHOCTSIM M Hacieauto Kopew, a Takxke
pactpocTpaHeHuI0 “Xamumro” (Kopewckas BoJIHA), BCe OOJIBINE JIOJeH HAYWHAIOT
MHTEPECOBATHCS U M3y4aTh ero. M3yueHue s3bIka ¢ MOMOLIBIO NECEH — OJUH U3
3¢ (PEeKTUBHBIX CITOCOOOB y3HATH 00 OCOOCHHOCTAX KYJBTYPbl CTPAHBI H3y4aeMOI0
a3pika. OQHAKO HE Bcerja mepeBoibl MeTtadop Ha APYrHe S3bIKM TOYHBI U
KOPPEKTHBI BBHUJly PA3JIMUMil B HE TOJIBKO B SI3bIKOBOM CTPOE€, HO U MEHTAJIUTETE
HocuTener si3bika. Creyer OTMETHTh, YTO OCOOCHHOCTH IepeBoja mMeTtadop B
KOHTEKCTE MECEH JI0 CUX MOp HE ObLIIM O0BEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a.

CrocoOHOCTh YeNoBeKa MPOAYLHHPOBATH METAPOPHI — €CTh OTIMYUTENbHAS
yeprta €ro pasyMHOCTH. «OCOOEHHOCTH CEHCOPHBIX MEXaHU3MOB M HX
B3aUMO/IEMCTBHUE C IICUXUKOW MO3BOJISIFOT YEIOBEKY COMOCTABIIATh HECOMOCTABUMOE
U com3MepsTh HecomzMmepumoe» (ApytioHoBa, 1990: 9). Onmnako metadopbl HE
TOJIKO MOMOTarT BBIPAKAaTh HAM YyBCTBAa M IOHMMAaHHWE MHPA, HO OHU TaKKe
ABJISIIOTCS. OTPAXEHUEM KYJIbTYPBl, IPUHAUIEKAIIUX €1 MOBEPUM M LIEHHOCTEW,
KOTOPBIE JIFOAM XPaHAT U Iepeaatot yepes cBoi A3blk (Kovecses, 2005; Han, 2017).

B mmpokom cMmbiciie metadopa — 3T0 yrnoao0ieHre 0HON CYIIHOCTH PYToMt
Ha OCHOBAHMHM CXOJICTBA MX OOILEro MPU3HAKA WM MPU3HAKOB.

Kak orMeuanoce panee, Meradopbl MOTYT OTPaKaTh KyJIbTYpHBIE
ocobenHoct (Wang D., Wang J., Xing, 2011), 4TO MOXET MNPUBECTHU K
OTIPE/ICJICHHBIM TPYAHOCTSIM MpU HX TepeBojie, ocobeHHo, ecnu U u I —
HEPOJICTBEHHbIE SA3bIKU. B TaHHOM HCclleIoBaHUHU pedb OMAET 0 nepeaaue meradop
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B MECHSIX BCEMHUPHO M3BECTHOM Koperhckor rpynnbl BTS Ha KuTailCkuid, aHTIMHACKUNA
u pycckuii si3piku. BTS (Bangtan Boys unu nozgaee Beyond the Scene) — 60#i-03171 13
IOxno#t Kopen, B coctaB KOTOPOro BXOAAT 7 y4acTHUKOB. OHU CUMTAIOTCS TI1aBHOM
K-Pop rpynmoii, cumBosiom FOxnoit Kopen. Ctatuctrka ux anmoma no BceMy MUPY
HeeposiTHa. B cBoeit kuure ‘BTS: Icons of K-Pop ° (2021) Dnpuan becimu (Adrian
Besley) npuoaur crneaytomue nanabie: 31 muH. noanucunkoB B Twitter, 11 mupg.
IIPOCMOTPOB Ha oduIMaibHOM KaHaie YouTube, Oomee 7 MIIH. IOANMKMCYHUKOB B
FaceBook u T.1. «Onu 3axBatuiu Becb Mup» (Besley, 2021).

TekcThl TIeceH TPyIIibl HAMOJHEHbl MeTaopruueckuMu oOpazamMu. Y MEHUe
NepeBOIUMKa MOHATh aBTOPCKYI MeTadopy, 3a KOTOPOUM CKpPhIBAETCS HE TOJBKO
CTPYKTypa M CEMaHTHKa sI3blKka, HO W MCTOpHUsl, U KYJbTypa JaHHOW CTpaHbI
HEIMOCPEJICTBEHHO OMNpeNesieT aJleKBaTHOCTh M KadyecTBO IepeBojia (CM.
JoOpeianna, CucekoBud, 2014).

[Tutep Hpromapk, mepeBo UMK U aBTOP psiAa cTaTeil 1 y4eOHUKOB IO TEOPUHU
U TIPAKTUKE MEepeBOa, «BbIACIICT y MeTadopsl ABe QYyHKINNA: KOHHOTATUBHYIO U
screTnyecKyro. KoHHoTaTHBHAS (yHKIIHS MOAPa3yMeBaeT CIOCOOHOCTh METa(OpPhI
oPOOHO M Pa3BEpHYTO MepeaBaTh a0CTPAKTHHIE U KOHKPETHBIC TIOHATHS, sSpUe
BBIPAYKATh MBICJIb U OIMCBIBATh Ka4€CTBA IPEAMETOB U siBJIeHUH. [lox acTeTnueckoi
GyHKIME MOHMMAIOT CHOCOOHOCTh MeTadophl OKa3bIBaTh  ACTETHUYECKOE
BO3JICHCTBHE HA YUTATEISI, 3aMHTEPECOBATh U yAUBUTH ero» (Newmark, 1988).

B ocHOBYy JgaHHOTO  HCClIeJOBaHUS  TOJIOKEHA  KJIacCU(PUKALUS
[Tutepa Heromapka (1988), cornmacHo koTopoi MeTtadopa MOXKET MepeIaBaThCs Ha
[14 cnenyromnmm odpazom:

1. «CoxpaHeHue UCXoAHOTO o0pa3a B TEKCTE NMEPEBO/IA C YUETOM MPUHIIUIA
COXpPAaHEHUSI YACTOTHOCTHM B COOTBETCTBYIOLIEM S3BIKOBOM peructpe. [IpuHuumn
YaCTOTHBIX COOTBETCTBUM 3aKJIIOYAETCS B TOM, UYTO MPU MEPEBOJIE BHIOMPAETCS HE
IIEPBOE CIIOBAPHOE WJIM KOHTEKCTyalIbHOE 3HAaUeHHE, a TO 3HaUeHue, KOTopoe OyeT
C TAaKOW K€ YAaCTOTHOCTBIO COOTBETCTBOBATh JIAHHOM JICKCUYECKOW €IWHUIIE B
JAHHOM THUIIE€ TEKCTa Ha si3bIKe mnepeBoja. IlepeBoa ¢ COXpaHEHUEM HMCXOJIHOTO
oOpasa xapakTepeH Ui oauHO4YHBIX MeTadop (the root of all evil — pyc. «kopenb
3nay). CoxpaneHnue oOpasa B MepeBojie pa3BepHYTHIX MeTa(op (MAMOM MU HEITBIX
MPEIOKEHHM) BCTpEYAETCs pPEKe W TMPENCTaBIsACT OOJBIIYI0 MEPEBOTIECKYIO
TPYAHOCTDY.

2. 3aMeHa ucxoaHoro ob6paza B M na oOumienonstHeii oOpa3z B 115, He
npotuBopevamuii o0paszy opuruHaina (Cool head — pyc. «Tpe3BbIil yM»), MOXKHO
CKa3aTh, JIOKAJIM3alus MeTadopsbl.

3. IlepeBon Metadopbl CpaBHEHHUEM C COXPAHEHHEM HCXOJHOTO 00pasa.
Takoii ciocod mepeBojia MOJXOAUT U JIJIsl MPOCTHIX, U JIJIsE pa3BEpHYTHIX MeTadop.
B ocHoBe MeTadopbl U CpaBHEHHS JICKUT OJIHA U Ta KE KOTHUTUBHASI ONEpainus
yIo00JI€HUS OJTHOM CYIITHOCTH JAPYTOM.

4. TlepeBoa Meradopbl TP MOMOIIU CPABHEHUS C PACKPBITHEM CMBICIA.
KoMMyHUKAaTUBHYI0O M CEMaHTHYECKYI0 CTpaTerud TMepeBojila HEeOoOXOAMMO
IPUMEHSTh TOTJA, KOTJa CYIIECTBYET PUCK, YTO JIJIsi OOJBIIMHCTBA YHUTATENeh
MeTadopa MOKET 0Ka3aThCsl HE3HAKOMOMY.
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5. «Ilepenaua cmbicia 6e3 mepeaayn oopasza — «cHsaTUE» oopasa. I[1. Heromapk
OTJAeT MPEANOYTEHHE NaHHOMY IMpHEMY IepeBoja MeTadopbl MO CPaBHEHHUIO C
[IPUEMaMU 3aMEHBI UCXOTHOTO 00pa3a Ha aHAJIOTUYHBIN 00pa3 B A3bIKE MIEPEBOJAY.

6. «OTtka3 ot Mmeradopsl W €€ CMBICIOBON HJKcIUMKanuu. [lo MHEHuto
1. Heromapka, 3TOT crocob rnepeBo/ia UCHOIb3yeTCs B TOM cilyvae, eciau Mmetadopa
M30BITOYHA M HE HMMEET HHUKAakoro 3¢¢dexra, a B TEKCTe HE MPOCICKUBACTCA
AKCTIPECCUBHOCTh WM OH He sBisieTcss aBTopckuMm'. OTkazaThCsi 0T MeTadopbl
NEPEeBOAYMK MOKET TOJIBKO TOCIE THIATENIbHOIO COIMOCTaBICHUS KOMIIOHEHTA
TEKCTa C €ro 3aMBICIIOM.

7. «CoxpaHeHue wucxonHoud wmeradopsl ¢ dIKcimMkanue cmbicaa. K
UCXOJHOMY MeTadopruueckoMy o0pa3y MepeBOAYUK MOXKET JO0OAaBUTh MOSICHEHUE
JUTs1 OOJIbILIEH YBEPEHHOCTH, YTOOBI YUTATEIb MOHSI CyTh MeTadopsl. Eciiu qanbiie
M0 TEKCTY 00pa3 MOBTOPSETCA, MOSICHEHUSI MOKHO onycTuTh» (Newmark, 1988).

1) Hazpanue mecuu: M (cunnna), Silver spoon (cepedpsiHas J10:KKa)

They call me BA] (4 AY)

B ctpouke onHOM M3 CBOMX caMbIX M3BeCTHBIX neceH BTS BcmomuHaror
JIOBOJILHO M3BECTHYIO KOpelcKyro mocoBuity: 2 AH 7 ZHAY (2| 7FH Cr2| 7 B O R L
JlociioBHO €€ MOXHO mnepeBecTH Tak: «Ecnu cuHMIA MOWAET JOPOroM amcra
(mocienyer 3a aucToM), To ciaomaeT (pa3opBET) cebe Horm». Eciau mompoboBath
nepeaTh, TO K€ 3HAUCHHUE Ha aHTJIMUCKOM, To ntoydutces ‘When crow-tit walk like
a stork, its crotch will tear’ (Crow-tit). CMbIcT 3aKiIFo4aeTCsi B CpaBHEHUU “‘HOT”
JIBYX MTHUIL: Y CHHUIIBI HOTU KOPOTKHE, a y auCTa — JJIMHHBIE, BCIEACTBUE YETO aUCT
unet 0e3 Tpyaa, a BOT CHHUIIE, €CJIM OHA 3aX0UeT MOCJIeI0BaTh 3a aUCTOM, IPUAETCS
Hesierko. TakuM o0pa3oM, «CUHUIIAMWY KOpPEHIIbl Ha3bIBAIOT T€X, KTO YIIOPHO, O0€3
YCTaJIH TPYJAUTCS HAJT Y€M-TO OYEHB CIIOKHBIM U MPAKTHYECKU HEBBITTOTHUMBIM JIJIS
HUX, B TIOTOHE 3a TEM K€ Pe3yJbTaTOM, KOTOPHIH TOCTUTIN «AWUCThD — JIIOJIH, Y
KOTOPBIX M3HAYAJIBHO ObUIM MPEUMYIIEeCTBA. B KOHTEKCTE MECHU «auCThD» — ATO
JOJI C TIPUBUJIETHSIMU, & CHHHIIBD» — 3TO HBIHEITHEE MOKOJICHNUE «C M3HAYaIbHO
MEHBIIIUMHU BO3MOKHOCTSIMI.

[IpoaHanu3upoBaB HECKOJBKO NEPEBOJOB HA PYCCKUM, AHIVIMUCKUUA U
KUTaNUCKUH, MOKHO OTMETUTh, YTO B PYCCKUX BapUaHTaxX YaIlle BCETO COXpaHsIeTCs
MCXOJIHBIN 00pa3: «OHU 30BYT MEHA ‘CHHUIIEH », HO TaK)Ke UCIIONIb3YyeTCs Mepeaayda
cMbicia 0e3 mepeaaun oopasza: «30ByT MeHs ‘Tpyasroit’» (Cunuia). B anrnuiickom
A3BIKE PACIIPOCTPAHEHBI TIEPEBOJIBI C COXPAHEHUEM HUCXO0IHOro obpasa: ‘They call
me, Parrotbill’, «custue» oOpaza: ‘They call me try-hard’ u maxe nepeBon ¢
OTCBUIKOM Ha aHIVIMICKOE Ha3BaHWe mecHU ‘Silver spoon’ (3aMe€Ha HMCXOJHOIO
obpaza) — ‘They call me Silver Spoon’ (Crow-tit). Ha Ham B3riisa, nociegHui
NEePEeBOJI HAUMEHEE YJIaYHbI, TTIOCKOJIBKY HE OTPa)XaeT CMBICI CTPOK, a, HA00OPOT
HCKa)XaeT, TaK KaK B aHTJIMMCKOM SI3bIKE CYILIECTBYET uanoma Be born with a silver
spoon in the mouth (IOCIOBHO «POJUTHCS C CEPEOPSHON JOKKOU BO PTy»). Tak
TOBOPST O YEJIOBEKE, UMEIOILIEr0 OT POKACHUS MHOTO MPEUMYILECTB, KOTOPBIX HET
y JIpYTUX, «POJUTHCA B pyOarike, MOJ CYACTIMBOM 3Be370i» (MyibTUTpaH).
CpaBHeHHe ¢ cepeOpstHOM JIOKKON MOMMYT TOJIBKO HOCUTENIM KOPEHCKOTO SI3bIKA,
TaK Kak B KOPEUCKUU JaHHas MIMOMa MPUILIA B U3MEHEHHOM BHJE, HO 00 3TOM
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no3xke. B KuTalicKMX BapuaHTax II€PEBOJA TAaKXKE HCHOJb3YET COXPaHEHUE
ucxoanoro oopasa: They call me F974 (F94).

=TME EfO{ L Al (M)

JHocnoBHO: «Moil yuuTenb, poAUBIIMNCA 3070TOW JiokKoi» (Cunuia). B
cienyrolel ctpouke Tol ke necHu BTS ccbuiatoTcst Ha KJIaCCOBYIO TEOPUIO JIOKEK,
noBoJbHO u3BecTHYIO B Kopee. CoriacHo 3Toil Teopuu, BCE JIIOJU MOTYT OBITH
pa3zeeHbl Ha pa3HbIe COLMAIIBHBIE KJIACChl HA OCHOBAHUU J10X0/1a WM UMYILECTBA
uxX ceMbu. VHBIMH CJIOBaMH, YCIEIIHOCTh YEJIOBEKA IIOJHOCTBIO 3aBUCHUT OT
poxkaeHuss B 6oratoit cembe. M BOT 3/€Ch HAUMHAIOTCS PA3JIMUMS C aHTJIMHUCKUM
A3BIKOM, TaK KaK B KOPEHWCKOM S3bIKE CEpeOpsSHYIO JIOKKY U3 aHTJIMHCKOIro
¢dpazeonoruzmMa U3MEHWIN Ha 30J10Ty10. bojiee Toro, ¢ TeueHrneM BpeMEHU JIaHHOE
BBIPKEHHE MEPECTAIO UCIOJIBb30BaThCs KaK (Ppa3eosoru3m U B HACTOSIIEE BpeMs

ynotpe0sieTcst B GopMe CYIIECTBUTEIILHOTO — = ==X (30710Tas JIokKa) —MeTadopa,

KOTOpOW HOMHUHHUPYIOT 4YEJIOBEKa, MPHUHAJJICKAIIETO OT POXICHHUS K CaMOMY
obecrieueHHOMY  COIMAIBPHOMY  KjacCy W o0jajaromero  OOJIbIIMMU
BO3MOXXHOCTSIMU 111 paboThI B 1000# cepe yxe 1o npaBy poxaeHus (Naver).
JItoau — cepeOpsiHbIE J0KKH, COOTBETCTBEHHO, HIXKE 10 KIIACCY, YEM 30JI0ThIE.

Cpenu mepeBOJIOB Ha PYCCKHM $I3bIK MOKHO OTMETUTH KakK COXpAaHEHHE
HCXOJHOTO 00pa3a: «Moit yuuTesb, pOAUBIIUICS 30JI0TOM JIOKKOW», TAK U OTKA3 OT
MeTadopsl ¢ 3aMEHOM UCXOIHOTro oOpaza: «MeHs yyaT Te, KTO POJIUIICS YKE CO
Bcem» (Cunuiia). B anrnuiickoM si3bike nepeaada MeTao(dpbl OCyHIeCTBISUIACH PU
MOMOIIM COXpPAaHEHUsSI UCXoaHoro obpasa: ‘My teacher who was born with a gold
spoon’, oTka3a oT MeTadopbl ¢ 3aMEHOM UCXOAHOTO 0Opa3a: ‘My teachers were born
with it all’, a Takxe 3ameHa ucxoHOTO 00pasza Ha OOIIEYIOTPEOUTENBHBIN 00pa3 B
s3pIke TiepeBojaa: ‘My teacher born with silver spoon in his mouth’, yro, Ha Ham
B3TJIs1, HAnbOoJee SBISETCS MPUMEPOM HauOoJiee yIAa4HOTO IMepeBOja, KOTOPHIN
MOHSATEH HOCUTEIISIM aHTJIMHCKOTO SI3bIKAa U OTpakaeT aHTJIMHCKOe Ha3BaHUE MTECHU
(Crow-tit). Uto kacaeTcst KUTaHCKHX BapUAHTOB MEPEBO/IA, TO BO BCEX BCTPEUACTCS
coXpaHeHHe UCXO0HOro obpasa MeTadopsl: & & 47/~ H & IR Z I (194).

2 7t FFH O] (R AH)

HocnoBHo: «Ha nmoapaboTke MHE MIIATAT 3a CTPAcTh, FSHTY3ua3M» (CUHUIA).
B stux crpoukax BTS ccpuiarorcss Ha 4pe3BbIUAiHO HU3KYHO OIUIATy TpPyJa, Ha
KOTOPYIO COTJIAIIal0TCsl MOJIOJIbIE COTPYAHUKU 0€3 OnbITa padOThl B HAJIEKIE, YTO
B OyAyIlleM HUX 3HTY3Ua3M, yCepAue OKYISITCA U MPUHECYT BBICOKYIO 3apIuiaTy U
MIPOJIBIKCHUE 10 KaphEPHOU JICCTHHIIE.

Cpenun mepeBooB Ha pycckuit si3bik:  «Ha pabGore wmHe Tuiatsr
‘9HTy3ua3MOM » (COXpaHEeHHe HCcXoAaHoro obpas3a), «Ha mogpaboTke: ‘31O
npakTuka’», «Ha BpemeHHol pabore — HenoraTay (00a mepeBoaa BBHIMOTHEHBI C
MOMOIIBIO «CHATHS» 00pa3a) (Cununa). Ha anrnumiickuil s3Ik iepeBenn Tak: ‘At a
part-time job, it's ‘all for experience’’; ‘At the part-time job, can’t expect fair pay’
(«cHaTue» obpasza); ‘At a part-time job, it’s passion pay’ (COXpaHEHHE UCXOIHOTO
obpaza) (Crow-tit). B mepeBoie Ha KUTAaHCKUH S3bIK TAKXKE ObLI UCIIOIB30BaH IPUEM

=

coxpaHeHus ucxoaHoro oopasa: 2§ L&k Kpay (F94).
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2) Hassanue necuu: Life Goes On / 7)Ku3ub npoaosxaercst

M&olgh 50| & Z7| (Life Goes On)

B sroit mecHe BcTpeuaercs npuém nepconrdukanuu. JlocIOBHBINA MEPEeBO/I;
«IIpustens (Heapyr) MO HMMEHU «MHUpP» Jall MHE MNpocTyny (oxapuin MeHs

MPOCTY 101 )». B KOpelickoM y clloBa & Kak MOJIOKUTENbHAS, TAaK U OTPUIIATEIbHAS

konHotaruu (Naver). M3 koHTekcTa mecHHW, KOTOpasi Oblla HamWcaHa B MEPHOT
NaHAeMHUH KOPOHABUPYCA, SICHO, YTO OOJICIOMINN MUP 3apa3uil U JIOACH.

B GonpmmHCTBE MEpeBOJOB MPUCYTCTBYET OTKa3 OT Metadopsl + 3amMeHa
HCXOJTHOTO 00pa3a (X001 BMECTO MPOCTYAbl), Harpumep, «Mup naa MHE X001,
«Mup ob6man MeHs X0JIOA0M», «ITOT XOJIO/A, JAHHBIM MHE MUPOM», HO ObUIH U
BapUaHThl, OJM3KHE K OPUTMHAy C COXPAaHEHHEM HCXOJHOro oOpaza: «ITOT
MpUATENb 110 UMEHU «MUP» OJlapui MeHs npoctyaoi» (Kuszue npomomkaercs). B
aHTJIMIICKOM BapuaHTe ObutH cienytomue nepeBojsl: ‘This cold the world gave to
me’ (TakXe ¢ MCMOJIb30BAaHUEM 3aMEeHbl UCXOoAHOTO oOpa3a) u ‘The cold that the
bastard called the world gave me’, ‘This cold the damn world gave to me’ (0o6a
MepeBo/Ia MEePEIA0T HETaTUBHYIO KOHHOTAITUIO 3HAYEHUS MeTadOPhI U TIEPEBEACHBI
C coxpaHeHreM HcxojHoro oopasa) (Life Goes On). B omHOM M3 BapuaHTOB Ha
KUTaWCKOM S3bIKE IIEPEBOIYUK COXPAHMI HCXOAHBIH 00pa3 metadopsr: F tH: 777 5
LI PTG (ARG IEAE 4R 2E).

3) HazBanue necuu: Outro: Tear / Cie3a

O[g= WA ElNf

Lte ZE2A W =7F |0 Z|O (Outro: Tear)

Ecnu nepeBectn nanHyro metadopy ITOCIOBHO, TO ofyuntcs: «PaccraBanue
JUTSL MEHS — CJIe3bl. Sl caM He 3aMeuaro, Kak OHU PACIBETAIOT BOKPYT MOUX ria3y». B
PYCCKOM BapuaHTe OblUIM Kak OyKBaJbHbIE MEPEBOJbI C COXPAHEHUEM HMCXOJHOIO
obpaza («cne3bl ... paclBETAIOT BOKPYT TJia3»), TaK M IEPEeBOJBI C 3aMEHOMU
MCXOJIHOTO 00pa3a — «CJe3bl MOJKATHIBAIOTCS K MOMM Tjla3am», a TaKKe OTKa3 OT
MeTadopbl — «...3TO 4UTO, Cl€3bl Ha Ma3ax?» (Cneza). B anrnmiickux mepeBoaax
CTaJIKTBAEMCS C JIOCJIOBHBIMH ITEPEBOIAMH C COXPAHCHHEM MCXOIHOTO oOpasa “...a
tear... blooms around my eyes’, ‘...a tear ... comes into bloom around my eyes’,
‘tear...blooms on the corner of my eyes’ (Outro: Tear). bomee Toro, B 3Tux
nmepeBojax ObLJI0O COXPAaHEHO W3HAYAIBHOE EIWHCTBEHHOE YHWCIO HWMEHHU

cyuiecTBuTenbHOrO E|0]. CaMo CyIIecTBUTEILHOE TOXKE MPEICTABISIET HHTEPEC, TaK

KakK E|0'| — 3TO KOHIVIMII, TPAHCKPHUIILMS CYIIECCTBUTCIBHOIO fear Ha AHTJINHACKOM

A3BIKE, MPOCTO MOJICTPOCHHAs NOJ HOPMBI Koperckoro s3bika (Naver). Cpenn
APYTUX UHTEPECHBIX MEPEBOIOB HA AaHTIIMICKHIA S3bIK TAK)KE BCTPETUIICS TIEPEBO/T C
3aMeHOM ucxomaHoro obOpasza: ‘blood comes into my eyes’ (Outro: Tear). B
KATAiCKOM BapHaHTE MEpPeBOJia TAK)KE COXPAHIETCs UCXOIHBIA 00pa3 mMeTadophl:
HRIR.. R B, & CAE IR RIS (IRYA).

A LHEX] 2ot of 7|50l =21

0j#0| Lto| ¥= ?|E 7|9 (Outro: Tear)
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B 3Tux cTpodkax mecHH BCTpedaeTcs Ienb MeTadop — ABE WAYIIHE OIS,
JIOCTIOBHO: «pE3KHE CJI0OBa, KOTOpbIE s HE MOI CKa3arb, JbloTcs...CoxkaneHue
pacmoi3aeTcs mo MmoeMy Juily». [lepBas crpouka Oblia nepeiana Kak Ha pyCCKHid,
TaK W HAa aHTJIUICKUHA S3BIKU MPUMEPHO OJMHAKOBO, C COXPAHEHUEM HCXOIHOTO
obpaza: «JIptotcs cmoBay, «CrnoBa...Teky™», ‘The words... stream down’, “The
words ... flow down’, ‘Words ... now flow’, xota BcTpewanuch u Oosee
WHTEPECHBbIC BapUaHTHI NepeBoaa: «PByTcs cioBa» (3aMeHa WCXOMHOTO 00pasa),
«Bcmyx BBIpBIBAIOTCS CIIOBay» (3aMeHa UCXOIHOTO 0o0pa3za), ‘Things I can’t say flow
through’ (3amena ncxoanoro o6pasza). Co BTOpOi CTpOUYKON BCE ropaso CIOXKHEE,
TaK Kak Koperckoe cioBo O/ MoxHO TpakToBaTh Mmo-pazHoMy. Ha pycckuii si3bIk
3TO CJIOBO OOBIYHO MEPEBOAT KaAK «COXKAJIECHUE», HA aHTJIMUCKUN — regret, OTHAKO
B KOpPEHCKOM 3TO CIIOBO MMEET HEMHOIO Ipyrod OTTeHOK. Eciam oOpaTtutbes K
croBapto Naver, Mbl yBUiuM, 4T0 0| & — «4yBCTBO NPUBA3aHHOCTH, HECTIOCOOHOCTH
n03a0bITh» (Naver). B pa3roBopHoO# peun CI0BO UCTIONB3YETCS B 3HAUCHUH «TyPb,
IIyHocTh». B cBa3u ¢ oTuM, mepesoj crpouku O|ZO| Lio| =2 E 7|0 6wt
BBIMIOJIHEH a0COJIOTHO Tmo-pazHoMy: «liymocth Ha MOEM Jnume» — ¢
UCIIOIb30BaHneM BTOporo 3HaueHus O/ u onmymiennem riarona 7|Ch (mon3ats,
pacmomn3athcsi) — oTKa3 oT MeTadophbl; «M Macka HCKPEHHETO COXKAIICHHUS UCKaXaeT
MO€ JTUII0» — 3aMEeHa UCXOTHOTO 00pa3a Ha 00IIeynoTpeOnTENbHBIN 00pa3 B sI3bIKE
nepeBojia; «3aTsHKHAs JIOO0OBH CTPYUTCS MO MoeMy Juiy»; «Jlonras m1ro00Bb
CTPYHUTCSI TI0 MOEMY JIMIly» — TakKe 3aMeHa HCXOJHOro oOpasza. B anrmmiickom
a3bike: ‘Lingering feelings crawl on top of my face’ — nmocnoBHbIM mepeBoa ¢
HCIIOJIb30BAaHUEM HMEHHO KOpeWckoro 3HadeHnus cioBa O (coxpaHenue
ucxoaHoro obpaza); ‘And regrets crawl on my face’ — MOCIOBHBIN IMEPEBO
(coxpanenue ucxomaHoro oopasa) (Outro: Tear). B kutaiickoM BapuaHTe nepeBojia
TIEPBOii CTPOUKM MEPEBOMUUK UCIIOIB30BaA 3aMEHY UCXOJHOro obpasa: APLLIRIC
U H R R A K (HRVE), a Bropas ctpouxa coxpansier metadopy
opurunana: 1 2 AL RRE SR L (BRIB).

2 APIHOE AW HFL

2 X|= A HHE0| £ H|0f (Outro: Tear)

JIOCTIOBHO 3TH CTpPOYKHM MOXHO TiepeBecTH Kak: «Cepie, 3amsTHaHHOE
HEHABUCTHIO K ce0e — MyCToe, a)ke KoTraa MPOHOCHUTCS BeTepy. Hamuane ciioxHoro
MeTapopuuecKOoro 00pasza, BEHIPAXKEHHOTO B JIBYX SI3BIKOBBIX MeTadopax — «CepaIle,
3alATHAaHHOE HEHABUCTBIO» U «IIyCTOE cepjue». Bo MHOrMX mepeBojax 3HaueHHE
nepBoi MeTadopsl MPUOIMKEHO K OPUTHHAILY C COXpPaHEHHWEM HCXOJIHOTo obOpasa:
«Moe cepaune ucmadykaHo ... HEHaBUCTbIO K cebe», «Moe cepaue

3aIsITHAHO. . .HEHABUCTHIO K cebex» (Crnesa), ‘My heart is stained with self-hate’, “The
heart that is stained with ...self-loathing’, ‘My heart that is stained with ...self-

hatred’ (Outro: Tear), FHLOHEIRREHRPEEFE G (IRIH). Tem me menee
BCTPETHUIICS TaK)Ke MEPEBOJ] C 3aMEHOM MCX0oHOTO 00pasa: «Moe cepile, oTpunias
npoucxojdiiee Bokpyr» (Cne3a), KOTOpbIA, XOTb W NEPEBEIEH C MOMOIIbIO
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meTadopbl, Ha Hall B3IV, HaUMEHEe YJauyHblii B KOHTEKCTE MOHUMAaHUS
CMbICTIa TIECHHU.

Bropast cTpouka mecHM Tak)Ke MpEACTaBlI€HA HECKOJIbKUMHU BapHaHTAMU
nepesoga: «Cepaue ... IpoAayBaeT BeTpoM», «Ceplle ... OMyCTOIIaeTCsS BETPOM,
41O BeeT», «Moe cepale, ... OMyCTolIeHHOE aaxke 3TuM Betpom» (Cnesa), ‘The
heart ...empties with even just that wind that passes by’, ‘My heart... becomes
empty even with the passing breeze’, ‘My heart gets emptied even by that wind
brushing by’ (Outro: Tear) — nepeBeieHbI C TOMOIIBIO 3aMEHBI UCXOIHOTO 00pa3a.
«Moe ceprie ... pacchllaeTcs Ha 9acTH Jake OT JIETKOTO JYHOBEHUS BeTpay, ‘My
heart ...gets cut even by the passing wind’ — Takxe mnepeBeleHbl C 3aMEHOU
HCXOJHOTO 00pa3a Ha OOIENOHATHBIN 00pa3 B si3bike nepeoja (Outro: Tear). Kak
BUJIUM, HU OJWH W3 MEPEBOJIOB HE HECET B cebe MpsIMOro mepeBoja MeTtadopsl ¢
COXPaHEHHEM HCXOJHOTO 00pa3a, OJHAKO OHHU aJalTUPOBAHBI TOJ PYCCKUNA W
AHTJIMACKUY SI3BIKU. A BOT B KUTACKOM TEPEBOIE 00pa3 OpUTHHAIBHON MeTadopbl
coxpanwics: RMERAIEIL, 57 E BRIB).

4) Hazanue necau: Mic Drop / Bpocuts mukpogon

Yeah 77+ W =X o ECH

I don’t care OH0|3 && =X 0§ I (MIC Drop)

HocnoBHo: «/la, kT0 cka3zay, 4To MOs JIOXKa rpsizHas? / MHe Bce paBHO,
3BYKOM CBOEro MUKpOoGOHa s MOOUJ MHOXKECTBO 30JI0THIX JOXKek». Kak yxe
roBOpUJIOCHh paHee, Tema Jioxkek B Kopee Becbma akTyanbHa. B 3TUX cTpoukax
JIAeTCs OTChUIKA HA MPUHAJICKHOCTD K KJlaccaM, rpsi3Has JIOXKKa, O3HA4aeT HU3KUN
COIMAJIBHBIN CTaTyC, B OTJIMYKE OT 30JI0TOM — Kiacc Ooraueit. To ecTs 3T cioBa
MOKHO UHTEpIIpeTHpoBaTh Tak: «Ha TeX, KTo Ha3pIBaeT MeHs 0TOpOCOM O0IIeCcTBa
MHE TIJIEBaTh, KOT/Ia S BHICTYTAIO, TO B CTO Pa3 KPyde dTUX apUCTOKPATOBY.

[IpocMOTpEB HECKOJIBKO MEPEBOJAOB HA AHTVIMMCKUNA, PYCCKUN U KATAUCKUU,
MBI YBHJEIH, YTO OOJBIIMHCTBO TMEPEBOJYMKOB COXPAHSIOT HCXOJHBIA 00pa3
opuruHaiabHOU MeTadopsl: «Jla, KTO TOBOPUT, YTO MOS JIOXKKA rpsizHasi? / MHe Bcé
paBHO, Korja st 6epy MUKPO(QOH, 51 Obt0 BCE 30J10ThI€ JTOKKI» (Bpocuth Mukpoon).
‘Yeah? Who says my spoon is dirty? / I don’t care, I grab my mic I beat up many of
those gold spoons’ (MIC Drop). Yeah f&#E UK MZANE / 1 don’t care R E R {E
F22 7 X E 47 LA HEFT I (MIC Drop). OaHako HEKOTOpBIE HEPEBOIYHKH
UCTIONB30BAIM TEepeaady cMbIcia 0e3 mepemadn oOpasa, Hampumep: «Krto Tam

roBOpUT MHe: HUIUX BoH / HarieBaThy, Yeah s& E U T 3% / 1 don’t care R %

AR AT 25 7 JA, T 55 RE A1 4T FiL (MIC Drop).

HES &2 X o2 A5 2H7| 62 7§ (MIC Drop)

JlocinoBHO: «MeHs 31T TNIOX0 MPOXKApECHHBbIE CTEUKW». B JaHHOU CTpouke
0J] HEMpoXkapeHHbIMU cTelikaMu BTS monapaszymeBaroT JtoJel, KOTOPbIX Mbl HA
PYCCKOM Ha3bIBa€M 3€JIEHBIMU, HE3PENBIMU, JIMOO 7K€ 3TO HAMEK Ha XEUTEPOB.

MHorue mnepeBOJYMKH HCIIOIB30BAIM JIOCIOBHBIM IIEPEBOJ, TO €CTh
COXPAaHUJIM OpPUTHHAIBHBIM 00pa3: «HempurotoBieHHbIE CTEHKH CBOISAT MEHS C
yma», ‘I lose my temper, those stakes, which are undercooked’, 1% & %, EIRAIS
BEAL L 4= HE (MIC Drop). B omHOM M3 TepeBOJOB Ha PYCCKHIl s3bIKa
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IPOCJIEKMUBAETCS 3aMEHa HCXOJHOro oOpa3za Ha 0Oojee MNOHATHBIA HOCHUTEIO
pyCcCKOro si3blka: «Sl mcuxaHydm, i, HEAOACNKHU-110Iy(hadpuKaTb». A B OHOM U3
NIEPEBOJIOB HA AHTJIMACKUH S3bIK OBLT UCTIOIB30BaH OMUCATEIBHBIN epeBo;: ‘those
who are undercooked / unripe makes me angry’. A B mepeBojie¢ TEKCTa ECHU Ha
KMTaHCKU TIepeBOYUK MCHoNb30Bal cpapHenue: AE A NE RATTIX L F, AR FZ N

% L 2EHE (MIC Drop).

HedhM WA =EA 2Ere| HYH 0| (MIC Drop)

Crnenyromiasi CTpo4ka JOCIOBHO mepeBoauTcs kak: «CHOBa M CHOBa s Oymay
HIePEIKEBBIBATH UX, CMOTpPS BeuepoM Ha 3Be3ibl». B kopeiickom rmaron Lt

O3HayaeT — >KeBaTh, IEPEKEBBIBATh, a& TAKXKE 3TO CIEHI, KOTOPBIA O3HAYaeT
OCKOPOJISTh, YHUKATh WM K€ AUCCUTD, IO3TOMY Y 3TOH CTPOUKU TaKOE 3HAYCHHE:
«51 Oynmy cHOBa M CHOBa YHW)XaThb Bac [XEUTpOB], HacIaXKAasCh NPEKPACHBIM
BEUECPOM.

OavH W3 MEepeBOJUYMKOB Ha AHTIMHCKHUIA S3bIK COXpPAaHHJI HCXOTHYIO
metadopy u qodasmi sxcrurkanuio: ‘I’ll chew (diss) on it repeatedly / At the dinner
of a star’. OgHako BO MHOTHX MEpEeBOJax MPOCTO COXPAHSETCS OpPUTMHAIbHAsS
metadopa: ‘I’ll chew you out repeated, on the evening of the stars’, «5I Oyay >xeBatb
TeOs Ha CBOEM YKHMHEY, «51 OIATH CKyI0 Bac, IS Ha 3BE3aH0e Hebo», 25 B IH

= vy

IES 31X 5t 2 BH A2 I8 (MIC Drop). B 01HOM U3 pyCCKHMX NEPEBOJIOB NEPEBOIUMK
B3s1 MeTadopy M3 NpeabIAyLIeil CTPOUKH MPO CTEHK M UCIOIB30Ball CPABHEHUE C
COXpaHEHHEM HCXOIHOTO 00pasa: «5I paskyro Bac, CJIOBHO CTEHKH, yMUPOTBOPEHHO
TJISI1 Ha 3BE3IHOE HEOOY.

2 &7|0f &E 2HE (MIC Drop)
JocmoBHo: «I1I0X0# 3amax cpeau XOpoImx». 31ech cinoBo A uMeer aBa

3HaueHus, kak u anrnuiickoe foul. IlepBoe — muoxoil 3amax, BTOpoe — HEUECTHas
urpa. To ectb B 3101 cTpouke BTS roBopsrt, 4To CKpbIBaThb CBOM MEpP3KUH 3amax,
IPUKPBIBASICH XOPOIIUM, — 3TO HEYECTHas Urpa, U OMsITh, OHU OOpallarTCcs K
XeuTepam, KOTOPbIE U €CTh CTEHKHU.

B OCHOBHOM TMEpeBOTYMKU COXPAHUIM HMCXOAHBIM oOpa3 M a06aBMIU
onucaTeNlbHbId NepeBoa: «Thl OTBpAaTUTENBHO IMAXHEUIb, HO 3ariyllacllb BOHb
napdromom / Moso10¥ 4enoBeK, 3TO IPOTUB MpaBui», «[1noxoi 3anax moja Mackon
Xopolux ayxoB / O1o nmpoTuB npasui»; ‘Bad smell on a good scent is against the
rules’, ‘A stink is a foul among the good fragrance’, X} 3¢ 4 )& KU % Rt 2
JEH (MIC Drop).

22| 2ME Zof g10] Z& (MIC Drop)

JlocnoBHO: «Ha Hammx KOHLEpTax HUKOrJa HET BUHOIpana». B naHHOU
CTPOUYKE MOJ BHUHOIPAJOM IOAPA3YMEBAKOTCA HENPOJAHHBIE MECTa HA KOHILEPT.
Ecnu mecto cB0OOAHO, TO HA caiiTe OHO OTMEUYEHO (PHOJIETOBOW TOUYKOM, KOTOpas
NI0X0a Ha Aro/ly BUHOIPAJ1a, CJIEA0BATEIBHO, CMBICI TakoB: «Ha Hammx KoHIepTax
BCET/a aHIILJIar.

Bce nmepeBoabl pasHsaTcsa. EcTh BapuaHTBI ¢ COXPAHEHUEM OPUTHHAIBHOU
metadopsl: ‘Our concert does not consist of grapes’, «Ha Hamux koHIeprax He
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ObiBaeT BuHOrpaza», WA THITEE LA SHH % (MIC Drop). B ogHoM wu3
NEPEBOJIOB Ha PYCCKUM SA3bIK ObLIa MCIOJb30BaHa YaCTUYHASI 3aME€Ha MCXOJIHOTO
oOpa3a Ha oOUIEYNOHATHBIN 00pa3 B si3bIke nepeBojaa: «Ha moem KoHiiepTe HerJie
ynacTh BUHOrpaay». B pycckoMm si3bike Mbl TOBOpHUM Ipo s0J0K0. Berpeuarores
MEepPEBO/IbI, B KOTOPBIX HCIOIb30BAJIOCh «CHATUEY» 00pasa, €ro mpocTo 3aMEHMIN
onucaTelbHbIM nepeBojoM: «Ha Ham koHuept OuneroB HeT», ‘There are never
empty spots at our concerts’, FATHITEIE 2 480 A % 52 (MIC Drop).

olo] 24 24 Lto| HZ (MIC Drop)

JIOCnOBHO: «YXKeE CHSET 30JI0TOM, CUSAET 30J0TOM MOM ycmex». B aton
ctpouke BTS moroT 0 ToM, 4TO OHHU YK€ JOOMIHCH TOJIOBOKPY>KUTEIBLHOTO yCIexa,
IIEPBOTO MECTA, 32 KOTOPOE HArpakJaroT 30JI0TOM MEJaiblo, MOATOMY yCHEX TaK
OJyiecTur.

[TouTu Bce mepeBOAUMKH HAa PYCCKHM SI3bIK COXPaHUIN 00pa3 OpUTrHHAIBHON
MeTadopbl, UCIIOIL30BaB NepedpaszupoBanue: «Mol ycnex 1Bera 30j10Ta», « Mok
yCIIEX MOKPBIT 30JI0TOM POCKOIIHBIMY», «MOH yCIlieX OKpalleH B 30JI0TOM LIBET»
(bpocuth MukpodoH). OlHaKO B OJTHOM M3 MEPEBOJIOB aBTOP Iepeaai Metadopy ¢
oMoIIbl0 cpaBHeHUsA: «Mol ycnex kak 3051010 cuser» (bpocuts mukpodon). B
OJIHOM W3 MEPEBOJIOB HA AHIIMUCKUI A3bIK ObLJIa MOJHOCTHIO COXPAHEHA UCXOHAS
MeTadopa, TO €CTh BBITIOJIHEH AOCIOBHBIN nepeBo: ‘Already shining gold, already
shining gold, my success’ (MIC Drop). B anrnmmiickux U KUTaiiCKOM BapuUaHTax
TaK)ke BCTpeUanoch U oObIrpbiBaHKe Jiekcembl gold, nampumep: ‘It already shines

gold gold, my success’, ‘It’s already golden, golden, my success’, CAR &Mkl 4

Akl 3/ 2l (MIC Drop).

5) HazBanue necuu: Fake love / ®anbmuBas 11000Bb

O|RXIX| Gf= BEHOIM

o2 = gle 22 7139 (Fake love)

HocnoBHo: «Bo cHe, KOTOpOMY HE CY>KIEHO COBITHCS, S BHIPACTHII LIBETOK,
KOTOPBIN HE paclycTUTCs». B 3THX CTpokax IBETOK siBIsieTCss MeTadOopor MEUTHI,
KOTOPYIO ThI I0JTO€ BPEMS JieJiesil, HO B p€ajIbHOCTh OHA TaK U HE BOIJIOTUTHCS.

CyuiecTByeT OrpOMHOE KOJMYECTBO IEPEBOJOB 3TOM mnecHu. Hekotopwie
MEePEBOTYMKA HCIIOIB30BAIM COXPAHEHHE HUCXOAHOro oOpaza metadopnl: «B
MeYTaX, KOTOPBIM HE CYXACHO COBIThCA, /Sl BBIpACTHI IBETOK, KOTOPOMY HE
cyxjeHo 3anBectn»; ‘In a dream that wouldn’t come true / I grew a flower that
couldn’t bloom’, fE—/NCIESLI BB b | — A BEIFIES (B
[1]7Z1%5). B HEKOTOPHIX PYCCKMX BapMaHTAaX MepeBOAa ObLIO HCIOIb30BAHO
cpaBHeHHUE: «S BBIpACTHII IIBETOK, HO OH HE IBETET / DTO KaK Me4Ta, KOTopas
HUKOT/Ia He cOyneTcs», «5l pacTui BETOK, KOTOPOMY HE CYKJIeHO 11BecTH, / OH ObLI
MoJI00HO CHY, KOTOpbI He ocymiecTBUTCs» (DainbiivBas m000Bb). HexoTtopsie
MEPEBOIYMKH MTOCTAPAIMCH MPHUIATh TO3TUYHOCTh, HECKOJIBKO aIallTHPOBAB TEKCT
o HopMmbl [14, u cienanu takue nepeBobl: «M s B3pacTil OyKeT Takux I[BETOB, /
YTo HE IBETYT Cpelib HEPEATbHBIX CHOBY», «I[BEeTKY MEUTBI HE CYKIACHO PACKPBITHCS
/ a )eaHuto ocyiecTBUThCs»; ‘I grew a flower that can’t be bloomed in a dream
that can’t come true’ (Fake love). K meHee yiaunbiM nepeBojaM MOKHO OTHECTH:
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«5 mocanun uBeThl M00BU BO cHax, / KoTopble peallbHOCThIO HE cTajmm», «A B
rIyOMHE AyHIM 5 BBIPACTHJ LIBETOK JIOOBH, KOTOPOMY HE CYXACHO >KUTHY
(DanbmuBas 1000Bb). HeTouHOCTH mepeBoia 3aKiIOYaeTcss B HEMPaBHIBHOM
NOHMMaHUU caMoi MeTadopsl. L[BeTok — 3T0 BOBce He JII000BB, @ UMEHHO MeuTa. B
OJIHOM M3 BapHaHTOB IepeBoja ObUIa MpOBEJEHA Napaulelb MEXIY LIBETKOM U
MEUTOH, 4TO OOJbIIEe TOXO0XKE Ha CcOoXpaHeHHe oOpa3a ¢ JKCIUMKauuen: «51
BBIPACTHJI I[BETOK, KOTOpPHIA HE MOKeT IBectu. / UM 3aramam medty, KoTopas He
MOXeET COBIThCs» (DanbimBas JTH000BS).

6) Hazpanue necuu: Airplane pt.2 / CamoJier pt.2

o #2 HEAL 2™ (Airplane pt.2)

HocnoBHo: «ITacopt moutn ymep ot nepeytomiieHus». B 3toit crpouke BTS
TOBOPAT O TOM, YTO y HUX TaKO€ OIPOMHOE KOJMYECTBO IEPENIETOB, YTO B MX
3arpaHnacnopTax MOYTH 3aKOHYMIIMCh CTPAaHHUIIBI.

[Ipoananu3upoBaB MNEPEBOABI, MOXKHO OTMETHTb, 4YTO B OCHOBHOM
UCIIOJIb30BAJICS IOCJIOBHBIN nepeBoa Metadopbl: «Moit macopT CKOpo YMpPET OT
nepeyTomiieHus»; ‘My passport is about to die from overworking’, ‘My passport is
on the verge of death by overwork’ (Airplane pt.2). B ojHOM U3 pycCKHUX BapuaHTOB
nepeBojia ObLIO MCMHOJIB30BAHO CPaBHEHHE, OCHOBAHHOE HA MPEAbIAYIIENH CTPOUKe
NeCcHU: «S ycrasn oT 3TUX NOJENOK, KaK MacnopT Mo ot noe3nok» (Camorner pt.2).
OnvH U3 NEepPEeBOAYMKOB MPEIOKUAI TAKOW BapuaHT: «MoMl macmopT CIMIIKOM
3arpyxken» (Camoner pt.2). B 3Tom ciiydae NpoOMCXOIUT 3aMeHa OpPUTHHAIbHOU
MeTadopsl, TO €CTh NEPEBOTUHUK UCII0NIb30BaN nepudpa3. Takoi npuem BCTpeTHIICS
1 B KuTaiickoM BapuanTe nepepona: AP IR B /HIE R B (KM pt.2). B ognom
U3 PYCCKHUX MEPEeBOJIOB ObLI IIepeIaH CMBICI 0e3 camoro odpasa: « Mo macnopTt yxke
cHocuics» (Camoner pt.2). Berperwsics W HE COBCEM YJIauHbIA TEPEBO/I:
«3arpaHUyHbIi MacnopT yToMUTeNbHO nonyduThy (Camoder pt.2). Ckopee Bcero,
3TO CBSI3aHO C TEM, YTO YEJIOBEK HEIOCTATOYHO 3HAKOM C TPaMMATHKON KOPEHCKOTro
SI3bIKA.

[Ipoananu3upoBaB nepeBOIbl HA PYCCKUM, AHTJIMMCKUN U KUTAUCKUAN S3BIKH,
MOKHO OTMETHTb, YTO MEPEBOAUMKH Yallle BCEro COXPaHSJIU HMCXOJHBIM 00pa3
MeTtadopsl (mpumepHo 47%), HEKOTOpbIE HCMOJB30BaIM 3aMeHy oOpa3a Ha
o01eynoTpeOuTeNnbHbIA 00pa3 B sA3bIke mepeBojaa (nmpumepHo 20%), u oxono 5%
BOBCE OTKa3aJuCh OT MeTaophl. beuin Takxke OTMEYEHBI HECKOJIBKO HEYyMIauyHbIX
NIEPEBOJIOB, B KOTOPBIX MCKaXaJICA CMBICI caMOi mecHHW. Yaie Bcero 3To ObLIO
CBSA3aHO C HE3HAHWEM I'PaMMATHKU KOPEWCKOT0 A3bIKa WJIM K€ HETOHUMAaHUEM CYTHU
opuruHaiabHOi Metadopsl (PucyHok 1).
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Pucynox 1. Ilpuemor nepedauu memaghop mexkcmos necen BTS na pycckuil,
AHEIUNUCKUL U KUMAUCKUU A3bIKU

OcobeHHOCTM Nnepeaaun metadpop

B CoxpaHeHWe MCXOAHOro
obpasa

B 3ameHa UCXOAHOro 06[3333

CpaBHeHWe C COXpaHeHuem
MCXOOHOIo 06paaa

B CHATMe obpa3sa

B OTKa3s oT meTadopsl

B niesiom, mepeBo MmeTadop KOpEUCKOTO S3bIKA MPEACTABISAET TPYIHOCTD TS
IIEPEBOJUYMKOB BBHUJY pAa3IUYUi MEXKIYy KyJIbTYpOHM €BpPOIIEUCKUX CTpaH H
KyJbTYpOH a3uaTcKux ctpat. J{Jist Toro, 4To0bl aJIeKBaTHO NEPeaTh CMBICI TOM WK
MHOW MeTadophl Ha BBINIEyKa3aHHbBIE SI3BIKM, HEOOXOJIUMO TIIyOOKOE MOHMMAaHUE
KYJbTYPBI, TPAAULIAN U UCTOPUUA KOPEUCKOTO HAPOA.
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AHHOTAIIUA
JlaHHAs CTaThs MOCBSIIIEHA BEChMa aKTyaIbHOMY (DEHOMEHY COBPEMEHHOCTH —
KYyJIbType OTMEHBI WM K3HCEJUTMHTY. B paboTte paccmaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH U
MOCJIC/ICTBHS €€ MPUMEHEHHsI Ha MPUMEpax 3alagHbIX 3HAMECHUTOCTEH, a TaKKe
JUHTBUCTUYECKAS CIIeIn(HKa JIEKCEeM, aCCOIIMMUPOBAHHBIX C TAHHBIM ()EHOMEHOM.

ABSTRACT

This article deals with a very relevant phenomenon of our time - the culture
of cancellation or cancellation. The paper discusses the features and consequences
of its application on the examples of Western celebrities, as well as the linguistic
specificity of lexemes associated with this phenomenon.

KarouyeBble c¢j0oBa: KyJbTypa OTMEHBI, KJHCEUIMHT, pPACIIUPCHUE
JICKCUYECKOTO 3HAYCHUsS, JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKUN BapWaHT, OTPHUIATEIIbHAS
KOHHOTAIIUS

Keywords: cancel culture, canceling, expansion of lexical meaning, lexico-
semantic variant, negative connotation
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bpuranckas nucarensauia Jxoan Poynunr, amepukanckuii aktép Kpuc Hor,
XOpOoIIO M3BeCTHhIM Kak «Mucrep bur» B cepuane «Cekc B OONBLIOM TOpOIE»,
Jlxonnn J[lenn, nesuna Jlama J[lems Pen, npomtoccep Xapeu BauHmTeiH,
amMepHKaHCKasi ucnonuuTenbauia Ternop CBudt, nomynspHslii aktép Yt CMut —
BCE MMEHA BBINICTICPEUNCICHHBIX APTUCTOB CBSI3aHbI HE TOJBKO C HMCKYCCTBOM
kuHemaTorpada U My3bIKH, HO U C TAKUM COBPEMEHHBIM SBJICHHEM KaK KyJIbTypa
OTMEHBI WM KAIHCEJUIMHT, BC€ OoJibllie HaOuparomeM oOOpOThI B IOJICIHES
NECSTUIIETHE.

KynbTypa oT™MeHBI — (D€HOMEH COBpEMEHHOM KyJIbTYpbl. ITO HOBas ¢opma
0allKOTUPOBAHMUSI, TJIABHOM OCOOEHHOCTBHIO KOTOPOM SIBJISIETCS HAIIPABJICHHOCTh Ha
YEJIOBEKA, MBICIU, CYXACHUS M IIOCTYNKH KOTOPOrO HIyT B IPOTHUBOBEC C
OOIIECTBEHHBIM MHEHHUEM. YelOBEK CTAaHOBHUTCS «3aJ0KHUKOM» ATOTO SIBJICHUS,
€CJIM €ro BbICKa3bIBaHMs 00 OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX MpoOJeMax, TaKUX Kak
HaCHUJIUE, CEKCU3M, PAaCH3M, TOJEPAHTHOCTh U T.II., SIBIISIIOTCS HENPUEMIIEMBbIMU B
oO1iecTse.

[TocneacTBusiMU  KyJbTYpbl OTMEHBI, WA KOHCEJUIMHTA  SABJISIETCA
OOIIIECTBEHHOE TIOPUIIAHUE, Pa3pblB KOHTPAKTOB C TPOIIOCEPAMU  KPYITHBIX
MIPOEKTOB, JIMIIICHUE PA3IMYHBIX 3BAaHUU, NMPEMHUN W Harpaa, moTeps OpeHma u
COOCTBEHHOM pemyTalluu, OTCTpPaHEHUE YeJIOBEKa OT pabOTHI U 3aIIPET HA y4acTre B
COIMAJIbHO 3HAYNMBIX COOBITUSX.

«To be cancelled» c aHrMiiCKOro s3bIKa MEPEBOAUTCS KaK «OBITH
OTMEHEHHBIM» WIH «OBITh aHYJIUPOBaHHBIMY. JlaHHOE Ompe/eneHne uMeeT ooIue
XapaKTepUCTUKU ¢ MOHATHEM «OCTpaku3m», 3apOJAUBIIUMCS B TMOCIEIHEE
necaruiietre VI Beka 10 H. 3., KOTOpOE 03HAYaeT FTOHEHUE, HEMPUSITHE, OTBEPKEHHUE,
MPE3PEHUE CO CTOPOHBI OKPYXAIOIIEro OOLIECTBA M HECMOCOOHOCTH MOJydaTh
BBITO/TY OT CBOET'0 BBICOKOTO TMOJIOKEHHUS.

18 HOs10pst 2019 ronma razera «The New York Times» Ha cBoéM oduIIaIEHOM
caiite onmyOnukoBana crarbio 1noj HazBanue «Here’s What Cancel Culture Looked
Like in 1283» (BoT kak BbIrIsiena KyabTypa oTMeHbI B 1283 rojy), a Huxe BUIECO,
B KOTOPOM IIPOJIEMOHCTPUPOBAHA PEAKIMS TOJIbI HAa BBIHECEHHUS IPUTOBOpA
«BenpMe». Benen 3a Bujeo MoKHO yBUAETh KoMMmeHTapuii: «The internet didn’t
invent the angry mob» (MuTepHeT He uzo0pen pazbsapernyto Toimy) (The New York
Times, 2019).

Taxkum 06pa3om, MOKHO CHENIATh BBIBOJ, YTO KYJIbTypa OTMEHBI CYIIECTBYET
POBHO CTOJIBKO, CKOJILKO OOIIIECTBEHHOE MHEHUE.

B CpenneBekoBble BpeMeHa Jitoiei myOJuyHO OTMEHSIN 1O CPeICTBaM BHII,
KOCTPOB U BHCEJIHI], @ B COBPEMEHHOM MUPE TJIaBHBIM MUHCTPYMEHTOM SIBJISICTCA
Macc-MeIUHHOE MPOCTPAHCTBO, &8 UMEHHO MHOTO00pa3nue COIMATbHBIX CETEH.

CoBpemenHas (opma kaHcemnuHra 3apoxkaaercss B 2017 romy, xorga BcE
WHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO 3aXBaTWJI CKaHIaJ, CBA3aHHbIA ¢ XapBu BalHIITEHHOM.
XapBu BaliHIITEWH — OJIMH U3 CaMbIX BJIUSTEIBHBIX KHUHOMPOAOCEPOB [ oJunBy 12,
B €T'0 MOCITYKHOM CIIMCOK BXOJSAT Takue GuiibMbl Kak «BriacTtenun konemny, «Kopoib
roBoput!», «Jletn mnuoHoB», Tenecepran «BolHa U MUP» U JECITKUA IPYTUX HE
MEHee U3BECTHBIX (PUIBMOB.
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5 okTsa6ps 2017 «The New York Times» ony0irkoBaga HHTEPBBIO aKTPUCHI
Onum Jxaan, B KOTOPOM Ta pacckasaja O CEKCyalbHBIX JOMOTaTeNbCTBAX CO
croponsl Xapsu Bannmrenna. [lo3gHee qecaTku Apyrux akTpuc NpUCOEAUHUINCH
K IPY>KHOMY XOPY <GKEPTB XappacMEHTa.

I'azera «The New York Times» akTHBHO OCBelllajia Bce COOBITHS, CBI3aHHbBIE
C OTUM CKaHJIaJIOM, 3TOMY CBHUJCTEIIbCTBYIO JIECSITKH 3arOJIOBKOB M BBIPE30K W3
crareil: «Harvey Weinstein Paid Off Sexual Harassment Accusers for Decades;
««How do I get out of the room as fast as possible without alienating Harvey
Weinstein?» «Ms. Judd said she remembers thinking»; «The actress Ashley Judd —
we’re hearing a lot about how the story of his misconduct was “the worst-kept
secret” in Hollywood and New Y ork».

Tak 3apoxxnaercs ABrxeHue «#MeToo0», 0XBaThIBAIOIIEE HE TOIBKO CTPaHbI
3araja, Ho 1 OOJBIIMHCTBO CTpaH Mupa. He TombpKko cy, HO U OOIIECTBO BBIHECTIO
CBOW IIPUIOBOP H3BECTHOMY MPOJAIOCEpPY, Tak XapBu BaliHimureiHa Ttepser
pemyTaruio, uMs 1 MecTo B coBeTe nupektopoB The Weinstein Company.

[Tocne nBuwxkenue «#MeToo» packpbIBaeT JECATKH IMOAOOHBIX CHUTYaIlHi,
MUJUITMOHBI KeHIMH Toa xemrerom «MeToo», mucaimm o JomMorarensCcTBax u
HACWJIMU JIOMa U Ha paboTe, YTO MPUBENIO K OCYKICHUI0 MHOTHX CEIeOpUTH U
MOMYJISIPU3AIUU TPOOTIEMBI.

B 2017 romy 3TOT X€1ITEr CTAHOBUTCS OJTHUM U3 CAMBIX MTOMYJISIPHBIX, TAK KaK
Tonbko Ha margopme «Facebook» ero ucnonb3zoBamu Oonee 4,7 MUIIMOHA
yenoBek, a B 2019 roxy asuwxenuto «#MeToo» Oblia npucyxaena CuaHeickas
TIpeMUs MUpa.

JBmxenne «#MeToo» crano OJHOW W3 MPEANOCHUIOK IS MOSBICHUS
KYJIbTYpbl OTMEHBI B COBPEMEHHOM €€ TOHMMaHNH. B COBpeMeHHOM MUpE KyJIbTypa
OTMEHBI MPOSIBIISAETCS KaK MHCTPYMEHT, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO MOKHO OTIPEICTUTh
OCHOBHBIE IIEHHOCTH 001iecTBa. KaHceuMHr, 1Mo coBaM €ro ajenToB, COCOOeH
OTCTauBaTh W 3allUIATh UHTEPEChl M TpaBa 4YeloBeka. boriee Toro KymbTypa
OTMEHbl Obllla TMpPHU3HAHA KaK OJHO W3 MPOSBICHUA TPa)KIAHCKOTO OOIIECTBA,
CroCOOHOE U30aBUTh OT YKOPEHUBLIUXCS TUCKPUMUHAIMOHHBIX CTEPEOTHUIIOB.

27 wions 2020 roma B «The New York Times» Beixomut craths: «Ellen
DeGeneres Show’ Workplace to Be Reviewed by WarnerMedia» (Illoy Dnnen
HeJlxxenepec O6ynet paccmorpeno WarnerMedia) (The New York Times, 2020).
«The decision to start an investigation followed the publication of articles that
included interviews with employees who complained of discrimination and
mistreatment» (PemeHue HauyaTh pacciefoBaHHUE IMOCIENOBAJIO 3a MMyOiauKanuen
cTaTed, KOTOpbIE BKJIIOYAIM WHTEPBBIO C COTPYJHUKAMH, >KAJIOBABIIMMKCS Ha
JUCKPUMUHALIMIO U KecTokoe oOpameHue). OaHa u3 ObIBIIMX COTPYAHMIL IOy B
MHTEPBBIO PACCKAXKET O MPOSIBJICHUS pacu3Ma Ha paboTe, TaK OJIHAXKIbl CLIEHAPUCT
mporpamMmbl ckazan B e€ aapec — «“I’'m sorry, I only know the names of the white
people who work here”». B cratbe «BuzzFeed News» MOXHO CTONKHYTBHCS C
ompeneneHueM “toxic work culture”, KOTOpbIil ONMUCHIBAET PabOUyI0 OOCTAHOBKY

BHYTpPH LIOY.
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B 3T0 Bpemsi Ha mpocTopax MHTEpPHETa PACIpPOCTPAHSAETCA CIYyX, UYTO IIOY
MOTYT 3aKkpbITh, u mosBisiercs xemrer «#RIPEllen», ¢ momompio koTOporo
MPOSIBIISIETCS KyJIbTypa OTMEHBI.

4 nexaOps 2018 rona AMepukaHckuil cteHaan-koMuK U aktep KeBun Xapt
ObLT OOBSIBIEH BenylIUM LiepeMoHun BpyueHus mpemun Ockap B 2019 romy.
OpnHako yXe HECKOJIBKMMH JTHAMH TO3Xe XapT Ha CBOM CTpaHulle B TBHUTTEpe
OOBSIBUJI, YTO OH OTKA3bIBAETCSI OT IMPOBEACHUS LIEPEMOHUU BPYUEHHUS MPEMUU
Ockap. [lpuunHoii Takoro peiieHusi nmociayxkuia npocb0a «Academy of Motion
Picture Arts and Sciences» HW3BHHMTBHCS 3a Psi CTapbIX TBUTOB, B KOTOPBIX
UCIIOJIb30BAJIUCH TOMO(OOHbBIE BHIPAKEHHUSI.

OpauH U3 Takux MocToB ObLT onmyosMkoBad Xapaom B 2011 roay, u 3By4alt oH
Tak — “Yo if my son comes home & try’s 2 play with my daughters doll house I'm
going 2 break it over his head & say n my voice “stop that’s gay” (Twitter, 2011).
(Hoy, eci Moii CBIH HPHIET JOMOH ¥ TIOTPOGYET IOMIPATh C KyKOJIBHBIM JJOMHUKOM
MOMX J104epei, s pa300bi0 ero 00 ero rojoBy U CKaxxy cBouM ronocom: «IIpexparu
3TO, Tei»). ITO OBLT HE €IMHCTBEHHBIN TIOCT, B KOTOpoM KeBuH XapT BbIpakai cBOE
HEraTUBHOE OTHOIIICHUE K JIIOASM C HeTpaauluoHHOW opuenTaruen. “All of the
woman asking me where the pic is, I’'m not passing along a pic of a naked man!!!
That would make me gay by association” (Bce >KEHIIMHBI CTIPAITUBAIOT MEHS, T]Ie
dotorpadusi, s He BbIKIaAbIBaO (¢otorpaguu  TodBIX MyxuuH!!!  IT1O
accouMupoBaio MeHs ¢ reeM) — nucan Xapt (Twitter, 2020).

[Tocne o6BuHeHuit Xapa B cBoéMm TBUTTEepe Hamucain — “I have made the
choice to step down from hosting this year’s Oscar’s. This is because I do not want
to be a distraction on a night that should be celebrated by so many amazing talented
artists. I sincerely apologize to the LGBTQ community for my insensitive words
from my past”.

Jlxoan PoynuHr, 3HameHuMTas OpuTaHCKas NHUcCATEIbHULA, aBTOP
BblIarolericss cepun KHUr o [appu Ilorrepe, crama ouyepemHOU «KEPTBON»
KyJbTypbl oTMeHbl. B 2020 romy mucatenbHUIla HA CBOEW cTpaHulle B TBUTTEpe
omyOJIMKOBajga CEpUI0 3afBJICHUM O COOOIIECTBE TPAHCTEHIEPOB, TEM CAMbIM
BBIPA3UB CBOE HEraTMBHOE OTHOIICHHUE K IAaHHOU Mpoljeme.

Kaxk roBoput cama PoynuHr, Bc€ Hauaaoch co CTaThU, B KOTOPOU peyb IlIa O
BJIMSIHUU TIAHAEMHUU Ha KEHCKOE 3/I0POBBE. 3aTeM MOCEA0Bal €€ KOMMEHTapUil B
TeutTep: “If sex isn’t real, there’s no same-sex attraction. If sex isn’t real, the lived
reality of women globally is erased. I know and love trans people. But erasing the
concept of sex removes the ability of many to meaningfully discuss their lives. It
isn’t hate to speak the truth” (Twitter, 2021). Unes o HeNpUHSITHH CTHpPAHUS
NOHSATHA TIOJa CTaja MPUYMHON KAHCEJUIMHra MO OTHOLICHHIO K MHCATEIbHHUIIE.
MHorue koseru M 3BE3AbI OTBEpHYyJMCh OT Jl)koan PoynuHr, BbICKa3bIBas
HECOTJIacue C MHEHUEM MUCATEIbHUIbI, MHOTOMUJUIMOHHAS ayAUTOPUS OCKOPOJIsia
NUCcaTeIbHUILY U JKeJlajia el CMepTH B KOMMEHTapUsIX 101 TIOCTOM B TBUTTepe. OJIMH
U3 MoJk3oBaTeneit Hanucal: “In memory of jk rowling. she ain’t dead, but she killed
her own career by proudly hating trans people and no one would really miss her that
much anyway,” («B mamsats o [Ixxoan Poynunr. OHa He ymepJia, HO OHa youiia CBOIO
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COOCTBEHHYIO Kapbepy, ropJl0 HEHaBUJs TPAHC-JIIOACH, U HUKTO HE OyJeT Tak
CUJIBHO CKyuaTh 1o Heiy) (Twitter, 2021).

Cancel culture He mpomaeT OmMOKK MPOLLIOrO, TaK BEAYUINH U3BECTHOTO
amepukaHckoro BeuepHero Tok-1moy “The Tonight Show Starring Jimmy Fallon” 26
Mmas 2020 roma Beaymuii M3BUHWICS, HamucaB B Twitter, 4To 3To ObLIO “terrible
decision” Hocuts blackface B crapom cketue “Saturday Night Livey. [Tozxke B cBoéM
BusieooOpamennu Jxummu @amioH ckaxket “I’m horrified. And I’'m sorry. And I’'m
embarrassed” (Twitter, 2020).

[Ipexxne yem D3UIOH WM3BUHWIICH, YacTh (paHATOB IOy Hayalla aKTHUBHO
«OTMEHATH» KOMHMKA Hu3-3a xiauna 20-metHed maBHocTH. OQHAKO OOJIBIIMHCTBO
IPUHSIA BO BHUMaHHUE TO (DAKT, YTO BUACO OBLIO 3aIMCAHO B ABYXTHICSTYHOM TOJTY.

“The culture of canceling people is ridiculous. Jimmy Fallon did this 20 years
ago when he was young and had to listen to his boss in order to put food on his
table,” («KynbTypa oTmMeHsbl moaeit cmentHa. [xummu @amnon caenan 3to 20 et
Ha3aJl, Korja ObLT MOJIOJ U JTOJDKEH ObUI CIyIIaTh CBOETO 00cca, YTOOBI MOJIOKUTh
ey Ha CTOJI») Hamucall OIUH U3 nojs3oBareneit cetu (Twitter, 2020).

[TogoGHBIM 00pa30M MPOSIBUIICS KAHCEJUTUHT 10 OTHOIICHUIO K M3BECTHOMY
BUIC00JIOTEpY, WJIM KaK €ro eie Ha3blBaJldi B CBOEH CTpaHe, K KOPOJI0 I0TyOa
[lleitny Jloycony. Ha muke cBoel Kapbepbl, Ha €ro KaHaje ObLIO CBBIIIEC 22
MUJUTHOHOB noanrcurnkoB. Onnako B utone 2020 Ileitn loycon Obl1 0OBUHEH U3-
3a CTapblXx BHUJEO, B KOTOPBIX OH pEryjsipHo wucnosb3oBan blackface wu
OCKOpOWTEIHHO IIYyTHJI HA TeMY pacu3Ma. Bocmob3oBaBmuch mpuMepom Jxummu
®sr10HA, BHAECOOJIOTEp 3alUCBIBET BHUICO, W3BUHSICH 3a CBOM JICHCTBHS B
nponuioM. “Blackface was something that I did a lot. Like, I did it a lot on my
channel. There’s no excuse for it, there’s literally no excuse... I didn’t do the work.
I didn’t actually look into the history of it and why it’s so wrong, and why people
were so upset”, rooput lleiin Joycon (Twitter, 2020).

OnHako W3BMHEHMS HE CHACIM pemyTaluio BHJIe00siorepa, IOCHe €ro
OOBUHWIM B HACWJIMU U TIe10(DUIINH, B pe3yJibTare yero JloyCoHy NpUIuioCh yaaauil
cTapble BUACO Ha CyMMY MOYTH OJTHOTO MUJIJTMAp/Ia MPOCMOTPOB, a TIOCIIe U BOBCE
NOKUHYTH TuiatgopMy YouTube, Tak Kak BOCCTAaHOBUTH PEIyTallMIO MOCIE CTOJIb
BECOMBIX OOBUHEHUN OUYEHb CII0KHO.

PaccmoTpeB, TakuM 00pa3om, psifi IPUMEPOB KIHCEITUHTA B aHTJIOSA3BIYHOM
KyJbType 00paTuMCs K COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUM acCleKTaM 3TOTO (heHOMEHa.

[To maHHBIM aBTOPUTETHOTO JIEKCHMKOTpadmdeckoro wcTouyHuka Merriam
Webster tepmun «cancel culture» BmepBbie mosiBwiics B 2016 romy (Merriam
Webster).

B HacTosimuii MOMEHT 3TOT TEPMHH MOKHO HAWTH BO BCEX aBTOPUTETHBIX
JEKCUKOTpahUUECKUX HCTOYHHMKAX AHTIUHCKOTO sI3bIKAa. AHAIU3 TOJIKOBAaHUU
TepmuHa cancel culture no3BoJsiieT BBIACIUTH CHEAYIONIME XapaKTEPUCTUKU
JAHHOTO (PEHOMEHA: €ro MAacCOBBIM XapakTep, MOJHBIA OTKa3 OT OOIICHHS C
yenoBekoM (oHyaviH wiu odiiaifH), BbIpakeHHWE HEOJA0O0pEHUS W TOpUIlaHUA,
OKa3aHME NaBJICHUS, MPEKPAIIEHUE MOAACPKKHU, HAMPABIECHHOCTh HAa M3BECTHBIX
JTIOEH.
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Taomuma 1.
Omnpenenenus repmuHa «cancel culture»
B JICKCUKOIpa()M4yeCcKUX HCTOYHUKAX

Jlekcukorpapuyeckui ToaxoBanue Jiekcemsl cancel culture
HCTOYHHUK
Merriam Webster the practice or tendency of engaging in mass
Dictionary canceling as a way of expressing disapproval and
exerting social pressure
Oxford Learner’s the practice of excluding somebody from social
Dictionaries or professional life by refusing to communicate with

them online or in real life, because they have said or
done something that other people do not agree with
Cambridge Dictionary a way of behaving in a society or group,
especially on social media, in which it is common to
completely reject and stop supporting someone
because they have said or done something that offends
you

Dictionary.com the phenomenon or practice of publicly
rejecting, boycotting, or ending support for particular
people or groups because of their socially or morally
unacceptable views or actions”, “the shared attitudes
and values within a particular segment of society that
lead to such public rejection of particular people or
groups

Macmillan Dictionary the practice of no longer supporting people,
especially celebrities, or products that are regarded as
unacceptable or problematic

Jlexcema call out culture ssBnsteTcss cuHoHUMUYHOM 1ekceMe cancel culture, Ho
ee nepuuunmio HaxoauM Tojbko B Cambridge Dictionary — “a way of behaving in
a society or group in which people are often criticized in public, for example on
social media, for their words or actions, or asked to explain them” (Cambridge
Dictionary, 2022).

Jlexcema cancel culture o61amaeT O4YeBHIHOM HETraTUBHOM KOHHOTAIIMEH,
OTMEUYCHHOW  CJIOBAPHBIMH  TIOMETaMH B  OOJIBIIIMHCTBE  aBTOPUTETHBIX
JEKCUKOTPa(QUUECKUX HCTOYHUKOB, OJJHAKO B HUX OMNpPEACIICHUS HEHUTPaTbHBI U
JUIICHBI IMOIIMOHATLHOM OKpacku. B Oonee nubepansHoM 1 HeGopmansHoM Urban
Dictionary (Urban Dictionary, 2022). mpuBOAWTCA LEJbIA psii ONpEeAeIICHUMN,
MOTYCPKUBAIONTUX OTPHUIATEIBPHYIO KOHHOTAIIMI0 W HWPOHWYHOE WM JIaXKe
MPE3PUTEIHHOE OTHOIIEHHWE K TEM, KTO IMPOMaraHaupyeT KyJbTypy OTMEHBI.
IIpuBenem psia TaKUX ONPEAECICHUM:

A group of no life individuals whose only purpose is to pray for the downfall
of anybody that's famous that makes the tiniest of mistakes. Usually, these
Neanderthals are found on Twitter. (I'pynma nroael, KOTOpEIM HeYeM ceOsl 3aHSITh,
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eIMHCTBEHHAs IIeJIb KOTOPHIX - MOJIUTHCS 00 YHUUTOXKEHUU JIF0OOOTO 3HAMEHUTOTO
YeJI0BEKa, COBEPIIMBIIETO MaJleHIIyto omunOKy. OOBIYHO TaKUX HEaHAEpPTAJIbLICB
MOHO HalTH B TBUTTEPE).

Attempting to ruin someone’s life just because they don’t share the same
opinion. (ITompiTka pa3pymiuTh YbIO-TO KU3Hb TOJHKO IMOTOMY, YTO OHHU HE
pa3AeISItoT TOTO K€ MHEHUS).

A bunch of entitled internet idiots who yell “cancelled” to anyone who doesn’t
agree with them. This group of people usually doesn’t have any actual logic or reasons.
These people have no lives and are seen attacking celebrities for something they did or
said YEARS ago and hold them accountable or demand apology. These people are
controlling and very judgemental. They dont realize that people can CHANGE and
grow. (Ky4ka mHTEpHET-UANOTOB, KOTOPBIE KpHYAT «OTMEHEH» BCEM, KTO C HUMH HE
corJiaceH. Y 3TOM IPpYIIIIbI JII0/IeH OOBIYHO HET peaIbHOM JIOTMKH WM IPUYHUH. Y 3THX
JIFO/IEW HET >KU3HU, M UX BUJICTH HaIaJalollMMU Ha 3HAMEHUTOCTEH 3a TO, YTO OHU
caenanu wimm ckazanu ['OJIbl Hazan, W MpuU3BIBAIOT MX K OTBETCTBEHHOCTH WIIU
TpeOYIOT U3BUHEHUM. DTH JIOAU CKJIOHHBI K M3JUILHEMY KOHTPOIIIO U OCYXJIECHHIO.
Onu He noHuMarot, uto a4 moryt USMEHATBCA u pactn).

B sTOM 3X€ ucTOUHMKE OTpakeHa U MPOTUBOIIOIOKHAS TOUKA 3PEHHUS, TOPIUIO
MOJJIEP)KUBAIOIIAS KyJIbTYpY OTMEHBI M KPUTHUKYIOIIAs TE€X, KTO OCMEIMBAETCS
BBICTYTIATh MPOTHUB HEE:

When famous people or companies do or say something horrible and people
stop supporting them. Conservatives pretend this is a form of censorship and
supression of opposing views. Really, it's just our culture deciding how we want to
be. (Korma n3BecTHbIC JTIOAM WU KOMITAHUHU JENAI0T WM TOBOPSIT YTO-TO y>KaCHOE,
U JIIOAM TIEPecTaloT WX NojAep)uBaTh. KoHCepBaTOphI cuMTaroT, 4To 3T0 dopMma
[IEH3YPbI ¥ TIOJIaBJICHHS TIPOTHBOIIOIOKHBIX B3MII0B. Ha camoMm fiene 3To mpocTo
HaIlla KyJIbTypa peniaeT, KAKUMH Mbl XOTUM OBITh).

Cancel Culture is a phrase frequently used by conservatives when they believe
they are unfairly being called out for bad behavior by their accusers. In real-world
terminology "cancel culture" is used as an excuse for not wanting to accept
accountability. (310 (pasza, KOTOPYIO HaCTO HCIOJB3YIOT KOHCEPBATOPHI, KOTIa
CUMTAIOT, YTO OOBUHUTEIN HECIIPABEIJIMBO OOBUHSIOT UX B IIJIOXOM MOBEeHUH. B
peaIbHOM MUpPE TEPMHUH HCTIOJIb3yeTCs KaK ONpaBIaHue HEXKeIaHusl OpaTh Ha cels
OTBETCTBEHHOCTb).

A phrase invented and used by Republicans to negatively refer to the
modification, removal, or reform of certain products, policies, and other things
within society in order to stop promoting harmful ideas and stereotypes regarding
race, gender, religion, etc. (®dpaza, mnpugyMaHHasE M  HCIOJb3yeMas
pecnyOMuKaHIIaMH iU HETAaTUBHOTO 00O03HAYCHHsSI MOAU(DUKAIINY, yIAICHUS WA
pedOopMUPOBaHUS OMpPEACICHHBIX MPOAYKTOB, TOJUTHUKKA W JAPYTUX BeElIeH B
o0IIecTBE ¢ ENbI0 MPEKPAIIeHUsT TPOABMKCHUS BPEIHBIX UCH U CTEPEOTHIIOB B
OTHOIICHUH PACHI, TI0JIa, PEITUTHUH U T. 11.).

Kak BHIHO W3 TpPHUBEICHHBIX OIpPENCTICHUH — CaMO SIBICHUE KYJIbTYPHI
OTMEHBI BEChbMa TMPOTUBOPEUYUBO M CIIOPHO, OHO BBI3BIBACT JKAPKHE JUCKYCCUU U
SBJISIETCS DJIEMEHTOM HE TOJIbKO OOphObl B OOIIECTBE, HO W TMOJUTHYECKOIO
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POTUBOCTOSTHUS. B MepByr0 ouepeib 3TO MPOTUBOCTOSIHUE JIBYX BEIYIIUX MapTUH
B CIIIA - pecnyOnwkaHIIEB W JEMOKpPaTOB, B KOTOPOM KYyJbTypa OTMEHBI
HCIIOJIb3YETCS KaK AJIEMEHT MOJUTUYECKONH OOPHOBI.

[Toxxairy#i, OCHOBHBIM TJIarOJIOM, OTPXKAIOIIUM «OTMEHY» YEJIOBEKa WIIH
SIBJICHUSI, SIBJIsieTCs Tiaron cancel. Ero Tpaaunmonnoe 3HaueHne - OTMEHa BCTpEUH,
MEpOTIpUATHSI, AHHYJIUPOBaHHE, pa3pylieHue. JIeKCuyeckoe 3HaueHWe TIJIaroJia
cancel pacmupuiIOCh ¢ MOSBICHUEM (eHOMEHA KOHCEUTHHTA:

o to withdraw one's support for (someone, such as a celebrity, or
something, such as a company) publicly and especially on social media (Merriam-
Webster, 2022).

o to stop following or supporting someone, especially a celebrity or
public figure, because you dislike or disapprove of them or their views (Macmillan
Dictionary, 2022).

o to exclude somebody from social or professional life by refusing to
communicate with them online or in real life, because they have said or done
something that you do not agree with (Oxford Dictionary, 2022).

o to completely reject and stop supporting someone, especially because
they have said something that offends you (Cambridge Dictionary, 2022).

Kak BUJIHO U3 NPUBEICHHBIX ONPEICICHUNA, HOBBIN JJEKCUKO-CEMaHTUUYECKUI
BapuaHT rjaroja cancel nMeer 3HaUEHUE «UCKIIOYUTH KOTO-JIMO0 U3 COIMAIbHON
WK IPOQECCUOHAIBHOM KM3HU, OTKA3aBIIUCh OOIIATHCS ¢ HUM B IHTepHEeTE Uin B
peanbHOM KU3HU, TOTOMY YTO OH CKa3aJl WM CENall 4YTO-TO, C YEM Bbl HE COTIIACHBI
WM YTO-TO OOUTHOE JIJISl Bacy.

[TogBomst WUTOTHM WCCIIEMOBAHWS, MOXKHO CKa3aTh, YTO KYyJbTypa OTMEHBI
SIBJISICTCSI HOBBIM JIMHAMHYHO DPa3BUBAIONINMCS SIBICHUEM B COBPEMEHHOM MHUPE,
0COOEHHO B MHOTOOOPa3HbIX COMMANBHBIX ceTsaX. OHa 3aTparuBaeT UCKITIOYUTEIIHHO
OCTpBIE TPOOJIEMBI, BaKHOCTh KOTOPBIX MPU3HAET OOIBIMHUHCTBO. KoHCEMHT B
3armalHOM MHUPE PACTIPOCTPAHIETCS MPEUMYIIICCTBEHHO HAa 3HAMEHUTOCTEH 1 MOYKET
BBICTYIIaTh HHCTPYMEHTOM MOJUTHYECKONW OOpbOBl. B cOBpeMEeHHOM aHTIHUICKOM
S3BIKE CYIIECTBYET PAJMl JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C IMOHSATHEM KIHCEUTMHTa — cancel
culture, canceling, call-out culture, cancel. K mnepcnextuBam panbHEHIIETO
WCCIICJIOBAaHUSI MOYXHO OTHECTH HCCIIEJOBaHNWE KYJbTypbl OTMEHBI B pPaMKax
Pa3IMYHBIX JTHHTBOKYJIBTYDP.
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AHHOTAIUA
JlaHHas CTaThsI MOCBALICHA UCCIIEIOBAHUIO A3bIKa COBPEMEHHBIX COLIUAIIbHBIX
cereil. B pabote paccmaTpuBaeTcs JIMHTBUCTHYECKAs crienudrka MUKpoOora Ha
npuMepe ceppuca Twitter. BhISBISIIOTCS CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH TBUTOB, a
TAKXKE PACCMATPUBACTCA CJICHI, MCHOJB3YEMBIM IIOJIb30BATEISIMU  JTAHHOW
COIIMaJILHOM CETH.

ABSTRACT

This article deals with the study of the language of modern social networks.
The paper considers the linguistic specificity of the microblog on the example of the
Twitter service. The structural features of tweets are revealed, and the slang used by
users of this social network is also considered.

KaroueBbie ciioBa: Twitter, TBUT, S36IKOBbIE 0COOEHHOCTH TBHUTA, CJICHT CETH
Twitter, Mmukpo0I0T

Keywords: tweet, tweet language features, Twitter slang, microblogging

B mapte 2006 rona neGrotrpoBan HEOOJIbIION KOMMYHUKAIIMOHHBINA CEPBHC
noj Ha3BaHueM Twtter. Bce HauMHaIOCh Kak MOOOYHBIN MPOEKT B MOAKACTUHIOBOM
koMranuu CaH-OPpaHIMCKO, HO BCKOpPE NOOOYHBIA MPOEKT CTajd TJIABHBIM
COOBITHEM.

Bcero tpu rona cnycrs, Twitter nepexun Oym. Y cepuca k 2009 roay ObL10
6onee 10 MIITMOHOB aKTUBHBIX IMOJIb30BaTENEH, €ro BeO-TpaduK BHIPOC MOYTH Ha
131 npouent c¢ d¢eBpans no Mapt 2009 roma, a KOJIUYECTBO YHHUKAIbHBIX
noceTtuTenel Beipocio Ha 1382 mporenTa ¢ despans 2008 roxa no despans 2009
rojia. B HacTosMii MOMEHT B COLICETH IO BceMy MHpPY 1.3 Muinapaa akkayHTOB.

Twitter — 370 city»6a 0OMeHa cOOOIIEHUIMHU, KOTOPasi BO MHOT'OM ITOX0’Ka Ha
CpelicTBa KOMMYHHUKAIUH, IIIUPOKO UCONb3yeMble. OH UMEET 3JIEMEHTHI, TOX0XKUE
Ha 3JICKTPOHHYIO TIOUTY, MTHOBEHHbBIE COOOIIIEHHUS, TEKCTOBBIE COOOIIECHMUS, OJIOTH,
RSS, commanbubie cetu u mnp. Ho Heckonmpko ¢akTtopoB nenator Twitter
YHUKAJILHBIM.

Bo-nepBbix, cooOuieHusi, KOTOpble OTHPAaBISAIOT M ToiydaloT B Twitter,
conepxkat He Oosee 140 cMMBOJIOB. DTO 03HAYAET, UTO WX JCHUCTBUTEIHHO JIETKO
MUCaTh U YUTATh.

Bo-BTOpsIx, coobmenus B Twitter o01ie 10CcTymHBI, Kak COOOIIeHHs B OJ10Tax,
Y HE HY>XHO J]aBaTh JIIOJSM pa3pelieHue, 4To0bl YBUIETh TO, YTO HAMUCAHO. DTO
03HAYaeT, YTO MOXKHO JIETKO TO3HAKOMUTHCS C HOBBIMU JII0AbMU B Twitter.

B-TpeTrbux, coob1enns npeocTaBiIsoTCs Mo MOANUCKE, U JIIOU BHIOUPAIOT
MOJTYyYEHHE MOTOKA COOOIIEHUM IPYTUX JIFOJICH.

Jlanee, MOKHO OTMPABIIATh U MOJYyYaTh COOOIICHHS C TOMOILBIO PA3TUYHbBIX
rajpkeToB, BKJIOYas MoOwibHbIe Tenedonnl, I[IK, BeOG-caliThi W  OHHU
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paclpoCTPaHSIOTCS B PEKUME PEAJbHOIO BpPEMEHU. DTO O3Hadaer, uro Twitter
MOJKET BIIUCATHCS MPAKTUYECKHU B J1I000H pabouuii mpoiiecc.

Cymmupys BbllIeNIepeUHCICHHOE, MOXKHO CKa3aTh, YTo Twitter ceroiHs — 3To
MOII[HAsl ¥ TpPUBJIEKATENIbHAsT KOMMYHHUKAIIMOHHAA IIaTgopma, KOTOpas MOKET
OBITh OYEHB MOJIE3HON I MHOKECTBA JIMUHBIX U MPOPECCUOHATBHBIX HYXK]I.

Twitter — 3T0 MUpOBas razera B peKUME PEaJTbHOTO BPEMEHH. DTOT CEPBUC
CTaJl OTJIMYHBIM HHCTPYMEHTOM [UIsi oOMeHa wuHopManuei, BKIOYas U
Ype3BbIYAHBIC CUTYaIlul, CTUXHIHBIE OCJACTBUS M TEPAaKThl, 1 OPraHU30BAaHHBIC
MEPOTPHSITHS, TaKUE KaK KOH(DEPEHITNHN U KOHIEPTHI.

Kak otmedanoch panee, KIOUe€BOM OCOOCHHOCTBIO Twitter sBisieTCS
OorpaHu4eHHbIi 00beM uH(popmanuu B coobmenun. 140 3HakoB ¢ mpoOeramu
BKJIIOYAIOT OYEHb HEOOJIbIIOW 00BbeM HuHpOpMaIlMu. OTO OJHO WU JBa
NPEJIOKEHUSI. DTO OMNPENENsIeT pPAl CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB
MUKpoOJjora. ABTOpPbHI MOJIb3YIOTCA CIEAYIOIIUMU MpUEeMaMu JUIsl KOMIIPECCHU

uHbopMaIuu:

° HCIIOJIb30BaHue + BMeCTO and,

o OTCYTCTBHE TOYEK M JIPYTHMX MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, OCOOEHHO B
KOHLIE MTPEAJIOKEHUS,

o MaKCHMaJIbHOE UCIIOJIb30BaHUE PACIIPOCTPAHEHHBIX a00OpeBuaTyp,

o OIyIIEHHE JIUYHOTO MecTouMeHus | u riaromna to be,

o 3aMKUCh YACTUTENBHOTO IUPpaMu, a He OYKBaMH,

o OMYyIIEHUE HavaJla MPeIJI0KEHHUS.

[TpuHIMNIHATEHO Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBJIIETCSI MCIIOJIB30BAHUE XDIITETOB.
JIroam, mnoxo 3HakoMble ¢ Twitter, CAUTAIOT XAIITErH OJTHUM U3 CAaMBIX 3aITy TAHHBIX
acmiekToB cucteMbl. Ho 3T0 Ha camoMm fene 3To mpoctas uzaes. [lockonabpKy uTo B
Twitter HET BO3MOKHOCTH KJIACCU(PUITUPOBATH COOOIIECHUS W KIaCCUDUITUPOBATH
COOOIICHHS 00 OJTHOM U TOM K€ COOBITUH, TOJIH30BATENN MPUTyMATH CIICIIHATIEHOE
pelieHre: Korjga KTo-TO XOueT O0003HaualoT CBSA3aHHbIE COOOLICHUS, OHH
IPUIYMBIBAIOT KOPOTKUI TEPMUH M CTaBAT IE€pPel HUM CUMBOI #.

Ha s3bIke mporpaMMHCTOB 3TOT CHMBOJI — pEIIeTKa, a caM TePMHH — TET;
TaKUM 00pa3oM, TMOJydaeM «XdIITer». 3areM Jpyrue I00aBisIOT XdIITEr K
COOOIIEHUSIM Ha ATY TeMy. XOILITETH CITy>KaT MHOTHM LiesiM. Bo3moxHo, Hanboee
pacipoCTpaHEHHBIM SIBISIETCST O00O3HAUEHHWE COOBITHH, TaKWX Kak, HampuMmep,
Module Midwest Digital Conference #module09. Ho Bce Gomnee momynspHbIMU
CTaHOBATCS TETH, 0003HAYAONINE COOOIICHUS OT TPYIIIBI JIOJEH, Takue Kak #tcot,
YTO O3HAYAET «JIydlIne KoHcepBaTopbl B Twitter». Takxke MOSBISIOTCS MEMBI B
Twittere. Untepecen u ter #fb: oH naeT BO3MOXXHOCTH IMEpECHUIATh COOOIICHHUS
Facebook. UTtoObpl mpocMOTpeTh COOOIIEHHUS, OTCOPTUPOBAHHBIE IO XJIITETY,
MOJKHO BOCITOJIB30BaThCs MOMCKOM B Twitter.

WHTEpEeCHBIM TIPENICTaBISIETCS] PACCMOTPEHUE CJICHTa, HCIOJIB3YyeMOTO B
colMaibHOM cetu Twitter.

bonpiass 9acTh CICHTOBBIX CJIOB ObLIa CO3/1aHAa CaMUMH TIOJIH30BATEIISIMU
COLMaJbHOM CeTH, a He ee OCHOoBareasiMH. PaccMoTpuMm Hambosiee H3BECTHBIE
IPUMEPHI CJICHTa U3 ATOW COIMATBLHON CETH.
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#FF = Follow Friday. DToT x31Ter orpaxxaeT TpaaulliIO, COTJIACHO KOTOPOM
nmosib30oBaTenu Twittera peKOMEHIYIOT JIIOSIM TIOIITMCHIBATLCSA IPYT HA JApyTa 10
naTHALaM. JTu TBUTHI coaepxat xomrer #FF unun #FollowFriday. CymectByer
cnenuanbHoe pykoBocTBo 1o Follow Friday.

@ Sign. 3HaK (@ — O5TO BaxHBIM Kox B Twitter, UCIOIB3YEMbIN IS
0003HauYeHUs WK o0pallleHus K OTAeNbHBIM JitoaM B Twitter. OH nucnoib3yeTcs ¢
MMEHEM T0JIb30BaTelIsl U BCTABIISICTCS B TBUTHI, YTOOBI COCTIATHCS HA 3TOTO YEJIOBEKa
WU OTIpaBUTh eMmy mybnuuHoe coobmieHue. (I[Ipumep: @username.) Korma @
MpEAIIeCTBYeT HMMEHHM I0JIb30BaTENsl, OHO AaBTOMATHUYECKH CBSI3bIBACTCA CO
CTpaHMIIeH MPouUIs ITOrO MOJIH30BATEIS.

Blocking. biokupoBka B Twitter o3HauaeT, 3ampeT Ha OTCIEKUBAHHUE
JEeUCTBUH TOJI30BATEIISI U BO3MOYKHOCTD MOJIIMCHIBATHCS HA €0 TBUTHI.

Direct Message, DM. CooO0uieHue HamnpsMmyro, B JUPEKT — 3TO JIMYHOE
cooOIieHre, OTmpaBlieHHOe B Twitter ToMy, KTO mojamucaH Ha Bac. VX Henb3s
OTIPABUTHh HUKOMY, KpPOME TIOIMMUCUYHKOB.

Favorite. 136pannoe — 3to Qynkius Twitter, KoTopasi T03BOJISET TOMETUTh
TBUT KaK U30paHHBINA, YTOOBI €r0 MOKHO OBLIO JIETKO IIPOCMOTPETH MO3KE.

Find People/Who to Follow. «Haiitu moneit» — sto ¢pyukmus B Twitter,
KOTOpasi Temepb noMeueHa kKak «Ha koro moamucaThCcsi», KOTOpasi MOMOTaer
MOJIb30BATEISIM HAXOJUTh Jpy3edl W JApYyrux JoJied, Ha KOTOPBIX MOKHO
MOUCATHCS.

Follow, Follower. [Tognucatbcs, noanucuuk, ¢hosiosep. [loanucka Ha koro-
To B Twitter o3HayaeT MOANUCKY Ha €ro TBUTHI WK coobmieHus. [loanucuuk — 3To
TOT, KTO CJAEAUT WM MOAMKUCHIBAETCS HA TBUTHI IPYTOro YEJIOBEKA.

H/T = Hat Tip. CBoeoOpa3nas OnaroJapHoOCTb 3a NPEJAOCTABICHHYIO
uHpopMmarmto. Mcnons3yeTcs, eciu mojib30BaTeib JEIUTCA TEM, YTO YCIBIIIAI OT
KOTI'0-TO JIPYTOTO, JJIS CCBUIKU U BBIPAXKEHHUS MPU3HATEILHOCTH.

Handle, Username. Huk B Twitter — 3To uMs moJjib30BaTess, BRIOMpaeMoe
JT00BIM MOsIb30BaTeneM Twitter, U OHO JTIOJDKHO COJEpKaTh MeHee 15 cuMBOJIOB —
€ro MOXXHO H3MEHUTh B Jroboe Bpems. Kaxnpiii aeckpuntop Twitter mmeer
yuukanbubii  URL-ampec, a peckpuntop nobaBisieTcss mocie twitter.com.
Hampuwmep: http://twitter.com/umMst mosib3oBaTes.

Hashtag. Xsmrer Twitter oTHOCHTCS K TeMe, KII0UE€BOMY CJIOBY WK ¢pase,
KOTOpBIM mpeniniecTByeT cumBon #. Hampumep, # skydivinglessons. Xamreru
UCIIOJIB3YIOTCS JUIs Kilaccudukauy coodmenuit B Twitter.

ICYMI = In Case You Missed It. AGO6peBuatypa, o3Havaromias «B ciyuae,
€CJIM BbI 3TO IporycTimy. Twitter nnHaMU4HO pa3BuBaercs. He Bcerga BO3MOXKHO
YBUJIETh BCE UJIU OTCIAEAUTH KaXKIyI0 UCTOPHUIO. ECIM KTO-TO OTNpaBIIsSe€T CChUIKY C
npeauciaoBueM ICYMI, oH, BEpOSITHO, OTIPABUI €€ paHEE WM YIIOMUHAET YTO-TO,
YTO, TI0 KX MHEHHUIO, YK€ BUJEIO0 OOJBITUHCTBO JIFOICH.

IMO = In My Opinion (IMHO, In My Humble Opinion). [To moemy MHeHHUIO
(taxke moxet ObiITh UMXO, no Mmoemy ckpomHomy MHeHHIO). [lomoono TBH u
TBQH, 310 ab0peBuaTyphl, KOTOpbIE MOXHO J00aBUTH B TBHUT, YTOOBI MOMOYb
BBIPA3UTh CBOE MHEHHE. DTO 0oJiee KOPOTKHUI COCO0 CKa3aTh «IIPOCTO TOBOPIOY,
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YTO SIBJSIETCSl BUPTYAJIbHBIM 3KBUBAJIEHTOM MOKPOBUTEIBCTBEHHOI'O IMOKWMaHUS
IJIEYAMH.

Lists. Criucku Twitter — 370 HabOpBI yueTHbIX 3amnuceit Twitter wim UMeH
M0JIb30BAaTENEH, KOTOPbIE MOXET CO37aTh Jr000W. JIoau MOryT mojamucaTrbcst Ha
cnucok Twitter OJHUM INETYKOM MBI M YBUACTh IOTOK BCEX TBHUTOB,
OTHPABJIEHHBIX BCEMU B 3TOM CITHCKE.

Mention. YrioMrHaHu€e OTHOCUTCS K TBUTY, KOTOPBIM BKJIFOUAET CCHUIKY Ha
Jo0oro noas3oBarens Twittera, moMenas CMMBOI (@ Mepe]] €ro MCeBIOHUMOM WIIN
nMeHeM nosb3oBaresd. ([Ipumep: @username.) Twitter oTceKUBaET YIIOMUHAHUS
M0JIb30BATENIEH, KOTla B COOOIIEHUH MPUCYTCTBYET CUMBOJI (@.

Modified Tweet (MT, MRT). MoauduuupoBaHHblii TBUT. ITO, Kak
paBUJIO, PETBUT, KOTOPBI ObLJI U3MEHEH 0 CPaBHEHHUIO C OpuruHasioM. MHorna
OpU PETBUTE JIOJAM MPUXOIAUTCS YKOPAYMBAaTh HCXOJHBIA TBUT, 4YTOOBI OH
NOMECTUJICSI TpHU J00aBIEHHH COOCTBEHHBIX KOMMEHTApUEB, IO3TOMY OHHU
obpesatoT opuruHai u 100apisitor MT umu MRT, uto0b1 0003HAYUTE U3MEHEHHE.

Mute. OTkir0Y€HHE 3BYyKa: KHOIIKA OTKJIIOUEHUs 3ByKa B Twittere mo3BosisieT
M0JIb30BaTENsIM OJIOKUPOBATh TBUTHI OT ONPEAENIEHHBIX MOJIb30BaTEIeH, HO IpHU
TOM HUMETh BO3MOKHOCTh IPOCMATPHUBATh JIFOObIE BXOMSIIUE COOOIIEHUS OT HUX
WM (QyTIOMUHAHMUSI.

Profile. ITlpoduns. Ilpodunp Twitter — 5T0 cTpaHuila, Ha KOTOPOM
oToOpaXkaeTcst HHPOpMalHs O KOHKPETHOM T0JIb30BaTelIe.

Promoted Tweets. [IpoaBuraembie TBUTBI — 3TO cooOueHus Twitter, 3a
IPOJBMKEHUE KOTOPBIX 3aIUIaTWJIM KOMIIAHUU WM TMPEAOPUITHS, YTOOBI OHU
OTOOpa)KaUCh B BEPXHEHN YacTH pe3yiabTaToB novcka Twitter.

Reply, @Reply. OtBer B Twittere — 3TO mpsMoOil TBUT, OTHpPaBICHHBIN
HaKaTUEM KHONKU «OTBETUTH», KOTOpPAs MOSBISETCA B JIPYroM TBHUTE, TaKUM
oOpa3oM cBsi3biBasi ABa TBUTA. OTBETHbIE TBUTHI BCETJa HAUMHAIOTCA C «(@UMS
II0JIB30BATEIISD.

RT = Retweet. PeTBuT (CyliecTBUTENbHOE) O3HAYAET TBUT, KOTOPHIA ObLI
KEM-TO IepeciiaH WM «OTIpaBieH» B Twittere, HO M3HAYaJIbHO ObLI HANUCaH U
OTIIpaBJIEH KEM-TO JApyruM. PeTBUTUTH (I71aroi1) 03Ha4aeT OTIPABUTh YY>KOM TBUT
CBOMM TMOANMCYMKaM. PeTBUTHI — oObIuHas mNpakTuka B Twitter, oTpakaroias
HOIYJISIPHOCTh OT/EIbHBIX TBUTOB.

Short Code. B Twitter kopoTKuii KO MpeACTaBISAET COOOH S-3HAUHBII HOMED
TenedoHa, KOTOPBIN JIOAM HCIONB3YIOT JJiA OTIPABKU U TOJXYYCHHS] TBUTOB C
MOMOIIBI0 TEKCTOBBIX SMS-cooOmiennii Ha MoOmnbHbIX Tenedonax. B CILIA,
Harpumep, kox 40404.

SMDH = Shaking My Damn Head. /[ocnoBHO 03Ha4aeT «Tpsicy 4epTOBOI
roJIOBOI». DTa ab0peBraTypa UCIOIB3YETCs, €CIU MOJIb30BATENb JEHCTBUTENBHO C
4YeM-TO HE COIJIaCEH, WIH €CJIM YTO-TO JEHCTBUTEIBHO MPOTHUBHO.

SMH = Shaking My Head. bosee HeiTpanbHas abOpeBHaTypa «Kadaro
rojoBoi». Mcnonp3yercs, Korja mojia3oBareib ¢ YeM-TO HE COIVIACEH, WK YTO-TO
BBI3bIBAET Y HETO OTBpAILICHUE.
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SMH, SMDH = Shaking My Head, Shaking My DAMN Head. CoueTanue
BBIIIEYIOMSIHYThIX a00peBHATyp MPHU3BAHO BBIPA3UTH CKOpPEE CAPKACTHUECKYIO
PEaKLUI0, YEM CEPBE3HYIO.

Subtweet / subtweeting. TBuT 3a ciuHOii, CyOTBUT. TO TBUT, HATMCAHHBIHI
O KOHKPETHOM YEJIOBEKE, HO HE€ COJEp KaIlMil MPsIMOTO0 YHOMHUHAHUS 00 3TOM
YeJI0BEKEe, He OTMEUEHHBIN C MOMOIIBIO CUMBOJIA (@. OOBIYHO 3TO HE MOHATHO AJIS
JOPYTUX, HO MOHSTHO YEJIOBEKY, O KOTOPOM HJAET peyb, U JIOASAM, KOTOPBIE €ro
xopo1o 3HatoT. CyOTBHUT TaKKe MOXKET OBITh OOIIEH >kalo00, HalpaBJIeHHOW HU
Ha OJHOTO KOHKPETHOTO YEIOBEKA.

TBH =To Be Honest. TBQH = To Be Quite Honest. Eciu ObITh YeCTHBIM,
YECTHO TOBOPS WJIK €CIIU OBITh A0COIFOTHO YE€CTHBIM.

TBT = Throwback Thursday. Bo3spaienue B 4eTBEPT — 3TO MOMYJISIPHBIN
xamrrer B Twitter 1 JpyruxX COLMANIBHBIX CETAX, KOTOPBIE JIIOJIU UCTIOJIB3YIOT, YTOOBI
BCIIOMUHATH O MPOIILIOM, 0OMEHUBAsCh (poTorpadusiMu u Apyroit nHGOpMaIIHEH O
MPOLLIEIINX FOJ1ax.

The Dot before using someone's @ name. Eciu nepes Y4bUM-TO UMEHEM
M0JIb30BaTENsl B Hayajle TBUTAa OYyJET CTOATh TOYKA, BCE MOJIUCUYUKH CMOTYT
YBUAETH 3TOT TBUT. Eciiv TBUT OylieT HauaT ¢ UMEHEM I0JIb30BaTeNsl, €r0 CMOTYT
MPOYMTATh TOJIBKO TE KO, KOTOPBIE MOAMUCAHbBI HA aBTOpPA TBUTA U HA YEJIOBEKA,
KOTOPOMY TBUT a/IpECOBAH.

Timeline. Jlenta coObiTuii. XpoHonorus Twittera mpencraBisier coOou
CIIMCOK TBUTOB, KOTOPbIE TMHAMHYECKH OOHOBIISIFOTCS, PUYEM CAMbI€ TIOCIIETHUE
MOSIBJISIFOTCS BBEPXY. Y KaXKJIOTO MOJIb30BATEINS €CTh XPOHOJIOTHSI TBUTOB OT JIFOJIEH,
Ha KOTOPBIX OH MOJIHKCAH, KOTOpas OTOOpa)kaeTcsl Ha UX JOMAallHEH CTpaHULE B
Twittere. [TosiBiArOMMIICS TaM CIIMCOK TBUTOB HA3BIBAETCS «AOMAILIHENW XPOHUKOM.

Top Tweets. Jlyumne TBUTBI — 3TO T€ TBUTHI, KOTOpble Twitter cumTaer
HauOosee NOMyJSIPHBIMU B JIF0OOII MOMEHT Ha OCHOBE CEKPETHOI'O aJrOpUTMA.
Twitter omnuceiBaeT HX Kak COOOIIEHHs, «C KOTOPBIMH MHOTHME JIIOJIU
B3aUMOJEHCTBYIOT M JIENATCS C MOMOLIBIO PETBUTOB, OTBETOB W T. A.». Jlyuiiue
TBUTHI OTOOpaKaroTCs MOJI AeckpuntopoM Twitter @toptweets.

Tos = The Twitter TOS or Terms of Service. YcnoBus npenocraBieHus
yciyr Twitter — 3T0 IOpUANYECKUN TOKYMEHT, KOTOPBIN TOJDKEH MPUHATD KXl
MOJIb30BATENb IIPYU CO3JaHUU y4eTHOM 3anucu B Twitter. B Hem u3nararorcs npasa
1 OOSI3aHHOCTH TOJIh30BaTeiel CIIy)KObl OOMEHa COOOIIEHUSMH B COITMATBHBIX
CeTsX.

Trending Topic. AkxtyansHbie TeMbl B Twittere — 3TO TeMBbI, K KOTOPBIM JIFOTU
oOpammatorcs B Twittere 1 KOTOpbIe CUUTAIOTCS HAUOOJIee MOMYJIAPHBIMU B JJAHHBIN
MOMEHT BpeMeHH. OHH 0TOOpaXkaloTCs B PaBOW YaCTH IIIaBHOW CTpaHUIlbl Twitter.
B nomnonnenue k opunaIbHOMY CIIUCKY «aKTyalIbHBIX TEM» JOCTYITHO MHOXKECTBO
CTOPOHHHMX UHCTPYMEHTOB JJIS1 OTCIIEKUBAHUS CAMBIX MOIYJISIPHBIX KJIFOUEBBIX CJIOB
u xa1reros B Twitter.

Tweep. Tweep B caMoM OyKBaJbHOM CMBICJIE O3HA4yaeT MOAMMCYMKA B
Twitter. OH Takke HCMOIB3yeTCs sl O0003HAYEHUs TPYII JIOJEH, KOTOpbIe
MOANMCAHbl APYTr Ha JIpyra. A MHOrAA TEPMHH MOYKET OTHOCUTHCS K HOBHUYKY B
Twittere.
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Tweet Button. KHOnku TBUTa — 3TO KHOMKHU, KOTOPbIE MOKHO JOOABUTH Ha
100011 BeO-CailT, KOTOPBIE TO3BOJISIFOT IPYTUM HAXKUMATh KHOTIKY M aBTOMAaTHIECKU
myOJIMKOBAaTh TBUT, COAEPKAIUN CCHUIKY Ha ATOT CaWT.

Tweet. TBUT (CyIIECTBUTEIBHOE) — 3TO COOOIICHHE, ONMyOJMKOBAHHOE B
Twittere, muuHoii He Oonee 140 cUMBOIOB, Tak)Ke€ Ha3bIBAEMOE IIOCTOM HJIU
obHoBneHueM. Tweet (T7aroi) o3HavyaeT OTNPABUTHh TBUT (TAaK)KE M3BECTHBIN Kak
coo0rieHne, 0OHOBJICHHE, cooOIeHne) yepes Twitter.

Twitosphere (Twittosphere). binenaunar cnoB Twitter wu  sphere,
O3HaYaroIINI COOOIIECTBO JIFOIEH, MOJB3YIONIUXCS ceThio Twitter.

Twitterati. «TwittersHe», 3nMUTHBIE TOJIb30BaTENM TWitter ¢ OTPOMHBIM
KOJIMYECTBOM MOIMUCYMKOB. ITO €Ille OJUH OJIEHIUHT JiekceM Twitter u literati.

Twitterer. [lons3oBarens cetu Twitter. Heonorusm, o6pazoBaHHHBIN IyTeM
aduKcalum.

Twitterverse. Bcenennas Twitter. baenaunr jsexkcem Twitter u universe.
OtHocHTCA KO BCeli BcelleHHoM Twittera, BKIIIoUast BCeX €ro IoJib30BaTeliei, TBUTHI
1 KYJbTYPHBIC TPAJIUIIUH.

Un-follow or unfollow. Otnucarbcs. OTKazaTbes OT moanucku B Twittere
O3HAYaeT MepecTaTh MOAMUCHIBATHCS WU CISAUTH 32 TBUTAMU JAPYTrOro YeJoBeKa.

Username, Handle. M3 nonb3oBaTeins B Twittere — 3To TO ke camoe, 4TO U
neckpunrtop Twittera. DTo uMs, KOTOpOE BBIOMPACT KaXKIbIA YEIOBEK IS
ucrnojap30BaHus Twitter, 1 OHO JOJKHO cojaepaTh MeHee 15 cumBoioB. Kaxmoe
uMsl nioib3oBatenst Twitter umeer yHukanbHbli URL-anpec, ums moisib3oBatens
nobasmsiercs nocie twitter.com. Ilpumep: http://twitter.com/umst mosib3oBaTEII.

Verified Account. [TonrBepxaeHHas ydyetHasa 3anuch. [loarBep:xaeHHas —
ATOTEPMHUH, KOTOPbIA Twitter UCHosib3yeT Al YYETHBIX 3aluceil, JJi1 KOTOPBIX
MOATBEPKAEHA TUYHOCTD BJIAJIEIIbIIA, T. €. TI0JIb30BATEIIb SIBIISIETCS TEM, 3a KOTO ce0s
BbijaeT. [loATBepklIeHHbIE Y4YETHBIE 3alUCH OTMEUEHbl CHHEM Trajouykod Ha
cTpaHuile ux mpoduasi. MHorue mpUHAIICKAT 3HAMEHUTOCTSAM, TOJUTHUKAM,
npeactaButessiMm CMU 1 n3BECTHBIM KOMITAHUSIM.

WCW #WCE. Oto nonynsapHslil xamrer B Twittere u Apyrux colraibHbIX
CETSAX, KOTOPBIM O3HA4YaeT <OKCHIIMHA, B KOTOPYIO s BKpAIIWICSI B Cpeay» W
OTHOCHUTCSI K MEMY, B KOTOPOM JIIOJIU MyOJUKYIOT (poTOorpaduu *KEHIIUH, KOTOPhIC
UM HPaBSITCS WIM KOTOPHIMU OHU BOCXHUINAIOTCS. B MTaHHOM city4dae «BKpaImmics —
AJIEMEHT COBPEMEHHOT'O CJICHTa, 0003HAYaroNui BIFOOJIEHHOCTh WM CHJIBHYIO
CUMIIaTUI0  (BOCXHUILEHHME M  BOCTOPr C  DJJEMEHTaMH  POMaHTHUYECKOU
MIPUBSI3aHHOCTH ), YaIlle BCETO — 0€30TBETHYIO.

[TogBoass WTOr NTPOBEACHHOMY HCCIIECIOBAHUIO, MOXXHO OTMETHUTh, YTO
COIIMAJIbHBIE CETH WIPAIOT OTPOMHYIO POJIb B COBPEMEHHOM HHGOPMAIMOHHOM
obmectBe. ConnanbHas ceTh Twitter mpeacTaBisieT co0oi ocoObIil Bu Oyiora —
MUKPOOJIOT 1 00J1a/1a€T PSIIOM SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, a TAK)KE XapaKTepu3yeTcs
MCIIOJIb30BaHUEM OIPEIEIEHHOTO CIIEHTa, X3IITETOB,

Cnucok aureparypsl
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AHHOTALUA
B cratee mpencraBieHbl 0COOCHHOCTH MEPEBOJa PEYEBON KOMMYHHKAITUH,
MOJIENIA TEPEBOAYECKON DSKBUBAJICHTHOCTH, TPYAHOCTH, BO3HHUKAIOIIME TPHU
MepPeBO/ie, a TaKKe CIIOCOOBI WX MPEOJOJICHUS, HCIOIb3YysS HEMEIKO-PYCCKUN
CJIOBaphb PEUYEBOTO OOIICHUSI.

ABSTRACT
The article deals with the German-Russian peculiar features of translation,
models of translation equivalence, difficulties that arise in translation, as well as
ways to overcome them, using the German-Russian dictionary of speech
communication.

KiaroueBble  cioBa: peueBas  KOMMYHHKAIMs,  IEpEBOIUSCKAs
9KBHUBAJICHTHOCTh, HEMEIIKO-PYCCKHIA CJIOBaph PEYEBOTO OOIICHUS

Keywords: speech communication, translation equivalence, German-Russian
dictionary of speech communication

«IIpu nepesoode nedocmamouno NOHAMb CAMOMY, HYIHCHO, UMOObI NOHAIU
opyeue. Ilo onpedenenuio, nepesod pacnadaemcs Ha 08e Yacmiu. 80CNPUsImue
CMBICIIA U €20 BbIPANCEHUE)

M. Jleoepeo

[["ap6oBckuii, 2007:7].

«B mpouecce oOuIeHUs TH0M, KaK MPaBUiIO, BOCIPUHUMAIOT U OLICHUBAIOT
JIpyr JApyra ¢ NO3ULUKA COOCTBEHHOM KYJbTYypbl M BHYTPEHHHX, MPUCYLIUX €U
CTaHAApTOB, T.€. C NO3uMUMK JTHoHeHTpu3Ma. Crapasch MNpeackasaTh
KOMMYHHMKaTUBHOE  TIOBEJIEHME  COOECEHMKAa, OHM  CO3HATEIbHO  WIU
Oecco3HaTeNIbHO MOJaraloTcsl Ha CBOM MPEAbIAYIIUNA ONBIT OOIICHUS, OJTHAKO, €CITU
OHM SBISIFOTCA MPEACTABUTEISIMU Pa3HbIX KyJIbTYyp, TO 3TOT OMNBIT y HHX
CYIIECTBEHHO PAa3JM4YaeTcs, 4YTO CEPhE3HBIM O0pa3oM OCIOXKHSIET MPOIIECC
KomMMyHuKanm» [Jlapuna, 2003: 48].

3amauell mepeBOAUMKa SBISETCS Tepeaada MHPOpManuu ¢ MaKCUMalbHO
OepeXHON MEXbSI3PIKOBOU TpaHCPOpMaIUel, MPU COXPAaHEHUH CTUITUCTHUECKUX U
IKCIIPECCUBHBIX OCOOEHHOCTEHN s3bIKa OpUTHMHANA. «B mpolecce KauyecTBEHHOIO
nepeBojia HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH TOT (DAaKT, YTO TJIABHYIO POJIb MPHU MEPEBOJE
UIPAaeT COXPAHEHHE «KOMMYHHMKAaTMBHOM LEIW», WIH «KOMMYHHKAaTUBHOIO
apdexTay opuruHama, 4TO AAKE BaKHEE, HEXKEIU TOXKIECTBO OTOOpakKaeMBbIX
cutyaruiny [obpoBonbckuii, 2013: 291]. Henb3s HE cOrnacuThCs C TE€M, 4YTO
«IepeBOj] — 3TO OCOOBI CBOEOOpa3HbIH U CAMOCTOSITENIbHBIA BHJl CIOBECHOTO
uckycctBay [["ap6oBckuii, 2007: 8], rae riaBHYIO POJib HUCIOJIHSIET MEPEBOIUHK,
aKLIEHTUPYS BHUMAaHHWE JUIIbL HAa TO, YTO €ro TBOpYECKas CBOOOJA OrpaHHYEHa
OpUTMHATIOM. [TIaBHOW 1IeNIbl0 B IIpollecce IMEepeBoja SBIAETCS CIIOCOOHOCTh
JIOHECTH TMPaBWJIBHO W TOYHO COJEpKaHWE TOJJMHHUKA B Mpeaenax
COOTBETCTBYIOIIEH SKBUBAJEHTHOCTH. [lOCKOJIBKY BaXXKHOCTh COXpaHEHUS
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NEPEBONYECKON IKBUBAJIECHTHOCTH SIBJIIETCS OCHOBHBIM INPU3HAKOM M YCJIOBUEM
OCYIIECTBICHUS TEPEeBOAa, TO Y4YeT KyJIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH UTrpaer
MEPBOCTENIEHHYI0  poJib. «lloHATME MHOrOCTYyNEHYaTOro MEPEBOAUYECKOIO
AKBUBAJICHTA MPUOOPETAET JOCTATOYHO YE€TKUE ouepTanus B Teopun E. Erepa» [Tam
xe: 295]. «Mogenb nepeBoIUECKON SKBUBAJIEHTHOCTH, OTpa)Xarollask UEpPapXuIo
OTHOIIIEHUH SI3bIKOBBIX 3HAKOB, BEICTPAUBAETCS B CIEAYIOUIUX YETHIPEX YPOBHSIX:

1 — mparmaTuyecKoMm (i1 Y4Ero TOBOPUTH);

2 —ceMaHTHU4YeCKOM | (IeHOTaTUBHBIN) (0 YeM CKa3aTh);

3 — cemaHTH4eCKOM 2 (CUTHU(UKATUBHBIN) (KaK cKa3aTh);

4—CUHTAKCUYECKOM  (KaK  pacroJIOKUTh  AJEMEHTHl  BBICKA3bIBaHUS
OTHOCHUTENBHO ApYT npyra)» [["ap6oBckuit, 2007: 295].

MHOTrUMHU y4E€HBIMH MOJJAEPKUBACTCS] KOHIIEIIINS O TJIAaBEHCTBYIOIIECH poJin
nparMaTuyecKux OTHoIeHuH. «Kiiaccuueckum nmpuMepoM Tou posiv, KaKyro UTpaet
MparMaTUYecKuil acrieKT pu NepeBoie, apisercs pacckas A.A. [Totebuu o rpeke,
KOTOpBIA TpHUIIET Ha Oeper Mops M 3amen IMEeCHI, a moTtoM 3amiakan. Ero
MONPOCWJIM TIEPEBECTH cloBa mnecHUu. «Cuaena nTULA, CHUAENA, MOAHSIACH U
nosierena. Jlaneko-ganexo. 3areM oH go06aBuil: «Ilo-pyccku HUUEro HE BBIXO/HUT, a
MO-TPEYECKU OUYECHDb KAJIKO». JICHCTBUTEIBHO, OT TAKOM PAllMOHAIIBHO-JIOTUYECKON
nepesayu COoAECp)KaHUsl MECHU Yy HHOCTPAHIIA HE BO3HUKAET AMOILMOHAIBLHOIO
CONEPEKUBAHMS, €ro PEAKIMI0 MOXKHO Ha3BaThb HYyJIEBOW. /[[ns mnoHuMaHus
WCTUHHOTO  CMbICJIa TMPUBEACHHOTO  BBICKA3bIBAHHUS  HEOOXOIUMO  HMMETh
cieaywonyo GoHOBYIO MH(POpMAIMIO, YTOOBI MOHSTH CIIE3bI IPEKa: MTUIA 3TO —
DEHUKC, CKUTAEMBIA B OTHE U BO3POXKAAIOIIMICA U3 TeIia, CUMBOJI PoIMHBI [T
rpexa» [/13en, [lepeBbimmna, 2012: C. 51-52].

[lepen mnepeBOAYMKOM MOPOM CTOST TpyAo€MKue 3amaun. HeobOxomumo
aKIICHTHPOBAaTh BHHMAaHHE Ha TEME COOOIICHHS, KOTOPOE TMPEIACTaBIsSET COOOM
KOMMYHUKAaTHBHOE HaMmepeHue. He Bcera 3ambicen apecaTa BoIpakeH BepOabHO.
Tak oreuectBeHHbie JUHTBUCTHI M.JI. 'opoguukoBa u J[.O. Jlo6poBosbCckuii
BBIJICJIAIOT B CBOUX pa0oTax Takue «(haKTOPhl, BIUSIONINE HA XapaKTep OOLICHUS,
KaK COLIMAJbHBbIE MAapaMEeTPbl YYAaCTHHKOB, a TaKXe€ pojb MPECYNIO3UIUN
OTHOCHUTEIBHO MX 3HAHWM, MPEJIOKEHU, HAMEPEHU U OKUJIAHW; B SA3bIKOBOM
Oo(pOpMJICHUHU, BTO - KPATKOCTh BBIPAKEHUS, TAKXKE BBIICISAIOT MPOCTOTY
CUHTAKCUYECKOT0 ITOCTPOCHUS, POJIb JIEUKTUYECKUX S3BIKOBBIX DJJIEMEHTOB U
HEBEpPOATHHBIX CPEJACTB KOMMYHHKAITUU B CBSI3U C CUTYaIlMel TOBOPEHUS, PABHO
KaK U KIMIIMPOBAHHOCTD SI3BIKOBBIX BeIpakeHU» [I'opoaHukoBa, Jl0OpoBOIbCKHIA,
2000: 9].

B nameM wucciienoBaHUM 1€I€COO0pPa3HBIM PEIICHUEM MPEICTABUIOCH
pernpe3eHTUPOBATh HEMELIKO-PYCCKUI CIIOBAPh PEYEBOr0 OOIIEHUS, COCTABICHHBIN
uccnenosarensimu M.J]. 'opoaamnkosoii, J1.0. JIoOpoBoIbCKHUM, MOCKOIBKY, HA HAIIT
B3IJIAJ, JaHHAs KHUIAa — HACTOSIIMN KJaJIe3b HE TOJbKO I CTYJIEHTOB
NEPEBONYECKOrO OTACJICHUS, HO W JUIA IIMPOKOTO Kpyra JivL, HU3y4arollnx
HEMEIKU s3bIK. biiarogaps TeopeTnyeckoi HHTEpIpeETaIlii COOPAHHOTO B CJIOBApe
AMITUPUYECKOTO MaTepuaia, IpeiCTaBlIsaeTCs BOZMOXHBIM M0100paTh MPABUILHOE
ynoTpeOJIeHHEe CUTYaTUBHOTO BhICKA3bIBAHUS.
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«CroBapb COCTOUT U3 Te3aypyca U an(aBUTHON YacTH — yKazarens. Paznensl
T€3aypyCHOW 4YacTH pacmajaroTcs Ha pyOpHKHU, BbIIEICHHBIE B 3aBUCUMOCTH OT
pedeBoii menu romopsmero» [tam xke:13]. Tak, B pyOpuke «IIpuBercTBue»
(BegriiBung) B Hauasne OMMCHIBAIOTCS KECTHI TPUBETCTBUS B KOTOPBIX MPOSIBIISIECTCS
KyJIbTypHO-HAIIMOHANIbHAA crHenuduKa W3y4yalolmux CcTpaH s3bika. He Bcem
W3BECTHO, 4TO opoOputenbHoe mpuBeTcTBUE cTyneHTamu [IIIC «yHuBepcurera
CIIy)KHUT JECT — CTy4aTh KOCTAIIKAMH TajblleB 1o cToiy» [[‘opomnmkoBa,
JobpoBoabsckuit, 2000: 164]. «Odunmansuas ¢popma npuBetcTBust Ich begriifie Sie
im Namen... 3By4UT TOPKECTBEHHO, HECKOJIbKO BO3BBIIIEHHO» [TaM Xke:166].
«BexnuBas popma BwipaxkeHus pagoctu Ich habe Sie/dich eine Ewigkeit nicht
gesehen! ynotpeOisercs: B HeoOPpUIIMaaTbHOM OOIIEHUH MEXITY PAaBHBIMU IO CTATyCy
cobeceqHukamm» [tam sxe: 167]. «Bompoc st BbIpaKEHUS YIAUBJICHUS TPU
HEOXUJaHHOU BcTpede Was machts du (denn) hier?, 0e3 OTTEHKa paJlOCTH
yrnoTpeoseTcss B HeoOUIHAIBHOM OOIIEHUN MEXIy 3HAKOMBIMH JIIOJIBMI» [TaM
xke:169].

Ocob6oro BHHMaHHS 3aCIy>KUBAIOT KOHTEKCTyaJIbHBICE PAMKH, KOTOPBIC
3JIa0T OOITUI UMITYJIbC PEUECBOTO B3auMoIeicTBUA. C TOUKH 3pEHUS COCTaBUTEIIEH
CJIOBAps MPUHSATO PA3JINYaTh «TPU OCHOBHBIX THIA CUTYaTHBHBIX BBHICKA3bIBAHUM,
KOTOpbIE PACCMATPUBAIOTCS B KAueCTBE JJIEMEHTApHBIX €IUHUIl OMUCAHUS
MOBCEIHEBHOM KOMMYyHHKauun» [Ttam xe: 10]. EaunHuuel nepBoro Tuma
3aKpeNUJINCh B JIGKCUKOHE B (OpMe TPAAMIIMOHHOW TEPMHUHOJIOTUU, 3TO TaKHe
eauHULbI Kak: guten Tag! (0obpwiii 0ensv!); Danke, alles in Ordnung! (cnacubo, 6cé
6 nopsoke!). Ko BTOpoMy THITy MO>KHO COOTHECTH BBIPa)KEHH S, BOCIIPOU3BOINMBIC
B TOTOBOM BHJI€, HO KOTOPBIE HE OTHOCSITCS K HECBOOOIHBIM CIIOBOCOYETAHUSAM, U
Ka)X70€ CIIOBO B OTJEIBHOCTH MOXKET YNMOTPEOISITHCS B CBOEM MPSIMOM 3HAYCHHH,
KaK, HalpuMep, BBIpKEHUS: das stimmt (cosepuienHo 6epHo), das steht auf einem
anderen Blatt (3mo cioda ne ommnocumcs). K TperbeMy THIy COOTHOCSATCS
HECBOOOJIHbIE CJIOBOCOUETAHUS B H3BECTHOM CTEMEHH C OKCIPECCUBHOU
KOHHOTAIlMed W HUIMOMATHU3UPOBAHHBIM 3HAYEHUEM, OTIEIbHBIE KOMITOHEHTHI
KOTOPBIX HE UMEIOT CAMOCTOSITEILHOTO JIEKCUYECKOTO 3HAUCHUS, HAIPUMED, TaKUe
Kak immer nur herein in die gute Stube! (Munocmu npowy k Hawemy wanauiy!)

OcHoBHass TPyIHOCTh TpU mepeBoje  (Gpa3eoOrHYecKux  €AMHMII
3aKJIF0YAETCsl HE TOJILKO B TOUHOCTH Tepeiadu 00IIEero cMbicia BRICKa3bIBAHMS, HO
U B MOA00pPE COOTBETCTBYIOLIETO CTHIISA, HA KOTOPOM MPOUCXOAUT KOMMYHHUKALIUA.
Hanpumep, Boipaxenue kiimmere dich nicht um jeden Quark!, 4ro o3Havaet ue cyi
HOC He 8 c8ou dela!, NaHHOe BhIpaXKEHHE SIPKO MOAUYEPKUBAET PA3HUILY COLUATBHOTO
MIOJIOKEHUS, KOTOPOE OJWH M3 KOMMYHHKAaHTOB MOYKET PaCIICHMBATh KaK Tpyodoe,
bamunbsipHOe WM KaTeropuuHoe TpeOoBaHue. Takke MNEPEeBOJUUKY CIIETYET
4yBCTBOBATh TOHKYIO TpaHb HaMEpEHUW KOMMYHUKaHTOB. Tak, Hampumep, ¢pasza
herein, bitte!(eotioume noocanyticma!) SBIAETCS CTaHAAPTHBIM, BEXJIUBBIM
MPUTJIAIEHUEM, a BOT BBIPAXKEHHE TPUTTIAILICHUS] BOUTH herein mit euch! cantaercs
baMunbsapHO-TpyObIM.  [IprdéM AWCKYCCHOHHBIM BOTPOC OCTACTCS MOMEHT
HEO0OXOMMOCTU UHTEPIPETAIIUU TEPEBOJIMNKOM B TAKUX MEKOTIUBBIX CUTYAIIHSIX
JUYHOW TO3WIIMK, a WMEHHO Tepeladyd HETaTUBHOTO HACTPOsS OT OJHOTO
KOMMYHHUKaHTA JIPyroMy.
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Wrak, monBoAs KpPaTKUW HWTOr BBIIIE CKAa3aHHOMY, MOJKHO CIIPaBEIJIMBO
3aMETUTh, YTO NEPEBOJYMK BKIIOYEH B CIOXHBIM W MHOTOTPAHHBIM BHJ
YeJI0BEUECKOW JiearenbHOCTH. Crneayer ynoMsiHyTb, 4YTO OJHOBPEMEHHO C
BO3HMKHOBEHHEM TPYJHOCTEH TMpU TEpPEeBOJE, BO3HHUKAIOT CIOCOOBI  MX
npeogoneHus. OIHUM U3 TaKUX CHOCOOOB MPEOAOJCHHS TPYIHOCTEW, Ha Hall
B3IJIS1/1, MOKHO CMEJIO CUUTATh clioBapb peueBoro oomenuss M. J[. ['opogaukoBoit,
O. JI. Hob6poBoasckoro. Hcmonp3ys cioBaph, Ha MOATOTOBUTEIHLHOM JTarle,
MepeBoUMK  obecrieuuT cede  yCTOMYMBBIA  mianjgapM Uil 1ojadopa
COOTBETCTBYIOIIETO 3KBUBAJICHTA M OOJErYyuT 3a/1adyy MOHMMaHUs MH)Opmanuwu,
XapaKTEPHYIO JIJISl BEIPA3UTENbHONW PEYH HOCUTENEH SI3bIKA.
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AHHOTANIUASA

JIMKTaHT, KaKk CaMOCTOSITEIbHBINA CYOTECT, pACKPHIBAIOIINI HABBIKH BIIaICHUS
MHChbMEHHON peublo, BKIIOYEH B IEepeueHb & CyOTECTOB B paMKaxX €IUHOU
roCyJJapCTBEHHOM CUCTEMBI TECTUPOBAHUS IO PYCCKOMY SI3bIKY B 00BEME 4 ypOBHH.
JlaHHOE TecTUpOBaHUE SIBJISETCS OOsA3aTENbHBIM JJISI BCEX KUTAWCKUX CTYJACHTOB
BTOPOTO Kypca, HM3Yy4alIlIMX pPYyCCKHl s3bIK B By3ax Kwuralickoit HaponHoi
PecnyOmuku. OTMETHM, YTO HM3yUYEHHE PYCCKOTO SI3bIKa MPOXOJUT B YCIOBHSIX
OTCYTCTBHSI SI3bIKOBOM cpeibl. B 1aHHOI cTaThe npejuiaraercs pa3padoTKa CUCTEMbI
3amaHnii (¢ ydeToM crenu@uku paboThl B KUTAHCKON CTYJIEHYECKON ayIUTOPHH),
HALICJICHHBIX Ha CUCTEMATHU3ALUI0 PAHEE M3YYEHHOI'O JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOIO
MaTepuajga C MOCIEAYIOIUM €ro MpakTUYeCKUM NpUMEHEHHEeM B o0jacTu
nucbMeHHOU peun. [Ipeayiaraemele 3a1anus apoOUPOBAHBI B TPYIIAaX KATAWCKUX
CTYACHTOB BTOPOI'0 Kypca, IOTOBAILIMXCA K CHA4€ €AUHOTO T'OCYAApCTBEHHOIO
TECTUPOBAHUS IO PYCCKOMY SI3bIKY B 00BbEME 4 ypOBHSI.

ABSTRACT

The article 1s devoted to the dictation, as an independent subtest that reveals
the skills of writing; it is included in the list of 8 subtests within the unified state
system of testing in the Russian language spanning 4 levels. This test is mandatory
for all second-year Chinese students studying Russian at universities of the People's
Republic of China. It is necessary to note that the study of the Russian language
takes place in the absence of a language environment. This article proposes the
development of a system of tasks (taking into account the specifics of work in the
Chinese student audience) aimed at systematization of previously studied lexical and
grammatical material with its subsequent practical application in the field of writing.

67


mailto:samosenkova@bsu.edu.ru
mailto:samosenkova@bsu.edu.ru

The proposed tasks were tested in groups of Chinese second-year students preparing
to pass the unified state testing in the Russian language spanning level 4.
KiarwueBble €JI0Ba: KWATANCKUM y4YallUMWCs, NUCbMEHHAs PEYb, IUKTAHT,
KJaccu(pUKaInus TUKTAHTOB, TUIIBI OIITHOOK.
Keywords: Chinese student, written speech, dictation, dictation classification,
types of errors.

Dictation, as one of the types of written work in the lessons of Russian as a
foreign language, is very useful, especially at the initial stage. It helps to develop
phonemic hearing, listening skills, form graphic writing skills in Russian, help to
memorize previously studied material. Dictation helps the teacher in tracking the
progress of students.

In Russian science, the issues of theory and practice, methods of conducting
dictation in the lessons of the Russian language as a foreign language are covered in
the works of Kryuchkova L. S., Moshinskaya N. V., Tsareva N. Yu., Budiltseva M.
B., Pugachev L. A., etc. There is a number of practical manuals that, in our opinion,
may be of interest and useful to teachers of Russian as a foreign language:

- Konstantinova L. A. Collection of dictation. Manual on Russian as a foreign
language. (1);

- Tsareva N. Yu., Budiltseva M. B., Pugachev 1. A. From dictation to
presentation. A1 — B1, Moscow, 2013. — 288 p.;

- Prashchuk N. I. Collection of dictation for foreign students. Elementary and
basic levels. Manual on speech development. (3).

In the methodology of the Russian language as a foreign language, dictation
is understood as a type of written work when a student writes down words, phrases
or text perceived visually or by ear (Kryuchkova, 2009: 341).

In the Russian methodology of Russian as a foreign language, several
classifications of dictation are presented, between which there are both similarities
and differences. The most clear and complete, in our opinion, is the classification
proposed by Kryuchkova L. S. and Moshinskaya N. V. (Kryuchkova, 2009: 342).
The researchers offer to classify dictations according to different characteristics: by
the way of perception of the text; by structure; dictation, which prepares the student
to write presentation and essays; by participation in the dictation of the teacher and
the student.

According to the way of perception of the text, dictations are divided into:

- Auditory dictation ("Listen and write", "Listen to the words", etc.). This type
of dictation is read by the teacher or sounds in an audio recording. The purpose of
auditory dictation is to develop students' ability to correlate sounds or combinations
of sounds with literal characters or a combination of literal characters.

- Visual dictation. They have their own specifics. At first, the student is asked
to read and memorize the spelling of specific words or a specific text. Their
memorization is accompanied by an explanation of the student's peculiarities of
writing words, the selection of test words. In turn, the teacher helps students to
understand difficult linguistic phenomena. Then students write words or text from
memory.
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- Visual-auditory dictation. It is written in the audience. Students listen, write
in notebooks, the teacher or another student writes down the text on the blackboard,
after which what is written is discussed.

From the point of view of the structure, the following types of dictation are
distinguished:

- dictation-word (or dictionary dictation);

- dictation-phrase;

- dictation-sentence (or phrasal dictation);

- dictation-text.

Dictation-word and dictation-phrase allow students to focus on difficult
language units for them, enrich their vocabulary. Dictation-sentence teaches to keep
in mind several linguistic units combined into one syntactic whole, and develops the
ability to reproduce it from memory.

When working on dictation text, it is recommended to read the text two or
three times. For the first time, the entire text is read by the teacher in its entirety. In
this case, students listen and try to understand the text they have listened to. The
second time the teacher reads the text, and the students write it down in notebooks.
After the students have written the entire text of the dictation, the teacher reads the
text for the third time so that the students check what they have written.

Dictation i1s widely used in the practice of working with foreign students:

- selective dictation, when the student listens, selects and writes down the
specified lexical or grammatical units;

- distributive dictation teaches to operate with similar or opposite signs,
develops logical thinking;

- selective distribution dictation.

It is impossible to disagree with the words of researchers Kryuchkova L. S.
and Moshinskaya N. V. that all types of dictation have a teaching character.
(Kryuchkova, 2009: 343). According to this position, L. S. Kryuchkova and N. V.
Moshinskaya call dictation precautionary. The main purpose of this type of dictation
1s to prevent possible mistakes by first explaining to students the lexical and
grammatical difficulties they will encounter in the dictation. In addition,
precautionary dictation is one of the forms of preparatory, pre-text work. Their goal
is the semantics of vocabulary and practical spelling.

Based on the above theoretical material, we will analyze the experience of
working with Chinese students (2015 — 2016 annum) studying Russian in the second
year at Mudangjiang Pedagogical University (3t FHIIT52%P%). According to the
curriculum, at the end of the second year, each student must pass a state exam in the
Russian language spanning 4 levels, which includes, according to the typology of
dictation proposed by Kryuchkova L. S. and Moshinskaya N. V., writing a dictation
text. The volume of the dictation text is 90 — 120 words. Preparation for writing the
exam dictation is carried out in a separate lesson, which is held once a week during
the fourth semester.

In view of the lack of a special textbook for Chinese students on dictation
writing, we compiled either our own dictation text as didactic material, or selected
small texts (90-120 words) of various subjects (family; close friend; profession;
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weather and seasons; hobbies; sports and healthy lifestyle; holidays; a book in a
person's life; famous personalities of Russia; a mobile phone in the life of a modern
person, etc.) and style. All the dictation texts corresponded to the lexical and
grammatical teaching material of the basic textbook "Vostok" (K= 1E 42 5 (FThiR
Y AT 1,2, - dLER, 2008), within which the Russian language is taught.

We offer the development of a lesson (with its subsequent analysis) of writing
a dictation on the topic "Children's cardiac hospital".

Dictation text.

B yenmpe Mockewi ecmob cmapoe kpacugoe 30anue. Imo demckas 601bHuyd.
30ecv neuamcs 6onvuvie demu. OHU He MO2YM XOOUMb, 3AHUMAMbCSA CHOPMOM,
uespams, Kax 6ce 0emu, NOMOMY 4mo y HuUx 601bHoe cepoye.

B smou 6orvnuye pabomaiom paszuvle cneyuanucmel, npeKpacHvlie epavu u
MeOUuyuHcKue cécmpul.

Bepa Heanosna I[lemposa — xupype. Ouna xopowwuti epau. Pabomaem &
oonvHuye yace 26 nem. Bece cuumarom eé enumamenvruvim u 000pbIM 4e108EKOM.

Bepa Hsanosna kpacusas, snepeuunas sxcenwjuna. Kaswcowiti oens 6 8 uacos
oHa edem 6 OonvHuyy. Tam ona Oenaem omnepayuu, ocmampugaem O0bHBIX.
Beuepom ona yacmo pabomaem 6 6ubauomexe, yumaem KHu2u no CNEYUAIbHOCMU,
3aHuUMaemcsi Hayumou pabomot. Ha cnedyrowen Hedere ona noedem Ha
MeAHCOYHAPOOHYIO HAYUHYI0 KoHgepenyuto. (103 cnosa.)

Translation into English:

There is an old beautiful building in the center of Moscow. This is a children's
hospital. Sick children are treated here. They can't walk, play sports, and play like
all children, because they have a heart disease.

Various specialists, excellent doctors and nurses work in this hospital.

Vera Ivanovna Petrova is a surgeon. She's a good doctor. She has been
working at the hospital for 26 years. Everyone considers her an attentive and kind
person.

Vera Ivanovna is a beautiful, energetic woman. Every day at 8 o'clock she
goes to the hospital. There she performs operations, examines patients. In the
evening, she often works in the library, reads books on her specialty, and is engaged
in scientific work. Next week she will go to an international scientific conference.
(103 words)

The work with this text was built in several stages corresponding to the
methodology of working with the dictation text.

At the first stage, students were asked to listen to the text of the dictation once,
as it was read by the teacher, then they had to answer orally a number of questions
revealing the understanding of the content of the text. It should be noted that the list
of questions was not previously shown to the students.

Questions:

1. O xakoM yupexJIeHUHU UJET peub B TEKCTE?

2. I'ne ono maxomgurcsa?

3. Koro u moyeMy Tam Jieyart?

4. Kak 30ByT Xupypra, KOTOpbIii paboTaeT B 3TOM YUpEeXKACHUU yxke 26 jeT?
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5. Yto oHa aenaet B OOJILHUIIE B TEUEHUE THA?

6. A 4eM OHa 3aHHUMAETCsl BeuepoM?

7. Yto oHa OynmeT nenath Ha CIeAyromiei Hemene?

Translation into English:

1. What institution is it spoken about in the text?

2. Where is it located?

3. Who is being treated there and why?

4. What is the name of the surgeon who has been working in this institution
for 26 years?

5. What does she do in the hospital during the day?

6. And what does she do in the evening?

7. What will she do next week?

The second stage of working with the text involved re-listening to the
text and then performing a written task (2 students performed the task at the
blackboard): finish the sentences, the beginning of which was voiced by the teacher.

1. Ctapoe KpacuBo€ 30aHNE HAXOAUTCH ... (68 yenmpe Mockevl)

2. B nerckoii 60apHUIIE JIeUaTCs IETH, Y KOTOPBIX ... (bobHOe cepiye)

3. DTH IeTH HE MOTYT ... (X00UMb, 3aHUMAMbCL CNOPMOM U USPAMb, KAK 8Ce
Ooemu)

4. B atoii OonbHUIIE paboTaeT MPEKPACHBIN XUPYPT, KOTOPOTO 30BYT ... (Bepa
Hsanosna llempoesa)

5. OHna pa0oTaer 371eCh YK€ ... (26 1em)

6. Kominern ¥ manueHTbl CUUTAIOT €€ ... (000pbiM U GHUMAMETbHLIM
ueno6exKom)

7. 1uém oHa nienaer ... (onepayuu u ocmampueaem 001bHbIX)

8. A BeuepoM ... (pabomaem 6 Oubnuomeke, yumaem JaUMepamypy no
CHEeYUAIbHOCMU, 3AHUMAEMCs HaAYYHOU pabomoti)

9. Bepa lBaHoBHa 3aHMMaeTcsi Hay4Ho pabOTOH, MOITOMY ... (Ha

credyrowetl Heoelle OHA NOedem HA MeNCOYHAPOOHYIO HAVHUHYIO KOHpepeHyuio)

Translation into English:

1. The old beautiful building is located ... (in the center of Moscow)

2. Children's hospital treats children who have ... (a heart disease)

3. These children cannot ... (walk, play sports and play like all children)

4. This hospital has a wonderful surgeon whose name is ... (Vera Ivanovna
Petrova)

5. She has been working here for ... (26 years)

6. Colleagues and patients consider her ... (a kind and attentive person)

7. During the day she does ... (surgeries and examines patients)

8. And in the evening ... (she works in the library, reads literature in his
specialty, is engaged in scientific work)

9. Vera Ivanovna is engaged in scientific work, therefore ... (next week she
will go to an international scientific conference)

The organization of work with the dictation text at the first and second

stages pursued a single goal: to reveal the degree of understanding by students of the
content of the listened text. As a result, after the first listening to the text, the students
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could not answer the fourth and seventh questions unambiguously. When answering
the fourth question (What is the name of the surgeon who has been working in this
institution for 26 years?) instead of the surname «I/lemposay» ("Petrova"), the
surname «/Meanosa» ("lvanova") was repeatedly called, and the patronymic
«Heanosnay ("lvanovna") was either not called, or «/lemposa» ("Petrova") was
answered. This question caused difficulties due to confusion among students
between the concepts of "patronymic" and "surname". It must be emphasized that in
Chinese culture, the concept of "patronymic" in the meaning of "father's name" is
absent. As examples of Russian patronymics in Chinese textbooks and teaching aids,
they are common — Heanosuu | Heanosna (Ivanovich \ Ivanovna), Ilempoguu |
Ilemposna (Petrovich \ Petrovna). These patronymics, as practice shows, are often
correlated by Chinese students with Russian surnames — HMeanos |\ Heanosa
(Ivanov\lvanova), Ilempos \ Ilemposa (Petrov \ Petrova). The perception by ear of
the above-mentioned patronymics and surnames are identical for Chinese students,
there is no semantic distinguishing function between the concepts of "patronymic"
and "surname".

Question number seven also caused difficulties due to ignorance of the word
«xongepenyusy ("conference"), its translation and meaning.

The purpose of the second stage of work with the dictation text is to identify
the correct graphic design of words on the letter, as well as the grammatical
coordination of words in the phrase.

The third stage of the work was organized as follows. Each sentence was read
by the teacher three times: the first time — for listening and re-comprehension; the
second time — the sentence was read in accordance with its division into short
semantic parts, which the students put down in a notebook; the third time - reading
the whole sentence to check what was written.

At the fourth (final) stage, the dictation text was read by the teacher repeatedly
in full in order to check the written text taking into account the grammatical division
of the text into sentences. After that, several students were asked to read the written
text. The choice of students reading their own text was not accidental. It was built
on the principle of "strong" — "weaker" — "weak" in order that, when re-reading
classmates, a "weak" student could find and correct mistakes in the dictation text.

As practice shows, reading the actual written text, partially or completely
meaningful, does not always correspond to its correct design in the field of graphics,
spelling and syntax.

The criteria for evaluating students' work correspond to a five—point system,
where 5 points — the highest result (excellent); 4.5 — 4 points — "good"; 3.5 — 3 points
— "satisfactory", less than 3 points - "unsatisfactory". Thus, out of 45 students, 3
people received the highest result; 5 people scored 4.5 points each; 4 points — 5
people; 3.5 points — 8 people; 3 points — 13 people; less than 3 points — 11 people.

Russian grammar mastering by Chinese students is accompanied by
difficulties, which are caused by the comparative characteristics of Russian and
Chinese languages. The phenomenon of interference, in which there is a transfer /
identification of the structure, norms and rules of the native language with the
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foreign language being studied, reveals the presence, in this case, in writing,
grammatical errors.

Verification and analysis of student papers show that among the most
common errors are:

1. Agreement of noun and adjective in gender, number and case. For example,
in the sentence «B yeumpe Mockevl ecmv cmapoe kpacusoe 30anuey ("There is an
old beautiful building in the center of Moscow"), more than half of the students made
a mistake — «B yeumpe Mockevr ecmv cmapAA kpacusAA 30anufl». Or in the
sentence «B amoil bonvHuYe pabomarom npeKpacHvle Cneyudaiucmsl, NPeKpPacHsie
spauu u meouyurckue cécmpoly ("Excellent specialists, excellent doctors and nurses
work in this hospital") the following mistakes are made: «B smoM 6orvHuye
pabomarom npexpacnuull  cneyuanucmol, npexpacuvie epad u meduyuHckue
cécmpoly. In the sentence «Bce cuumarom eé 6HumamenvHvIM U 00OPLIM
yenosexom» ("Everyone considers her an attentive and kind person"), it is incorrectly
written «Bce cuumatom eé enumamenvubIH u 006pbIH uenosexomy.

2. Incorrect definition of the case ending in verbal control. So, for example,
in the sentence «Ha credyroweii Hedene ona noedem HA MeNHCOYHAPOOHYIO
konghepenyuron ("Next week she will go to an international conference"), a mistake
was made «Ha crneoyiowylIM nedenlO ona noedem Ha MeHCOYHAPOOHYIO
koH@pepenyuron. Or: «Pabomaem 6 bonvnuyy yorce 0saoyams wecmo 1emy instead
of «Pabomaem & 6onvHuye yoice osaoyams uiecms nem» ("He has been working at
the hospital for twenty-six years"). Also, «Beuepom oma uacmo pabomaem 8
oubauomexy...» instead of «Beuepom ona wacmo pabomaem 6 6ubruomexey ("In
the evening she often works in the library").

3. Spelling of proper names. So, the words Mockea (Moscow), Bepa
Hsanosna Ilemposa (Vera Ivanovna Petrova), some students (11 people) write with
a lowercase letter.

4. A silent consonant in the word «cepoye» ("heart"). Most of the students (28
people) did not write the silent consonant "d" - "cepye”.

The following errors were also made in the syntax area:

1. Homogeneous subjects. For example, in the sentence «B amotii 6onvHuye
pabomaiom pasuvie CReYuarucmsl NpeKpacHvie epadu U MeOUYUHCKUEe CECMPbLy
("Different specialists excellent doctors and nurses work in this hospital"),
homogeneous subjects are not separated by a comma. The correct option is: «B amoti
OonbHUYe pabomaiom pasHvie CReyualucmol, NPeKpacHsvle 8payu U MeOUYUHCKUe
cécmpuly ("Different specialists, excellent doctors and nurses work in this hospital").

2. Homogeneous predicates. More than half of the students did not specify
commas in the sentence «Beuepom ona uacmo pabomaem 6 b6ubIuOMeKe yumaem
KHU2U no cneyuaibHocmu 3anumaemcs Hayunou pabomou» ("In the evening she
often works in the library reads books on her specialty is engaged in scientific
work"). The correct option is: «Beuepom ona uacmo pabomaem 6 dubIUOMEKE,
yumaem KHUeU NO chneyualbHocmu, 3anumaemcs Hayynou pabomotiiy ("In the
evening she often works in the library, reads books on her specialty, is engaged in
scientific work"). Or in the sentence « Onu He Mocym x00umu 3aHUMAMbC CHOPMOM
uepamu Kax ece demu, nomomy ymo y Hux ooavroe cepoyey ("They can't walk play
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sports play like all children because they have a heart condition") punctuation marks
are incorrectly placed. The correct option is: «Onu He mozym xo0ums, 3anumamscs
CHOPMOM, U2pamsv, Kaxk ce 0emu, NOMomy umo y Hux boavroe cepoyer ("They can't
walk, play sports, play like all children, because they have a heart condition").

3. Homogeneous adjectives. For example, in the sentence «Bepa Heanosna
Kpacusas suepeuunas sceruunay ("Vera Ivanovna is a beautiful energetic woman")
homogeneous definitives are not separated by a comma. The correct option is: «Bepa
Heanosna kpacusas, suwepeuunas owcenwuna» ("Vera Ivanovna is a beautiful,
energetic woman").

4. Incorrect semantic division of sentences. For example, two independent
sentences — «Ona xopowuii épay. Pabomaem 6 6onvHuye ysice 06a0yamsv uiecms
qaemy ("She 1s a good doctor. She has been working in the hospital for twenty—six
years") - students write as one: «Ona xopowuii 8pay, pabomaem 8 OOJILHUYE Ve
osaodyams wecms em» ("She is a good doctor, has been working in the hospital for
twenty-six years"), while separating it with a comma after the word "doctor". In fact,
each of these sentences was read by the teacher three times as independent sentences.

In order to reduce the number of various types (spelling, syntactic,
grammatical, etc.) of mistakes made in subsequent dictation, the first 20-30 minutes
of each subsequent lesson are devoted to thorough systematic work on errors. The
students who have made the greatest number of blunders in the dictation text are
consistently called to the blackboard, and under the dictation of the teacher, they
repeatedly (together with the entire group of students) write the dictation text from
beginning to end. At the same time, students sitting in their seats check the written
text on the blackboard and independently correct the mistakes made by the writer.
Such work contributes to the comprehension of the text by those students who write
at the blackboard. In addition, the entire group of students, not just the teacher, is
connected to the evaluation of this text.

The organization of work on writing dictation in the manner described above,
as practice shows, has advantages: 1) formation and development of auditory skills
with subsequent comprehension of both small fragments of the text and its holistic
perception; 2) mastering of written speech in a practical way with subsequent
analysis of the grammatical structure of the text; 3) development of analytical
thinking, the result of which is grammatically correct oral speech; 4) the entire
student group is fully involved in the learning process, not an individual student, and
each participant of this group makes a modest contribution to achieving the result of
the whole group. The Chinese audience, due to its large number (the number of
students in one group varies from 25 to 40 people), is characterized by collective
work, which prevails over individual, unites the group to achieve results. At the same
time, it is necessary to remember about the concept of "faces", characteristic of
Chinese culture. It is not recommended to focus the attention of the entire Chinese
student audience on the specific personality of a "weak" student with "weak" skills
and knowledge of the Russian language, as this can lead to "loss of face". First of
all, the Chinese audience is a group, cohesive and focused on results. Therefore, first
of all, the achievement of the collective is evaluated, and not a specific individual.
It is possible to attract attention of the entire group to the personality of a particular
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student in the case of praise, a positive assessment of this student against the
background of the whole group.

In conclusion, I would like to note that dictation, as one of the types of written
work, requires students to concentrate their attention, thoughtful, meaningful
writing. Practice shows that learning Russian in the absence of a language
environment forms insufficiently developed, and often weak auditory skills of
Chinese students that require development. Writing dictation is accompanied by a
complex of different skills, including listening skills, oral colloquial speech,
knowledge of grammar and syntax rules of the Russian language, as well as the
meaningful process of writing dictation in Russian. Understanding and
comprehension of the content of the text, the ability to isolate sentences in the text,
as well as "feel" the division of the text into semantic parts will help to avoid spelling
and punctuation errors in writing the dictation text.
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AHHOTALUA

B crarbe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE MEPEBOIUYECKUE MPUEMBI, KOTOPBIE
UCIOJIB3YIOTCS TPU NEPEBOAE OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON JIEKCUKHU, JalTCA
OIpe/IeNICHUs] MPUEMOB NEPEeBOJa, a TaKXKe IMPUMEPbl UX HCIOJb30BaHUS IpU
nepeBojie MyONUIIMCTUYECKUX TEKCTOB. B pe3ynbrare paccMOTpEeHHUs! MPUEMOB
NepeBo/ia aBTOPHI MPUXOAAT K MHEHHUIO, YTO MpHU IMEpeBOAE OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKONM JIEKCHMKM HauOOJee YacTO MCHOJB3YIOTCS KalbKHUPOBAaHUE,
TpaHCIUTEpaIUs U TPAHCKPUOUPOBAHUE.

ABSTRACT

The article is devoted to the basic translation techniques used for translation
of social and political vocabulary, definitions of translations techniques and
examples of their usage are given. The authors come to the conclusion that
transliteration, transcription and loan translation are frequently used while
translating social and political vocabulary.

KiroueBble cji0Ba: MyOIUIIMCTUYECKHE CTAThH, MEPEBOAUYECKUAE MPUEMBI,
TpaHCIUTEpaIlnsl, TPAHCKPUOUPOBaHHE, KATbKUPOBAHHE.

Keywords: newspaper articles, translation techniques, transliteration,
transcription, loan translation.
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[Ty6nuuucTruyeckre TeKCThl cojiepkaT HHPOPMALINIO, KOTOpast IPOXOIUT IO
UCTOYHMKAM MacCOBOM KOMMYHHMKAIIMH: Ta3eTaM, paauo, TEICBUICHUIO, HHTEPHET-
uctoyHnkaM. HWx ocHoBHas ¢QyHKUMs — mepenada uHpopmanuu. [ iaBHOU
OCOOCHHOCTBIO  MYOJMIIMCTUYECKOTO TEKCTa  SIBIAETCA  KIUIIMPOBAHHOCTH
SA3BIKOBBIX CPEJCTB, @ OCHOBHBIM CpPEICTBOM - YCTOMUYMBasg COYETAEMOCTb
JEKCUYECKHUX €AMHUII.

Taxke ~ XapakTepHbIM  TNPU3HAKOM  JIEKCHUYECKOTO HATOJTHEHHUSI
MyOJMITUCTUYECKUX TEKCTOB SIBJIAECTCS  OOJIBIIOE KOJUYECTBO OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUX TEPMHUHOB, IEPEBOJT KOTOPHIX TOJDKEH OBITh, PEKIE BCETO, MOHITCH
gUTaTeNt0. MOXXHO BBIACIUTH CIEAYIOIINE TPUEMbI, KOTOPbIE UCTIOIB3YIOTCS TIpU
NepeBoJie  MyONUIIUCTHUECKUX TEKCTOB: TPAHCKPUIIHUS, TPaHCIUTEPALHs,
KOHKpETH3aIisl W TeHepanu3alus, KaJlbKHpOBaHUE, JIGKCHUECKHUE T00aBICHUS U
OMyILEHHUs, OmHUcaTeNlbHbIA TiepeBoA. B Hameld paboTre MblI HCHOJIB3YEM
OTIpeieJICHUs] TEePEeBOTYECKUX TpaHchopmaiuii, KoTopble mnpemioxun B.H.
Komuccapos.

«TpanckpuOupoBaHue U TpaHCIAUTEpAMsI — O3TO CHOCOOBI  IepeBoja
JIEKCUYECKOW €TMHUIIBI OPUTHMHAJA ITyTEM BOCCO3/1aHus €€ (POPMBI C TOMOIIBIO OYKB
1A (nmepeBoasimuii s1361K)» (Komuccapos, 2013: 25). Korna npu mnepeBojie Mbl
OPUMEHSEM TPAHCKPUIILKIO, MBI IEpEAaeM 3BYKOBYI0 (opMy  JeKCHUECKOU
enuHuubl B UM, a mpu ucnonb3oBaHMM TpaHCIUTEPALUU BOCIPOU3BOAUTCS €€
rpaduueckas popma.

[Ipumepsl UCTIOMB30BAHUSI TPAHCIUTEPALMU TMPEACTABICHBI B CIEIYIOUINX
TIPEITOKCHHSIX:

«The National Rally party led by populist Marine Le Pen» (6)
(HammonaneHast maptusi, Bo3riasisieMas nomnyiuctom Mapu Jle Tlen) - populist —
nonyaucm.

«France’s election system requires a candidate to win a majority of votes» (7)
(M36uparenbHas cuctema @paHiuu TpeOyeT, 4YTOOBl KaHAMAAT HaOpan
OOJIBIIMHCTBO T'OJI0COB) - candidate — kanoudam.

«French President Emmanuel Macron’s parliamentary alliance was virtually
tied with a left-wing coalition» (6) (ITapnamenTckuii anbssc npesugenta Opanuuu
OMMaHy31s1 MakpoHa (akTUYeCKH MpOUrpal KOAJIWLUU JIEBBIX). B maHHOM
OpeJIOKEHUH Mbl BUIUM MNpPHUMEpHl TpPaHCIUTEpALUU: president — npe3udenm,
alliance — anvsanc.

Yro kacaercs TipueMa TPAHCKPUOMPOBaHHS, TO OH TIPEICTABICH
CIICYIOIIMMHU TIPUMEpaMHU:

«EU-harmonized inflation is an index of components used across the EU...»
(5) (Mudnaums, cornmacoBanHas EC, sBiseTcs HWHIEKCOM KOMIIOHEHTOB,
ucnoas3yeMbix B EBpocorose...) - index — unoexc.

«... production lockdown in China and export bans on vital food
commodities» (13) (... mpou3BoACTBEHHBIN JOKAayH B KuTae u 3ampet Ha SKCIopT
BaYKHBIX MPOJIOBOJILCTBEHHBIX TOBAPOB) - lockdown - noxoayH, export - sxcnopm. B
3TOM MpUMEpe, TOMUMO MpHUeMa TPAaHCKPUOUPOBAHMSI, Mbl BUJUM HCIIOJIb30BAHHE
npueMa rpaMMaTHYecKoi 3aMeHbl kateropuu uncia: B U cymectBurensHoe bans
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ynoTpeossieTcss BO MHOXKECTBEHHOM uucie, B I[IS 3T10 cymectBuTenbHOE
yHoTpeOsieTcsl B €IMHCTBEHHOM YHUCIIE — 3anpem.

«The Serbian leader called the current situation...» (11) (Cepbckuii munep
Ha3Ball CJOXHBIIYIOCS CHUTyaluo...) — leader — nudep. PaccMOTpeB [aHHbBIC
MpUMEPHl,  MOXXHO  CHelaTh  BBIBOJ, 4YTO  TEPEBOTYECKHE  IPHEMBI
TPAaHCKPUOUPOBAHHUS U  TPAHCIUTEpAIMU  SIBISIOTCS OJHHUMH U3  4acTo
UCIIOJIB3YEMBIX TIPH MEPEBOJIE JICKCUISCKUX €IUHUII MyOJIUIIMCTUUECKIX TEKCTOB,
T.K. OHU COJIEPIKAT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUETAHHUH, KOTOPHIC
SBJISIFOTCS.  3aMMCTBOBAaHUSMH-YHUBEPCATUSAMHA W HCIOJIB3yIOTCS Kak B M
(ucxomHsli A3bIK), Tak U B [15 (mepeBoasiuii A3bIK).

KanpkupoBanue sBIsSETCS €II€ OJAHUM W3 HanOOJiee YacTO HCIOJIb3YEeMBIX
CrI0c000B MEPEBO/IA IEKCUYECKUX €TUHUI] B IMyOIUIIUCTUIECKUX TEKCTaX.

«KanbkupoBanue — 3T0 cocod mepeBo/ia JISKCHIECKON eTMHUIBI OpUTHHAIIA
MyTEM 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX yacTeil — MopdeM Wi CIOB (B CIydae YCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMUI) UX Jiekcuueckumu cooTBeTcTBUsMU B ISy (Komuccapos, 2013:
27). llpueM  KaJbKUPOBAHUS MOKHO  MPOWLIIOCTPUPOBATH  CJIEIYIONIUMU
puMepamu:

«...we’re unlikely to see the cost of living pressures easing anytime soon
(13) (... MamoBepoATHO, YTO B OrpKkaiimeM OyAyIeM Mbl CMOXEM HaOJI0IaTh
CHW)KCHUE BJIUSHUS Ha TMPOXUTOYHBIN MHUHHUMYM) - the cost of living -
NPOHCUMOYUHBIUL MUHUMYM.

«Belgrade will be able to agree a "good price" on energy at the upcoming talks
between the sides» (12) (Ha mnpencrosimux mneperoBopax MexXIy CTOPOHAMH
benrpan cMoXeT JOrOBOPUTHCS O BBITOJHOM 1I€HE HA DYHEPrOHOCUTENH) - at the
upcoming talks — na npeocmosuwux nepecosopax. B 1aHHOM TIpUMepe Mbl TaKKe
MOXEM YBHUJETh MCIOJb30BaHHE MpUeMa KOHKpeTu3auuu: a "good price” (B
JOCJIOBHOM IIE€PEBOJIEC — XOPOULdsl YeHa) TIEPEeBOIUM KakK 6bl200HAs yeHa, energy (B
JOCJIOBHOM TIEPEBOJIE - IHep2usl) IEPEBOJIUM KaK 9HEP2OHOCUMEU.

«Russian energy giant Gazprom suspended gas exports to Bulgaria and
Poland» (3) (Poccuiickuii sHepreTnyeckuil rurant ['a3mpomM MNPUOCTAHOBUII
skcnopt ra3a B bonraputo u [lonbiny) - suspended gas exports — npuocmarnosun
akcnopm 2a3a. B maHHOM mpuMepe TOMUMO KaJIbKUPOBAHUS MBI MOKEM YBHJIETbH
npuMep TpaMMaTHYeCKOW 3aMeHbl Kareropuu uucia: B U cymectBuTenpHOE
exports ynorpeoJsieTcss BO MHOKECTBEHHOM uwciie, B 15 3To cymiecTBuTenbHoe
ynoTpeossieTcsi B €IMHCTBEHHOM YHUCJIE — 9KCnOpm, a TakKe I'paMMaTHYeCKOu
3aMEHbl YacTU peuun — energy B M ucnonb3dyercs kak cyuectButenbHoe, B [
CYILIECTBUTEJILHOE 3aMEHSIETCS Ha MPUJIAraTelIbHOE — d9HEePeemUYecKUll.

«...there will be a temporary exemption for countries that are more dependent
on Russian energy» (10) (... 1y cTpaH, KOTOPbIE 3aBUCAT OT POCCUICKON SHEPTUU
B Oouiblliel CTeNeHH, OyNeT cIeaHO BPEMEHHOE WCKIIOUCHHE) - a temporary
exemption — pemMeHHoe UCKTIOUeHUe.

«The alliance will need to secure 289 seats for an outright majority» (6) (s
MOJABIIIONIEr0 OOJIBIIMHCTBA albSIHCY HEOOXOIUMO MNOJy4uTh 289 MecT) - an
outright majority— nooasnsowee 6OILUUUHCIEO.
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«... opposes Macron’s plan to reform France’s pension system» (6) (...
MPENSATCTBYET Many MakpoHa peopMupoBaTh MEHCHOHHYIO cucTeMy DpaHIum) -
pension system — NeHCUOHHAsL CUCmeMa.

«Without a parliamentary majority, he would need another party...» (6) (be3
MapJIAMEHTCKOTO OOJBIITMHCTBA €My TMOTpedyercs npyras MmapTus...) - a
parliamentary majority — napiamenmckoe OONbUWUHCMEBO.

«Sunday’s first-round election was plagued by record-low turnout» (6)
(ITepBbIii TYp BRIOOPOB, KOTOPBIN MPOIIET B BOCKPECEHBE, OBbIJT OTMEUYEH PEKOPIHO
HU3KOM SIBKOW) - record-low turnout — pekopono nusxas s6éxa. B 1aHHOM mipuMepe
MBI TaK)K€ MOKEM OTMETHUTh MCIIOJb30BaHUE MpHUeMa JIEKCUYECKOTO T0OaBICHUS:
Sunday’s first-round election niepeBOIUM KaK nepevili myp 6blO0pP08, KOMOpblil
npouien 8 80CKpecerbve, N00aBISIEM MECTOMMEHHE U TJIATOJI: KOMOPbILl NPOULe.

«Russian officials have decried the bans as discriminatory and allowing
politics to undermine sport» (4) (Poccuiickue BIacTH Ha3Badu 3aMPEThI
JTUCKPUMUHAIIMOHHBIMU ¥ TIO3BOJISIONIMMU TIOJIMTHKE TOJAPBIBATH CIOPT) - f0
undermine sport - noopvleams CHOpM.

«Bulgarian businesses called on the government to take stepsto make it
possible to resume talks with Gazprom» (3) (boarapckue npeanpuHUMaTENN
MPU3BAIINA TIPABUTEIHCTBO MPEANPUHATD IIary JJI1 BO3OOHOBJICHUSI TIEPETOBOPOB C
l"asmpomoM) - to resume talks — 60300HO6uUmMb nepezosopul, to take steps -
npeonpuuams wiaey. B 9TOM mpuMepe MBI TaK)KE HCIMOJb3yeM MpHEM
KOHKPETHU3aIuu: businesses NepeBOAUM KaK npeonpuHumameru.

«The incumbent president and his populist rival will meet in the second
round» (7) ([elicTByronuii Npe3ueHT U €ro COMEPHUK-TIOMYIUCT BCTPETITCS BO
BTOPOM Type) - incumbent president — deticmeyrowjuti npe3uoexm.

«France’s election system requires a candidate to win a majority of votesy (7)
(U30uparenbnas cucrema Opanuuu TpeOyeT, dYTOObl KaHAWJAT HaOpan
OOJIBILIMHCTBO TOJIOCOB) - election system — uzbupamenvhas cucmema, a majority of
votes — Oonvuuncmeo 2onocog. Takxke B ATOM NPUMEPE HCIONb3YEeM IpPHEM
KOHKPETH3aI[MH: TJIaroll fo Wwin (3a8oesviéams, 6blUZpbléams) TEPEBOIUM Kak
Habupams.

«Russia ups wheat export tax to historic high» (9) (Poccus yBenmnuuBaer
HAJIOT Ha SKCHOPT MIICHUIIBI IO UCTOPUYECKOTO MaKCUMyMa) - historic high —
UCTNOPUYECKULL MAKCUMYM.

«Russia has hiked up the tax on wheat exports to $101.4 from April 13 to 19,
the country’s Ministry of Agriculture announced on Friday» (9) (B nsatHuiy
MUHHUCTEPCTBO CEJIBCKOTO XO3SCTBa OOBSBHIO O TOM, 4TO Poccus yBenmndmia
HaJior Ha 3KcnopT nueHunbl 10 101,4 gomnmapoB B nmepuon ¢ 13 mo 19 anpens) -
Ministry of Agriculture — munucmepcmeo cenvbcko2o xossiicmaa, the tax on wheat
exports — Hano2 Ha IKCNOPM NULEHUYbL.

«They rose both on geopolitical risks» (9) (Om ob6a yBenuUMIMCH H3-3a
T'eOIOIIMTUIECKUX PUCKOB) - geopolitical risks — ceononumuyeckue pucku.

«Wheat prices soared to multiple-year highs last month amid fears of a
possible disruption in grain supplies» (9) (B mpormutom mecsiie 1eHbl Ha TIICHUITY
BBIPOCITH JI0 MHOTOJIETHETO MaKCHMYyMa M3-3a OMTACEHUI 110 IIOBOTY COOs B TOCTaBKE
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3epHa) - multiple-year highs muozonemuuii makcumym, grain supplies — nocmasxa
3epHa. B MaHHOM TpuMepe MBI TaKKe HaOII0JaeM NpUMEpP TPaMMaTHYECKOU
3aMeHbl KaTeropuu uymcia: B WS cymectButenvbHbIC highs wu  supplies
yHIOTPeOISIIOTCA BO MHOKECTBEHHOM uwmciie, B [151 — maHHBIE CyIIeCTBUTEIBHBIC
yHOTPEOISIIOTCA B €JMHCTBEHHOM YHCIIE — MAKCUMYM U nocmaska. Takxke B 3TOM
KE TPUMEpPEe MBI BHJIUM HCIIOJIH30BAHUE JICKCUIECKOTO OIMYIIECHUS: HE TIEPEBOIUM
npuaaraTeabHoe possible  (8ozmooicHwvill, eeposimubiii). PaccMOTpeB JTaHHBIC
IIPUMEDPBHI, TTPUXOIUM K BBIBOJY, YTO KaJIbKHPOBAHUE SIBIIICTCS OJHHM W3 CaMBbIX
yHnoTpeOJIIeMbIX TEePEeBOYECKUX TpaHcPopmamuii mpu paboTe ¢ OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKON JIEKCUKON. OOBSCHEHHEM 3TOMY CIYXKHT OOJBIIOE KOJIHYECTBO
YCTOMYMUBBIX CJIOBOCOYETAHUM W KIMIIMPOBAHHBIX BBIPAXKEHUM, KOTOPHIC
BCTPEUAIOTCS B MyOJUIIUCTUYECKUX TeKCTaX, Kak B U, tak u B [14. [losTomy, npu
MepeBojic  MOJOOHBIX CIIOBOCOUYETAHWU KaJIbKUPOBAaHUE SIBISICTCS HamOoee
MPUEMJIEMBIM U HE TPEOYIOITUM JIOMOJHUTEIBHBIX YCUJIMH MePEBOIUUKA TIPUEMOM.

Crnenyrommii mepeBOAYECKUN MPHUEM, KOTOPbIA MBI PACCMOTPUM, SIBJISETCA
KoHKpeTm3aius. « KoHkperusamus — 3T0 3aMeHa cjoBa Wi ciaoBocodeTanust U ¢
OoJiee MUPOKUM MPEIMETHO-IOTUYSCKUM 3HAYEHHEM CJIOBOM U CIIOBOCOUYETAHHUEM
I[14 c Oonee y3xkum 3Hauenwem» (Kommccapos, 2013: 29). UcnonwszoBanue
KOHKPETH3aIlMd  MOXHO  HAOMIOMaTh Ha  CIACAYIOIIHMX  MpUMEpax U3
MyOJUIIUCTUYECKUX TEKCTOB:

«The terminal, which has multiple holding tanks to store ammonia, is the
largest facility of its kind in the Baltic Sea region» (2) (TepmuHan, B KOTOpoM
HAXOJATCSA MHOTOYHMCIICHHbIE IUCTEPHBI [IJIi XpPaHEHUs aMMUuaKa, SBIISIOTCS
KPYIHEHUIIIUM TPEANPUIATHEM TMOJI00HOTO poja B paiione banruiickoro mops) -
largest facility of its kind (B nocnoBHoMm mepeBoje facility - 3maHusi, cpeacTa
oOcny>KUBaHUs1), MPHU HCIOIb30BAHUU TpHEMa KOHKPETHU3AlUU - KpynHeuuiee
npeonpusimue no0obrHo2o pooa. Takxke B TaHHOM IIPpUMEPE MBI MOYKEM HaOII0aTh
TaKyl TEPEeBOTYECKYIO0 TpaHC(hOpMAIIUs KaK JISKCUIECKOE OIyICHUE, HapUMep:
holding tanks mepeBoJMM IPOCTO KakK IMCTEPHBI, T.K. NpujarareiabHoe holding
SBJISICTCS] CEMAHTHYECKU U30BITOYHBIM.

«...he has agreed a favorable price for Russian natural gas imports» (11) (...
€My yIalloCh JOOUTHCS BBITOJHOM IIEHBI HA UMITOPT POCCUKCKOTO IPUPOTHOTO Ta3a)
- a favorable price — evicoonas yena. Mbl Taxke HaOIIOIaeM HCIIOJIH30BAHUE
nprueMa TpaMMaTUYECKOM 3aMEHbl Kareropuu uucia: B WS cyliecTBuTenbHOE
imports ynotpeoJsiercs BO MHOXXECTBEHHOM uucie, B [15 3To cymectButensHoe
ynoTpeoasieTcss B €AMHCTBEHHOM YUCIIE — UMIOPII.

I'eHepanu3anus Kak nmepeBoraeckas TpanchopMaIys TaKKe MPUMEHSTCS TIPH
MEePEeBOJIE  TEKCTOB, COJCPXKAIIUX  JICKCHMKY  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO
xapaktepa. «['enepanuzanueil Ha3pIBaeTCs 3aMeHa eauHuIbl S, nmeromeit Oonee
y3koe 3HaueHue, enuHunel ISl ¢ Oonee MIMPOKMM 3HAYEHHEM, T.C.
npeoOpa3zoBanue, oOpaTtHoe koHkperm3anum» (Kommccapos, 2013:  30).
[lepeBoaueckuii mpueM reHepau3aIuy IpeICTaBICH CICAYIONUM TPUMEPOM:

«Third place went to Socialist candidate Jean-Luc Mélenchon, who secured
21.95%, according to official figures» (7) (CormacHo oduIMATbHBIM JTaHHBIM,
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KaHauaat ot couuanuctoB JKan-J[tok MeneHIIOH 3aHssl TpeThe MecTo, HaOpaB
21,95 npoteHTOB ToJIOCOB) - official figures (yughpvi) — ogpuyuanvrsvle dannule.

Nuorma mnpum pabore ¢ mnyOmumucTudeckumMu Tekctamu B [IS moryT
NOSIBJIAKOTCS CJI0OBA M CIIOBOCOYETaHMsI, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B M. B mannbIX
CIy4yasix pedb HJET O JIEKCHYecKoM joOaBieHuu. [lepeBogumMK BBIHYXKIICH
MPUMEHSTH 3Ty JIGKCHYECKYIO TpaHChHOpPMAIUIO JJI TOTO, YTOOBI IEPeIaTh CMBICI
TOM WJIM WHOM JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI B O0JIEe MOJTHOM M KOPPEKTHOM BapUaHTE U
n30eKaTh WMCKAXEHUS CMBICIOBOTO cojepkaHus. «[IpUYuHBI HCIONB30BaHUS
JAHHOW TpaHChOpMalMK KPOIOTCS B Pa3IUYMAX CHHTAKCHCa, TPaMMAaTHKH,
OTCYTCTBHH YETKHX JICKCHKO-CEMAaHTHUYECKHX JKBHBAJICHTOB B sI3BIKE NIEPEBOJIA, a
TaKKe MHOTJIa B UUCTO CTUIIMCTUYECKUX cooOpakenusx» (Kommucapos, 2013: 32).
Mbl MOXKeM HaOJIOAAaTh HWCIIOJIB30BAaHUE IMPHUEMa JIGKCHYECKOTO JT00aBJIICHUS B
CIIEIYIONINX TIPUMEpax:

«Ruble retreats as central bank eases capital controls» (8) (Kypc pyOuns
CHUBWJICA 10 IPUYHUHE TOTO, YTO LIEHTPATbHBIN 0aHK OCIa0MII KOHTPOJIb KanmuTaa)
- ruble retreats — ipu MepPEBOC UCIIOIB3YEM JICKCHUUECKOE H00aBIICHUE KYypC pyois
CHU3UICA, TAKKE B ITOM K€ MPUMEPE MBI HUCIOJIb3yeM MPHUEM TPaMMaTHYECKOU
3aMeHbl Kateropuu uucia: B WS cymecrButenbHOe controls ynotpebisercs BO
MHOXECTBEHHOM uucie, B [IS »9T0 cymecTBuTensHOE YHOTpeOaseTcs B
CIMHCTBEHHOM YHUCIIE — KOHMPOJb.

«... as the regulator attempts to tackle the soaring inflation» (8) (... Tak kax
PEeryJISITOp TBITAETCA PEIIUTh MpobiieMy pocTa MHGIALMK) - fo tackle the soaring
inflation — pewuums npobaemy pocma un@aayuu. B 1aHHOM TIpUMeEpe UCIO0JIb3yeM
HE TOJIbKO JIEKCMYECKOe J00aBlIeHUE - fo tackle — pewums npobremy, HO TaKKe
UCIIOJIb3yEeM IpaMMaTUYECKYIO 3aMEeHY 4acTh peuu — soaring B U ucnonwsizyercs
Kak npuiararenabHoe, B [15 mpunaratenbHoe 3aMeHsIETCSl HA CYIIECTBUTEIBHOE —
pocm.

Crnenyrormieit mepeBo4ecKoi TpaHCHOpMaIHe, KOTOPYIO MbI PACCMOTPHM,
SBISIETCSL  JIeKCM4yeckoe  omymieHue. «lIpumem  JIeKCHYecKoro  OmyImieHHs
MpPEAnoaraeT UTHOPUPOBAHUE B TMPOIECCE MEPEBOJIa HEKOTOPHIX CEMAHTHUUYECKU
U30BITOYHBIX CIIOB, KOTOPBbIE HE HECYT BaXXHOW CMBICJIOBOM HATPy3KID»
(Kommucapos, 2013: 32). Yame Bcero, 3HAYEHUE JIEKCUYECKUX EIUHMUIIL,
OTYIIIEHHBIX TIPH TIEPEBOJIC, JIETKO BOCCTAHOBUTH, PACCMATPHUBAS MPEIIOKEHUE HIIH
OTPBIBOK B KOMILIEKCE. MOYKHO TIPUBECTH CACAYIOIIME TMPUMEPHI UCITOIb30BAHUS
JAHHOTO TIpHEeMa IepeBo/Ia:

«Theoretically, some organizations in the short term to medium term can do
thisy (4) (Teopernuecku, HEKOTOpbIE OpPraHM3allMM CMOTYT ClieJlaTb A3TO B
0003puMoM OynyiieM) - in the short to medium term nepeBOUM Kak 0003pumoe, a
TaK)Ke UCIIOIh3yeM IIPHEM KOHKPETU3AIINH - ferm TIEPEeBOIUM KakK Oyoyuyee.

«If the ruble is too strong, the Russian government may risk running a budget
deficit» (8) (Ecimm xypc py6ns OyaeT BBICOKHMM, MPAaBUTEILCTBO Poccuu Moker
CTOJIKHYTbCA C JepuIuToMm Orokera). B maHHOM npuMepe Mbl Tak)Ke UCIIOIb3yeM
Cpa3y HECKOJILKO MEePEeBOTUECKUX MIPUEMOB: the ruble mepeBoauM Kak Kypc pyois,
UCIIOJIBb3YSl JIEKCUYECKOoe T0OaBIICHUE, SIrong TIEPEBOIUM KaK BBICOKHA, UCTIONB3YS
npueM KOHKpeTH3auuu, may risk running a budget deficit mepeBoIUM Kak
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npasumesbCmeo Modcem CMOIKHYMbCs ¢ depuyumom 0100 cema, WMCIONb3ys
OMYIIIEHUE Frunning W KOHKpeTH3aluwo: risk (pUCKOBAaTh) MEPEBOAUM Kak
CMOJIKHYMbCS C.

B HEKOTOpHIX WCKIIOUUTENBHBIX CIIy4asX TMEpPEeBOAUYUKY TPUXOIUTCS
MIPUMEHSTH TaKyl0 TpaHC(HOPMAITUIO KaK OMKCATENbHbBIN TiepeBo . «OnucaTeTbHbINA
MepeBo — CMoco0 TMepeBoAa, HCIOIB3YIOMUNACS B TeX Clydasx, KOrja He
CyLIECTBYET HHMKAKOM JPYyrol BO3MOXHOCTH II€pEIaud SI3bIKOBOW €IUHHUILIBI
BCJICJICTBUE OTCYTCTBHS SKBUBaAJICHTOB U aHajoros B [151» (KomMmucapos, 2013: 35).
CyIIHOCTh OINMUCATEIHLHOTO IepPeBOAa 3aKIII0YaeTCs B JCTATBHOM OOBSCHEHUH
JIEKCUYECKOW eJIMHULIBI, ucnoJib3yemon B M5, mocpenctBoM pasBepHyTol (hpasbl B
I14. Tlpuem omucaTeabHOrO TEpPeBOJAa Mbl MOXKEM HaOJIOAaTh B CIEAYIOIINX
puMepax:

«Marine Le Pen have set the stage for a head-to-head battle to determine the
French presidency» (7) (Mapu Jle Ilen nmpeBpatuia BIOOPHI pe3uaecHTa OpaHium
B M30MpATENbHYI0 TOHKY, B KOTOPOW KaHAMAATHI, UMEIOT MHUHUMAJIBHBIA OTPHIB
Ipyr OT Japyra) - head-to-head battle — uzbupamenvhas ecomka, 6 KOmMopol
Kanouoamol, UmMerom MUHUMANbHbLIIL OMPbLE Opy2 Om Opyed.

«Macron to face Le Pen in French election runoft» (7) (B mocimennem type
BBEIOOpPOB Makpon Bcrperutrcs ¢ Jle Ilen) - runoff — nocreonuii myp evibopos c
yuacmuem 08yxX KaHOUO0amos, umerowux Hauborvwui petimune. Cieayetr OTMETUTb,
YTO Y OMUCATENBHOTO NMEPEBO/Ia €CTh HEJOCTATOK, 3aKII0YAIOIIUNACSA B TOM, YTO ATOT
OpyeM TPOMO3AKUNA W HEIKOHOMHBIM. Tak Kak MyONMIIMCTUYECKOMY TEKCTY
CBOMCTBEHHAa HKOHOMHS SI3BIKOBBIX CPEACTB M JIAKOHUYHOCTb H3JIOKEHUS
uH(boOpMaIlMK, TO JaHHBIA TMPUEM MpU MEpPeBOJEe MyOJUIUCTUYECKOTO TEKCTa
MPUMEHSIETCS JOBOJIBHO PEIKO.

PaccMoTpeB mnpumepbl MyOJUMUIMUCTUYECKUX TEKCTOB M MEPEBOIAUECKHE
MIPUEMBI, KOTOPBIC UCTIOIL3YIOTCS TIPU UX TIEPEBOJIE, MOXKHO C/IEJIaTh BHIBOJBI: TIPU
nepeBojie MyOIUIMCTUYECKUX TEKCTOB, B YaCTHOCTH OOIIECTBEHHO-TTOTMTHYCCKON
JICKCUKHU, HamOoJiee YacTO MPUMEHSIOTCS TaKue MEPEBOAUYECKUE MPHEMBI Kak
KaJIbKUPOBAHMS, TPAHCKPUOUPOBAHUSA W TpPAaHCIWUTEpAIus. OTO OOBICHSIETCS
OTPOMHBIM ~ KOJIMYECTBOM  KJIMIIMPOBAHHBIX  BBIPAKEHUH ©  YCTONYHMBBIX
CJIOBOCOYETAHHM, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS KAaK B MCXOJHOM, TaK B TEPEBOJIAIIEM
A3bIKaX. B HEKOTOpBIX CiIydasx Mbl BHIMM HCIIOJIb30BAaHWE HE OJIHOM, a Cpasy
HECKOJIbKUX TMEPEeBOAUECKUX TpaHcopmarui ais 0oJjiee TOUHOW M aJleKBaTHOU
repeaun KOHKPETHBIX BBIPAKEHUH.
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AHHOTAIUA

C mosiBI€HUEM KOMIIBIOTEPOB B 00pa30BATEIBbHOM IIPOLECCE MOCTENEHHO
HayaJlochb OOHOBJIEHHWE METO/I0B U MPUEMOB paboThl Ha ypoke. IHTepHeT-pecypcChl
BO MHOT'OM OOJIEr4aroT padoTy yUuTENs MpH MJIaHUPOBAHUM U MTPOBEACHUM ypPOKA.
IKoJIbHBIE YUUTENS JOBOJBHO YACTO MCIOJb3YIOT UTPOBBIE MTPOTrPaMMBbI, CAalUThI C
MHTEPAKTUBHBIMU YIPAKHEHUSIMHU, TECTOBBIMU 3aJJaHUSIMHU, a TAKXKE BUIACOPUIbMBI
CTPAHOBEIYECKOIO XapaKTepa, KOTOPbIE BCET/Ia BHI3BIBAIOT HEMIOAIEIIbHBII HHTEPEC
y yuamuxcs. J[oJis aHros36MHOr0 cekropa MHTepHEeTa ¢ caMoro Havyana co3aHus
BCEMHUPHOM MayTUHBI CYIIECTBEHHO MPEBBIIIAET OCTalbHbIE. VIHTEpHET-pecypcChl
aKTUBHO BHEIPSAIOTCS B CUCTEMY B 00pa3oBaHus, B TOM YHCIE M B IpPOLECC
00Oy4YeHUs yJaluxcsi THOCTPAHHOMY S3BIKY.

ABSTRACT

With the advent of computers in the educational process, the updating of
methods and techniques of work in the classroom gradually began. Internet
resources greatly facilitate the teacher's work when planning and conducting a
lesson. School teachers quite often use game programs, websites with interactive
exercises, test tasks, as well as videos of a regional nature, which always arouse
genuine interest among students. The share of the English-speaking Internet sector
from the very beginning of the creation of the World Wide Web significantly
exceeds the rest. Internet resources are being actively introduced into the education
system, including in the process of teaching students a foreign language.

KiroueBble ciaoBa: WHMOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUH,
KOMITBIOTEP, YI€OHBIN MPOIECC, AHTIMUCKHUN S3bIK, THTEPHET-PECYPCHI, YJaIruecs.

Keywords: information and communication technologies, computer,
educational process, English, Internet resources, students.
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XXI Bek - Bpems HHPOpMAIMOHHOTO Tmporpecca. KommbroTepuzanus
IIPOHUKJIIA BO BCE c(pephl :KU3HU 00IIEeCTBA, B TOM YHUCIIE U B chepy 00pa30BaHHUI.
Copnepxkanue 0oOpa30BaHUS — OMPEIEISACTCS MOTPEOHOCTSAMH  COBPEMEHHOTO
oOmiecTBa, KOTOPOE CTOUT Ha TOM CTYyNEHH, KOTJa MPOUCXOIUT III0Oamu3anus,
03TOMY HamboJIee akTyalbHas 3a/1aya 00pa3oBaHus - GOPMUPOBAHUE Y yUAILTUXCS
KOMMYHHKAIIMOHHOM KyIbTypbl. COBpEMEHHOMY YUUTENIO HEOOXOIUMO YUYUTHIBATh
TOT (akT, dYro uHPOPMAMOHHO-KOMMYHHKaAIMOHHBIE TexHonoruu (UKT)
00y4eHUs SBIIAIOTCS HEOThEMIIEMOM YacThi0 coBpeMeHHoM xu3Hu. Cpencrea UKT
CIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHUIO0 00pa30BaTENbHBIX BO3MOKHOCTEH. HMcnonb3oBaHue
KOMIIbIOTEpPA B Y4YE€OHOM TIpOliECC€ CTUMYJIHUPYET pPa3BUTHE IO3HABATEILHOIO
WHTEpECa, AKTUBU3UPYET PEUYEMBICIUTENBHYIO JAESATEIbHOCTh W TMO3BOJSET B
TBOpUYECKoi popMme pemiats 3aaauu ypoka (Peiimep, 2022: 244).

K Hambonee wacto ucnonb3yembiM B ydyeOHOM mpouecce cpeactBam MKT
OTHOCSTCS: JIEKTPOHHbIE YYEOHUKH M TOCOOUsS, JEMOHCTPHPYEMbIE C IOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpPA M MYJBTUMEAUWHOIO IPOEKTOPa, SJIEKTPOHHBIE SHUUKIONEAUN U
CIPAaBOYHUKHU, TPEHAXKEPHI U MPOrPaMMBbI TECTUPOBAHUS, 00Pa30BaTEIIbHBIE PECYPChI
Nutepuera, DVD u CD nucku ¢ KapTUHaAMU M WUIIOCTPALMSIMH, BHUIEO- U
ayJIMOTEXHUKA, HAy4YHO-UCCIIE0BaTENILCKUE paOoThI U poekThl (Caiikos, 2005: 48).

N3yuaromiye aHTIIMACKUH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN U 00yYaroue eMy UMEIOT
BECOMBIE IIPEUMYIIIECTBA 10 CPABHEHUIO C TEMH, KTO UMEET B Ka4eCTBE MpPEIMETa
oOyueHus Jpyrue si3bIku. Jlosi aHrIosI3bIYHOrO cektopa WMHTepHeTa ¢ camoro
Hayaja CO3JaHHs BCEMHUPHOM IAayTUHBI CYIIECTBEHHO IPEBBIIAET OCTanbHbIE. [1o
nanubM 2019 rona, 54% Bcex caliTOB ceTH ObUTH Ha aHTJIMMCKOM si3bike. Ha BTopom
MECTe OKaszajcs pycckudd s3bIK: 6,1% caiitoB MHTEpHETa OpHEHTHPOBaHBI Ha
PYCCKOSI3BIUHYIO ayAUTOPUIO. Tak Kak aHTJIMUCKUU SI3bIK B HACTOSILEE BpEMs
ABJIETCS BEAYILHUM SI3bIKOM B c(hepe Ou3Heca, MeXIyHapOIHON TOProBIH, TYpU3Ma,
a TaKk)Ke BBICLIEr0 00pa30BaHusl, HAyKU, COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI, 00YyUEHUIO eMY
yAenseTcss 0co00e BHUMaHUE KaK B OTJIEIbHBIX CTpaHaX, TaK U B MHUPE B IEJIOM.
OTUM 00BsICHSIETCS OOJIBIIIOE pa3HOOOpa3re 00pa30BaTEIbHBIX HHTEPHET-PECYPCOB
Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE U 11 00YUYEHUS STOMY SI3BIKY.

Ecnau paccmarpuBarh B KauecTBE OCHOBHOW 1ieNM OOyYEHHS aHTIMHCKOMY
S3BIKY (POPMUPOBAHUE U PA3BUTHE UHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMITETECHIIUH,
TO MOKHO CKa3aTh, YTO UHTEPHET-pecypcamMu obecrneueHo (popMupoBaHue BCEX ee
COCTABJISIIOIIMX, K KOTOPBIM B HOPMATUBHBIX JOKYMEHTaX M OTE€YECTBEHHOMN
METOAUYECKOW JIMTEPATYpEe NPHUHATO OTHOCHTH CIEAYIOIHME KOMIIETCHIUU:
pEUeBYIO,  SI3BIKOBYIO, COLIMOKYJBTYpHYIO, KOMIIGHCATOPHYIO U  y4eOHO-
ITI0O3HABATEJIbHYO.

HuTepHeT-pecypchl MOKHO OIMpPEACIUTh KaK CPEICTBO OOY4YEHHUS HOBOTO
IIOKOJICHUS. DOJIBIIMHCTBO TakuWX pPECypcOB HOCAT B HACTOSLIEE Bpems
MYJbTUMEIUUHBIN XapakTep. OHU MOTLYT COYETaTh TEKCTOBBIE MaTepHaibl C
rpauyeckumMu, ayauo- U Buaeo3anucsiMu. OOIIEU3BECTHO, YTO COBPEMEHHOE
oOpa3zoBaHue TpeOyeT pa3IUYHBIX MMOJIX0JI0B, KOTOPHIE MPU3BAHBI MOBBICUTH €T0
¢ pexTuBHOCTD. [IpuMeHeHe pa3TMYHbIX TEXHUYECKUX CPEJCTB U COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUM Ha YPOKE aHIJIMMCKOTO S3bIKAa ITO3BOJSIET COKPATUTh BpPEMS
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U3JI0KEHUS HYXHOU MHMOpMauuM U OOJIETYUTh MOJayy y4yeOHOTO Marepuana
(®enopona, 2005: 43).

WNHTepHeT sBASETCS HAWIyYIIHM [PUMEPOM ayJAHOBH3YaIbHOI'O CPEICTBA
oOyuenusi. Ilpumenenune WKT B mnpomecce o0OydeHHS aHTIIMHCKOMY S3BIKY
CHOCOOCTBYET HHTEIUICKTyaIbHOMY TBOPYECKOMY pa3BUTHIO yuammxcsa. [lo
MHenuto K.B. ApremoBa, IHTepHET-pecypchl O3BOJISIIOT:

1. BOCTIOJTHUTH Ie(PUIIUT UCTOYHUKOB y4eOHOTO MaTepHaia;

2. pa3BUBaTh HABbIKA U YMEHHS HHPOPMALIMOHHO-TIOMCKOBOU JESTENBHOCTH;

3. OOBEKTUBHO OLICHMBATh 3HAHUS U YMEHHS B 0Oo0Jjiee KOPOTKHE CpPOKHU
(Ikpabo, 2013: 248).

B 3aBucMMoOCTH OT 3ajlady ypoka BbIOMpAeTcs METOAMYECKOE Ha3HAueHHE
00pa3oBaTeNbHbIX AJIEKTPOHHBIX pecypcoB cetu NHTepHeT:

1. oOyuaronue;

. ”H(OPMAITMOHHO-TIONCKOBBIE;

. IEMOHCTPALINOHHBIE;

. MOJCIIUPYIOLIHE;

. TPEHAXKEPHI;

. KOHTPOJIMPYIOIIIKE;

. yueOHO-UTpoBsIe U T.1I. (30X0H, 2022: 74).

HuTepHeT-pecypcbl BO MHOrOM 0OjeryaroT padoTy yuuTens Mpu
IJJAHUPOBAHUM M MpOBeAeHUM Ypoka. IIIKoJabHbIE y4yuTENsl TOBOJBHO 4YacTO
HCIIOJIb3YIOT UTPOBBIE MPOrpaMMbl, CAaWThl C MHTEPAKTUBHBIMU YIPAXKHEHUSIMH,
TECTOBBIMHM 3aJJaHUSIMH, & TAKXKE BUIACOPUIbMBI CTPAHOBEIUYECKOTO XapaKTepa,
KOTOpBbIE€ BCErJla BBI3BIBAIOT HEMOIAENbHBIA MHTEpec y yuanmxcs (bpacnaBckuid,
2004: 218). VYpok-myremecTBue, Kak oaHa U3 (POPM HETPAAUIIMOHHBIX YPOKOB,
MOJKET MO3HAKOMHUTH OOYYArOIMMXCS KaK C IEJNOH CTPaHOH, TaK M OTAEIbHBIMU
ropogamu. Hanpumep, B xome usyudenuss teMbl «Country Across the Oceany,
nocBsiieHHOW KyibType u reorpaguu  CIIA, MOXHO TOCTPOUTH YpPOK C
UCIOJIb30BaHUEM (uiibMa 00 HMCTOPUM BO3HUKHOBEHHUS ATOTO TOCYJIapCTBa,
pa3MEIEeHHOT0 Ha caiiTe youtube.com, MOCMOTPETh OHJIAWH KapTy AMEpUKH,
POCIIylIaTh aMEPUKAHCKUE ITIECHU U CMOJICIIMPOBATH PEUEBBIE CUTYAI[UU, KOTOPHIE
MOTYT MPOM30HTH ¢ TypucToM B Hplo-Mopke mnm BammHrroHe. 3HaKoMsch ¢
KyJIbTypoil BenukoOpuTaHuu, MOXHO OPraHM30BaTh YpPOK-IIyTEIIECTBUE B
bpuranckuii HalMOHANBHBIN My3el Wi HannoHanbHy0 KapTUHHYIO ranepero. Ha
TAaKOM YPOKE Yy YUYHUTENS MOSBISIETCS BO3MOXHOCTh MO3HAKOMHUTH YYAIIMXCA C
AKCIIOHATaMU W KapTUHAMU MY3€€B, OOCYJUTh UX M 110 UTOTaM YpOKa BBIIOJHUTH
MIPOEKTHl C MPEACTaBICHUEM CAMOIO0 HWHTEPECHOTO HKCIIOHATAa WM KapTHHBL
[Tomo6HbIE IKCKYPCUH MOKHO OCYIIECTBUTbH, BOCIIOJIb30BABIIUCEH CAalTAMH MY3€€B,
MHOT'ME U3 KOTOPBIX JAIOT BO3MOYKHOCTb IPOBEACHUS BHPTYaJIbHBIX 3KCKYpCUU
(bykuna, 2021: 8). Takum oOpa3om, HNHTepHET-pecypchl MO3BOJISIOT OoJjee
3¢ (peKTUBHO U UHTEPECHO (HOPMHUPOBATDH, Pa3BUBATH PEUEBYIO U COLIMOKYIIBTYPHYIO
KOMIIETEHLIUH.

CoBpemeHHbIE TeXHOJIOTMM U HHTEpHET-peCypChl IMO3BOJIAIOT CIETIATh
IPOLIECC OCBOEHUSI AHIJIMMCKOTO $3bIKa JKUBBIM M SIPKUM, NPEBPATUTH YPOK B
nyTellecTBUE MO cTpaHaMm u3yyaeMoro s3bika (beiicembaena, 2018: 256). U3yuats
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HIKOJIbHBIA TMpPEIMET, urpas — medra Jio0oro mkojgbHUKa. MrpoBeie ¢dhopmbl
oOydeHHusi CTaHOBATCA Bc€ Oojee MOMYyJSIPHBIMH, TaK KaK C MOMOUIbIO HIPBI
OCBAaMBATh U3yYaEMbIl ITPEIMET, & UMEHHO aHTJIMUCKUN S3BIK, MOKHO HE TOJIBKO B
0onee koMpopTHOIL, IpyxkenoOHoi aTMocdepe, HO u 6omee 3pdexTuBHo (bykuna,
2020: 15).

Ecnu paccmatpuBath  S3BIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO, TO (POPMHPOBAHUIO,
COOTBETCTBEHHO, JIEKCMYECKUX M T'PAMMAaTUYECKUX HAaBBIKOB MOTYT CYILECTBEHHO
MOMOYb JIGKCHYECKHE U TpaMMaThueckue urpbl (vocabulary and grammar games).
Hapsizy ¢ S3bIKOBBIMH TPUMEHSIOTCS M pEYEeBbIE WIPbl, TO €CTb WIPHI,
HarpaBjeHHble Ha (OpMUpOBaHME pEUYEBBIX YMEHMH (ayAUpPOBAHHUS, YTEHUS,
nucbMa U roBopeHust). OcoOEHHO LIEHHBI UTPbI, LIETb KOTOPBIX — Pa3BUTHE YMEHUN
B MPOAYKTUBHBIX BHUJAX PEUYEBON JEATEIBHOCTU: TOBOPEHUMM W mucbMe. Tak
Ha3zbiBaeMmble productive skills games mpuMeHMMBI Ha BCeX 3Tamax 0O0y4yeHus
aHTTUICKOMY $3bIKY B HIKosie. Kak M3BECTHO, WUIPOBbIE METOJIUKH OOyUEHHUs
co3maér u mnpumenser urponeaaror. CoBepiieHHO o(QUUHUAIBHO cedvac 3Ta
npodeccus Ha3BaHa mpodeccueit OyTyIero.

Ha ypokax aHrimmuhcKoOro s3bplka MOXHO TaKXK€  HCIOJIb30BaTh
MyJIbTUMEIUMHBIE OHJIAHH WIPBI, KOTOPBIE IMPEACTaBICHbl HA Pa3JIMYHBIX
oOpa3zoBarenbHbIX calWTax. B 3TuX wWrpax ydacTHHK B3aUMOJCHCTBYET C
BUPTYQJIBHOM CPEIOM, IOCTPOEHHOU KOMIIBIOTEPOM B PEKUME PEATBHOIO BPEMEHH.
B kauecTtBe mpHumepa MOKHO YHNOMSIHYTh Takue calThl, kKak Lingualeo.ru u
homeenglish.ru, koTopele mnpearalOT MWUPOKUH psl  OHJAWH-UTP HA
(bopMHpOBaHHE PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB. OYeHb YacTO TaKUE CAMTHI
IPEACTABIAIOT COOOM TIpyIIbl BEO-CTpaHMI], KIAaCCU(PULUHUPOBAHHBIX HA OCHOBE
A3bIKOBOTO ypOBHA oOywaromuxcs. Kaxpgas rpynma coaepkuT B cede
MHOTOYpPOBHEBBIE KBecThl. (OOydaromeMycsi MpeanaraeTcs BBIMOJIHUTH PSII
3aIaHAM, CpEeIM KOTOPBIX MOXXHO BCTPETUTh KpPOCCBOPABI, YIPa)XHEHUS Ha
3alOJHEHHUS NPOMYCKOB HEJOCTAIOIIMMH OyKBaMH, COOTHOIIEHHE CIIOB C
KapTUHKaMH, BBIOOp MPaBWJIBLHOTO OTBETa W T.I. BepHOE BBINMOJHEHUE OJIHOTO
3a/laHusl JTA€T BO3MOXKHOCTH TEPEXOJUTh Ha CIEAYIOUIMHM 3Tal, TIe CI0KHOCTh
MaTepHaa MoBbIIIACTCS.

Jist  obecriedeHUs TEKYLIEro KOHTPOJIA YCBOGHHUS JIEKCMUECKOTO M
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepraia MOKHO UCTIOIb30BaTh aBTOMAaTU3UPOBAHHOE OHJIAMH-
TECTUPOBAHUE C MCIHOJIb30BAHUEM WHTEPHET-CANTOB M CBSA3aHHBIX C HUMH
MOOWJIBHBIX MPHIOKEHUH, TaKUX Kak, Hampumep, kahoot.com. [lanubli pecypc
yI00EH TEeM, YTO YYHUTEIb MOXET B PEKUME PEalbHOTO BPEMEHHM OTCJIEKHBATH
nporecc TectupoBaHus. CalT mpeacTaBisieT coOOW apXUB TECTOB MO CamMbIM
pa3IMYHBIM TEMaM, TJ€ YUYUTENIb MOXXET MPEIJIOXKUTh JII000H TecT yuanmmcs,
YBUJIETb UX OTBETHI, IPOAHAIU3UPOBATH OIIHOKH.

Pecypc ucnonb3yercs ciaeAyromuMm oOpa3oM: YUWTEdb 3aXOJUT Ha CcCalT
kahoot.com, BbIOMpaeT TecT MO HEOOXOAUMOM Teme, MO0 COCTaBIISIET CBOM
COOCTBEHHBIN TECT C BOZMOXHOCTBIO €T0 COXpaHEHUs B OOIIEM apXHUBE, HA dKpaHe
IIPOEKTOPa WJIM HAa MHTEPAKTUBHOU JOCKE 00yUaroluecs BUIAT BOPOC U BapUaHThI
orBeTa. O0yUaromuecs: CO CBOMX MOOMIIBHBIX YCTPONCTB 3aXO0JIAT Ha TOT e CaWT,
NPUCOEIUHAIOTCS K TECTY M HaXKMMalOT Ha cMapTdoHE BapuaHThl OTBeTa. Bcee
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OTBETHI IIKOJILHUKOB Cpa3y K€ 0TOOpaKaroTCs Ha SKpaHe. Yyalirecss MOryT BUIETh
oOIee KOJWYECTBO TPABUJILHBIX H HEMPaBWIBHBIX OTBETOB. [lo wToOram
TECTUPOBAHUS HA dKPAHE MOSBIISAETCS TaOIUIA PEe3yIbTATOB, e KaXK Il YYaCTHUK
TECTUPOBAHUS MOXET YBHUJETh HaOpaHHOE KOJMYECTBO OayioB. Mcmomb3ys 3Ty
Ta0IUITy, YIUTENIb BHICTABIISIET OIICHKH 3a TECT B JIEKTPOHHBIN KypHaI. KoHeuHo,
JIAJIEKO HE BCEr/a MIKOJIBHUKU TOJIYYarOT Pe3yJbTaT, KOTOPBIM OHU OXuaaid. B
CBS3U C OTUM MOTYT BO3HHUKHYTh HEKOTOpBIE TICHXOJorhyeckue mpoodiembl. Ho
pe3yabTaThl TEKYIIETO KOHTPOJISI MOTYT IMOCTYKUTh JOTOJTHUTEIIBHOW MOTHBAIIUEH
MPU TOATOTOBKE K CICAYIOIMIEMY TeCcTy. BaXHO OOBSICHUTH ydYallUMCS, YTO
TECTOBBIE 33/IaHNUS, KaK M BCE OCTAJIbHBIC 3a]JaHUsI, BBITIOJIHIEMbBIE B XO/I€ YPOKa, 3TO
4acTh OOBIYHOM, HEOOXO0IUMOM PabOThHI, HAITPABIEHHON Ha IOCTUKEHUE KETAEMOTO
pe3yJbTaTa — Ha OCBOEHHE MHOCTpaHHOTO si3bika (bykuna, 2021: 9).

Google-TOKyMEHT TMOMOTaeT pa3BUBAaThb YMEHUS IMHCHbMEHHOW peYu Yy
yyamuxcs. C MOMOIBbIO0 JAHHOTO CEpPBUCA OpTraHU3yeTCs padoTa IO 3armoJTHEHUIO
aHkert, Tabmnwui, QopmyisipoB. HUcnonb3ys Google-10KyMeHT, ydaliuecs: MHUIITYT
COOOIIeHHs, B KOTOPBIX COOOMIAl0T HeoOxoaumyro uHpopmaiuioo o cebe uiu
JPYTYIO 3alpaiivBaeMyl0 B 3aJaHud MHGOPMAIMIO, COOJIIOAasi HOPMBI SI3bIKa,
MpaBuja HANUCAaHUs JTUYHOTO COOOIICHHMS M TpaBWja TpPaMMAaTHUKH. Ydaluecs
MMEIOT BO3MOXXHOCTh pPaboTaTh C JOKYMEHTOM KaK WHAWUBUIYabHO, KaK W
COBMECTHO C OJIHOKJIACCHUKaMH. J[OCTOMHCTBOM JAaHHOTO pecypca sBISETCS
BO3MOYKHOCTh PEIAKTUPOBAHMS JOKYMEHTA BCEMH YYaCTHHKAaMU YpOKa, TO €CThb
TE€M, Y KOTO €CTh CChUIKa Ha JOKyMeHT. C MOMOIIbI0 JaHHOTO CEPBHUCA MOYKHO
CO37aBaTh PA3IMYHbIE 33JaHUs HA pa3BUTHE yMEHUU muchMeHHO# peun (Kiroesa,
2021: 1708).

OpHoii u3 nHHOBaLM B cpepe MHTEpHET-pECypCOB ABISIIOTCS MOOUIIbHBIE
MPWIOKEHUS JJIT KOMMYHUKAITMU HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C 00pa30BaTEIHHBIMU
neasiMu. Takue NpUIoKeHus MPUOIMKAIOT MPOIECC U3YUSHUS aHTJIMACKOTO SI3bIKa
K peaJbHOW >KM3HHU, MOCKOJBKY JAlOT BO3MOXXHOCTH OOYYaroIIMMCS M3 Pa3HBIX
CTpaH OOIIATHCA C HOCUTEISIMHU M3ydaeMoro sizbika. Cpeu MPUIIOKEHUH MOKHO
BbIIeNUTh Takue kak Speaky, HiNative, HelloTalk. ITpunosxenus: yHuKanbHbl TEM,
YTO, HAXOMSCh B JIIOOOW TOYKE MHpA, IMOJIH30BATEIU MOJIY4Yal0T BO3MOXKHOCTH
MPAKTUKOBAThCS B PA3rOBOPHOM BapUaHTE M3y4aeMOro S3bIKa C pealbHBIM
YEeJIOBEKOM. JTO TOMOTaeT HE TOJbKO OpPUEHTUPOBATHCA B  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKOM MaTepHalie, HO U JIy4Ille TOHUMATh PeUb Ha CITyX (B MPUII0KCHUSIX
ectb  (QyHKIMS oOMEHa TOJOCOBBIMH  COOOIIEHUsSMH), paboTaTh  HaJ
MIPOU3HOCUTEIILHBIMU HaBBIKAMH, y3HABATH KYJIBTYPY M MEHTAJIUTET HAPOJIa CTPAHBI
U3Yy4aeMOTO SI3bIKA.

Takue npunoxenust padbOTAIOT O CTAaHAAPTHON CXeMe: CHayaia He0OX0AUMO
MPOUTH PETUCTPALIMIO HA OCHOBE aJipeca 3JIEKTPOHHOM IMOYTHI, 3aTEM MOMECTHUTD
uHpopmauio o0 cede, yKa3zaThb $3bIKM, Ha KOTOPBIX XOTEJIOCh Obl OOmIaThCs, a
Janbllie TPUIOKEHUE CaMO TeHepupyeT mapbl (WU TPYMIbl) COOECEAHUKOB IO
BO3pACTy U s13bIKy. OJJHAKO, pEKOMEHIys MOAPOCTKAM TaKUe MPHUIIOKEHUS, HYKHO
MPOUH(POPMHUPOBATH POJIUTENIEH O TOM, UTOOBI T€ B CBOIO OUEPEAb KOHTPOJIUPOBAIIH,
c KeM obmraeTcs ux pedeHok. ConpalibHbIE CETH, TaKue Kak, Hanpumep, Facebook,
Instagram, TakXe MOMOTAIOT HAWTH peaabHBIX COOECEIHWKOB B aHTJIOSI3LIYHOM
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MHUpPE U BO3MOXHOCTb OOpECTH JApyra B APYrod cCTpaHe, KOTOPbI MOMOMKET
MIPEOJIONIETh SI3BIKOBOM Oaphep. ['eorpadusi coOeceTHMKOB MOXKET 3HAYUTEIHHO
paclIMPUTHCS, TaK KaK AHTJIUUCKUN SI3BIK SIBISETCS SI3bIKOM MEXyHApOHOIO
oOLIeHHs U Yy 00YyYalOIIUXCsl €CTh BO3MOYKHOCTh IMO3HAKOMUTHCS CO crienu(ukon
pa3sTUYHBIX BAPUAHTOB  AHTJIMMCKOTO  53bIKa, TAKWX KakKk OpWUTaHCKHA,
AMEPUKAHCKUM, KaHAJCKWW, AaBCTPAJIMMCKUN, HOBO3CIAHICKUM, KUTAUCKUN,
uHauiickui u 1.1. (bykuna, 2018: 10).

WNurepaktuBHas pgocka Padlet Takxke ciyXuT mjig pa3BUTHS YMEHHU
NUCbMEHHON peur. OAHUM U3 pe3ysIbTaTOB 00yUeHUs MMCbMEHHON peuH SIBISETCS
JienaTh BBIMUCKU U3 YCIIBIIIAaHHOTO TeKCTa. [[0CKOIbKY y YUEHUKOB pa3HbIil ypOBEHb
BOCIIPUSATHUSL PEUM Ha CIyX, UM Ipeasiaraercsi padoTaTh ¢ MHTEPAKTUBHON JTOCKOU
Padlet, nenas 3anucu ycipimanHoi HHPOpMaALUU, YTOOBI IOCTUYb MAKCUMAJIbLHOTO
NOHUMAaHUsl TekcTa ydamumucs. Kpome Toro, ¢ momollbio0 JaHHOTO CepBHUCA
OpraHu3yeTcsl mpouecc 00CyX AeHHUs B MUCbMEHHOM Qopme. Yyaiiuecss 0TBEYaroT
Ha 33JIaHHBIA BOIIPOC, IMCBbMEHHO BbIpaXKasi CBOE MHEHUE. boiiee Toro, Ha JaHHOU
JIOCKE MOYKHO HAmMcaTh IUJIaH, M0 KOTOPOMY Ka)KIblil y4YalllhiCcsl HAIHUILIET CBOE
BbICKa3biBaHUE. [laHHAs MHTEpaKTHUBHAsA JOCKa MOXET OBITh HCIOJb30BaHA IS
pasMenieHuss  MHQOpMAIMM  pa3HOTO  BUAA:  rpaHueckod, TEKCTOBOM,
ayJIMOBU3YAJIbHOM, YTO PaCHIMpPSIET BO3MOXHOCTH paOOThl C JTAaHHOW JTOCKON Ha
ypoke. Yuaiiuecs ydarcs paboTarhb CO cXeMamMu W TalOiauiamu, npeobdpasys
rpaguieckyto uH(HOPMAIMIO B TEKCTOBBINA BH/I.

CouunanpHpie ceTd 00JagatoT OOJBIIMM TOTEHLUHMAIOM JUIsl Pa3BUTHS
peyeBoil, a Takke y4eOHO-TIO3HABATEIbHON KOMIETEHIUH, MOCKOJIbKY H3BECTHBI
IPUMEPBI YCIEIIHON peanu3alii y4eOHbIX MPOEKTOB B COLMAIbHBIX CETIX, Kak
JIOKaJbHBIX, HA YPOBHE OTJIEIBLHOTO KJIACCa WM IIKOJIbI, TAK U MEXKIyHAapOIHBIX. B
X0JI€ JKUBOro oOHIeHus1 B ceTu MHTEepHET, KaKk CHHXPOHHO, B PEXKUME PEATBHOTO
BpEMEHU, TaK U AaCHUHXPOHHO, OoJjiee aKTUBHO (QopMUpYETCS Takke U
KOMIIEHCATOpPHAasi KOMIETEHLHMs. Y4allhecs IOCTOSHHO CTalKUBaKlOTCA C
3aTPYJHECHUSIMUA, BbI3BAHHBIMM HEXBATKOW JIEKCMYECKOIO 3araca, HE3HAaHUEM
KaKUX-TO TPaMMAaTUYECKUX SBJIEHUN, HEAOCTATOYHOM OCBEAOMIICHHOCTBHIO B
00JIaCTH MCTOPHUH, KyJIbTYphl, reorpaduu y4acTHHUKOB oOmeHus. LlkonbHuKH
y4yaTcsi CaMOCTOSITEJIbHO BBIXOJIUTh W3 3aTPYAHUTEIBHBIX cHUTyanui. Takum
o0pa3oM, MOBBIIIAETCS YPOBEHb CAMOCTOSITEIBHOCTH Y4YalllUXCS MPU OCBOCHUU
WHOCTPAaHHOTO S3bIKa.

Caiir liveworksheets.com MOMOTaeT co3/7aTh pa3zHooOpasHbIe
UHTEPAaKTUBHbBIC 33/aHUs AJSl ydalluxcs. 3aJaHusi MOTYT OBbIThb Pa3HBIX BHJIOB:
3aI0JHEHUE NPOITYCKOB, COOTHECEHHE, 3aI0JHEHUE TaOJIULbI, C BBIOOPOM OJIHOTO
WM HECKOJBKUX OTBETOB. Ha MaHHBIX caliTaX Takke eCTh BO3MOXHOCTh T0OAaBUTH
ayJIuo- WM BUAEOMaTepuasbl U MOATOTOBUTh pa3HOOOpa3HbIe 3aJJaHUsl HA OCHOBE
YBHUJICHHOTO M YCJBIIIAHHOTO. bosiee TOro, JaHHbI CEpBUC MOMOTaeT Pa3BUBATH
YMEHHS THCBMEHHOW PEYM ydYalluxcs, IPEIOCTaBIsAsi BO3MOXHOCTb IS
HCIIOJIb30BaHUs CBOMX COOCTBEHHBIX pa3pabOoToOK, co3aaHHbIX B hopmate pdf. daiin
C 3aJIaHMEM 3arpy>kaercs Ha CalT, MPU HEOOXOJUMOCTH YUUTEIh MOXKET I00ABUThH
WHTEPaKTUBHbIE (PYHKUMU s 3Toro 3agaHusa. C MOMOUIIBI0 JaHHOTO caiTa
yydaiyecs oTpalaThIBalOT YMEHHS MHUCATh JUYHOE MUCHMO, 3aMOJHATH TaOIUIbI,
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aHKeTbl U (GOPMYJISIpbI, CO37aBaTh MMCbMEHHbBIEC BBHICKA3bIBAaHUSI HA OCHOBE ILJIaHA,
KApTUHKH, CXEMBbI HJIA TAOJIUIIBI.

OgHUM HOBBIM METOJIOM OCBOCHHS SI3bIKA SIBIIICTCA «TEIEMOCT», 3TO
YAQICHHOE BHUIEO OOIIEHHE MEXAY HECKOJbKHMMH CTOpPOHaMH. be3yclioBHO,
OCYIIECTBUTh JaHHBIA crocod obmeHus 06e3 MHTepHeTra HEBO3MOXKHO. Mexay
CTYJICHTaMH PA3JTMYHBIX CTPAH MPOBOJUTCS MpsMas TPAHCISIMSA, T1€ OHU MOTYT
JIETKO OOIIAThCs, TEM CaMbIM HE TOJILKO 3HAKOMHTHCS ¢ HOBBIMH JIFOJBMH, HO U
y3HaBaTh SA3bIK M KYJIbTYpPY APYTOM CTpaHbl. JIaHHBIA METOJ TaK)KE YBEIMYHUBACT
MOTHBAIIMIO K HW3YYEHHUIO s3bIKa. TakuM o00pa3oMm, ydeHUK OyneT Ciymarh
MHOCTPAaHHYIO pe4b M y3HaBaTh HOBBIE ciioBa (Jlemecunona, 2021: 123).

[TonBoast wTor, cleayeT OTMETHTh, UYTO HWHTEPHET-PECYpChl AKTHBHO
BHEJPSIFOTCSI B CUCTEMYy B 0Opa3oBaHHs, B TOM YHCJIE€ U B mporecc 0oOydeHus
yYaIluxcss HHOCTPAHHOMY SI3bIKy. PacCMOTpeHHBIE CEpBHUCH MPUMEHSIOTCS KaK B
TEUEHUE ypOKa, TaK W BHE YpOKa - 3aJaHus, CO3JaHHBIC Ha JaHHBIX CaWTax,
UCTIONIB3YIOTCS B KA4yeCcTBE JIOMaliHed paboThl. 3afaHus, CO3/IaHHBIE Ha
MIPEICTABJIICHHBIX CalTax, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT TpeboBanusim GI'OC OO0O.
Brinonssis 3aanus, yqamuyecs y4aTcsl 3arodHsATh aHKEThl U (OPMYJIISpBI, MHUCATh
JUYHOE THUCHMO, BBICKA3bIBATHCA IO OMPENEICHHOMY BONPOCY B MHUCHbMEHHOU
dbopme, apryMeHTUpYsl CBOM OTBET, NMUCATh BBICKA3bIBAHHE C OMOPOW Ha IUIaH,
cxeMmy, TaOnuIly, KapTUHKY. [Ipu BBINOJHEHWH [aHHBIX TpPeOOBaHUMU, 10
3aBEPIICHUIO TMPOTPAMMBI, YYCHHUK CMOXKET IPUMEHATh TOJyYCHHBIE 3HAHUA,
YMEHUS ¥ HaBBIKW HE TOJIBKO B YU4ECOHBIX, HO ¥ B PEaIbHBIX )KU3HECHHBIX CUTYyaITUsX,
MMOKa3bIBas pa3BUThIC KOMMYHHKATHBHBIE KOMITCTECHITUH.

N3ydennto Bompoca MpUMEHHUMOCTH WHTEpHET-pecypcoB B yuyeOHOM
MpOLIECCEe MOCBSAIIEHbl MHOTOYMCIEHHBIE MCCIEIOBAaHUA. DTO CBSI3aHO, MPEXIE
BCEro, ¢ TeM, 9YTO VIHTepHET-TEXHOJIOTHH MOCTOSIHHO Pa3BUBAIOTCS, H3MEHSIOTCS U
oOHoBisAtOTC.  Kaknoe mokojieHMe  y4eHHMKOB  CTaHOBUTCS  BcE  Ooiiee
TEXHOJIOTUYECKH TPOJBUHYTHIM, a 3HAUYUTEIbHASI YACTh MOJIOJIBIX JIFOJIEH TUIaBHO
neperekaeT B UHTepHeT-peannu.

CoBpeMEHHbIE  TEXHOJOTMM  ONTUMU3UPYIOT  Tpolecc  0o0yueHus
aHTJIMACKOMY SI3BIKY, JIEJIAl0T ero 0OoJjiee KauyecTBEHHBbIM. B Hacrosiiee Bpems
IPECTaBIIEH OrPOMHBIN BBIOOpP 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, YUYUTENIb MOXKET
BBIOMpATh CIIOCO0 Moaaun HHGOPMAIIUH, Mpoliece MpruodpeTaeT 6oyiee TBOPUCSCKUN
xapaktep, n3dasiser ot pyruHHocTH (Peitmep, 2022: 245). Ilpu momommu UKT
yAaeTcs palMOHAIBHO HKCIOJIb30BaTh KaK KIACCHOE, TaK W BHEYPOUHOE BpeMms,
OJIHAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh, YTO KOMITBIOTEP HE MOXKET 3aMEHUTh YUUTES, TOITOMY
IpU TUJIAHUPOBAHUHM YpPOKa HEOOXOJUMO YETKO OMPEAENiTh BpeMs U MECTO
WCIIOJTH30BAHUS KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.

HuTepHeT-pecypchbl CIOCOOHBI YIOBIETBOPSITh MOTPEOHOCTH MOJIb30BaTENEH
B Pa3JIMYHBIX cPepax AesTeTbHOCTH, BKIIt0Uas 00pa3oBaTeIbHYI0, @ UX IPUMEHEHUE
B mpoluecce o0yueHHs KaK ajlbTePHATHUBHBIX, COBPEMEHHBIX CPEICTB OOy4eHUS,
MO3BOJIUT CO3/1aTh 3(PPEKTUBHBIN «CIJIaB» HOBBIX MEAArOTMYECKUX TEXHOJIOTHH C
HOBEHUIIMMU HMH(POPMALMOHHBIMU  TEXHOJIOTHSIMU, TPU3BAHHBIA  MOBBICUTH
Pe3yJbTaTUBHOCTh 00pa3oBaTesibHOrO mnpoiiecca (Ycemanos, 2017: 427).
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Kpome Toro, mmpoxoe pacnpoctpanenue cetu MHTepHeT Aenaer oOyueHue
aHTJIMIICKOTO S3bIKAa JOCTyIHee M HHTepecHee. MHTepHeT-pecypchl MO3BOJISIOT
CO3/1aBaTh MHTEPAKTUBHBIC 3aJ]aHMsI, KOTOPhIE TOMOTalOT yJaluMcs IpopadoTaTh
mMaTepuai 3P PEeKTUBHO.
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AHHOTAIUA
B cratee paccmarpuBaroTcs s3bikoBasi mosmtuka PecnyOnmukm Konro B
LEJIOM. BBIABISIOTCA NPUYMHBI HEyJad, CBS3aHHBIX C MONBITKAMU IEPBBIX
KoHnronesckux  nuaepoB Tmocie  oOpeTeHus  HE3aBUCUMOCTH  BBITECHUTH
dbpaHIly3cKuii W3 OCHOBHBIX c(ep TOCYyZapCTBEHHOTO U  OOIIECTBEHHOTO
WCMOJIb30BaHUs 32  CUET  IPUJAHUS  KOHTOJIE3CKMM  SI3bIKaM  CTaryca
rOCYyJapCTBEHHBIX U HAIIMOHAJIbHBIX S3bIKOB.

ABSTRACT

The article examines the language policy of the Republic of the Congo as a
whole. The reasons for the failures associated with the attempts of the first
Congolese leaders after independence to oust French from the main spheres of state
and public use by giving the Congolese languages the status of state and national
languages is revealed.

KiiioueBblie c10Ba: S3bIKOBast MOJTUTHKA, S3BIKOBAsI CUTYyaIlusl, S3BIKOBOE U
KyJbTYpHOE pa3HOOOpa3ue, JTUHTBOKYJIbTYPa, KOPEHHBIE S3bIKHU, HAIMOHAIbHBIC
SI3BIKH.

Keywords: language policy, language situation, linguistic and cultural
diversity, linguacultural, indigenous languages, national languages.

3a mocneaHee JAECATUIIETHE BOMPOC SI3BIKOBOM TMOJUTUKHU CTall Bce OoJiee
BOXHBIM U  MNpoOJieMaTUYHBIM B a(pPUKAHCKOM  COLMOJUHTBUCTUYECKOM
nanamadTe, YYUTHIBas MpeoOsafaroliie B HEM pPa3UyHbIe MHOTOSI3bIYHBIC
KOHTEKCTHI. [ lonnTnyeckas kaprta AQpuxu u oPuInanbHbIe I36IKA OOJIBIIMHCTBA €€
roCyJIapCTB OTPAKAIOT HEIABHEE KOJOHUAIBHOE MPOIIJIOE ATOTO MHOTOS3BIYHOIO
KOHTHHEHTA.

Xoren Obl OTMETHTh, YTO HA JIAHHBIH MOMEHT HE CYIIECTBYET €IWHOMN
TPAKTOBKH IOHSATHUA «A3bIKOBasg mosmtukay. Tak, H.b. MeukoBckas omnpenenser
SI3BIKOBYIO TIOJMTHKY KaK BCE BHUJbI CO3HATEIBHOM JESITEIBHOCTH OOIIECTBa,
HaIpPaBJICHHOW HA PETyJIUPOBaHUE UCTIOIb30BaHus s3bika (MockoBckas 2003: 199).

B cBoen knure «S3pikoBoe mnanupoBanue» . layct m JK. Mope nmator
CIEOYIOIIYK0 TPAKTOBKY IIOHATHIO: «SI3bIKOBas MOJMUTUKA - JOJTOBPEMEHHOE
CO3HATEJIbHOE YCHIIME, IMOJJECPKUBAEMOE MPABUTEIBCTBOM, B LEIAX U3MCHEHUSA
GbyHKIUN s3pIKa BHYTPHU OOIIECTBA JJISI PEIICHUS KOMMYHUKATHUBHBIX MPOOJIEM.
(Daoust, Maurais 1987: 11).

Jean TrOPKOTT B CBOEM HCCIEIOBAaHUU  A3BIKOBOM IIOJUTUKU  BO
bpaHKos3bIYHON AQpHKE MPOIMBAET CBET HA «HUCTOPUYECKHUE, MOJUTHYECKUE,
KYyJbTYpHbIE U JKOHOMHYECKHE MPUUYUHBDY peleHUss ObIBIIMX (paHIy3CKUX
KOJIOHMM COXPaHUTh MOCJE OOpPETeHUS HE3aBUCUMOCTH (PPAHIY3CKUU S3BIK B
KauecTBe O(UIIUATILHOTO S3bIKA.

Bo-niepBbIX, OH OOBICHSET TaKO€ peIIeHWE — OMNEpPaTHBHBIN XapakTep
bpaHITy3CKOTO s3bIKa B aIMUHUCTPATUBHO-TIPABOBON c(epe M HEMPAKTHUYHOCTh
MECTHBIX SI3BIKOB.

Jlesio B TOM, 4TO M3-3a BRITECHEHUSI MECTHBIX SI3BIKOB BO BpeMsi (PpaHITy3CKOTO
KOJIOHMAJILHOTO TPAaBJICHUS B TMOJB3Yy (PPAHIy3CKOTO S3bIKA, YYHUTHIBAS YTO
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«a(ppUKaHCKHE S3bIKA CUCTEMATHYE€CKH UTHOPUPOBAIUCH, U TOJBKO (PpaHIly3CKUM
A3BIK MOT TI0JIb30BaThCSl OPHUIIMATBHBIM CTaTyCOM», €70 HCIIOIb30BAIN, HAIPUMED,
B yIpaBlIEHYECKOU cepe, B chepe 00pa3oBaHUs U MPaBOCYAMs, B TO BpEeMs Kak
MECTHBIE SI3bIKM OBLIM 3allpellleHbl B OOpa30oBaHMM IO/ Yrpo3aM HaKa3aHWf,
CTOJIKHYBIIHUCH C OCTPOTON COIUATBHO-3KOHOMUYECKUX MPOOIIEM MOCiIe 00peTeHus
HE3aBHCUMOCTH HOBbIE KOHTOJIE3CKHE JIUJIEPHI, KaK U BCe X adpUKAHCKUE KOJIJIETH
OBLITM BBIHYKICHBI BRIOMPATh HAMOO0JIEE JOCTYITHBIN M OMEPATUBHBIN SI3BIK — SI3BIK
KOJIOHU3ATOPOBY.

Bo-BTOpBIX, N1 HOBBIX a(PpUKAHCKUX JUJEPOB (PPAHIY3CKUNA SA3BIK OBLI
OJTHOBPEMEHHO  CPEJCTBOM HAyYHO-TEXHMUYECKOTO OOIIEHUS U  «SI3bIKOM
KyJIbTYpb». OpaHIly3CKUI SI3bIK MO3BOJWI OBICTPO PACIIMPUTH MPENOJaBaHUE Ha
BceX ypoBHiX. KpoMe TOro, oH mpojaBUTall TEXHOJIOTMM BO BCEX 00JIACTIAX U
oOecreynBal ycrnex SdKOHOMUYECKUX TIIAHOBY.

B-Tpetbux, npuuuHON pelieHus: COXpaHUTh (PPaHITy3CKUH S3bIK B KaUeCTBE
Oo(HIMATBEHOTO SA3bIKA, [T0 MHEHUIO TIOPKOTTA SBISIIACH TAKXKE TEM, UTO TO MPEXKIe
BCETO, CpEACTBa TMPEOJIOJICHUS] MECTHBIX OCOOCHHOCTEH u  m30exaHus
MEXITHUYECKUX KOHQIMKTOB. VIMEHHO 5TO TMOCTY>XHJIO OCHOBaHUEM IS
MEePBOHAYAIBHOTO OTKa3a BceX apUKaHCKUX CTpaH OT BHEAPEHUS B 00pa3oBaHUE
MECTHOTO Si3bIKa. Takoe BHeIpEeHHe mojpa3ymMeBalio Obl  OQHUIHMATBEHOE
MPEINOYTEHUE OJTHOTO U3 UCIIOJIb3YEMBIX SI3BIKOB B yIIEpO APYTUM.

Cnyyait peciy6srku KoHro ocoO€HHO HHTEPECEH.

Pecnybnuka Konro pacnosnosxxena B [{entpansHoit Adpuke, Ha 3xBaTop. OHa
IPAHUYUT C TSATHIO CTPAaHAMU:

- LlentpansHoadpukanckas Pecry0Oivka, Ha ceBepe;

- lemoxpatuueckas Pecry6iauka Konro «JIPK», Ha BOCTOK U 10T0-BOCTOK;

- Anrona (AukiaB Kabunpaa), Ha KpailHEM I0r0-BOCTOKE;

- ['aboHn, Ha 3ana;

- KamepyH, Ha ceBepo-3anaze.

C mmomaasio 342 000 kM2 u npeanonaraeMbeiM HaceneHueM B 2012 roay B
4,3 mwumoHa yenoBek KoHro mo3urmoHupyeT ce0s Kak HeOoJblllasg CTpaHa B
[lentpanbHoii Adpuke nmo cpaBHenuio ¢ Jlemokpatudeckoit Pecmy6mmkoit Konro
U AHTOJION, a TaK)Ke MajloHaceseHa (C IoTHOCTh 12,8 xuteneit Ha km2). TeM He
MeHee, 3/1eCh HaOJoAaeTcs AMHAMUYHOE MHOTOSI3bIUME, KOTOPOE HE0OXOIUMO
YUUTBIBATh MIPU U3YUYEHUH COBPEMEHHOM S3bIKOBOM CUTYAllUH B 3TOU CTPAHE.

Ero  s3pikoBas ~ cuTyalusi  XapakTepu3yeTcss  pa3HooOpasueM |
MHOKECTBEHHOCTHIO KOHTAKTUPYIOIIUX A3bIKOB. B 3TOM MHOTOSA3bIYMH NOSIBIIFOTCS
MATh OCHOBHBIX 3THHUECKUX Tpyti: Konro, Teke, M6oun, Makaac, Canrxu. Itu
OCHOBHBIE TPYIIIIBI OAPA3AEISIOTCS HA OATPYTIIIBI.

Kpome Toro, k HUM OTHOCSITCS fA3BIKH, PACIOJOKEHHbIE MeXTy KoHro u
LenTtpansHoadpukanckonr Pecnybnukoit (rpynmna yoanruen), wiu Mexay Konro u
['abonom (pumpa, xora, ®anr). K sTuM si3bikaMm cienyeT Takke MPUCOCIUHUTH
(bpaHIly3CKHil SI3bIK, KOTOPBII COCYIIECTBYET C KOHTOJIE3CKUMU SI3bIKAMHU.

SA3bikoBast nonutrka KoHro ¢ MomeHTa 00peTeHrs He3aBUCUMOCTH JI0 HAIITAX
JHEW 3aBHCENA, C OJHOW CTOPOHBI, OT KOJOHUAJBbHOW MONUTUKKA DPpaHunu, a C
IPYro-0T UI€0JI0THYECKOTO OBEAEHUS PYKOBOJACTBA CTPAHBHI.
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Hano oTmeTuTh, 4TO pajuvkanu3M B 00JIACTU SI3bIKOBOM MOJUTHUKUA U TaK
Ha3bIBaeMasl «SI3bIKOBasl JE€KOJOHHM3ALUs», B YACTHOCTH, OTKA3 OT MCIOJIb30BaHUS
€BPOIECHCKUX S3BIKOB B KAauyeCTBE TIOCYJIAapCTBEHHBIX S3bIKOB CBOMX CTpaH, B
OTIIMYME OT APYTUX appUKAHCKUX CTpaH, Kak TaH3aHUS, HalpUMeEp C S3bIKOM
Cyaxunm, He Habmoancsa B Peciyonuke Konro.

Peciyomuka KoHro sBnsieTcs OIHONM H3 CaMblX MHOTOSI3BIYHBIX |
MHOTOKYJIbTYpHBIX cTpaH Adpuku. braronapst 6Goratomy sI3bIKOBOMY HaCJEIUIO,
HacuuTHIBalOIeMy Oosiee uiau MeHee 72 s3bikoB. B KoHro, xak u B MHOTHX
dbpankoroBopsux AQpPUKAHCKUX CTpaHaX, OTHOIICHHE MEXIy O(UIMaIbHBIM
S3BIKOM U HALIMOHAIbHBIMU SI3bIKAMU PETYJIMPYETCS OPUIIUATBHBIMU IOKYMEHTAMHU.
Yro kacaercst KoHro, TakuM JOKyMeHTOM sBiisieTcsl KOHCTUTYLIMS CTPaHBI.

OnHako HEOOXOJMMO OTMETHTb, YTO B OTJIMYHE OT KOJIOHUAIBHOU
UJCOJIOTUH, B PE3yJbTaTe€ KOTOPOW OBUIO MPUHATO 3aKOHOAATENIbCTBO,
XapaKTEepU3YIOLIEECs SI3bIKOBOU MOJIMTUKOM, COCTOSIILIEN U3 KOHKPETHBIX JIEVCTBUI
B TOJAJEPKKY (PaHIy3CKOro sI3blKa, MOCTKOJIOHHAJIbHAs WJCOJIOTUSl JIEKUT B
OCHOBE 3aKOHOJIaTEJIbCTBA, XAPAKTEPU3YIOIIErOCsl OTCYTCTBUEM YETKOM SI3bIKOBOM
nosuTuku. Ckopee, OHa COCTOUT U3 PEKOMEH AN U pe30rouil, 0e3 Kakux-1moo
KOHKPETHBIX AeiicTBuii. Kopoue roBopsi, S3bIK0Basi MOJIUTUKA C MOMEHTA OOPETEeHHUS
HE3aBHCHMOCTH 10 HalllUX JHEl OOJbIle BCEro 3aBuceNa OT HACOJIOTHYECKOrO
IIOBEJICHUS PYKOBOJICTBA CTPAHBI.

bbUTO yCTaHOBIEHO, YTO KOHIOJIE3LbI TOBOPAT B CPEIHEM HA TPEX A3BIKAX:
ATHUYECKOM SI3bIKE, HAIMOHATBHOM SI3bIKE U O(PUIIUATBHOM SI3bIKE.

Tak, cornacno aeictpytoieit Koncrurynuu Peciy6nuku Konro ot 6 Hos0ps
2015 roga (ct.4; 1.4) bpaHIy3CKHil SI3bIK SBJISIETCSE OPUIIUATIBHBIM SI3bIKOM CTPaHbI,
TO €CTb A3bIKOM 00pPA30BAHMS U AIMUHUCTPALIMU. B 3TO ke cTaThbe B MyHKTE 5, 1Ba
A3bIKa OBLTM BO3BEACHBI B PAHI HALIMOHAJIBHBIX SI3bIKOB. Peub uner o Jlunrane u
Kutybe (unm MyHyKyTyOa), KOTOpbIE pa3leisioT CTpaHy Ha JBE€ OCHOBHBIC
SI3BIKOBBIE 00JIACTH.

Ha nuHrBuCTHYECKON KapTe HAIMOHATIBHBIX SI3bIKOB MBI OOHApY>KMBAaeM, YTO
Ha JluHrase B OCHOBHOM TOBOPAT B CEBEPHBIX pailoHax ctpanbl: [IxamOana,
OBango, ¥Yacco, UmnihoH10, TakKe ceBepHbIE paiOHBI CTONUIILI bpa33aBuiib u T. 11.;
a Kury6a (mnm myHykyTy0a), HAalpOTHB, OXBATHIBAET BCIO FOJKHYIO YaCTh CTPaHbI.
OT0 B TakuxX ropojaax Ha tore crpansl kak Ilysnr-Hyap, Jlonusu u T. 1., a Takke B
HEKOTOPBIX MYHHIMNaIuTeTax Ha tore bpazzaBunsa (Mdunoy, Makenekene) u B
nentpe (Mynranu) wucnonb3ytor Kuryb6a. Hamo oTmerutb, YTO BBIOOD
HALMOHAJLHOTO A3bIKA' CTaJl HEBO3MOXKHLIM MEXIY KHTYOOS3BIYHBIM IOTOM U
JIMHTAJIOSI3bIYHBIM CEBEPOM, OTCYTCTBUE CTaTyCa MECTHBIX SI3bIKOB IIPENSATCTBYET UX
BKJIFOYEHUIO B CUCTEMY 00pa30BaHusl, OCKOJIbKY B Hauaie 1980-x rogos mpassias
oJHOMapTHitHas 1 MapkcucTcKasi KOHroJie3cKas MmapTus TpyAa He CMorja BbIOpaTh
WJIM HaBA3aTh A3BIK, CIIOCOOCTBYIOIIUIA HAIMOHAIBHOMY eMHCTBY . [T03TOMY HU Ha
OJIHOM M3 3THUX SI3bIKOB HE TOBOPAT Ha Bcel Tepputopun Pecrybnuku Konro.

! Cm.: Omer Massoumou et Ambroise JeanMarc Queffélec, «Le francais en République du Congo sous 1’ére
pluripartiste (1991-2006)», Paris, Editions des archives contemporaines, AUF, 2007, pp. 18-21.
2 HamrpuMep, B pa3IMYHBIX KOHCTHTYIHAX KOHIO HUYETO HE TOBOPHTCS 00 STHHYECKHX S3BIKAX.
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Takum o0pa3om, 4TOOBI OOIIATHCS APYT C OPYroM, KOHTOJE3Lbl B 3THUX
Pa3HBIX S3BIKOBBIX 00JIACTSIX UCTIOIB3YIOT (DpaHITy3CKUi, KOTOPBINA C CAaMOTO HaJaia
CIIY)KUT CBSI3yIOITUM 3BEHOM MEXAY JIOJbMH, PA300IICHHBIMA Ha S3bIKOBOM
ypoBHe. OH MPUCYTCTBYET BO BCEX KIIOYEBBIX cepax ku3Hu PecmyOmmku Konro,
U €r0 POJIb OCTAETCSI HEOCIIOPUMOM.

Cnenyet otMeTuTh, B KOHro B crcteMe 00pa3oBaHusl, HA YPOBHE HauyaJlbHOU
IIKOJIbI, CPEAHETO M BBICHIErO0 OOpa3OBaHUs BMECTO HAIIMOHAIBHBIX SI3BIKOB B
KaueCTBE CPEACTBA OOYUEHHUS UCIONb3YETCS UCKIIOUUTENBHO (DPAHILy3CKUI SI3bIK.
@OpaHIy3CKUN S3bIK TAKXKE SABJIACTCA IUCUUIUIMHOM, MPEINOJABAEMON B IIKOJIE
HapaBHE C MATEMATUKOH, PU3UKOMN, XUMHUEH U T. [I.

OO6mieHne oCyIeCTBISETCS MPEUMYIIECTBEHHO, a MHOT/Ia U CUCTEMAaTUYECKU
Ha (¢paHily3ckoM si3bike. K HUM oTHOCSTCA nuTepaTypHoe TBopuecTBo (Pomas,
mol3usi, TeaTrp, HOBea), MNPOPEeCCHOHAIBHBIE M KOMMEpPYECKHE OOMEHBI,
uHDopMaIMs 1O paguo, TEIEBUICHUIO, TIeYaTHBIE CPEACTBA MacCOBOU
uHpopmaruu, MapkeTuHr, pekiiamMa, OTYEThl O 3aCeJaHUsAX IMPABUTEILCTBA WA
COBETOB MUHUCTPOB, MaTEPUAJIBI U MATEPUAJIbI, My3bIKa U T. .

Bo mHorux cembsix B Konro gpaniry3ckuii si3pik ctan pogsbiM. Takum 00paszom,
MHOTHE JIETH, a €IIe JIydIlle MOJIOJbIe HOCUTEIN KOHTOJIE3CKOTO SI3bIKa, OOIIAI0TCS
TOJILKO MO-(ppaHITy3CcKH 1 O0Jiee TN MEHEE HE 3HAIOT HAIIMOHAIILHBIX S3HIKOB.

Taxkum 006pa3omM, HECMOTPS Ha S3BIKOBOE pasHooOpa3ue Pecnybnuku Konro
U TIOJMTHYECKYI0 HE3aBUCHUMOCTh CTPaHbl OT OBIBIIMX KOJIOHUAJbHBIX JIEP)KaB,
CJIO)KHO TOBOPUTb O KOHTIOJIE3CKOM S3BIKOBOM IIOJIUTUKE, IIOCKOJIBKY OHa
MPaKTUYECKHU HE CylIecTBYeT. BMecTo 3T0oro, cuntaeM 1esnecooO0pa3Ho rOBOPUTH O
NOJIMTUYECKOM BOJIE K NPOJBHKEHUIO KOHTOJIE3CKMX SI3BIKOB, BBIPQ)KEHHOM B
Pa3JIMYHBIX 3aKOHOJATENIbHBIX akTaxX. OIHAKO, pEAJIbHOCTh CUTyallud Ha MecTax
SACHO YKa3plBa€T HA TO, 4YTO (paHIy3CKUN S3bIK 3aHUMAET IO-TPEKHEMY
TFOCIIOACTBYIOIIEE MOJIOKECHUE.

TpyAHOCTH OCYIIECTBIICHUS S3bIKOBOM MOJHUTUKHU IO MOAAEPKAHUIO KaK
MECTHBIX, TaK ¥ HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB M PACIIUPEHUIO UX ChHEepbl MPUMEHEHUS
OOBSACHSIIOTCSI HE TOJILKO TIPEUMYIIECTBAMU MCIOJIBb30BaHUS (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA,
INIyOOKO YKOPCHMBIIASICS B OKOHOMHKE, MEXITHHUYECKOM OOIIEHUU U
MEXAYHAPOJHBIX 3KOHOMHYECKUX U KYJIbTYPHBIX CBSI3€M, HO U OTPHUIATEIbHBIM
ONBITOM SI3bIKOBOM JEKOJIOHW3AIMY B HEJABHEM IPOIIJIOM.
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AHHOTAIUA
B crathe packpbiBaloTCsi OCOOEHHOCTHM HW3yuyeHus uHocTtpaHuamu PKU.
Boigensitorcss  atanbl  00yueHussT M MX  coJepikaHue. PaccmarpuBaercs
1€J1eCO00pa3HOCTh BKIIIOUEHHS] MPOU3BEJACHUN PYCCKUX KIACCUKOB B YUYEOHBIN
npolecc npu paboTe ¢ MHOCTpaHHBIMHM CTylaeHTamu. Ha mpumepe omHoro us
PAaccKa30B PYCCKOTO KJIACCUKA BBISBISIOTCS. MOMEHTBI, HA KOTOpPbIE HEOOXOAMMO
00paTuTh BHUMAHKE NPU U3YUYEHUU TEKCTa paccKasa.

ABSTRACT
The article discusses the peculiarities of learning Russian as a foreign
language by foreigners. The stages of training and their content are poinded out. The
expediency of including works by Russian classics in the educational process when
working with foreign students is considered. Using as an example one of the stories
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of a Russian author, the moments that need to be paid attention to when studying the
text are revealed.

KuroueBbie cj10Ba: pycCKHil SA3bIK, MHOCTPAHHBIE CTYIEHTBI, OOy4EeHHE,
HaBBIKH, CEMaHTHKA, KJJACCUYECKas JTUTEpaTypa.

Keywords: Russian language, foreign students, education, skills, semantics,
classical literature.

[lo3HaHMe MHOCTPaHHBIMH OOYYAIOIIMMUCS PYCCKOrO SI3bIKA SBIISIETCS
TPYAOEMKHM U JUTUTEIBbHBIM IIPOLIECCOM, KOTOPBIM MOYKHO Pa3IeiInTh HA HECKOJIBKO
sranoB. Ha HayanbHOM 3Tame CTyIEHTHI, IPUCTYNAIOIINE K U3YYEHUIO PYCCKOTO
A3bIKA C «YHUCTOTO JIUCTa», C «HYJS», OCBAaMBAIOT 0Aa30BbIE€ 3JIEMEHTHI fA3bIKa U
HAaYMHAIOT C ero OyKBEHHOIO0 COCTaBa, YacTed peud, MpPaBWJI CKIOHEHUS CIIOB,
BPEMEHHBIX (hopMaM, CTPYKTYpbl NpejioxkeHus u np. K koHIy 3Toro srana paboThl
y CTYJE€HTOB JIOJKHBI CPOPMHUPOBATHCS TE€ OCHOBHBIE HABBIKH, C IOMOILbIO KOTOPBIX
OHHM MOTYT CaMOCTOSITEJIbHO COCTABJIATH IIPEVIOKEHNS U YCTHO BBIPAXKATh ITIaBHBIC
MBICJIM, @ TAaKXK€ MHUCaTh KOPOTKUE counHeHus. [Ipu 3ToM ’xenatenbHO, 4TOOBI B
(popMmaTe «HecyIIel KOHCTPYKIUI B UX FOJIOBAX YK€ CI0XKUIOCh TOHUMaHHE TOTO,
YTO TaKOE IPaMMATHKA PYCCKOTO s13bIKa U U3 KAKUX JIEMEHTOB OHA COCTOUT. Takum
o0pa3oM, y HUX B TOH WJIK HHOM CTENEHU MOSIBISIETCS BO3MOXHOCTh UCIOIB30BaTh
M3Yy4aeMbIH SI3bIK TPAMOTHO.

[TocTenenHo y4eOHBIN mIpolLecc NEePeXOAUT Ha 0o0yiee BBICOKUNA YpPOBEHb.
XoTs yxe U pa3paboTaHbl oNpeeiIEHHbIE IOYPOBHEBBIE KPUTEPUHU U CTaHAAPTHI,
IO/l HUX CO CTONPOLICHTHOM YBEPEHHOCTHIO TPYIHO MOJABECTH BCEX CTYIAEHTOB. Ho
LEeJb CYIIECTBYET: CTYAEHTHI JOJDKHBI CTapaThCsi M30aBUTHCS OT KOJOCCAIBHOIO
BIIMSIHUSL CBOETO POAHOTO A3bIKA MPH NOJB30BAHUN PYCCKHUM S3BIKOM, TO €CTh, OHH
JNOJDKHBl HAyYHWTBCS JyMaTh IIO-PYCCKH, INOHHMMAaTh MO-PYCCKHM U CTPEMHUTHCA
TOBOPUTH HA TOM PYCCKOM $3bIKE, HA KOTOPOM I'OBOPSAT €r0 HOCUTEIIH.

B kakoil-To MOMEHT MpPHUXOAWUT OINYIIEHHWE, 4YTO poJib Y4YeOHHKa Kak
OCHOBHOT'O MCTOYHMKA 3HAHWH HAYMHAET yTPAYMUBATHCS, U B IIOMOIb EMY WIH EMY
Ha CMEHY IIPpUXOJAT TEKCThl W3 IPOU3BEICHHUN KJIACCUYECKOM JMTEPATypHl,
Omarojaps ueMmMy y4eOHBIM TMpollecC CTAaHOBUTCA I10-HOBOMY aKTyajbHbIM,
UHTEPECHBIM U 3(PPEKTUBHBIM.

31ech ciaeayer OTMETHTb, YTO IIOJ CIIOBOM «KJIACCHKAa» Mbl IIOHHMAEM
CTEP>KHEBBIE, BBIIAIOIINECS, BCEMU ITPU3HAHHBIC IPOU3BEICHUS JTUTEPATYPhl WIN
HCKYCCTBA, HMEIOIIME HENPEXOAAIIYI0 LEHHOCTb I HAapOAHOM W MHMPOBOU
KyabTypsl. [lpu oOyuennn PKW wmHOCTpanueB uamie Bcero Mbl mpuOeraem K
M3YUYCHHUIO TPOU3BEACHUN Takux mnucaTteneil, kak AHTOH YexoB, Ajekcanap
Kynpun, Hukomaii I'orosib, Muxaui lonoxos, JleB Toacroii, Anexcanap [lymkun
u ap. B ux mpousBeneHusix, OyIb TO CTUXOTBOPEHMS, POMaHbl HJIM TMOBECTH,
OTPaXXEHbI LICHHOCTH PYCCKOI'O HApoJa, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOUTCS PYCCKUHI
MEHTAJIUTET. boisiee TOro, uX NMPOU3BEICHHUs, C HALIEH TOYKM 3PEHMUS, SIBISIOTCA
A3BIKOBBIMM IIeAeBpamMu. IIpy HMX NMOMOIIM CTYyAEHTHl MOTYT B 3HAYUTEIbHOU
CTENIEHH 000TraTUTh NPUOOPETEHHBIE 3HAHUS PYCCKUU S3BIK, @ TAKXKE MONBITATHCS
MOHSATh, KaK JyMAaroT pycckue Jroau. Bc€ 310 uM npuroautcs U B Oyayien yueoe,
M B KU3HM U, B YaCTHOCTH, IMpPHU BBICTPAUBAHUMU TIpolecca OOIICHUS C
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npenoaaBaresisiMi B yHuBepcutrere. OIHAKO 3aMETHM, YTO CTYAEHThl HE CMOTYT
cpa3y MOHATH COJAepPKAHNE TAKUX MPOU3BEACHHM, Kak «/[ama ¢ cobaukoity, « Tuxuii
Jon» wmm «Kamuranckas pouka». Jlns paHHero »srtama oOydeHwsi Oosee
NOAXOJAIIMMH, JOCTYNHBIMH, & MOTOMY II€JIecCOOOpa3HbIMM, Ha Hall B3IV,
SABJIAIOTCS] OMOPUCTUYECKHE paccka3bl HEOOIBIIOTO 00bEMA, HATPUMEp, PACCKa3bI
A.T1. YexoBa «Mos oHay», «3uHouKa» umu pacckas 0. Topuna «Exux», KoTopsblii
MHOTHE TEIEPb OTHOCAT K COBPEMEHHOM KJIACCUYECKOH JIUTEPATypE.

B nannoit pabore Mbl paccMOTpUM B KauecTBe mnpumepa pacckasz JI.H.
Toncroro «Koctouka» M mpennpuMeM MOMBITKY MOKa3aTh, KaK HKCIOIb30BaTh
noAoOHbIe MaTepualibl B yuyeOHOM Tporiecce. UToObl HOOUTHCS MaKCUMalbHOM
SICHOCTH, IPUBEAEM TEKCT 3TOIO pacckKasa:

«Kynuna maTh ClIMB U XOTella X JaTh AETsIM rnocie odena. OHM Jiexanu Ha
Tapenke. BaHs HUKOra He €71 CIMB U BCE HIoXall ux. 1 oueHb OHU €My HPaBUWJIKChH.
Ouenp xorenoch cbecTb. OH Bc€ xoaun mumo ciuB. Korma HuUKoOro He ObUIO B
TOpPHHUIIE, OH HE yAepKaJics, CXBaTHII OHY CIUBY U cbell. [lepen 06emom maTh couna
CJIMBBI M BUJMT, OMHOM HeT. OHa cKa3aia OTIy.

3a 06e10M OTel M TOBOPHT: "A 4TO, 1€TH, HE Chel JIU KTO-HUOY b OJTHY CIHUBY?"
Bce ckazanmu: "Her". Bans nokpacHen kak pak, 1 ckazan toxe: "Her, s He exn'.

Toraa oren ckazan: "UTo cben KTO-HUOYIb U3 Bac, 3TO HEXOPOIIO; HO HE B
ToM Oena. besa B ToM, UTO B CITMBAX €CTh KOCTOUKH, U €CJIM KTO HE YMEET UX €CTh U
IPOTJIOTUT KOCTOUKY, TO Uepe3 JeHb yMPET. S 3Toro 6010ch".

Bans no6nennen u ckaszan: "Hert, s KOCTOUKY OpOCHII 32 OKOIIKO'".

U Bce 3acMesnuce, a Bans 3amtakan» [4, 37-38].

Pycckas nexkcruka uMeeT MHOTO MHTEPECHBIX 0coOeHHOCTel. B aTOM pacckase
o0paTuM BHUMAaHHE HAa TPU CaMbIX, Ha HAIll B3IJIsA]l, UHTEPECHBIX MOMEHTA.

1) I1epBbIiit MOMEHT CBSI3aH C T€M, C TEM, YTO B HEM BCTPEUAETCS CIIOBO «BCEY,
KOTOPOE€ MOKET MMETh pa3Hble 3HAUYEHHA, a MOTOMYy cdepa ero ymnoTpeOieHus
JIOBOJILHO IUPOKasi. CIIOBO «BCE» SIBISETCSI OJHUM U3 CaAMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX U
4acTo ymnoTpeOssieMbIx clIOB B cioBape cTylaeHToB. CornacHo «TolkoBoMy
CJIOBApPIO PYCCKOTO SA3BIKa» OHO (KaK Hapedue M HOCSIIEEe Pa3rOBOPHBIN XapaKTep)
UMEET CJENYIOIINE 3HAUYCHNUS:

«1. Bcé Bpems, Bceraa, MoCTOSIHHO;

2. o cux nop;

3. TonapKO, NCKIHOYUTEIBHO;

4. B coyeTaHnu CO CPaBHUTEIBHOM CTENEHBIO MPUJIAraTEIbHOTO U HApEUns,
a TAKXeE C IPYTHUMHU CIIOBAMMU, CITYKUT JIJIs1 yCUJIEHUS, TOAUYEPKUBAHNS UX 3HAUCHMUS;

5. Onnako, TeM He MeHee» [1, 96].

BuaHo, 4TO mpUCYTCTBYIOIIME B TEKCTE paccKa3a JBa CJIOBA «BCE» MUMEIOT
OJHO U TO K€ 3HAYEHUE, & UMEHHO, KaK «BCE BpEMsl, BCEra, MOCTOSHHOY. Jlis
YETKOr0 TMOHUMAHUSI 3TOrO0 3HAYEHUSI CTYJICHTAMHU, Mbl MPOCUM WX HaWUTH
SKBUBAJIEHThl B KHTaiickoM si3bike. HaxomsaTcs cnemyromme: «— ELHL (Bcerna,
noapsan)» «/5Hi(6ecpepriBro)» « N Wil (menpecranno)» u ap. Bee o1u cnosa,
0€3yCIIOBHO, MOAXOIAT JUIsl OPUTMHAJIBHOIO KOHTEKCTa M TMEpEeBOJ C HX
MOJIb30BAaHUEM 3BYUUT BIIOJHE HOPMAJbHO (HArpuMep, MEePEeBOJUTCS «BCE HIOXAI
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X (CIMBBI)» MOKHO Kak «— ELHL[E B L4251 (Bcerma HIOXaJ T€ CIUBBI)», TaK H «
AN i 5] S 6 25 - (GecnipepbIBHO HIOXaI Te cIuBHI)»). Ho BO BTOpoM ciydae, rie
«OH BC€ XOAWJI MUMO CJIMB», XOTS BBIIICTICPEUNCICHHBIMA 3HAYCHUSIMH TaKKe
HEIJIOXO BBIPAXKAETCS CMBICH, TO-KUTANCKU OHU YK€ HE COBCEM yMeCTHBHI. YUTo
nenatb B 93TOM cutryanuu? Hamo wusberaTth WX MNpSAMOTO YyMHOTpPeOJICHUS U
«KOMIIAKTHO» MEPEBOJUTH 3TO NpeJIoKeHne. MBI HaXOAUM CJI0BOCOYETAHHE
K E F2» B KuTaliCKOM A3BIKE, KOTOPOE JOCIOBHO 03HAYAET «XOIUTh Tya-Cloaa». B
HEM, C Halllel TOYKH 3pEHUs, KaK pa3 COACPIKUTCA CMBICI «IIOBTOPEHHUS KaKOTO-
aub0 JEWCTBUS WM MPOJOJDKEHUS] KaKOro-iuOO COCTOSHHS», YTO U, C
MPaKTUYECKON TOYKH 3PEHHSI, COOTBETCTBYET IIEPBOMY 3HAUCHHUIO CII0BA «BCEY. [Ipn
MOMOIIA ATOTO MPUMEPA MBI HACTAWMBAEM HA TOM, YTO CTYJIEHTaM JOJKHO OBITH
M3BECTHO, YTO JIOCJIOBHBIN MEPEBOJ] UMEET MECTO ObITh, HO HE BCEr/Ia JOMyCTUM U
ymecTteH. OTKa3 OT MOCTOSIHHOTO WCHOJB30BAHUS MPSIMOTO TEpeBoja ObIBaeT
MOJIC3HBIM JIJISl TOHUMAaHUS TEKCTa B OPUTUHAIILHOM (hopMaTe Ha PyCCKOM SI3bIKE, a
TaK)Ke TTOMCKA «CXOKUX MOMEHTOBY MEXKITY PYCCKUM M CBOUM POJIHBIM SI3bIKOM, YTO
B 3HAUYMUTEILHOMN CTENICHU YIPOIIAET U3YyUYEeHUE PYCCKOTO SI3bIKA.

2) Yto kacaeTcst BTOPOro MOMeHTa, 00paTUM BHUMAaHUE YUTaTEIEH Ha TO, UTO
B TEKCTE BCTPEYAETCsl CIOBECHAs Mapa: «IOKpacHEeTh» / «mobieaHeTs». CioBa
«KpacHEThY» U «OJEAHEThY CTYACHT MOMMET Oe3 Tpyaa, 0OpaTUBIIKUCH K CIIOBAPIO.
3nech npobiema 3aKiovaeTcsl B HOHMMaHUHM 3HaUYE€HUS IpePUKCca «I10-», KOTOPBIN
oOpa3yeT rjarojl co 3Ha4eHUeM «pesyibTara aeuctBus» [1, 429]. [Tockoybky B
KUTaNCKOM SI3bIKE HET MOJ00HOM MPUCTABKH, TO KUTAUIIBI YACTO MIPUOABIISIOT CJIOBA
«F15 (crath)» mmm «K (HOCNOBHBI INEpPeBOA ATOr0 CJIOBA BPEMEHHO
OTCYTCTBYET, TaK KaK B JI@HHOM KOHTEKCTE OHO CIYXXHUT TJIarOJIbHBIM
MOAM(PUKATOPOM; OOBIYHOE €ro 3HAYCHHE «IOAHATHCS») IS OO0O3HAUYCHUS
U3MEHEHHUS COCTOSHHUS KOTO-MO0 Wi 4ero-mn0o. COOTBETCTBEHHO, WX MOKHO
TIepeBeCTH Ha KUTalcKuil a3bIK, Kak: « AP 4L | (;umo crano kpacHeIM)» 1 « A%
[ J (nuuo crano GensiM)». Jlanee, OCTaBMM B HOKOE Ha BPEMs IIEPBOE CIIOBO U
oOcyaum BTopoe. MBI cuuTaeM ero nepeBo] He COBCEM KOPPEKTHBIM, TaK KaK OH HE
BBIpa)KaeT YyBCTBO cTpaxa BaHwu, Beslb €ro oTell TOJIBKO YTO CKa3all, Ipeaynpexias
O TIOCJIEJICTBUSIX: «H €CJIM KTO HE YMEET MX €CTh U MPOTJIOTUT KOCTOUYKY, TO Yepe3
neHb ymMpér» [4, 38]. [osToMy MBI IpeaIaraeM Takoil BapuaHT mepenoga: «/ Nk
1345 F» (Tak McIyraH, 4To MOpJAAllKa CTana yxacHo Oenoif). Ha namn B3risaz, o
MO3BOJISIET TIOKA3aTh YyBCTBAa BaHu B moJTHO# Mepe.

3) Hdanee, BepHEMCS K CIOBOCOYETAHHUIO «IIOKpACcHEN Kak pak». MHTepecHo
OHO TeM, 4TO TOJICTOM HCHOJIb30Bad LBET Bap&HOrO >KUBOTHOTO IS TOYHOTO
OomnMcaHus IBeTa JuIila Banu n3-3a BOJIHEHUA U CThbIIa. B KMTAlICKOM S3BIKE TOXKE
€CTh HOJO00HKIN (PPa3eonoru3M: KpacHbI Kak mona o0e3bsaubl («ZL1H G e 5»).
HecMoTps Ha ero ByJibrapHblil XapakTep, 3TO BbIpaXKEHHE MTPEKPACHO MOAXOAUT AJIs
HaIero KOHTeKcTa. [[pUTOM CTOUT OTMETHUTD, YTO KUTAUIIBI TOXKE B OOJILITUHCTBE
CIIy4aeB HMCITOJIB3YIOT €0 JUIsl ONMCAaHWs Jula. ECiu CTyAeHT cMOT HalTH 3TOT
AKBUBAJICHT, 3TO TOBOPHT O €r0 Pa3BUTOM YYBCTBE S3bIKA.
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Hapsany ¢ 3TumM, TEKCT JaHHOTO MPOU3BEACHUS YPE3BBIYANHO IOJIE3EH IS
V3y4YCHUs, TAK KaK TOHUMAaHNUE KOHTEKCTYAJIbHBIX 3HAYEHHUU CIIOB «IIOKPACHETHY» U
«TO0JIETHETh» Pa3BUBAIOT B CTYJCHTAX YMEHUE YUTATh MEXKIY CTPOK. Jlesno B ToM,
yto ToJsicTON HUTAE HE HAmUcal, 4YTO MaJeHbKOMYy BaHe ObUTO CHauana CTHIITHO, a
noToM cTpamHo. OJHAKO KaK pa3 MOCPEACTBOM UMEHHO ATUX IJ1arojioB nepeaacTcs
uHdopmarus o ero smornusax. M kak pas U3 paccMaTpuBaeMoro pacckasa CTyACHTHI
MOTYT HOJIYYUTh 3HAHUS O TOM, YTO OTJEIbHBIC IEKCUUECKUE €AMHULIBI MOTYT HECTH
B ceOc mH(POpMAIIMIO O COCTOSHUM YeJIOBEKAa M €ro 4yBCTBaxX, KakK, BIPOUYEM, U B
cllyyae u3ydarouiero yreHus pacckasa Yexosa «Mos ona». HecMotps Ha TO, 4TO
paccka3 YUexoBa «Most 0OHa» MaJl IO pa3mepy, OH TOXKE IMOMOIaeT YUUTh CTYIEHTOB
oOpanaTh CBO€ «BHUMaHUE HA SMOIIMOHAIILHYIO COCTABIISIIONIYI0. B KOHIIe TekcTa
UexoB BCKpBIBAET (HaKT TOr0, YTO TO, YTO OH HA3BIBAET «MOSI OHA» — ATO €rO0 JICHb.
CrienoBarenbHO, MOKHO CKa3aTh, YTO OH PACCKA3bIBAET ATy UCTOPHIO, KAIYSACh HA
camoro ceos» [3].

B 3akmroueHue XxoTenoch Obl OTMETUTh, YTO JJII XOPOILIEro OBJIAJICHUS
PYCCKUM, KaK ¥ JIOOBIM JPYTUM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, 00s3aTelIbHA TTOCTOSIHHAS
paboTa HaJ COBEPIICHCTBOBAHHEM POJHOTO si3bIka oOyvaronuxcs. UYUToOs
MOAJEPkKATh HAIly TOYKY 3pEHMS, IPUBEAEM CJIOBA M3BECTHOTO KUTaKWCKOIO
JIMHTBUCTA, MEpPeBOUMKa, mpodeccopa BoCTOUHO-KUTANCKOTO TEeaarornueckoro
yHuBepcureta Ilanp Banbpro: «Biagenue poaHbIM A3bIKOM — IOTOJIOK M3YYEHHUS
WHOCTPAHHOTO s13bIKa» [2]. NHBIMM ClIOBaMU, YEM BBIILIE YPOBEHB BIIAJCHUS POIHBIM
SI3IKOM, TEM JIYUIIE€ MOKHO IMO3HATh SI3bIK MHOCTPAHHBIN.
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AHHOTALUS

B crarbe nogHuMaeTcs Borpoc 06 0TOope A36IKOBOTO MaTepHaa s YTeHUs
B IEJIAX OOy4YeHHsI MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB PYCCKOMY sI3bIKY. lIpenctaBieHsl
pe3ynbTaThl paboThl, KOTOpas Obula MpojesiaHa ¢ MHOCTPAHHBIMHU CTYJCHTaMHU B
X0l U3yueHHs JBYX pacckazoB YexoBa: «3uHOUKa» M «3J10H MalbuuK».
[IpuBenensl MHOTOUMCICHHBIE MpuUMepbl. CrenaH BBIBOJ O IMeJIeco00pa3HOCTH
Takou paboThI.

ABSTRACT

The article raises the question of the selection of language material for reading
in order to teach foreign students the Russian language. The results of the work that
was done with foreign students during the studying of two Chekhov stories:
"Zinochka" and "The Evil Boy" are presented. Numerous examples are given. The
conclusion is made about the necessity of such a work.
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KawueBbie c0Ba: pycCKuil S3bIK KaK WHOCTPAHHBIA, JHTEPaTypHOE
POU3BEICHUE, BEIOOD, YTEHUE, aHAIIN3, CONIOCTABJICHUE, PE3YIIbTAT.

Keywords: Russian as a foreign language, Chinese language, youth jargon,
language layer, ways of word formation.

Bonpoc 0 ToM, HACKOJIBKO XOPOIIO MHOCTPAHHBIE CTYIEHTHI 3HAIOT PYCCKUI
SI3BIK, TPUBET HAC K MHTEPECHOM TOYKE 3PEHUS: CTENEHb JTAHHOW OLIEHKU HE TakK
BAXHA, HAMHOIO BaXXHEE JPYroe: KaKhe€ BO3MOXXHOCTH TMPEHOCTABIIACT
WHOCTpPaHHOMY OOy4YaroleMycsi 3HaHUE PYCCKOTO sI3bIKa. A BO3MOXKHOCTH ATH Ha
CETOIHAIIHUMN I€Hb JI1 ’TON KaTerOPUHU CTYJEHTOB 3HAUUTENIbHbIE. FIX 3HAUMMOCTH
COCTOMUT B TOM, YTO OHM MOTYT 3aHMUMAThCS YTCHUEM PYCCKUX IMPOU3BEICHUN B
OpUTHHAJIC, HACIAXKIAACh HMX CaMOOBITHOCTBbIO. M 3TO momMoraer um mydiie
noHuMatrh Poccuio, €€ ucTopuio, JIoAeH, IO3HaBaTb MHOT000pa3ue Mwupa,
aHAJU3UPOBATH M COMOCTABIIITH KaK (PaKTOJOTHYECKUM, TaK M S3bIKOBOM MaTepHall.

3/1ech HEMAJOBAKHYIO POJIb UTPAST IIPABUIILHBIA OTOOP TEKCTOB JIJISl YTCHUSI.
[IpakTrka paboOTHI ITOKa3ajaa, YTO MHOTHE PacCKa3bl pYCCKUX KIACCHKOB KaK HEJIb3s
JydIlle OTBEYAIOT MHOTHM TPeOOBaHMSM, MPEIBSIBISIEMBIM K OTOOPY MaTepHAJIOB
JUIS. 9TCHUST B WHOCTPAHHOM ayJWTOPWH, B YaCTHOCTH, HEOOJbIIHE MO 00BEMY
npousBeieHus, co3ganubie A.I1. UexoBbIM.

OCHOBHOE TPEUMYIIECTBO MPOU3BEECHUN ITOTO aBTOPA Mbl BUJIUM B TOM, UTO
OH CMOT MPaBIUBO U UPOHUYHO PACCKA3ATh O )KU3HU JIKOJICH, )KUBIITUX C HUM B OJHO
BpeMsi. Bce ero pacckasbl HHTEPECHBI, MOYYUTEIbHBI U 001aal0T aKTyaJbHOM JJIs
CETOIHAIIHErO JIHS 3HaUMMOCThI0. K nmpumepy, ecTb y UexoBa Ba pacckasa: «3J10iu
MaJIbuuk» U «3uHOYKa». B mporecce uTeHus: ObLJIO OTMEYEHO, YTO UM MPUCYIIU
o01Me 4YepThl M YepThl, CYIIECTBEHHO HMX oTiaudaromue. [lanee moctapaemcs
pazoOpatbesi, B €M K€ ATU paszjIMuusl, 1 KaKue y HUX €CTh CXOJCTBa, a Camoe
IJIaBHOE, KAKME YyBCTBA YATATEJIEH XOTEI BBIPA3UTh ABTOP ITUX PACCKA30B.

Utak, coObiTusi B 000MX pacckazax MPOUCXOJAT B OJUH U TOT K€ MEPHUOJ
BPEMEHHU, U CUTYyalusl POBHO Ta K€ — MaJIbUUK (B pacckasze «310il Manbuuk» — Ko,
Opat repounu AHHbI CeMEHOBHBI, B paccka3e «3uHouka» — llets, OpaT repos
AJleKcaHIpa) CTAHOBUTCS CBUJIETETIEM MOLETYSI.

Jlemo B TOM, 4TO B Clly4dae, €ClId KTO-TO YBHJIEIN, YTO MOJIOJOM YEIIOBEK U
JIEBYIIIKA TIOTICJIOBATTUCH, TIPEXK/IC YEM OHU OOBSIBUIIN CBOMM POJUTENISIM O TOM, YTO
OHU TIOJIFOOWJIM APYT JApyra, 3TO CUUTAJIOCh «M030pOM». TakoBBI OBLIM CTpOTHE
HpaBbl TOro BpemeHu. M3-3a storo u Ilets, u Kosisi Havanmu maHTaXKUpOBATH
BIOONIEHHBIE Mapbl. OJHAKO KaXIbI W3 HHUX Jiefan 3To mo-cBoemy. Kot u3
pacckasa «3710i MaJIbuYUK» OKa3aJics MPOCThIM peOEHKOM, HO kagHbiM. OH XOTed,
4yTOOBI €T0 XKU3Hb cTaja 0osee koMmpopTHOH. [ToaTOMY, YTOOBI Y1OBIETBOPSITH CBOU
TEKYIIHE TOTPEOHOCTH, €KETHEBHO B TEUCHHE JIOJITOr0 BPEMEHH OH MPOCHJI Pa3HbIC
BEIIM, B OCHOBHOM, UTPYIIKH, Y CBOEH cecTpbl AHHBI U JlankuHa, €€ MOKJIOHHHUKA.
[Tets e, U3 paccka3a «3MHOYKA», HA HAI B3I, 00OJiee JKECTOKUN M CIOXKHBIN
MEPCOHAX: OH HUYETO MAaTePHAIBHOTO I ceOsi He TpeOoBas, HO eMy HPaBHIIOCH
YyBCTBOBATh BJIACTh HAJl APYTUMHU JIt0IbMU. OH JOBOJIBHO CUJILHO IICUXOJIOTUYECKH
Mydun 3WHOYKY. B Tekcre »TOT (akT MoATBEp)KIAeTCS €ro CoOCTBEHHBIMU
cioBaMu: «Tereps OHM B MOEH BJIACTH, U UX CIIOKOMCTBHE HAXOIAUTCS B MOJHOMU
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3aBUCUMOCTH OT MOero Beiaukoaymmwms» [1: 361]. Otu cnosa nokazanu, uro Ilers
0oJjiee KEeCTOKUN M MPOIyMaHHbIN ManbuuK, yeM Koms. pyrumu pokasaTenbcTBa
TAKOTO BBIBOJA CIy)XaT cieayromue ¢GakTel: 002 OHM BHJAEIH, KakK TMaphbl
nenoBammchb, HO Komst yBuzmen 3to ciydaiiHo, a llers ywmbleHHO Kpayics 3a
neByukoi. B konie koH10B, [1eTs BcE€ pacckazan 06 3ToM MaMe U cTajl HaOII0AaTh
3a MPOIIECCOM, KaK Mama IMOCTENEeHHO BbhKUBalla 3UHOUKY U3 oMa, Koiis ke Huuero
HE CKa3aJl POAUTEISIM 00 YBUIEHHOM.

B pacckaze «3unoukay, korga Iletss Mydus cBOIO TyBEpHAHTKY, MOJPOOHO
OTMCaHbl €€ YMCTBEHHAsI JAeSATEILHOCTh U HeHaBUCTH K [lete. B TekcTe Mbl unTaem
TaKMe CTPOKH: «...KOT/Ia OHA CPEIu YpOKa BAPYT CTHCHYJA 3yObl U Mpoleansia, —
HeHaBuxkKy! O, ecnu O BbI, TaJKUIl OTBPATUTEIbHBIN, 3HAJIM, KaK S BAC HEHABUXKY,
Kak MHE ITPOTHBHA Ballla CTPUKEHAs T'0JI0BA, BAIlIK MOILIbIE, OTTOMBIPEHHBIC YIITH !»
[1:362]. OpHako TOTHAC K€ UCIyrajach W CKa3zajia: «ITO i HE BaM TOBOPIO, a
MTOBTOPSIIO poiby [1:362].

B koH11e paccka3a mMbl y3Hanu, yTo 3uHouka 1 Cailia no>keHWinck. B pacckasze
«3UHOYKa» TJIaBHAs T€POUHA TaK U HE CMOTJIa NpocTUTh [1eTro, XOTs mponuio yxe
MHOT'0 BpEMEHH, U OH CTaJ B3pociibiM. B pacckaze «3moit Masibunk» AHHA U JIankuH
Hauy Komro v cxBaTuiu ero 3a yiu, a Koss minakan u yMoJsiia X OpeKpaTUTh.

CpaBHuBasi 1Ba paccka3za, Mbl MOXEM BHUAETh, KAKON-TO BHUJ HEHABUCTHU
MOKET OBITh MPOIIEH, a KAKON-TO MPOIIEH OBITh HE MOXKET.

Hanee, nepeiinem k 0oJiee MOIPOOHOMY aHAIU3Y MPOUCXOASIIETO B 000MX
pacckaszax U UX JIETAIbHOMY COIOCTAaBJIEHUIO.

Wrak, neiicTBus B 000MX paccKazax pa3BOpauyMBaIOTCs JIETOM, Ha IPUPOIHBIX
IpocTOpax, HEJAJIEKO OT IOMECTUHM, TJle MPOXKUBAIOT UX repon. B pacckaze
«3WHOYKa» YUTAEM: «...B OJIMH IIPEKPACHBIN JIETHUH BeUep, MEPE]] 3aX0A0M COJIHIIA,
g 1 MOSI TYBEpHAHTKa 3UHOUKA. ..; OyJlydl YMEH HE MO JIETaM, sl CKOPO cO00pa3ui u
MOHST BCE; OHA MoOexasa B cajl 3aTeM, YTOObI 3a0paThcsi B MAJIMHHUK WJIM HAPBATh
cebe uepemens» [1: 360]. U, kpansce 3a Held, [lets Bapyr yBumen, 4rto ero opar
Cama u 3MHOYKA LIETOBAIMCH HAa Oepery mpya.

A B 1pyrom pacckase JlanmkuH BbIOpan ckaMeeuky, KOTopasi HaXOAUJIOCh «Yy
caMoOM BOJIbI, MEXK/ly TYCTBIMU KyCTaMH MOJI0A0T0 UBHAKa» [2: 179]. Ho B 3TOT pa3
cBueTenb Koiist cTosuT B BOJIE «I10 MOsSIC Toblii» [2: 180] u rasmen Ha HUX. YPOBEHb
Pa3BUTHS OTHOLIEHUH y IBYX Iap Toxe oriauyaetcs: 3uHouka u Camna Omuxe ApyT
K JpPYry, OHH YK€ JOTOBOPWJINCH BCTPETUTHCA B ONPEACIEHHOE BpeMs U B
onpenenéHHoM Mecre. Caila fake HE IMOIIENT HA UMEHHUHBI, CKa3aB, YTO Yy HEro
0ojenu 3yObl. «3MHOUYKA BBITAIIMIIA U3 KapMaHa KaKyl0-TO 3alUCOYKY, CyI0POKHO
CKOMKaJIa €€ M IMpHKajla K BUCKY, a IOTOM BCIBIXHYJIA U MOIJIsAeNa Ha yack» [1:
359]. Koraa 3unouka u Caiia BCTpETHINCH, OHU TIAEIH APYT Ha Apyra, Kak OyaTo
HE BEpUJIA CBOUM IJIa3aM. «...3aCUM KaKas-TO CUJIa TOJIKAET 3UHOUYKY B CIIMHY, OHA
KJIaJeT pykH Ha miieun Callld U CKIIOHSAET CBOIO TOJIOBY Ha ero »kuietky» [1: 360].
He TpynHO BHIeTh, YTO OHU BIIOOJIEHBI APYT B ApYra U IJIAHUPOBAIIU 3Ty BCTPEUY
Y€ JaBHO.

Yro kacaercs JlankuHa n AHHEBL, JlankuH genan BCE, 4TOOBI IIOKAa3aTh CBOU
YyBCTBa K AHHE. AHHA Ke JIeJlaeT BUJ, YTO JIUIIL XOYET JJIOBUTh PbIOY U HU O UéM
OOJIbIIIE HE TyMaeT.
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VY repoeB o0oux paccka3oB 3TO Oblia nepsas Jit000Bb. B «3uHOYKE» MbI
gutaem: «Carna cMe€rcsi, 00pMOUYET UYTO-TO HECBSI3HOE U C HEYKIIIOXKECThIO OUYEHb
BITIO0JIEHHOTO YeJIoBeKa KIafeT 00e CBOM JIaJOHU Ha 3UHOUYKY (uzrnoMopauto» [1:
360]. OgHako B pacckasze «3J0i MaTbYUK» JKEJIAHHE Iepos MOLEN0BaTh JIE€BYIIKY
MIOKa3aHO COBCEM MO-ApyroMy: «B moroune 3a priboii JlankuH, BMECTO phIObBI, Kak-
TO HEYASHHO CXBaTWI pyKy AHHBI CeMEHOBHBI, HEUASHHO TPIKAI €€ K rydam...
BIIPOYEM, B 3TOH 36MHOM JKM3HHU HET HUYETO a0COFOTHO cYacTIMBOTO» [2: 179].

Caria ObUT CTYIEHTOM, a 3UHOUYKA paboTaja y HUX T'yBEpHAHTKON. DTOT akT
ObUT TIpUYMHON TOTO, YTO MaMa IleTu BCHBIXHYJNIA OT HETOJOBaHUsI, Y3HaB 00
UHIUJEHTE, U MPOU3HECTa YKOPU3HEHHO: «...He TBOE Aeno roBoputh 00 3TOM, Thl
€€ OYEHb MOJIOI... HO, OJTHAKO, KaKO# mpuMep 1iia aetei!» [1:363].

I'oBopst 0 ;mpyroii mape, CkiaapIBaeTCs BIieUaTieHUWE, YyTo JlankuH U AHHa
ObUTH O0JIee HE3aBUCUMBIMU, U POJUTENH YK€ JOTaIbIBAIUCH, YTO OHU MOJTIOOUIIN
JPYT JIpyTa, XOTsI OHU HE Cpa3y OOBSIBUIN 00 9TOM, a JIUIIIb CITyCTS TPU Mecsia. Tak
kak Kons JKecToko IaHTaXupoBal mnapy, JlamkuH pemmna MOroBOPHUTH C
pONUTENSIMA HEBECTHI O JKEHUTHOE, M, TOJY4YHB cOIJIacue, cjaelan AHHE
npeioxkenne. A B cembe [letn Mmama cHauyana BeIrHaia 3UHOYKY, a 4Yepe3 KaKoe-TO
BpEMs OHa CTaJia KeHOU OpaTa.

[ToBecTBOBaHME B pacckaze «3uHOYKa» Bea€tcs Ooisiee monpoOHo. Korma
Cama u 3MHOYKA II€JIOBAIIUCh, 3TOMY CIIOCOOCTBOBAJIa OKPY>KaIOIIasi MPUPOJIA:
«A....moroaa, rocmnojga, yyJecHas... Oyrop, 3a KOTOPbIM MpPSYETCS COJHIE, JBE
BepOBkI, 3eeHble Oepera, He0o — BcE 3To MecTo ¢ Caield 1 3UHOYKON OTpakaeTcs B
npyne. TumuHa, MOxeT cebe npeacTaBuTh. Hax O0COkol 30JI0TATCS MUILTMOHBI
MOTBUIBKOB C JITMHHBIMU YCUKaMH, 32 CaJlOM TOHAT CTaj0, OJHUM CIIOBOM, XOTb
kapTuHy pucyi» [1:360]. OTtu npetanm TOXKE MOTYEPKUBAIOT POMAHTHUKY HX
peKpacHoil 1 BomeOHo# nepBoi Tr00BH. «Korma yeskana ot Hac 3WHOYKA, TO
nocJeIHUN €€ B3I, KOTOPBIM OHa Opocuiia Ha A0M, ObLT HAapaBlieH K OKHY, TJIe
s CUEN, U YBEPSAIO BacC, 51 10 CUX MOP MOMHIO 3TOT B3rsia» [1:363].

Ota netanb 3aJ0XKuja OCHOBY I UX MOCIEAYIOIIeH >KeHUTbObl. OHaKo
3uHouka, BbIAAS 3aMy:k 3a Carry, Tak U He npocTuia [leTio u obmanace ¢ HUM ¢
3aMETHBIM XOJIOJIKOM: KOT'/Ia 4epe3 MHOTO JIET OH rocTHi1 y Opata, Oyaydu coBceM
B3POCJIBIM M COBCEM HE MOXO0KUM Ha TOTO MAJIbYUILIKY YEJIIOBEKOM, OHA BCE €IE
KOCO TJIsi/ieria Ha Hero, a OH YyBCTBOBaJI ce0sl HE B cBOel Tapeske. Bee atu menkue
JeTalM CHAeNlaJd paccka3 0oJjiee MHTEPECHBIM W IOJHBIM, Y€M paccka3 «3iou
MaJIbYuK».

O6a pacckaza IOMOPHUCTHUYECKHE, HO B pacckaze «3MHOYKA» aBTOP B JIMIIE
[letn pacckaszan CBOKO MCTOPHIO, KOTJa OH CTall B3pOCibIM. Ero moBecTBOBaHHUE
OepéT Havaso Toraa, KOrjaa oH OblT B KAMIIAHUM CBOMX JIPY3€-OXOTHUKOB, U OHU
BCE BMECTE HOYEBAJIU B HEOOJBION M30YIIKE U CTIAIM HA CBEKECKOIIIEHHOM CEHE.
XOT4 IpOIIO YK€ MHOTO BPEMEHHU, HO OH JI0 CHX IOP SICHO MOMHUII 1aKE€ MEJIKHE
JI€Tajiy TOTO, YTO MPOU30ILIO B JAIEKOM JETCTBE.

CroxeT pacckaza «37101 Malbuuk» nepenaércs ot auua Yexosa. Ero ciosa
TPaHCIHUPYIOT HaM BCE AMOIIMH U HacTpoeHue repos. A Ilers momor Hamemy Goliee
4ETKOMY U SICHOMY MOHUMAaHUIO paccKas3a «3MHOUKa.
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AHHOTAIUA

B naHHOI cTathe paccMOTpeHbI (Ppa3eosOTUYEeCKUe EIUHUIIBI AHTJIMHCKOTO
A3bIKa, 0COOOE BHUMAHHE YJEJIEHO CBSI3U (Hpa3eo’qoru3MOB C HAIMOHAIBLHBIM
XapakTEPOM AHTJIMYaH M OTPAKEHUIO MEHTAJIMTETA AHTJIMHCKOrO0 Hapoja B HHUX, a
TaK)K€ pacCMOTPEHBI HEKOTpPhIE MPUMEPHI TIEPEBOIa AHTIIMUCKUX (Pa3eOTOTHIECKIX
€AVHUI] HAa PYCCKUHM s3bIK. Ha OCHOBE MNpOBEAEHHOTO HCCIIEIOBAHMS aBTOPAMHU
NpeJyUIaraeTcsi paccMOTpeTh NOHATHE (PPa3eoJOruK, OCHOBHBIE KiaccuuKaluu
bpa3eoNornyecKkux EeAUHUI] W OXapaKTepU30BaTh MCTOYHHMKHU TPOUCXOXKICHUS
(bpazeosornyeckux €IUHUIl B COBPEMEHHOM AaHTJIMHACKOM SI3bIKE. AKTyallbHOCTh
JTAHHOM CTaThU BbhI3BaHA HEOOXOJMMOCTBHIO M3YYEHUS aHTIIMUCKHUX (hPa3eoIoru3MoB
JUId TIOHUMaHMsI MEHTAJIUTETa aHTJIMYaH M BbIOOpa HauboJiee TOYHOTO MEPEBO/IA,
CHoCOOHOTO OTPa3UTh HAITMOHAIBHBIN XapakTep (Hpa3eoIoru3MoB.

ABSTRACT

In this article, phraseological units are considered, special attention is paid to
the connection of phraseological units with the national character of the English and
the reflection of the mentality of the English people in them, as well as examples of
the translation of English phraseological units into Russian. Based on the study, the
author proposes to consider the structure of phraseology, the main classifications of
phraseological units and to characterize the sources of origin of phraseological units
in modern English. The relevance of this article is caused by the need to study
English phraseological units to understand the mentality of the British and more
accurate translation.

KaoueBble cioBa: ¢dpaseosorus, ¢pa3eosioru3M, KiIacCUPUKALUS
(G pa3eoqOruIecKoil CHCTEMBI, CIIOBOCOUYETAHNE, peUeBasi eIUHUIIA, HAIIMOHATIHHBIN
XapakTep.

Keywords: phraseology, phraseological unit, classification, phraseological
system, phrase, speech unit, national character.

3a CBOI JOJTYH) HUCTOPHUIO CYIIIECTBOBAHUS, AHTJIMMUCKUNM SI3bIK HAKOIMJII
OTPOMHOE KOJMYECTBO BBIPAKECHHUM, KOTOpHIC JIOAM HAIUIM YMECTHBIMH U
KPAaCMBBIMUA B OMPEICICHHBIX KXU3HCHHBIX CHUTYalHsIX, TAKUE BBIPAKCHHUS B
COBOKYITHOCTH  COCTaBMJIM  OCOOBI  pa3fen  sA3bIKO3HAHWS,  Ha3BAaHHBIN
dpazeonorueit, Haykoil 0 ¢pazeosioru3Max Wik (Ppa3eosOTUUECKUX EAUHUIAX, TO
€CTh 00 YCTOWUYMBBIX COUETAHMIX CJI0B ¢ 0cOObIM 3HaueHueM (Kynun, 1996: 4). Otu
CIUHUIIBI B TIOJIHOH Mepe OTpakaloT HAIMOHAIBHBIC TPATUIMN U CHEIUPUKY
JAHHOTO $3bIKA, a TAaK)KE€ HAIMOHANBHBIA XapakTep. AHIIMUCKHHA S3BIK MOXKET
CUMTAThCA OJHUM U3 OOraTelluX HWINOMATHICCKUMHU O0OpOTaMU SI3BIKOB
(Kamunosa, 2006: 292). [ToaToMy, 4TOOBI XOPOLIO OBJIAJIETh 3TUM A3BIKOM, HY>KHO
OBITH XOPOIIO 3HAKOMBIM C €ro (pa3eo’orudeckuM (OHIOM, U JIHIIb MOCIE €T
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OCBOCHHMS, MO’)KHO HayaTh HE TOJBKO IMPABUJIBHO MMOHUMATh, HO U KOPPEKTHO
UCIIOJIb30BaTh OMpeAeTeHHbIe (Pa3eoNorHYecKue 000pPOThI, MPUMEHUTEIHHO K
KOHKPETHBIM ~ SI3BIKOBBIM cUTyansiM. OJHOTO JIMIIb 3HAHUS HECKOJIBKHX
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  HEJOCTATOYHO  JUIsI  IPaMOTHOTO  IPUMEHEHUs
(bpa3eoqornyecKkux €IUHUL, HY)XHO YMETh HCCJIEeNOBaTh U paccMaTpuUBaTh B
Pa3ITUYHBIX acTieKTax KyJbTYpY, YYHUTHIBATH HCTOPUYECKHI U
JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKH (PAKTOp, a Takke M CTUJIMCTUYECKHUE aCIEeKThI
M3y9aeMOTO SI3bIKa JJIs1 COTIOCTABJICHUS STUX 3HAYEHUI C BO3MOKHBIM TIEPEBOIOM.

@paszeosioruss — O5TO TaKOM pasjes JIEKCUKOJIOTUHM, KOTOPbIA U3ydacT
(bpa3eonornyecKuii CocTaB sI3bIKa B €r0 HACTOSIIEM COCTOSHUM U UCTOPHUYECKOM
pa3BUTUU. ODTUM K€ TEPMHUHOM MOXKET O0003HAuaThCs  COBOKYITHOCTH
(dpazeosioruueckuX eauHUI] Kakoro-nuoo s3eika (Kamwmmoma, 2006: 292).
®pazeonoru3mMbl UIH Ppa3eoJOTHIECKHE STUHHUIIBI — 3TO YCTOWYMBBIC COUETAHUS
CJIOB, KOTOpbIE XapaKTEPU3YIOTCS CIUTHOCTbIO, HENEIMMOCTBIO 3HAYCHHUS U
MOJIHOTOM Bocmpoussenenus B peun (I'opOynos, 2017: 117). Hanpumep, “blackball
someone” — oTBeprath Koro-imbo; ‘“dyed-in-the-wool” — cTONpONECHTHBIN,
3aKOpeHeblil; “top banana” — BaxxHas mepcona; “bad egg” — TEHUBBINA YETOBEK.

[I. bamm TOBOPUT O CBA3M HEOOXOIMMOCTH  WCIOJB30BAHUS
(Gpa3eosoru3MoB € OTrPaHUYEHHOCTHIO JIEKCUYECKUX BO3MOXKHOCTEH TOTO WIIU
MHOTO 53bIKa, J1aXKe KOT/1a y (pa3eooru3Ma ecTb IKBUBAJIEHTHOE €MY 110 3HAUECHHUIO
CJIOBO, OHO OOBIYHO JAPYroi cTrimcTuIeckon okpacku (bammu, 1961).

YacTo B pa3nMUHbIX SI3bIKaX, 0COOEHHO B aHTJIMICKOM, MOKHO BCTPETUTH HE
TOJIKO HCKOHHO-HAI[MOHAJIbHBIE YCTOMYMBBIE peyYeBbIE O0OOpPOTHI, HO U
3aMMCTBOBaHHBIC, U JJAXKe T€, YTO COXPAHWIN B ce0e apXaudecKue dJIEMEHTHI, TO
€CTh 3areyaTaBiliue B cede MHPOPMALIMIO U3 MPEANIECTBYIOIIUX 3MOX.

A.B. KyHuH cBs3bIBaeT (hpa3eosoruio ¢ KpaitHe HempoCThIM (PEHOMEHOM, €T0
u3y4yeHue TpeOyeT KOMILJIEKCHOTO MOAX0/1a, KOTOPBIA HE OrpaHUYMBACTCS TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKUMHU HUCCIIEOBAaHUSIMH, HYXHO TAaKKe MHCIOIb30BaTh JIaHHBIE
HCTOPUH SI3bIKA, UCTOPUH, Pritocoduu, Toruku u crpanoBenenus (Kyuaun, 1996: 5).

Takum oOpa3om, Ui YCHEIIHOTO W3Y4YEHHUS s3blKa HYXXHO 3HAaThb €ro
(pazeosoruueckre eAUHULIBI, a JUIs JIyUIlIero aHajanu3a 3TUX 000pOTOB UX CIEAYeT
HOJpOOHO cucTeMaTU3upoBaTh. [l09TOMY JNMHrBUCTAaMU NPUHATO MCCIEIOBATH
AHTJIMICKYIO (pa3eosloTHI0 B HECKOJIBKHX AacCIleKTaX: CEMaHTHYeCKOM (padoThI
B.B. Bunorpanosa, B. H. Tenust u ap.), CTpyKTYypHO-CHHTaKCU4YECKOM (paOoThI
H.M. lanckoro, A. B. Kynuna u 1p.) 1 MHOTUX APYTHX.

OmHMM W3 TEPBBIX YUYEHBIX, MOMBITABIIUXCS Pa3feNuTh (Hpa3eooTU3MBbl,
MOKa3aTh MO KaKUM MPUHIIUIAM MOXXHO WX BBIICTUTH, ObUI BETUKUN JIMHTBHUCT
[apns banau, UMEHHO OH U CO3/4aJl MEPBYIO KiIacCU(UKALUIO (Ppa3eosoru3MoB.
CHayana oH BbIIEIHI 4 TPYIIBEI 000POTOB IO CTEMEHU YCTOMYUBOCTH BXOSIINX B
UX COCTaB KOMIIOHEHTOB:

I. «CBOOOIHBIC  CJIOBOCOYETAHHUS» — IIOJHOCTBIO HEYCTONYMBHIC
000pOTHI, pacraarIrecs mocjae oopa3oBaHus.
2. «IIpuBbIYHBIE COUYETAHHSI» — OOOPOTHI, KOMIIOHEHTBHI B COCTaBE

KOTOPBIX 00J1a/iatoT 00Jiee CUIIbHOM CBSA3BIO, YEM B MEPBOM Tpymre, HO MPU 3TOM
JIOITYCKAIOT MaJjlble U3MEHEHUSI.
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3. «®Dpazeonornyeckue psAabD» — 3TO YK€ T€ CIOBOCOYETAHUS, C
HACTOJIbKO CHUJIBHOW CBSI3bIO, YTO PSAJOM CTOSIIME CIIOBa CIMBAIOTCS B €IUHOE
11€J710€, HO MX KOMITOHEHTHI MOYKHO TIEPETPYIITUPOBHIBATS.

4. «®Dpa3eosoTUYECKUe E€AUHCTBa» — 3TO OOOPOTHl, y KOMIIOHEHTOB
KOTOPBIX HET CBOETr0 COOCTBEHHOT'O 3HAYEHUS, OHU NPOCTO CIHIUCH B OIHO
MOHATHE, B OTIMYHAE OT TPEABIAYIICH TPYNIbl WX  JaKe  HEIb3s
neperpynnupobsiBaTh (Kynun, 1996: 5).

CtouT ynoMsiHyTh, 4TO 3TO OB CBOETO pOJa BCETro JIUIb «HAOPOCOK», a HE
YTOYHEHHAS KJIaCCH(PUKAIIHS.

[To3nnee, mepecmatpuBas cBow kiaccudukamuio, L. bammu cuurtaer
«TPUBBIYHBIC COYCTAHUSA U (Pa3CONIOTHICCKUE PSAABDY MPOMEKYTOUYHBIMH THIIAMHU
COYCTAaHUMU CJIOB, OH BBIJABUTACT TOJBKO JIBE TPYIIITHI:

1. «CBOOOIHBIE COUETAHUS.

2. «DpazeoqornYecKre eIMHCTBA», TO €CTh TAKUE TPYMIIHI CJIOB, KOMIIOHEHTHI
KOTOPBIX MPUOOPETAIOT COBEPIIEHHO HOBOE oO1iee 3HaueHue (Kynun, 1996: 6).

Kax Buanm, HECMOTpS HA OTPOMHOE KOJIMYECTBO MCCIICIOBAaHUM, YUCHBIE JI0
CHUX TIOpP HE MPHUIILTH K 00IIeMy MHEHHIO Ha cUeT Kiaccudukainuu ¢ppazeosoru3MoB.
Tem He MeHee, CTOUT MOIYEPKHYTh, YTO CYIIECTBYET KilacCU(pUKAIH, C KOTOPOU
CUMTAIOTCS MHOTHE yYEHbIe, OHA TaK)Xe SBJISIETCSI CaMOW pachpoCTpaHEHHOM, ee
npemnoxkus  B.B.  Bunorpamo. Jlannas knaccudukanus ~OCHOBaHa  Ha
UAMOMATUYHOCTH KOMIIOHEHTOB, COCTaBISIOMMX (Hpa3eosoTu3Mbpl WM Ha
CEMaHTHYHOCTH yCTOWYHBOTO CJIOBOCOUYCTAHUS:

1. «®pazeonoruyeckue cpamenus, wim uauoMe» (Kynun, 1996: 12). Oto
COBEPIICHHO HEJETUMbIE CIIOBOCOUYETAHMS, TO €CTh MX CMBICI HUKAK HE 3aBUCHUT OT
CJIOB, BXOJIAIINUX B X COCTaB, UMEHHO IOATOMY B COCTaB JIAHHOM TPYIITHI BXOSAT
TaKk Ha3blBaeMble «4HUCTBIEY» (paseomorusmbl. Hampumep, “to show the white
feather” B mnpsmMoM 3HaueHMHM O3HA4YaeT «IOKa3aTh OeJoe Tepo», a Kak
bpazeonorudeckass €AUMHHUIIA O3HAYAET «CTPYCUTHY», OTOT MPUMEP YETKO
MOKAa3bIBAET, YTO MPH JIOCIIOBHOM TEPEBOJIE CMBICH (Ppazeosorusma Tepsercs, ero
Henb34 naxe yragats (Camaper, 2016: 3).

[To mpuyuHe TOrO, YTO B JAHHBIX YCTOMYUBBIX CIOBOCOYETAHUSIX HET CBS3U
MEXIYy peajgbHbIM U (UTypaIbHBIM 3HAYEHUSIMU, & BTOPOE€ CTAHOBUTCS TJIABHBIM,
JnaHHas rpynmna (Gpa3eoaoru3MOB CTAaHOBUTCS CIIOKHOM JJIs IepeBOA.

2. «®pazeonoruueckue enuHctBay (Kynun, 1996: 12). Hecmotpst Ha TO, 4TO
KOMIIOHEHTHI (Ppa3eoIOTUUECKUX E€IWHUIl JAaHHOW TPYNMbl HE YTPAYMBaIOT CBOU
COOCTBEHHBII CMBICT M TaKue (Ppa3eoa0ru3Mbl MOXKHO TEPEBECTH JOCIOBHO, OHU BCE
K€ SIBIISIFOTCS| YCTOMYMBBIMU BBIPAKEHHUSIMHE, BEJTb 001Iee 3HAUCHNE COCTABIISIFOIINX X
KOMITOHEHTOB ITyTEM MEPEOCMBICTICHHUSI COCTABISAET (PpazeoJOrnyecKoe eTUHCTBO CO
CBOMM COOCTBEHHBIM Hepa3eibHbIM 3HaueHHeM. PaccMoTpum (pazeonorusm: “to
know the way the cat is jumping”, B J1OCIOBHOM IMEpeBOJIEC: «3HAaTh KyJa IMPBITHET
KOIIIKa», a Kak (pazeosorusM «3HaTh, Kyaa Betep ayer» (Camapern, 2016: 3). Tlo
JAHHOMY IIPUMEPY BUHO, YTO MOKHO JI0Ta/IaThCsl O €r0 3HAYEHUH ITyTEM JIOCIIOBHOTO
NIEPEBO/IA, HO CBOIO KPACOUYHOCTD U 00JIee 1eIeHANPaBICHHbII CMBICI OH PUOOPETaET
IpU PACCMOTPEHUHU (HPa3eosIoTu3Ma B LIETIOM.
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3. «®pazeonoruyeckue codetanus» (Kynwn, 1996: 12). JlanHble
(bpa3zeonoru3Mpl OTIWYAIOTCS OT MPEABIAYIINX, HAIMYUEM B WX COCTaBE CIIOB,
MOICTPANBAIOIINXCS TI0]T IEKCHYECKYI0 00CTAaHOBKY, OHU 00J1a/Iaf0T U CBOOOTHBIM
U CBS3HBIM ((Ppa3eosoTMUecKrM) 3HAYEHUEM, MOATOMY HMX CMBICI COCTOHUT U3
COBOKYMHOCTH COCTABJISIOMIUX KOMIMOHEHTOB. Ho Bce ke wuaes CBOOOIHOTO
3HAUYCHUS MOXKET PACKPBIBAThCS B CTPOTO OIPEACICHHONW pEeYeBON OOCTaHOBKE.
OTnAMYHBIM TPUMEPOM SBISIETCS peueBod obopoT “to spill the beans”, ero
JTIOCJIOBHBIN TIEPEBOJ] «OMPOKUHYTH TOPOX», a B ONPE/IeTICHHON 00CTaHOBKE «BbIJIATh
cekpet». [I[puHaAIeKHOCTh JAHHOTO CJIOBOCOYETAHUS K ITOU TPyIIe OOBIACHIETCS
M3MEHYMBOCTBIO ciioBa “to spill” — “spills” nms MecTouMeHUN €IUHCTBEHHOTO
yucia, a “beans” ne usmensercs (Camapert, 2016: 4).

H.M. [Illanckuii  npenioxkun  pacmivputh  kinaccupukanuioo  B.B.
BunorpanoBa, m00aBuB B Hee «(Ppa3eosoruyeckue BBIpAKEHUS», BCE
COCTABJISIIOIIME KOTOPBIX uMeroT npsimoe 3HaueHue ([lanckuii, 1972). Croma xe
OTHOCAT MOCTOBUIIHI M TOTOBOPKU. Hampumep: “strike while the iron is hot” — ky#
KEJe30, TOKA ropsyo.

CrnenoBaTenbHO, naxke camu (Ppa3eosoTU3MbI, HECMOTPS HA HUX CXOXKECTh
MeXIy coOOH, BCE K€ UMEIOT HEKOTOPbIE Pa3 MUK B CBOEH CEMaHTHKE U3-3a CBSI3U
Y CMBICJIA KQXKJI0T0 KOMIIOHEHTA, BXOASIIETO B KX COCTaB.

Takum oOpa3zoMm, TOAPOOHO PacCMOTPEB U  HW3YYUB  pa3JIUYHBIC
kiaccupukanuu ¢GpazeoqorHUecKuXx 000pOTOB, Haubojee MOJTHOM HaM BCE JKe
MpEACTABIISIETCS KiIaccuPpuKalus anruiickux gpaszeonorusmon A.B. Kynuna, Benb
CTOUT YYHUTBIBaTh, 4YTO (Ppa3eosoru3mMbl MOTYT MOPUUTH B OOOpPOT peuu U3
ApeBHENIIEN nctopun, ObITa, IPYyrux KyiapTyp. Tak, cHauana (hpazeosoruyeckue
equuuibl (nanee OE) TpaaAuImoHHO MOAPA3ACISAIOTCS HA JIBE OCHOBHBIE TPYIIIbL:
«MCKOHHO  aHriuickue W  3auMcTBOBaHHble  DE».  «3anMCTBOBaHHbBIC
¢dpazeonoru3mMpl B CBOIO O4Y€peb TOJPA3JEISIOTCS Ha MEXKbI3BIKOBbIE U
BHYTPHSI3bIKOBBIE. B 0CcO0OY10 rpymiy BbIIETSIOTCS 3aMMCTBOBAHUS B MHOSI3BIYHOMN
dopme» (Kynun, 1996: 111).

1. «Wckonno anrnuiickue» ®F npencrapisitor co00it IMEHHO HapOIHbBIE
CKa3aHusl, PEeIaHus U TPAJIUIIUU, TIOATOMY aBTOPHI Yallle BCEro JTMOO HEM3BECTHBI,
60 ux HeT. Taxke HaHHbIE UAMOMBI CBS3aHbl C HMMEHAMH BBIJIAIOIIMXCA
muyHocTed U nucarensimMu. “Bite off more than one can chew” — B3sThCs 3a
HerocwibHOe aeno. “Carry coals to Newcastle” — Bo3uth yrombs B Herokacm —
«BO3WUTH 4YTO-JI. TyJa, A€ 3TOr0 M TaK JOCTaTO4HO». Benp B ropome Herokacn
HaXOJIUTCS OYCHh MHOTO YTJISI, JTAaHHBIN ()PA3€0JIOTU3M MOKHO CPABHUTH C «€XaTh B
Tyiy co cBoum camoBapom» (Kynun, 1996: 111).

2. «3anmcTBoBaHHbIe» OF B OCHOBHOM NPEACTABIISIOT:

a) «6ubnen3mel», Hanpumep: “at the eleventh hour” — B mocnenior0 MunyTy, B
caMmblil MOCJIEAHUNA MOMEHT». B JaHHyIO rpynmy Takke BXOISAT 3aMMCTBOBAHUS U3
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M aHTUYHOCTH: «beg the question (KHWXKH.) - HaYMHATH C
JKeJIaTeJIbHOTO JIJIs ce0s BBIBO/IA, & HE C JI0KA3aTeNIbCTBA» BHICKAa3bIBAHUE APUCTOTEIS.

0) «BHYTPHUSA3BIKOBBIE 3aMMCTBOBAHHUS» — (HPa3CoJIOTU3MbI, B3SIThIE U3
aMEpPUKaHCKOT0 BapHaHTa aHTJIMICKOTO si3bIKa: “‘bark up the wrong tree” — HanmacThb
HA JIOKHBIU CIIE].
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B) «MEXSI3bIKOBbIE 3aMMCTBOBAHMS», IPUOOPETEHHBIE MPU TiepeBoie: «after
us the deluge — mocie Hac xoTh moTom» u3 ppanirysckoro (Kynun, 1996: 116-120).

['oBOpst 0 HAIIMOHATLHOM XapaKTEPE U KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX, CICTyET
3aMETHTh, YTO AHTJIMYAHE MEHBIIE APYTHX 3aBUCHUMBI OT CHJIbI BPEMEHH, HO OHU
TaK)K€ YTAT CBOIO HCTOpHIO. Takas uepTa Kak J0003HATEIHLHOCTh MOMOTJA UM
MO3HAKOMHUTHCS C HAlMOHAIBHBIMM YEpTaMH JPYTUX HApPOJOB U JIaXKe
M03aMMCTBOBATh YTO-TO JJisi ce€0s, HO, HECMOTPS HA 3TO, OHU JO CHUX IOpP BEPHBI
CBOUM TPATUIIHSIM.

Pasmbiisas 06 AHIIMH, YEJIOBEK B MEPBYIO OYepeah AymMaceT MPO TOTroay,
Be/lb, KaK M3BECTHO, OHA JOCTATOYHA «IUIOXa» M TIEPEMECHUYNBA B JAHHOM PETHOHE,
JTaXe caMM aHTJIM4aHe YOCXKICHBI B €€ HeINpe[CKa3yeMOCTH, TaKuM 00pa3oM,
1orojia OINpeaeseT MHOTHE CTOPOHBI MX JKM3HU M XapakTepa. Tak, yCTOMYHMBOE
BhIpaxkeHue “to keep a weather eye out” UCIONIB3YIOT JUIsl IPEIYIPEAKACHUS KOTO-
100, YTOOBI STOT YEIOBEK CJICIMII 3a TTOr0JI0M, BeIh OHA B JII000H MOMEHT MOYKET
U3MEHUThCS. J[aHHasi yepTa MPUPOJHBIX SBJICHUM HAXOJUT CBOE BHIPAKCHUE B
uauome “April weather”, yTo 03Ha4aeT «TO JOXK]b, TO COJHIIE», TO €CTh YacTas
CMEHa TOTO/Ibl MJIK HacTpoeHUs. EcTecTBeHHO, B AHTMU MOT0/1a OBIBAET XOPOIIIEH,
ee gaxe HaspBalT “King’s (Queen’s) weather”, maHHOe BBIpaXKEHUE HMEET
MOJIOKHUTENBHBIA CMBICT M TIOKa3bIBAET OTHOIIEHHUE K KOPOHE KaK K YEeMY-TO
CBETJIOMY U TEIJIOMY, 4YTO, B CBOIO O4Y€pelb, TAKXKE SBISCTCS YaCThIO
HarmoHajabHOro co3Hanus (ITomosa, 2016: 319).

HanmonanpHbIe XapaKTEPUCTUKU aHTINYAH B OOJIBIIMHCTBE CBOEM CBSI3aHBI
c cucteMoi BoctiuTanus. IHTepecHo, UTo ke OBLIO MEPBBIM: CHCTEMa BOCITUTAHUS
VTN HAITMOHAJILHBIN XapaKTep, YTO SBIILIOCH HAaMOOJee BIUATEIHHBIM (PAaKTOPOM.
AHTJIMYaHEe C paHHErO BO3pacTa MPHUBBIKAIOT KO CHY B XOJOJHBIX IOKOSX, K
MPOTYJIKaM IO CHJIBHBIM JOXKIAEM 0e3 KaKuX-Tu00 TOJIOBHBIX yOoopoB. Hakazanus
JUTSI HUX CTaJIM HOPMOM KU3HH, OHU J1aXK€ BUJISIT POJUTENECH TOJIBKO B OTIPEICTICHHOE
BpeMs. MHTepecHO, 4TO, YeM BBIIIE IOJOKEHHUE CEMbH, TeM >KECTUe MpaBuiia
Bocriutanus (Kamwmiosa, 2006: 292). Ilpumepamu MOTYT CTaTh Takue
dbpazeonorusmel: “do something by the book™ — cienoBath npasunam; “face the
music” — Jep>KaTh OTBET 3a YTO-TMOO, pacIUIauyMBaThCS, «PACXJIEObIBATh Kallly);
“get one's knuckles rapped” — nmoayunTs nopuilaHue, Haka3aHUe 3a YTO-JIU0O0.

[TokazaTenem CTPOTrOCTH B BOCHUTAHUM SIBJISIETCS M3BECTHAsS CIEPHKAHHOCTD
aHTIIMYaH, WX O0€39MOIMOHAIBHOCTh, CKPBITHOCTh, CTPEMJICHHE HHKOTJA HE
OTO30pUTHCA. J[0CTaTOYHO TSHKEIIO BBIBECTU MPEICTABUTENS dTOM HAIMU U3 Ce0s
(IToroBa, 2016: 320). IloaTBepkaeHUEM JTOrO SBISIOTCS (Hpa3eooTHYeCcKre
eauHuubl: “dirty one's hands” — 3amapaTh CBO€ UMS TTOCTHIAHBIM MOCTYIIKOM; “‘bear
with someone or something” — ObITh TEPIEIUBBIM C KEM-TUOO0 WM 4eM-JIHOO0.

AHIIMYaHe TakXe BOUUIM B UCTOPHIO Kak JIOBKHE MpPEANPUHUMATENH, OHU
JT00ST paboTaTh M TPATAT HA 3TO OYEHb MHOTO BPEMEHH U3 CBOEH xu3HU. [loaTomMy
ATOT HApPOJ MOCTATOYHO HDHEPTUYEH U HM300peTaresieH, OCOOEHHO, KOoraa JIeio
kacaercs neHer (IlaBmosckas, 2013). Ilpumepbl yCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM,
CBSI3aHHBIX C 3TUM dakToM: “go like clockwork™ — Hanéxno paborats, «padboTaTh
Kak Jacel»; “work one's fingers to the bone” — paborate 10 Mo305€ei; “pay one's
dues” — 3apaboTarh MpaBo Ha YTO-IHOO0 YCEPAHON pabOTOM WM CTPATAHUSIMU.
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Cnegyer OTMETUTbH, YTO AHTJIMYaHE CHJIBHO BO3MYIIAIOTCS, €CJIM 4YEJIOBEK
npeHedperaeT oyepenplo, OyIb TO B Mara3uHe Wiu naxe B 6oipHUIEe. OHU MOTYT
00pa3oBaTh OUepeib Jaxe U3 0JHOM enuHCTBeHHOM nepconsl (ITomoa, 2016: 320).
Tak 4T0, MOXHO cIeNaTh BBIBOJI, YTO 3TOT Hapoja 00oxkaer mopsaok. Hexotopsie
YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETaHHUs, KOTOpble TmoKa3biBaloT dTo: “double check
something” — mnepenpoBeputh uTO-MMO0; “work out” — mnpopabaThIBATH,
cpabaTbIBaTh, UMETh OMNpeAenéHHbId pe3ynbrar; “follow orders” — criemoBaTh
MpUKa3y, PaCOPsKEHUIO.

Kak Buaum, aHain3 aHTJIMHUCKUX WIMOMATUUYECKUX BBIPAKECHHM MO3BOJISET
CeJIaTh BBIBOJI O EIbHOCTH M HEPYLIUMOCTH, IKCIIPECCUBHOCTH U 00Pa3HOCTU MX
3HAYEHHUS.

B 3akntoueHue HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO (Hpa3eosorusi, B CHIIy CBOEH
AKCIPECCUBHOCTU U JJAKOHUYHOCTHU, UTPAET B AHIJIMICKOM SI3bIKE OJJHY M3 CaMBbIX
BaXHBIX poiie. [Iporiecc BHenpeHrss HHOCTPAHHBIX (PPA3eOJIOTHUYECKUX €IMHUIL B
peYb aHTJIOTOBOPSAIIETO HOCUTEIS SBIISAETCS JOCTATOYHO CIOKHBIM, Be/Ib OHA, UTAK,
COJEPKUT MHOXKECTBO MCKOHHBIX YCTOMUYMBBIX OOOpOTOB, HO, Ojaromaps
JUTEPATYPHBIM HMCTOYHHKAM U MEXKIYHApPOJIHON KOMMYHHKAIIUU, COBPEMEHHBIN
AHTJIMICKHI S3BIK COUETAeT B ceOe KaK CBOM COOCTBEHHBIC, HAPOIHBIC YCTOWUNBBIC
00OpOTHI peuu, TaKk U 3aUMCTBOBAHHbIE U3 IPYTUX s3bIKOB. OCHOBHBIE U HanboJee
y3HAaBaeMbI€ YEPThl XapakTepa aHIJIMYaH U MHOTHE KYJIbTYpPHBIE, MOJIUTHYECKHE,
MOBCETHEBHBIE U APYTHE SBJICHHS, MPOUCXOAsIINE B BenukoOpuTaHuM, HAXOISAT
CBOE OTpakeHue Bo (pazeosioruu. Iloaromy, Oiaronapss OrpoMHOMY KOJIMYECTBY
(pazeonoruyecKux €IUHUL B HBIHECIIHEM AHTJIUHCKOM S3bIKE, MOYKHO OTCIIEUTh
crienupuKy MEHTaIUTeTa xuTeaei Benukoopuranuu.

Tema oTpaxkeHHsI KyJIbTypbl Hapojia B aHIJIMICKUX (pa3eosioru3zmMax He
YTPaTUT CBOEH aKTyalbHOCTH, TaK KaK CIOCOOBI MX KiIacCU(DUKAIIMK U TIOSBICHHUE
HOBBIX  (Dpa3eo]IOrMUECKUX €IUWHUL TpeOYIOT JaJbHEHIIEro MOAPOOHOrO
PACCMOTPEHUSI U U3YUCHUSI.
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AHHOTAIUSA

B pabGote paccmarpuBaeTcsi TMOHATHE KaTErOpHUH JUMHHYTHBHOCTH,
MOTYEPKUBACTCS TEPBOOUYEPEIHASI CBA3b JAHHOM KaTeropuu, MPEKIe BCETO CO
chepoit UMEHH CYLIECTBUTEIBHOTO M TUMHUHYTUBHBIMHU cyddukcamu, a Takxke
MIPOBOJIUTCS aHAIM3 CPEACTB BBIPAKEHUS KATETOPUU NTUMHUHYTHBHOCTH B paMKax
MMEHHU CYIIECTBUILHOTO, MPUJIAraTeIbHOTO U TJIaroja B HEMEIKOM, aHTJIUHCKOM U
PYCCKOM SI3bIKaX.

ABSTRACT

The paper examines the concepts of the category of diminutivity, emphasizes
the primary relationship of this category, primarily with the sphere of the noun and
diminutive suffixes, and also analyzes the means of expressing the category of
diminutivity within the noun, adjective and verb in German, English and Russian.

KiioueBble ¢JI0Ba: JWMUHYTHBHOCTh, JUMHUHYTHUBHBIE CY(h(UKCHI,
YMEHBIIUTEIHHO-01IEHOYHOE 3HAU€HHE, KAU€CTBO, XapaKTEPUCTUKA.

JTUMUHYTUBHOCTh, YMEHBIIIUTEIHLHO-OIIEHOYHOE 3HAUYCHUE, TUMUHY THBHBI

Keywords: diminutive, diminutive suffixes, appraisal meaning, quality,
characteristic

[IpoGnema JOUMHUHYTUBHOCTH, HECMOTpsI Ha OOJBIIOE 4YHCIO PpadoT,
MOCBSIICHHBIX MCCIICIOBAHUIO, KAaK CPEIACTB BBIPAKEHUSA 3TOM MOHITUWHOU
KaTeropuu, Tak U CEMAHTUKH €€ OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX SKCIIOHEHTOB, ITPOIOJIKAET
NpUBJIEKAaTh BHUMAaHHE MCCIEIOBATENIe U HE MOXKET CUMTAThCA OKOHYATEIHHO
HCCIIEJOBAaHHOM.

Tak, Hanmpumep, CJIOBApb-CIPABOYHUK JMHIBUCTUYECKUX TEepMUHOB J[.D.
Poszentans u M.A. TeneHKOBOI HE BBIJICIAIOT B KAUYECTBE OTJICJIBHOM CIIOBAPHOM
CTaTbl TEPMUH <JIMMUHYTHUBHOCTB», a YIOMHHAIOT €€ KaK «KaTeropus
cyowekTuBHOM orneHkn» (Pozenrans, Tenenkora 2001: 163).

HexoTopble JUHIBUCTBI TEPMHH «KATETOpHUsl JUMHUHYBHOCTH» 4YacTO
3aMEHSAIOT TEPMUHOM «MoHATHE ManocTuy». Tak, b.C.IlunosH, nmpu3HaBas CBS3b
3HAYEHUN «MaJIOCTU U MUJIOCTHY», TEM HE MEHEE, MBITACTCA PA3rPAHUYUTh OHATUS
MaJIOCTH U CYOBEKTUBHOW OIICHKHU (Ha puMepe 00pa30BaHU HEMEIKOTO S3bIKa C
cyddukcamu -chen, -lein), ctpemsich BeisiBUTH ux cnenuduky (ITunosn,1965: 5).

M. A.CrenaHoBa, yka3blBass Ha TECHYK CBSI3b CEMAHTHYECKUX H
CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIX CHUCTEM, OTMEUYAeT, YTO B HEMEIKOM SI3bIKE MOXKHO
BBIICJIUTh CEMAHTHYECKYI0 KAaTErOpUI0 YMEHBIIUTEIbHOCTH, OXBATHIBAIOILYIO
CYyIIECTBUTEIbHBIC, NTpUIaraTebHble, riaaroibl (Ctemanosa, 1968: 216).

3amMevaHusi B HEMELKHUX CIIOBapsIX OTHOCUTENILHO MOHSATUSL JUMUHY TUBHOCTH
NOJYEPKUBAIOT JBA  AaCMEeKTa JATOM KaTeropuMu: YMEHbBIIUTEIBHOCTh U
JaCKaTeIbHOCTh (AKCIPECCUBHOCTH). BMecTe ¢ TeM SBCTBYET Takke TOT (haKT, YTO
MOHSATHE  JUMHUHYTUBHOCTH  OOBIYHO  CBSI3BIBAIOT  JIMIIb C  WMEHaMU
CYILLECTBUTENIbHBIMHU, U MIPEXKIE BCETro ¢ PyHKUUAMU CyP(PUKCOB HEMEIIKOTO SI3bIKA
-chen u -lein (Lexikon sprachwissenschaftlicher Termini — S.94).

CroBapyu  aHIVIMICKOTO  SI3bIKA  CBSI3BIBAIOT  BBIPAQXKEHUE  KaTErOpUU
JTUMUHYTUBHOCTH C XapaKTePUCTUKOW HEOONBIIOTO pa3Mepa CyObeKTa WiIn
HeopmanbHOCTH O0OCTaHOBKU. JJ1s1 BhIpa)KeHUS TUMHUHYTUBHOCTH B aHTIUHCKOM
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S3bIKE 4Yallle BCEro MCHOJIB3YIOT mpedurc mini- U cypduxcel -ie, -y u —ish
(Cambridge Dictionary).

OpaHako ucciie0BaTeNu OTAAIOT ceOe OTUET B TOM, UTO STUMU JeHUHULUSIMU
HE HMCYEPIIBIBACTCS MHOTO00pa3ne CEMaHTHYECKUX M IKCIPECCUBHBIX (yHKIIUN
JTUMUHYTHUBOB, YTO WU MOOYAMJIO HCCienoBareieil (PyCHCTOB W TEPMaHHCTOB)
YACIUTDH 3TOW TeMme 0oJiee MPUCTATHLHOE BHUMAHUE.

Tak, nampumep, 3.M.beiOnHa, paccMatpuBasi MOHATHE TUMHUHYTHBHOCTH B
0oJiee MIUPOKOM CMBICIIC, CUUTACT HEMPABOMEPHBIM CBEJCHUE TUMHHYTUBHOCTH
JUIIb K YMEHBIIUTEIbHOCTH B CEMAHTHKE CYIIECTBUTEIBLHOIO, BBIPAKaEMOM
cybdukcamu -chen u -lein: Bo-mepBbIX, ITUMUHYTUBHOE 3HAUYCHHUE B CUCTEME UMEHU
CYIIECTBUTEILHOTO MOXET OBITh BBIPAKEHO HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIIMMU
cybdukcamMu, HO U IPYTMMU MHOTOYHUCICHHBIMU CPEACTBAMH SI3bIKA, KOTOPHIE,
dbopMupysl pa3IMYHbIC YMEHBIIUTEIbHO-KOJIUYECTBEHHBIE M YMEHBIIUTEIHHO-
OIICHOYHBIC TMPU3HAKA HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, BCTYNAIOT B OIpPECICHHbBIE
CMBICIIOBBIE ~ CBSI3W  C  JAUMUHYTUBHBIMH  CcydduKcamMu;  BO-BTOPBIX,
«YMEHBIIIUTEIbHBIE KOJUYECTBEHHO-OIICHOYHBIC MPU3HAKH CBOWCTBEHHBI HE
TOJIKO UMEHaM CYIIECTBUTEIbHBIM, HO M TaK)KE MpUJIaraTelIbHBIM U TJarojiam,
0003HavaIOMIMM CBOWCTBA, KadyecTBa NPEIMETOB WU JCHCTBHUA, IMPOIIECCHI,
KOTOpPBbIE MOTYT TIPOSBIIATHCS B OOJIBIIIEH MM MEHBIIEH CTENeHH, TaK Kak JIr00oe
SABJICHUE DPEAJIbHOU JCHUCTBUTEIIBHOCTU JIETEPMUHHUPYETCS KOJIUYECTBEHHOW WIIHU
KaueCTBEHHOU omnpezaeneHHoCcThio» (briOuna, 1978: 5).

Takum o00pa3oMm, MOXKHO cJejlaTh BBIBOJ O TOM, YTO KaTeropus
JTUMUHYTUBHOCTH TMPEACTABISIET COOOM CIOKHYI0 MHOTOIUIAHOBYIO SI3bIKOBYIO
KaTEropuio, UMEIOIIYI0 OOBEKTUBHO-CYOBEKTUBHBIN XapakTep, MEepBOHAYAIHHO
BBIPAXKAIOINIYIO 3HAYEHUE «YMEHBIIUTEILHOCTH BEJIWYUHBI WM OCJIa0JEHHOCTU
CBOWCTB MJM KayecTB», COJEpKallyl0o B ce0e HEKOTOphie OIICHOYHBIC
XapaKTEepUCTUKHU mpeaMera. Kareropuss IMMUHYTUBHOCTUA CIIOCOOHA BBIPAXKATHCS
HE TOJBKO CIIOBOOOPA30BaTEIBLHBIMU, HO 1 MHOTMMH JPYTUMU CPEICTBAMU SI3bIKA,
Pa3TUYHBIMU 10 CBOEH CTPYKTYPHOM OpraHu3aliiu U ypOBHEBOU MPUHAIIIEKHOCTH,
HO BCTYNAIOIIMMHU B OITPEICNIEHHBIE CEMaHTUYECKHUE KOPPEISAILIUU MEX Ty COO0M npu
BBIPOKEHUH TUMUHYTUBHOCTH.

B xoxme Hamiero wuccienoBaHusi ObUTM BBIACIECHBI M IPOAHATU3UPOBAHBI
OCHOBHBIE€ CPEJCTBA BBIPAKEHUSI NUMHHYTUBHOCTU B cdepe CYIECTBUTEIHHOTO,
NPWIAraTeIbHOr0 W TJaroja B HEMELKOM, AHIVIMICKOM M PYCCKOM s3bIKax.
CornacHo HalMM HaOJIFOAEHUSM OCHOBHBIMH CPEJICTBAMU BBIPAKEHUS KaTErOpyu
JTUMUAHYTUBHOCTH B JTAHHBIX S3BIKAX SIBIISTIOTCSI:

1. IlpousBoaHbIe cjIOBAa ¢ AMMHUHYTHMBHBIMH CyQ@dHUKCAMH, KOTOPBIE B
HEMEIIKOM SI3bIKE PEeaM3yI0TCA TPEXKIe BCEro B cdepe CYIIECTBUTEIBHOTO C
nomombio cybhdukcon: -chen, -lein, -elchen; -el, -erl, -le, -1, -ing, -ke, -ken
(Stithlchen, Stiihllein, Roschen, Roslein, Griibchen, Kasperl(e)), SprofBling);
cybdukce -1 B ocHOBHOM ¢ uMeHamu Onu3kux jwojaen (Fritz - Fritzi, Ulrich - Uli,
Schatzi), -ling (Liebling, Neuling,Schatzling), -sel (Schreibsel, Findsel); B sty
KaTeropuio MOXHO Takxke oTHecTu cyddukc -ette. B HeMenkoM si3bIke BMECTE ¢
3alMMCTBOBAHHBIMU CJI0BaMU ObLII BOCTIPUHAT Cy(pPuKc -ette, HO CIIOBONTPOU3BOAHOM
CaMOCTOSITEJIbHOCTH Ha HAIlMOHAJILHOM MOYBe JaHHbIN cyddukc He mpruodpen. Ero
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YMEHBIIUTENBHOE 3HAYEHHWE OCO3HAETCs JIMIIb B  COCTaBE HEKOTOPBIX
3aMMCTBOBaHHBIX cj0B. Hampumep: Statuette — cratysTtka, Lanzette — HeGombIION
XUPYPrUYECKHl HOXK, Amorette — aMmypUHK.

B anrnmiickoM s3pIKe TPEACTaBIEHBI CIEAYIONINE ITUMHUHYTHBHBIC
cypduUKCh I CyIIECTBUTENBHBIX -Sy / -sie (footsie/footsy, popsy); -i/-ie/-y
(dearie/deary, daddy, doggie/doggy); -ling ( Godling, manling); -let (Booklet,
leaflet, pondlet). Anrnuiickuii s3bIK yHacienoBaid U3 (PaAHITY3CKOTO BMECTE C
3aMMCTBOBAaHHBIMU CJIOBaMHU pAll Cy(pPUKCOB POMAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS,
KOTOpbIE MPUOOpENIH CHOCOOHOCTh K CIIOBOIPOM3BOJCTBY HAa TOYBE SI3bIKa-
peuenrtopa. Hanpumep, cyddukcer: -let (streamlet — pydeek, beardlet — 6opoaka), -
ette (kitchenette — kyxoHbka, roomette — He0OJIBIIIOE KyTIe, KOMHATKA).

B pycckom si3pIke KOJMYECTBO TUMHHYTHUBHBIX CY(P(PUKCOB BEIMKO, HA30BEM
JIUIIh HEKOTOPBIC U3 HUX: -04, -K, -OH, -04, -K, -YpK, UMK, -IIIHK, -IIOK, -€Il, -HII, -
oH(b)K, -€HK -OK, -€UK, -0UK, - II€, -110, -~OIIK/AIITK/YITK/FOIIK/€IIK, -K, -€K, -€K, -UK, -
MUK, -Ull, -1IK, -4K, -€H, -4€K, -4OK, -, -€HbK, -0UY€K, -€YEeK, -bllll, -€K, -y4-04-K, -4-0U-
K, -4-OH-OY-K, -alll, -€llIb-K, -yH-elI-K U MH Ap. (MoJouko, peOeHOYEK, CTYIbYUK,
JIOMHK, TaMOYKa, CIIOHUK, MBIIIIOHOK, 3BEpEHBITT U MH.JIp. Kak BuanM, B KauecTBe
IPUMEPOB CYIIECTBUTENBHBIX, OOpPAa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO YMEHBITUTEIHHO-
JacKaTeIbHBIMU CYy(PPUKCOB OUEHH MHOTO.

B cdepe npuiiaratebHOTO B HEMEIIKOM SI3bIKE JTUMUHYTUBHOCTH BBHIPAKAIOT
cypdukcsr: -lich, -ich, -ig (griinlich, bitterlich, kranklich, rotlich).

B anrmmiickoM s3bpIKE IS TIOJNYYCHHS JTUMHUHYTHBHBIX OTTEHKOB
npuiiaraTelbHbIX HUCHONB3YyIOTCA cyddukcel -y, -ling, -ish, (dearie / deary,
weakling), mpu 3TOM B HEKOTOPHIX CIIy4dasX OHHM YKa3bIBalOT Ha OCJIA0JIECHHYIO
CTEIEeHb KauecTBa MpUJIaraTelibHbIX: greeny (3eseHoBaThii) redish (kpacHOBaTHIN).

B pycckoM si3blke i MpWiIarateabHbIX € JUMUHYTHUBHBIM OTTEHKOM
TUTIHYHBI Cy(H(DHUKCHI -OHBK, -€HBK, -I0C, -€7Ib, -K, -OB, -OH, -€B, -aT u 1p. Hanpumep:
TPYAHBIA — TPYAHEHbKUH, JIETKUM — JIETOHBKUMN, CIIa0bIi — cl1a0€HbKUNA, BETXUN —
BeTXOHBKMUA. OT HHUX MOXHO Takke o00pa3oBaTh Hapeuusi C OINPEACICHHON
AKCTPECCUBHON OKPACKOM: TPYJIHEHBKO, JIETOHBKO, CITA0EHBKO.

B pamkax Hemernkux riaroioB cyddukcer -el(n), -er(n) ykaswpiBaroT Ha
HEKOTOPYIO CcTerneHb ocnabienHoctu nedctBus: schlegeln, wackeln, hiimpeln
hiisteln.

B anrmuiickoMm SI3bIKE OTHOCHTEIBHO TJIArojioB IMOAOOHBIX CY(PPHUKCOB HE
3a(h)UKCUPOBAHO.

B pycckoMm s3bike rinaroiibsl ¢ cyddukcamu -Ba, -biBa, -MBa (B COUETAHHUU C
npeduKcamMu Ha-, IPHU-, TTOA- U JIP.) MOTYT yKa3bIBaTh Ha HEKOTOPOE YMEHBIIICHUE
WHTEHCUBHOCTH TIpOIlecca: TOJIPBITUBATh, MPUXPAMBIBATh, ITOKAIIINBATS,
IIPUTAHIIOBBIBATH, PUKYCHIBATh, HATIEBAaTh, HACBUCTHIBATH U JIP.

2. IIpousBoaHbIE CJI0BA ¢ MOJyNpeGUKCAMHA TUMHUHYTHBHOM CEMAHTHUKH.

B HemenkoM si3b1ke B paMKax CyIIECTBUTEIHLHOTO MPEACTABICHBI CIEAYIOIINE
nosynpedukcol: mini-, mikro-, klein(st)-, mindest-, minimal- (Minikleid,
Mikrozelle, Kleinbub, Kleinheld, Mindestlohn) u np.
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B anrnuiickoM  s3bIke€  MMEIOTCS ~ TaKXKe  MOXO0XKHE  MPe(UKCHI
CYLIECTBUTENBHBIX: mini-, micro- (miniboss, microorganism microscope,
miniature).

B pycckom si3pIke MOKHO BBIJICIHUTH PsJl CYIIECTBUTEIBHBIX C IPePUKCAMU
MUHU-, MUKPO-, MIJLTH- 1 J1p. (MUuKpoaBTOOYC, MUKPOABTOMOOMIIH, MUKPOU3/IaHUE,
MUKPOHOBEJJIA, MUKPOOPTAaHU3M, MUKpOCUCTeMa, MUKpodoTokonus. Kak BumuMm,
npeduKC - MHUKPO BHOCHT 3Hau€HWE, KOTOPOE CBS3aHO C HW3YYEHUEM WIIA
U3MEPCHUEM OYCHb MAaJIbIX IMIPEIMETOB, BEIMYMH: MHUKpPOAHAIN3, MHKPO30H]I,
MHUKPOIIAJICOHTOJIOTHI.

B cdepe nmpunararensHbIX B HEMEIIKOM SI3bIKE B KA4eCTBE JUMHUHYTHUBHBIX
BbICTyMNalOT noJyrnpeduxcel klein-, kurz-, knapp-, schmal-, fein(st)-, wenig- u ap.
(kleinlustig, schmalschulterig, kurzbeinig, kleinwiichsig, diinnschalig).

B pycckom si3bIke TpecTaBiIeHbI MpHIaraTelbHbIe ¢ KOMIIOHEHTOM Majlo-,
KOPOTKO-, TUXO- U Jp. (MaJOMOBHKHBIN, KOPOTKOCTPHKEHBIN U Jp.) CyliecTByer
rpynmna mnpuiiaraTelibHbIX C TEPBOM YacThl0 Majo- (MHOTO-), 00pa3oBaHHBIX U3
MOJYMHUTEIFHBIX ~ CJIOBOCOYETAHHMM, KOTOpPHIE BCErjla MHIIYTCS  CIMTHO:
MaJIOAJIKOTOJIbHBIA  (Majio  aJIKOToJjsl), MAaJIOBJIMSTEIbHBIA (Majlo  BIIUSTH),
MaJIOBECHBIM (Majo Beca) W Jp.; MHOTOBEKOBOW (MHOTO BEKOB), MHOTOBOIHBIN
(MHOTO BO/JIbI), MHOTOJIETHBIN (MHOTO JIETEH).

VY rnarosioB W mpUYacTU B HEMEIIKOM SI3bIKE IMPUCTaBKa an- MpUIIaeT
ocyiabJieHHbIN NpU3HakK npoieccy (anheben, anblittern).

B pycckom s3bIKe TNPUCTaBKKM MpH-, MOA- W JIp. MOTYT BBIpaXKaTh
JTUMUHYTUBHYIO  CEMAHTUKY  (MOa0O0IpuTh, MOAOpAChIBaTh,  MOMAINPABUTH,
MIPUTIOTHATH, TPUXPAMBIBATH, TPU3aTyMaThCsl, IPUPHUCOBATH, IPUKYCHIBATH).

3. IIpocThie MM CII0:KHBIE CJI0OBAa, BbIpPaskaloliue 3HAYEHHE MAJIOCTH
CeMAaHTHKOW  KOpPHeBOii  Mopdembl (T.HA3.  «IEKCHUYECKAs/TIOHATHHHAS
JTUMUHYTUBHOCTBY). K maHHOW Tpynme AUMUHYTHBOB OTHOCSTCS CJCAYIOIINE
HOMUHAITNU:

a) WMEHa CYUIECTBUTEIbHBIC, O0O3HAYAIONMEe HAWUMEHOBAHHUS JeTed u
MOJIPOCTKOB:

HeMelkui s3e1k: Baby, Butz, Fips, Knabe, Bub, Puz, Piiryel, Kind, Winzling,
Rénge, Knirps;

anrmiickuit s3p1K: kid, kiddy, baby, child, toddler, babe;

PYCCKUH SI3bIK: IUTSI, peOEHOK, MaJIbII, AETBOpA, PEOSTHS, Majel, MEJIKOTa,
MeJto3ra, peOsTKH, IOHEL, MaJbIIIHS, MaJlbBa.

0) HaMMEHOBAHMS IETEHBIIIEH )KUBOTHBIX U MTHUIL

nemenkui s3eIk: Fohlen, Fahl, Fillen, Ferkel, Piirzel, Hinkel, Kiicken, Kalb
Welpe, Birket, Gelbschnabel, Botel, Eselfiillen;

aHTJIMICKUM s3bIK: cub, Kitten, piglet, bunny, (snakelet owlet);

PYCCKUU SI3BIK: XKEpPeOCHOK, KO30YKa, IIBIIUJICHOK, SITHEHOK, IMOPOCEHOK,
TUTPEHOK, YTEHOK, OCIIEHOK, CIIOHEHOK, MEJIBEKOHOK.

B) HAMMEHOBAHMUSI MAJION MEPHI BEIIECTRA:

Hemenkuit s3bIk: Prise, Nippe, Tropfen;

anrimiickuit 361K halfsie, droplet, thimbleful;

PYCCKUH SI3BIK: IIETOTKA, TJIOTOK, Karlis;
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r) HMeHa [puiaraTeibHble CO 3HAYEHHEM OCJIa0JeHHOW CTerneHH
KadecTBa/CBOMCTRA!

HeMenkuit s3b1K: leicht, leise, fein, winzig;

aHTuickuil si3pIk: light, thin, tiny, wee, bity;

PYCCKMM SI3BIK: JIETKUM, TAXUH, TOHKUW, KPOILIEYHBIN, MAaJICHbKUH;

1) TJar0JIbl OCIa0JEHHOW CTETIEHH MHTEHCUBHOCTH TIpOIiecca:

HEeMeIKUi s13b1K: hauchen, rinnen, nippen, spriihen;

PYCCKHUH S3BIK: CTPYUTHCS, TPUCIIOHUTD, TIPHUITOHATD, IPUTYOUTh.

4. CouyeraHue T.H. CYHIECTBHUTEJHBHOI0 C HEHTPAJIbHON OKpAaCKoOl ¢
NPWJIAraTeJJbHbIM ¢  YMEHBIIUTEJbHBIM  CY(P(PHUKCOM, BbIPAKAIIIUM
TUMHHYTHBHOCTD:

a) MOCPEeACTBOM JIMMUHYTUBHOTO cyddurkca:

HeMelkuit s3b1K: ein lieblicher Mensch, eine griinliche Farbe, eine

bitterliche Geschte;

AHTJIMICKHM S3BIK: pinky pose;

PYCCKUU S3bIK: MAJICHBKUU JIOM, KEJITCHbKUAM JIUCT, POBHECHBKHM TTOJ.

0) MOCPEICTBOM JIEKCUYECKOTO 3HAUCHUSI YMEHBIIUTEIbHOCTH:

HEMEIIKHI s3bIK: ein winziges Fenster;

aHTIIMHACKUI S3bIK: tiny chair;

PYCCKHH SI3bIK: KPOXOTHBINM KOMOJMK.

5. CouyeraHue ABYX JUMHHYTHBHBIX JI€KCEM:

Hemenkui s3pIK: ein kleines Kind/Kindchen,;

aHrMiickuit si3pik: swetty kiddy, tiny baby;

PYCCKHH SI3BIK: XOPOIIEHbKUN MaJIBIII/PEOCHOK, KPOXOTHBIN MIEHOK.

6. CouyeraHume JUMUHYTHBHBLIX OOpa3oBaHW ¢ YCWINTEJIbHBIMHU
3JIeMEeHTAMM, «KTUTNEePOOTU3NPYIONIUMU 3HAYEHHE MAJIOCTH:

a) MpuJaraTebHbBIMU U HAPECUUSIMHU:

HEMEIIKUM sI3bIK: rein, richtig, erst, nur, bereits, ganz, ziemlich;

aHTJIMMCKHM s13bIK: really, very;

PYCCKUW  SI3bIK: OYEHb, JIOBOJBHO-TAKH, TOJBKO-JIUIIb, JOCTATOYHO,
JENUCTBUTEIHHO, MOJTHOCThIO, COBEPIIECHHO;

0) cypdukcamu creneHelt cpaBHEHUS IIpUiIaraTeibHbIX

HEMEIIKUM SI3BIK: -er, -sten (ein dlterer Mann, das kleinste Kind);

aHTJIMMCKUM SI3BIK: €T, -est (tiniest organisms, smallest piece).

B) JIEKCEMaMHU-aIIPOKCUMATOPAMM:

HeMelKnii a3bIK: beinahe friedlich, nicht so schon, ein bisschen laut, sehr klein
U T.0;

AHTJIMMCKUH S3bIK: rather small;

PYCCKMU $3BIK: HEHAMHOTO-JIWIG, €Jie, eaBa, cjabo, 4YyTh, KpaiHe,
COBEPIIICHHO.

ComnocTaBUTENbHBIA aHAN3 MPOAYKTUBHOCTH W YACTOTHOCTH CPEJIICTB
BBIPDOKEHHS JMMUHYTUBHOCTH B PYCCKOM, AaHTJIMHCKOM, HEMEIKOM SI3bIKaX,
JI0Ka3aJl, 4YTO Ba)XXHYI0 POJb B BBISBICHUU PAIMOHAIBLHO-OLICHOYHOTO U
AKCIPECCUBHOTO OTTEHKOB 3HAUYCHUS UTPAET KOHTEKCT.
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Kareropus  TUMMHYTUBHOCTM  NPEACTaBIEHA, IMPEXAE  BCEro, B
CJIOBOOOpA30BaTENIbHOM cucTeMe (KaKk Ha YPOBHE CJIOBOIIPOM3BOJICTBA, TaK M Ha
YPOBHE CIOBOCIJIOKEHUS).

Takum  00pa3oM, COMOCTaBHB  CpPEIACTBA  BHIPAKCHUS  KATETOPHH
JAMUHYTBHOCTA B HEMEUKOM, AHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX MOXHO CJI€JIATh
BBIBOJI O TOM, YTO PYCCKHUH SI3bIK OOHAPYKUBAET 3HAYUTEIHHO OO0JIBIIIEE KOJTMUECTBO
CPEACTB BbIpaKEHUS TUMHUHYTHUBHOCTH, YEM HEMEUKUN U aHTJIMIUCKHUI SI3BbIKH, TaK
KaK PYCCKHM SI3bIK UMEET IUPOKUM CHIEKTP TUMUHYTUBHBIX CY(PHUKCOB, 0COOCHHO
B cdepe OpeaMETHOCTH. DTOT MOCTYJAT MOXKHO OOBSICHUTH C TOYKH 3PEHUS
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUM M 3THONCHUXOJIOTHM, TJI€ OCHOBOM CTEPEOTHIIA PYCCKOM
JUYHOCTH TMPEACTABICHb TAaKUE€ YEpPThl KaK «BBICOKAs SMOIMOHAIBHOCTHY,
«HEKOTOpasi 3aJylIeBHOCTbY», «IIEIPOCTb», YeM M OOYCIOBIEHO YacToe
yIOTpeOJICHHE YMEHBIITUTEIBLHO-IACKATEeIbHBIX CYy(h(PUKCOB.

OcobGoro BHUMaHUsS 3aclly’KHBaeT IMpoOjemMa TepeBoJa IUMUHYTHUBHBIX
00pa3oBaHMii KaK C HEMEIIKOTO s3blKa Ha PYCCKHM WM aHTJIMHUCKUN, Tak W
HA000POT, YTO JOJIKHO CTATh OTACIIbHBIM MIPEAMETOM HUCCIEAOBAHUS.

B cBere CcKa3aHHOro, MOXHO IIOJBECTH HWTOI, UYTO KaTEropuu
JTUMUHYTUBHOCTH TOCBAIIEHO OOJIBIIIOE YUCIIO paboT, HO ATa MpoOIeMa HE MOXKET
CUUTAThCSI OKOHYATEIBHO HCCIIEIOBAaHHOW. [IoHATHE AMMUHYTUBHOCTH SIBJISIETCS
JUCKYCCUOHHOW  KaTeropuewd, JAeQUHUIMH  KOTOpPOHM  OOpeTaloT  CBOIO
ONPEAECICHHOCTh JIMIb BO BTOpoW monoBuHe 20B. TpaauimoHHO NOHSTHE
JAMUHYTABHOCTH  CBSI3BIBAJIA  JIMIIb C  CYHIECTBUTEIBbHBIMU, HWMEIOIIUMU
YMEHBIIUTENbHBIE CYDOUKCHI W BBIPAKAIOIIMMU  3HAYEHHWE MAJOCTH W
AMOLIMOHATILHOU OLICHKH. CnennanbHbie MCCIIEIOBAHUS OTMEYAIOT
YMEHBIIUTEIbHO-KOJINYECTBEHHBIE U YMEHBIIUTEIbHO-OIIEHOYHBIE OTHOIICHUS HE
TOJIbKO MMPUMEHUTENIBHO K CYIIECTBUTEIBHBIM, HO U K PUJIATATEBHBIM U IJ1ar0JIaMm.
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AHHOTALIUA
B nmanHO#l cTathe peub HMAET O HEOJOTM3MAaX, MOSBUBIIMXCS B MEPHUOJ
BO3HUKHOBEHUS U JAJIbHEHIIIETO pacipocTpaHeHus: cMepTenbHoro Bupyca, Covid —
19. IlonpoOHO paccMaTpUBAETCSl POJIb HEOJIOTHM3MOB B KU3HHU OOIIECTBA C IENIbIO
aHanu3a uUX mOparmatudeckux (QyHkinui. B kauecTtBe Marepuana Obuid

HCIIOJIL30BaHbI cTaThi M3 MCTOYHHMKOB The Guardian», «The New York Posty,
«CNN», «YouTube» 3a 2020 rox.

ABSTRACT
The article describes the neologisms appeared during the Covid-19 pandemic.
The purpose of our article is to analyze pragmatic functions of neologisms that
reflect modern changes in the language.
KioueBble  ¢JIoBa:  HEOJNIOTM3MBI,  MparMaruyeckas  (QyHKIHUS,
JMHTBACTUYECKAs TIparMaTHKa, KOPOHABHUPYC.

120



Keywords: neologisms, linguistic pragmatics, coronavirus, pragmatic
function.

AHTIMICKUNA $I3bIK — OJMH M3 CaMbIX OOTaThIX SI3BIKOB MHpE, TaK Kak
aHIJIMHCKAas peYb IIOMOJHSAETCS HOBBIMU CJIOBAaMHU, KOTOpPbBIE BIOCIEACTBUU
MOTAJAI0T B CJIOBAapH, TEM CaMbIM oboraias si3bIK, U Jefas pedb MHTepecHee U
3KcIpeccuBHee. HECOMHEHHO, CyIIECTBYIOT pa3HbIe CIIOCOOBI MOMOJHEHUS S3bIKa
HOBOM JIEKCUKOM, HO CTOUT 3aMETUTh, uTO niepuoa ¢ 2019 o 2020 rox, Ha KOTOPbIN
NPUXOAUTHCS MUK pa3BuTusi HoBoro 3abosieBanuss COVID-19 moxHO Ha3BaTh
KaTaJOTU3aTOPOM TOSIBJICHUSI HEOJIOTM3MOB, KOTOPbIE CITyCTSI BPEMs MOJIHOLIEHHO
(GYHKIHOHUPYIOT B SI3bIKE.

B nocnenHee BpeMsi B S3bIKO3HAHMM HOBBIE CJIOBA M 3HAYEHHUS
aHAIM3UPYIOTCS C TOYKHU 3peHUsl (YHKIHMOHAIBHO-IPArMaTUYECKOTO acleKTa, 4To
IIO3BOJISIET UCCIIEIOBATh HE TOJIBKO 3HAYEHHE MOSBUBIIMXCS CJIOB, HO U U3YYUTh UX
GyHKIIUY B PEYH.

OnHuM 13 NpOSBICHUI HOBU3HBI B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM CUHMTAETCS
NOSIBJIEHUE HAIPABJICHUS — JIMHIBUCTUYECKON MparMaTtuku. JIMHrBonparmMarruka —
CPaBHUTEIBHO HOBOE HAIPaBJICHUE B JIMHIBUCTUKE, KOTOPOE 3aHUMAETCs
U3YYEHUEM JOIOIHUTEIBHOIO 3HAYEHHS Y CJI0Ba.

HoBsle crioBa, BO3HMKAIOILIUE B pEUYM KaK peaKIIMi Ha U3MEHEHUS B 00ILIECTBE,
HOCST Ha3BaHue Heosoru3Mbl. CornacHo «CloBapro JUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOBY:
«B IIMPOKOM CMBICJIE€ CJIOBa HEOJOTM3M MOXET ObIThb JIEKCHYECKHUM,
CJI0BOOOpAa30BaTENbHbIM, (DOHETUYECKUM, MOP(OIOTHYECKUM U CHHTAKCUYECKUM.
B y3KkoM cMbICIIE HEOJOTM3MOM Ha3bIBAIOT JIEKCUMYECKOE WA CEMAHTHYECKOE
HOBOOOpa3zoBaHue. Heosornsmel MOSBIAIOTCS B S3bIKE W NPETEHAYIOT Ha
yKOopeHeHue 0maroaapsi 4actomMy ucnoisbzoBanuto» (XKepedumo, 2010: 216).

IlosiBIEeHME HEOJOTM3MOB B PEYM M HA IIMCBME SBISIIOTCS ITOKa3aTesIeM
pPa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHMS S3BIKOBOM MOJENIN. AHAIUM3 HEOJIOTM3MOB
paciupsieT CIOBAapHBIM 3amac si3blka U CHOCOOCTBYET MOHMMAHUIO U3MEHEHUI B
COBpeMEHHOM u3HM. CHoycTs BpeMs MHOIME HOBBIE CIIOBA TEPSIOT CBOIO
3HAYUMOCTb, JAPYTHE MPOYHO BXOAAT B OOMXOH OOLICHUS, 3aKpEIUIIOTCS B
CJIOBapsAX, IOJY4YalrOT HOBOE KOHTEKCTyallbHOE 3HadeHue. IIpomecc mnosBieHus
HOBBIX CJIOB B SI3bIKE — HEIIPEPBIBHBIA U MOCTOSHHBIM, IOATOMY OCOOEHHOCTH MX
ynotpeOaeHust 1 00pa30BaHuUs aKTyalbHBI B HACTOSIIIIEE BPEMsI.

Onoxa mnosasieHuss W pa3Butuss COVID-19 oxa3plBaeT CylIeCTBEHHOE
BIMsIHUE Ha Bce cdepbl XKu3HU oOmiecTBa. JlaHHbIE M3MEHEHHS HE MOTJIM HE
KOCHYTbCS SI3bIKOBOM 00nacTu. Llenb qaHHOM cTaThu H3y4nTh (PYHKIIMH U 3HAUCHUS
HEOJIOTM3MOB B I3bIKOBOM ACIIEKTE.

OCHOBHBIMH HCTOYHUKAMH TMOSBIIEHUS HEOJIOTM3MOB SIBJISIFOTCS HOBOCTHBIE
CallThl, IMEHHO OHU BIIEPBbIE YKa3bIBAIOT U 0003HAYAIOT HOBOBBEICHUS U U3MEHEHUS
B OOILIECTBEHHO-MIOJIUTUYECKON U YKOHOMMUYECKOM KM3HH MHUPOBOTO COOOILIECTBA.
N3yunB ucrounuku «The Guardian», «The New York Post», unrepner — razery
«CNN», «YouTube» 3a 2020 T0O7, MOXXHO BBIACIUTH YaCTO YMOTPEOJsIEMbIE
HEOJIOTU3MBI, KOTOPBIE HECYT B ce0e cieayromue GyHKIUH.

121



[lepBas ¢yHKUMA — HOMUHAMUBHASE — COCTOMUT B TOM, YTOOBI
OXapaKTepU30BaTh HOBYIO peaibHOCTh. OOIIECTBY MPUIILJIOCH CTOJIKHYThCS Ha (POoHE
Bembiikn  COVID-19 ¢ u3MeHeHusMH, BBI3BAHHBIMU BCJICJICTBHE OBICTPO
MEHSIOIIIXCS COOBITUH. [10sIBUITNCH HOBBIE TOHSATHE, KOTOPBIE TPEOYIOT ONTUCAHUS.

Cro1a MOXHO OTHECTH CJIEIYIOIIUE IPUMEPBI:

Key workers (ki1ro4yeBble pa00THHKH)

JlanHOoe cii0oBO Hampsmyro cBs3zaHo ¢ naHgemuend 2020 ropa. Bcee mroau
BBIHY K/ICHBI OBLITH TEPEHTH Ha TUCTAHIIMOHHYIO padOTy, HO HEJb3s 3a0bIBATh MPO
npodeccur, KOTOphIe, HECMOTPS Ha TaKO€ TsDKEIOe BpeMs JOJDKHBI ObUIH
BBINIOJIHATh CBOIO paboTy sl (yHKUMOHUpOBaHUS obmiectBa. Cpenud Takux
npodeccuii MEIUIIMHCKUNA TIEPCOHAN, PAOOTHUKH CYNEpMapKeTOB, MOJUIICHCKUE.
Taxumu mropMHE U SIBISIOTCS key workers.

«Who are the UK’s so-called key workers, who still are able to send their
children to school during this crisis? » (https://www.youtube.com).

WFH

Bcenencteue  pacnpoctpanenuss COVID-19 wu BBeneHMs  pexuMa
CaMOM3O0JISIIINN, BO3HUKJIA HEOOXOJIMMOCTh paboTaTh W3 J0Ma, YTO MPHUBEIO K
nosiBieHut0o HoBou abOpeBmatypel WFH (working from home), xortopas
MEPEBOIUTCS, KaK «yJlajJeHHast paboTay.

A covideo party

HazBanne MeponpusaTsi, BEUSPHHKH MOTyIUIIO CBOE HA3BaHUE B CBS3H C TEM,
YTO JICHCTBOBAJIM OTPAaHUUEHUS C 3aIPETOM Ha BBIXO]I U3 IoMa. MHOTHE JItO]IU CTaIN
yCTpaWBaTh BEYCPHUHKH Uepe3 TMOIyJsIpHBIE TUaTGopmbl, Takue Kak Skype wmm
Zoom, 4TOOBI KOMIIEHCUPOBATH YTpaTy Mpa3IHUKA.

OpHMM U3 TIaBHBIX MOCJIEICTBUEM BOZHUKHOBEHUS BUPYCa CTal MEPEeXo/1 Ha
BBIHY)KICHHYIO CaMOM3OJISIIIMIO, KOTOPBHIH OYEHb CHJIBHO TOBIHMSUI Ha Hall
NPUBBIUHBIN YKJIAJl dKU3HU, MMOITOMY BTOpast GYHKIUS — IKOHOMUS JEKCUUECKUX
cpeocmeé — KOrJa JBa CIIOBAa WJIM OCHOBBI CIIOBAa OOBEAMHSIOT, YTOOBI OIHUCAThH
MOBCEAHEBHBIE OYAHU B EPUO]] TAaHAEMHUH.

Staycation

JlanHOe coueTaHue 03Ha4YaeT OTITYCK JIOMa MJIM B CBOEH CTpaHe, 1Mo MPUYUHE
BBEJICHHOT'O JIOK/IayHa Ha BBIE3/IbI.

«The clue is in the name. A staycation involves staying in or around home.
But what does this actually mean? » (https://tourismteacher.com).

Zoomwear

JlanHoe cJ10BO Hanbojee YMECTHO JJIsl HCTIOIb30BaHUS B CIIy4ae MPOBEICHUS
pa3IMYHBIX OHJAH BCTPEY WM MEPONPHUATHI, KOI/Ia YeIOBEK HaJeBaeT
opuIMATBHYIO ONEXKIY BBINIE TOsica B TO BpeMs, KaK HWXKE — OOBIYHYIO,
JOMAILHIOKO.

JlaHHBIN CTHJIb OJEXKAbl COCTOUT M3 HA3BaHUS MOMYJAPHON TIUIATPOPMBI
Zoom W riaroJa to wear.

A quaranteam

CnoBo 00pa3oBaHO 3a CYET CIUSHUA CYIIECTBUTEIBHOTO quarantine u team.
JlaHHBIA HEOJIOTM3M TPHUMEHHUM K CHTyaIldd, KOTJa BCS CEMbS WU JIPYy3bs
coOMpanuch, 9TOOBI BMECTE MTPOBOAUTH BPEMS B IEPHO CAMON3OJIALINH.
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Tpetbst, HemanoBaxkHast, QyHKUUS — IMOMUBHASL — COCTOUT B AMOLIMOHATILHOM
OKpacKe HOBBIX CJIOB, MEPEAAIONINX OOJIbIIE OTPUIIATEIHHYIO OIIEHKY COOBITHIA, UTO
MOXHO TPOCIEAUTh B TECTPCIONIMX HOBOCTHBIX JIGHTAX TOTO IMEpHONa, TIIe
OTIMCHIBAIUCH TSIKENbIC Oy IHH, TPOBEICHHBIC HA KApAaHTUHE, a TAKKE MePEKUBAHUS
JIIOJIEH, CBS3aHHBIC C POCTOM YHCJIa 3a00JI€BAEMOCTH BUPYCOM.

Blursday (HemoHSITHO KaKO# JeHb, PA3MbITHIii J1€Hb)

Takoe CI0BO MOSBUIIOCH BCJIEACTBUE TOTO, YTO KaXJbId JA€Hb, TPOBEAEHHBIN
Ha KapaHTUHE, ObUT CXO0X ¢ npeapAymuM. OHO OepeT cBoe Hayajao oT
npuiaraTenbHoro blurred (HESACHBIN) U CYIIECTBUTEIBHOTO day.

«Does today feel like blursday to you, if it feels like all your internal clocks
are melting as your stay — at — home drone on, you are not alone. Researchers say
that people in various levels of Covid — 19 lockdowns around the world are reporting
a distorted sense of timey (https://www.youtube.com).

Doomscrolling

Bo Bpems nokmayHa Bce JIFOM NPUCTAIBHO CICAWIN 32 HOBOCTSIMM. TaKou
BU/I TIOBEJICHUSI TIOJIYYHJIO CBOE Ha3BaHHE OT CYIIECTBUTENIBHOTO doom (THOENs) U
scrolling (IpoIMCTHIBAHNUE).

Covidivorce

[Tepuon camon3o0IsIUK - HE JTy4lllee BOCIOMUHAHUE, accoruupytoniee ¢ 2020
rojioM. Heckosibko MecsIIieB JIFoAu ObLIA BBIHYKJIEHBI HAXOAUTHCS C IPYT APYTOM B
ITOCTOSTHHOM KOHTAKT€, UTO JJI1 HEKOTOPBIX Map OKa3aJoCh HENMOCUIBHOM 3a1a4ei,
paspemmBIieiics Opakopa3BOAHBIM TIpoIleccOM. JlaHHOMY SIBJICHHUIO TTOJYYHIIO
Ha3BaHue covidivorce, koTopoe ObLJI0O 00pa30BaHO OT HA3BaHUSA CaMOTO BHUpYyca
COVID-19 u cnosa divorce.

[lepron BCIBINIKKM KOPOHABUpPYCca U TMOCJHCAYIOMWNA 3Tall B BUJC
CaMOM3OJISIIIMK  TIOPOAMJT TIOSIBJICHUE CIIOB, KOTOPBIE XapakTEPU3YIOT HOBOE
OOIIIECTBA, YTO KaK pa3 U BBIMOJIHAET YeTBEpTHAS PYHKIUS —oudgepenyupyrowasi.

Coronial

DTO CJIOBO O3HAYAET MOKOJIEHWE AETEH, POJAMBIIMXCA B MEPUOJ BCIBIIIKH
KOpPOHAaBUpYCa.

«Reese Julch is a Coronial, which according to the Merriam-Webster
dictionary is what children who were born during COVID-19 are calledy
(https://www.youtube.com).

Covidiot

JlanHoe cioBo ObUIO oOpazoBaHO OT Ha3BaHusi Bupyca — COVID-19 u
rpyooro cioBa — an idiot. /laHHas JekcHKa yrnoTpeOysieTcss B aJpec HE COBCEM
CO3HATEJIBHOIO YEJIOBEKa, KOTOPbIM HE MPUCIYIIMBAECTCS WJIA MOJHOCTHIO
UTHOPUPYET  TPEAYNPEXKACHHUSA, CBSA3aHHBIE C  COOJIFOJICHMEM  TIPaBUII
MIPEIOCTOPOKHOCTH: COOJIIOJICHUS BBEICHHOTO pPEKMMa CaMOMW3OJISAIUU, HE
HOIIICHUSI MEIMIIMHCKOM MacKh U TEePYaTOK, a TaKKe HE COOJIIONCHMS TMPaBHII
JMYHOU THUTUEHBI, YTO BEJCT K PUCKY 3apa’KCHUSI BUPYCOM M TOBBIIIICHUS YPOBHS
3a00J€BaHUs B MHpE.

Taxke TakuMH JIIOABMH SIBIISIOTCS T€, KTO 3aKyIaJuCh TOBapamMu MEPBOM
HEOOXOJMMOCTA B OTPOMHOM KOJMYECTBE, MO03a0BIB O MOTPEOHOCTAX APYTrHX
JIOJIEH.
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Quaranteens

JlaHHOE CIIOBO OIIMCHIBAET NIOKOJIEHUE [JETEH, MNEPEKUBIIUX IEPUOL
MaHJAEMHUH B MOAPOCTKOBOM BO3pacTe, HAXOJSCh HAa JTUCTAHIIMOHHOM OOYYEHHUH U
MIPOBO/ISI OHJIAMH BCTPEUN CO CBOMMHU JIPY3bsIMU Uepe3 I1aT(OpMBI.

[TogBoas UTOr BHIIECKA3aHHOMY, HEOJOTU3MBI B 3aBUCMMOCTH OT PEYEBOU
CUTyallul pealu3yloT pasHble mparmMatuueckue ¢(yHkund. OHM HE NPOCTO
OTPaXXarOT COOBITUSI COBPEMEHHOMU JCHCTBUTEILHOCTH, HO U MHTEPIPETUPYIOT UX B
COOTBETCTBUM C U3MEHEHHOW CHUCTEMOM ILIEHHOCTEM B MHUpPE. YUWUTBIBasi, 4YTO
HEOJIOTU3MbI  SIBIIAIOTCSI MCTOYHMKOM  OOHOBJIEHUS  CJIOBapHOIO  COCTaBa
AQHIJIMKACKOIO A3bIKAa, OHM OTPAXKAKOT HACTOSAIIME YyBCTBA, IEPEKUBAHUA WU
TPEBOKHOCTb, OOILIECTBA 10 OTHOUIEHUIO K MPOUCXOSIIEMY.
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AHHOTAIIUA

B nmaHHOW cTaThe paccMmaTpuBaeTCs SI3bIK Kak THOKas KWBas CyOCTaHIHS,
KOTOpasi HEMPEPHIBHO 000TAIAETCS MapaUIeTLHO CO BCEMU MOP(HOIOTHIECKUMU U
HOPMATHBHBIMA WU3MEHEHUSMH IMyTEM 3auMcTBOBaHWMU. WccnmemayroTcs ¢akTopsl,
KOTOPBIE MPUBOIAT K 3aMMCTBOBAHUSM — TIOJIHBIM, YaCTUYHBIM WJIM CMEIIIaHHBIM. B
HaITle BpEeMsI CaMbIM TTOIYJISIPHBIM SI36IKOM JIJIsI 3aMMCTBOBAHUI CTall aHTJIMHACKUA.
Ceiiuac, BO BpeMsl TJo0aM3allid U MOBCEMECTHOTO MPUMEHEHUS! aHTJIMICKOTO,
BOIIPOC 00 aHTIMIM3MaxX B MOJIOACKHONW pPEYH CTOUT OCOOEHHO OCTpPO. DTUM U
O0OBSICHSCTCS aKTyaJlbHOCTh BBIOpaHHOW TeMaTukud. HoBH3HA HaHHOW pPabOThHI
3aKJII0YAETCS. B TOM, YTO HCCIEJOBaHUE MPOBOAMUTCS B pamkax beiaropojckoro
pervona. [[ns wmccrnemoBaHus BeIOpaHb HamOOJEE MOMYJSPHBIC AHTIUIIU3MBI B
CJIICHI'® MECTHOM MOJIOJCKU.
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ABSTRACT

This article considers language as a flexible living substance, which is
continuously enriched in parallel with all morphological and normative changes by
borrowing. The factors that lead to borrowings — full, partial or mixed - are
investigated. Nowadays, English has become the most popular language for
borrowing. Now, at a time of globalization and widespread use of English, the
question of Anglicisms in youth speech is particularly acute. This explains the
relevance of the chosen topic. The novelty of this work lies in the fact that the study
is carried out within the Belgorod region. The most popular Anglicisms in the slang
of local youth were selected for the study.

KawueBble ¢JI0Ba: 3aMMCTBOBAHUS, MEXJIyHApOJIHAS KOMMYHHUKAIUS,
KYJIbTypa, UTHOCTPAHHBIC S3bIKH, CJICHT, MOJIOJICXKb, MACCMETUA.

Keywords: borrowed vocabulary, international communication, culture,
foreign languages, slang, youth, mass media.

Peub pasBuBaercs ¢ camMoro MOMEHTa BO3HHKHOBEHHS 3BYKa B JKU3HH
yesoBeka. Ha mpoTsbkeHuH JKU3HU B MPOIECCE COIMAM3AIMU HA PA3HBIX dTamax
Pa3BUTHS YEJIOBEK IMOABEPraeTCs PazluYHbIM 3BYKOOOPA3YIOIIMM BIUSHUSIM Kak
MOJIpaYKaHWe TMTULIAM ¢ JKUBOTHBIM, KPHUKA OT OOJM M HCIyra, JIeTCKUN
He00OoCcHOBaHHBIN BU3T. [locTenenHo n3 6eccBA3HOr0 Habopa 3BYKOB YEIIOBEK CTall
CO3/aBaTh LieJICHAIIpaBIeHHbIE 0003HAYEHUS IPEAMETOB U SBJICHUM, CIIOTH, CIIOBA,
a 3aTeM NPEIJIOKEHHUS] U LeJeHanpaBieHHble, 00OCHOBAaHHbIE BBICKa3bIBaHUS U
(dbpa3zbl.

CtpykTypa si3pIKa Takke MeHsJIach U3 Beka B Bek. Kimaccudukanmu gactei
peur pacHIMpsIINCh, BO3HUKAIM OCCKOHEUHBIE NPaBHIIA, KOPPEKTUPOBKHU YKe
CYIIECTBYIOINUX HOPM, UCKITFOUCHHUS U3 TIPEIKIE HEPYITUMBIX JOTM.

Ucropuueckue COOBITHS Tak € OKas3blBalld BIUsSHUE Ha (opMupoBaHHE
KOHKPETHOTO s13bIKa: HAOETH TJIeMEH Ha CBOMX COCE/IeH, CMEeIlIeHHe HAapOoJIOB U pac,
rocyJapCTBeHHasi OJIMTUKA, PA3BUTHE KYJIbTYPbl, HAYYHO-TEXHUUECKHI Mporpecc.
Kpome TOro, BaXHbIM (PaKTOpOM CTOUT Ha3BaTh «TOPTOBO-3KOHOMUYECKHE,
MOJIUTUYECKHUE U OBITOBBIE OTHOIICHUSI MEX]Ty HApOJaMH, TOBOPSIIIMMHU Ha Pa3HbIX
s3bikax» (MupcamunoBa, 2017: 119). B3auMoBiusHHE pa3IUYHBIX BHEIIHHX
(haKkTOpOB MPUBOIUIIO K BOBHUKHOBEHHUIO Pa3HOTO pojia 3aMMCTBOBAHUSIM.

3anMCTBOBaHHAs JIEKCHKA HE BCETJa U HE Cpa3y NMPHKUBAJIAch B SA3BIKOBOM
donnme. Cutyanusi 3aBUCENa OT KOHKPETHOTO TOCYAapCTBa, TOpofa WM Jaxke
nocenenus. OTpullaHue HOBOTO — 3TO TUMHWYHAs 4YepTa MHOTUX Jojaed. Takum
00pa3oM, HEKOTOpBIE 3aMMCTBOBAHUS OTCEHBAJIMCH, HE HAXOIWIH JTOCTATOYHOTO
MCIIOJIb30BaHUs, TEPSAIN HCXOAHBIN CMBICT WU OaHaIbHO OTOpAchIBAIUCH U3-3a
CyOBEKTUBHOM HEOIAr03ByYHOCTH.

OHako HEraTUBHBIM MCXOJT 0XKHJIAJ IAJIEKO HE BCE «UyXHe» ciaoBa. MHorue
U3 HUX HaXOWJIM OTKJIMK B Pa3HbIX HapoAax, MOTOMY YTO ObUIA YaCThIO BEIYIIMX
MHUPOBBIX KYJIbTYpP U UMIUIUIIMUTHO BKUBAJIUCH B YCTOSABIIMECS SI3bIKOBbIE HOPMBI U
TpeboBanus. Tak, ApeBHErpeYeCKUid A3bIK CTaN JJIsi OOJIBIIMHCTBA — €CIU HE AJIA
BCEX Cceiuac CyIIECTBYIOIIUX SA3BIKOB — 0230BBIM JIEKCHUECKAM UCTOYHUKOM. Jlaxke
HBIHE MEPTBas JIATBIHb CHUCKAJIA MOMYJIIPHOCTh B CIIOBAPHBIX COCTaBaX MHUpA.
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['oBOpst 0 pyCCKOM $I3bIKE, Mbl TAK)K€ BUJIUM MACIITAOHBIM OMBIT MPUHSTHS
3apyOexxHON JeKcuku. HaunHasi OT ApeBHETpEeuecKoro U TIOPKCKOTO, 3aKaHYMBas
bpaHIly3cKUM © aHTJIUHCKAM Si3bIKaMU. JleCATKH KyJbTYp YKOPEHWUJIUCH B
JEKCUYECKOM OBITY PYCCKOTO 4esnoBeKa. VICKOHHO PYCCKHX, CIaBIHCKHX CJIOB B
HAIIeM S13bIKE HEBOOOPA3UMO MaJioe€ KOJIHUYECTBO.

KoneuHno, 31ech CTOUT yHNOMSAHYTH NEPUOIN pPyccKoro Bospoxnenus —
npubmusutenbHo  XVIII-XIX Beka, MOCKOIBKYy B HamieM TOCYAapCTBE HIoXa
Bo3poxaenuss HacTynuja IMO3)Ke, YeM B EBpPONEHCKHX CTpaHax. ITO ObUIO
00yCJIOBJIGHO PAa3JIMYHBIMU  COLIMATIBHO-DKOHOMHUYECKUMU U MOJUTHYECKUM
acriektaMu. OJHAaKO B 3TO BpEMsI HCKYCCTBO U KyJIbTypa Poccuu ctanu pa3BuBaThCs
CTpeMUTENbHEE, BIIUTHIBASA B ce0s OMbBIT OKPYKAIOWUX KyJIbTyp. Torna B pycckui
S3bIK W TMPOHUKIO OTPOMHOE KOJMYECTBO 3aMMcTBOBaHMi. Hampumep, «B
pomane JIbBa Tosctoro «BoiiHa u Mmup» — 6osbiie 450 Teicsd ciaoB. Y3 HUX modtu
700 — memernkue, u 6omee 15 Thicau — ¢panmysckue. Tak mnmcarens mnepenan
A3bIKOBYIO aTMoc(epy Bbiciiero obmiectBa Poccun B smoxy HamoneoHoBckux
BOWH, KOTJa AapHCTOKpaThl MPAKTUYECKH HE MOJb30BAJIUCh POJHBIM SI3bIKOM
B TOCTUHBIX U 1ipu ABope» (I'yakona, 2019: https://).

B ocHOBHOI yacTu Haieil paboThl pedb MOWJIET O TOM, KaK B HAIlle BpeMs
BBITJISIAUT CUTyalsi C AQHIVIMIUCKUMHU DJIIEMEHTaMH B pPEYM MOJOABIX JHOJEH
benropoauuHsL.

HecmoTps Ha TO, 4TO ceiluac MUp B AECATKU pa3 00Jiee OTKPBIT U AOCTYIIEH,
BCE PABHO HEJB3s CKa3aTh, UTO BCE TOCYJAPCTBA PAa3BUBAIOTCS PABHOMEPHO U IO
NPUOJIM3UTEIBHOMY CLHEHAPHIO. SIBHO BBIIEISAIOTCS HEKOTOPHIE U3 HUX: HAPUMED,
CIIA - ¢ xunounaycrpuei, I'epmanus nu M3panne — ¢ MequuuHoOM, AnoHus — ¢
TEXHOJIOTHYECKUM pa3BUTHEM. VIMEHHO 3TH CTpaHbl 33Jal0T TOH HE TOJIBKO
DKOHOMHYECKUM, TIOJUTUYECKUM W  KYJIbTYpHBIM, HO U  COLIMAJIbHBIM,
o0pa3oBaTelIbHbIM HampaBiICHUSAM. S3bIK Kak OAMH M3 DIIEMEHTOB KaXKJO0Iro
rocyJIapCcTBa BCE TAK K€ MOJIBEPKEH CTOPOHHEMY BiMsiHUIO. HOo Ha cerogHsAmHum
JIeHb 3aMMCTBOBaHUS NMPUHUMAIOTCS KyJa OXOTHee. | JTaBHbIN CrOCOOCTBYIOIIUNA
dbakTop — IMHMpPOKOE OOIIEHWE MOJOJIEKHU CO CBOMMU CBEPCTHHKAMU W3
AHTJIOSI3bIYHOTO SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA.

Momnoaexs Bcerna cosjaBajia HacTpoeHus B oOmiectBe. CBeXHE MbICIH,
Jep3KKe UJIer, KpeaTUBHbBIE 3aMbICITbI — BCE TpeOyeT mpocTpaHcTBa. [1oaToMy s13bIK
Kak camblii 0a30BbIi croco® mepegaud HMH(OpPMAIMKM BBIXOJAUT HAa MHPOBOU
YPOBEHBb. B 3TOM BaXHEUIIYIO POJIb UTPAIOT BO3MOKHOCTH MHTEPHETA, MAaCCOBOE
WCIIOJIBb30BaHME COLMAIBHBIX ceTed. llompocTkm M MoJsiomple JIIOAM CO3AAI0T
co00111ecTBa, HE MPUBS3aHHBIE K MECTHOCTH. JIekcuka cBOOOIHO MEepeABUTaeTCs U3
OJIHOTO f3bIKA B IPYTOi, 0OpeTasi HOBble MHTEPECHBIE OCOOCHHOCTH U CMBICIIOBBIE
OTTEHKH.

Pycckuii s13p1k 0COOEHHO MOJBEPKEH ITOMY BiMsAHMUIO. Ha pycckom roBOpUT
16 cTpaH, 3TO «BOCBMOHM MO KOJHUYECTBY CTpaH MUPOBOM s3bik» (KoTkun, 2015:
https://). W1 HecmoTpss Ha OOJIBIIONW MPOIEHT PYCCKOTOBOPSIIEIO MHPOBOIO
HACEJICHHWs,, JTOT  COUMYM  JKECTKO  orpaHuueH. [IpemmyIiecTBeHHO
pyccKoroBopsire npoxkuBatoT Ha Tepputopusx ObiBiiero CCCP u B ctpanax CHI'.
[To cpaBHEHHIO ¢ MUPOBOW 3HAYMMOCTBIO U OTAEIEHHOCTHIO Poccru OT MUPOBOTO
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coo0miecTBa, TakoOW TMOKa3aTeslb CIWIIKOM HHU30K, OCOOEHHO JKECTKO 3TO
OIIYIIAETCS B HACTOSIIEE BPEMS B CUTYaI[UU HCKYCCTBEHHO CO3/1aBa€MOM U30JISIIUN
PYCCKOM KYJIbTYPBI M B TOM YHUCJIE SI3bIKA.

Tak Kak MOJOJEXb B IMOUCKAX PACIIMPEHUS KOHTAKTOB, B CHIIy CBOEHU
KpPEaTUBHOCTU BCErJa CTPEMUTCS «BIUTHCS» B KYJbTYPYy HPOrPECCUBHO
Pa3BUBAIOIINXCS CTPaH, OHA OXOTHO TIEPEHUMAET JIEMEHTHI 3apy0eKHOTO S3bIKA.
CambIM OMYJIIPHBIM U3 TaKUX SA3bIKOB CTAJl, Pa3yMEETCsl, aHTJIMICKUIA.

[To TeMe aHTIMIIU3MOB B COBPEMEHHON MOJIOJICKHOM PEYX HATIMCAHO HEMAJIO
TPYAOB. AHIJIMIIU3MAMU B PYCCKOM MOJIOJIEKHOM CJIGHT€ 3aHUMAJIUCh MHOTHE
¢unonoru u a3sikoBeas: P.H. Menon (3), O.B. Lluouzona (5), 1.W. 'anankuna (5)
1 MHoTHe Apyrue. OO00IIEHHBIX TEKCTOB JOCTATOYHO KaK B HAYYHBIX TPyJax, TakK
U B CETH UHTEPHET.

Tak, O.B. [lu6uzosa u 1.W. I"'atankrHa No14uE€PKUBAIOT, UTO «B KOHIE XX —
Havaye XXI BB. 1 mo3aHee, Ha pyOexe TpeTheit gekaapl X XI B. MHOTUMH pycHUCTaMU
OTMEYAJIOCh YCUJIEHUE KOHBEPTE€HIIMOHHOTO BO3ACHCTBHS AHTIMKCKOTO SI3bIKa Ha
YPOBHE JIEKCHUKH, CIIOBOOOpa30BaHMs, rpaMMaTuKu U cuHTakcuca» (I[ubuzona,
INanmankuna, 2021: 688). Takke u P.H. MeHoH B cBoux paboTax rOBOPUT O TOM, YTO
«B HBIHEIIHEM PYCCKOM CJICHT€ AaHTJUIM3Mbl HAMHOTO TMPEBBIMIAIOT 0O0IIee
KOJIMYECTBO CIIOB U3 APYTHUX SI3bIKOB» (MeHoH, 2012: 63).

Kak u B npyrux ropogax Poccun, B benropoae Mosoapie Jr0a1 4acTO BBOAST
B CBOM peueBOM OOMXOJ| CJIEHI U 3aMMCTBOBAHUS. AHTIIMUCKUN SI3bIK SBISETCS
auaepoM, 0coOeHHO B cdepe OOIIeHUS MOJIOJBIX JIOJed B COLMAIBHBIX CETSX,
KOTOpbIE TMPEACTABISAIOT cO00il HanboJyiee YaCTOTHBIM CIOCOO pacrmpocTpaHEHUs
AHTJIMIIU3MOB B ciieHre. YaThl, KOMMEHTAapuu, OOCYXKJICHHS, MEMBI M IIYTKH —
Pa3rOBOPHBIN AHTJIMMCKUN HAXOJIUT MeCTO Be3Ae. VIHTEepHET NaBHO W JOBOJIBHO
MJIOTHO YKOPEHUJI B ceOe CIICHrOBbIE 3aMMCTBOBaHMS. B pa3roBopHOW peuu npu
JUYHOM OOIIEHUU AHTJIMHCKUNA CJIeHr (YUCTBIA WM aJalTHUPOBAHHBIN) TOXeE
BCTPEYAETCSI, OJTHAKO HE HACTOJIBKO MOBCEMECTHO. DTO OOBICHSIETCS TEM, UYTO MPHU
KUBOM OOIIEHHHU MHOTHE (pa3bl WM BBIPAXKEHUS MOTYT 3BYyYaTh «KPUH>KOBOY,
HEYMECTHO, BE/Ib MHOTHUE MPUBBIKIN UX BUJIETh UMEHHO B TEKCTOBOM BapUaHTE.

TeM He MeHee, TONYJISIPHOCTh TAKOTO MOJIOAENKHOTO S3bIKA PACTET € KAXKIBIM
MecsleM, Belb benropojckue MoJoAble JIOJU XOTAT OBITh YacThblO MHPOBOTO
coo011eCcTBA.

PaccmoTpum  Hambosiee 4YacTO BCTpEYAIONIUECS 3aMMCTBOBAHHBIC W3
AHTJIMICKOTO SI3bIKA Pa3rOBOPHBIC AJIEMEHTHI.

Kpumx (ot anrn. to cringe). JlocioBHBIN mepeBOJ — COAPOTHYTHCH,
CheXUThCS. HMcmonb3yeTcss B 3HAYEHUU «HUCHAHCKUM CThII», 4YTO O0O3HaydaeT
«HUCHBITHIBATh CMYIIEHUE, CTECHEHHE, CThIJ U KEJTaHUE TPOBATUTHCS CKBO3b 3EMITIO
3a MOBEJICHUE JPYTOro YeaoBeka». Hanpumep: «0H BeACT ce0s KPUHKOBOY.

Uumute (ot anra. to chill). [ocnoBHBIM mnepeBoa — OXJIaXIaThCs,
paccnabnsatbes. HMcmonp3yercs B 3HAYEHUU  «pacCisiONSThCSA, OTABIXATh.
Hampumep: «maBait Be4epoM MOYUIUM.

JlatitoBbiii (oT anri. light). JlocioBHBIN mMepeBOa — CBETJbIN, JETKUM.
Hcnons3yeTcss B 3HaAUCHUHU «JIETKUH, mpocToi». Hampumep: «pabounii geHb ObLI
JIAUTOBBIMY.
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N3u (ot anrmn. easy). JlocioBHBIN epeBO — JieTKo. Mcronb3yercs B 3HaUECHUN
«JIETKO, IpocTo». Hanpumep: «Mbl clieaeM 3TO Ha UK.

Kpam (or amrn. cruch). B aHrios3sidHOM CIEHTe B KadecTBe
CYIIECTBUTEIILHOTO UMEET JIOCIOBHBIN MEPEBOJ] — BIFOOJIEHHOCTD. Mcrionp3yeTcs B
3HAYCHUH «MPEIMET BO3BIXaHUSA/000KAHUS, BO3ITIOOJICHHBINA, YBICUCHHUE).
Hanpumep: «oH Mo Kpamm».

Baii6 (ot anrm. vibe). JlocnoBubIN miepeBon — BuOparus. Mcnonb3yercs B
3HaUYECHHUH «aTMocdepa, aypa, BUOpALMH, HACTPOCHHUE» B OTHOIICHUH YEJIOBEKa WIIN
sBiieHns. Hanmpumep: «B 3TOM Kade YIOTHBINA Baii0».

Baititute (ot aHr:. to bite). JlocinoBHBIN nepeBo — KycaTh. Vcnosib3yeTcs B
3HAYEHUU  «MPOBOIMPOBATh,  3aauparbesi».  Hampumep: — «OalTuTh  Ha
KOMMEHTapUN.

bynmute (ot anrn. bulliying). JlocnmoBHBI mepeBoa — 3amyTrUBaHUE,
U3/1eBaTeNbCTBO. VCob3yeTcsl B 3HAUEHUH «3aIUpaTh, U3JeBaThCs». Hanpumep:
«peb&nka OyJIISAT OTHOKIACCHUKID.

Honatuts (ot anria. donat). JlOCTOBHBIM TIEpeBOJl — TMOXKEPTBOBAHUE.
Ucnonp3yeTcss B 3HAYEHHM «IUJIATUTh, >KEPTBOBATH» NPEUMYIIECTBEHHO B
OTHOILIIEHUU WH(OOPMAIMOHHBIX TPOAYKTOB. Hampumep: «3a10HATUTH THICSUY
JT00UMOMY OJIoTEepY».

Kpurnossriii (ot anri. creepy). JlocmoBHbI iepeBo — )KyTkuid. Mcnonb3yercs
B 3HAUEHUU «KYTKUM, myraromuiy. Hanpumep: «B 3a0pOIIEHHBIX JIOMaX OYEHb
KPUIIOBOY.

[Ipank (ot anria. prank). JlocaoBHBIN nepeBO] — MANOCTh. Mcmonb3yeTcs: B
3HAYEHUU «PO3BITPHII, HTyTKa». Hanmpumep: «XBaTUT NPaHKOBATH MPOXOKHUX).

[Ipyd (ot anr. to prove). JlocaoBHbINA nepeBO — 10Ka3bIBaTh. Mcnonb3yercs
B 3HAUYCHUHU «I0Ka3aTeILCTBO». Hampumep: «06e3 mpyhoB HE TTOBEPIOY.

Podnute (ot anrin. ROFL = Rolling On the Floor Laughing). JlocnoBHbIit
nepeBoi ab0OpeBUaTypbl — KaTaThCS MO MOy OT cMexa. Mcronb3yeTcs: B 3HaUeHUU
«TPUKANBIBATHCS, IIYTUTHY. Harpumep: «si He Bepro, ThI 4TO, pODIUIITH ?»

Xeututh (0T aHr. to hate). JloclnOBHBIN TepeBOJ — Bpa)kjaa, HCHABUCTD.
Ucnonp3yeTcss B 3HAYEHUM «HEHAaBUAECTb, OTHOCUTBCS PE3KO HETATHBHOM.
Hanpumep: «y 3HAMEHUTOCTEW MHOTO XEUTEPOB).

Toxkcuk (oT aHrI. toxic). JIocIIOBHBIN NEpeBO — SIMOBUTHIN. Vicronb3yercs B
3HAYEHUU «TOKCUYHBIN, 37101, HEraTUBHBIN uenoBek». Hanpumep: «Mbl O0Jble HE
oOImraeMcs, OH TaKOH TOKCHK.

Yexkats (0T aHTII. to check). JlocmoBHEI iepeBO — MpoBepsTh. Micrionb3yeTcs
B 3HAUEHUU «IIPOBEPATH». HanpMep: «HyXKHO YeKHYTh paClIMCAaHHUE Ha 3aBTPAY.

[eiimuts (oT aHria. to shame). JloCIOBHBIA TmepeBOA — CTHIAWTH.
Ucnonb3yeTcss B 3HAUYEHUM «IPUHMXKATh, CTBHIAWTHY. Hampumep: «mpekpatu
IEUMUTD IIOJIHBIX JIFOJICH.

[Iunmeputs (0T aHrid. to ship). SIBasiercs cokpalieHHeM OT aHTJIMMUCKOTO
cinoBa «relationshipy — oTHomieHus. Mcronp3yeTrcss B 3HAYEHUH «BOOOpa)KaTh
POMAHTHUYECKUE OTHOIICHHUS MEXIY KeM-JIM00, 3aHMMAaThCsl CBOJHUYECTBOM.
Hanpumep: «onu munnepst ['epmuony u pako Mandos».
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OueBHIHO, UTO 1O OOJIBIIEN YacTU CPEU MPENCTABICHHBIX aHIJIMIU3MOB B
PYCCKOM BapHaHTe yHoTpeOseTCs MPaKTUYECKH JOCIOBHBIN SKBUBAJICHT MIEPEBOIA
CJI0BAa: HEHABHUJIETb — OTHOCUTBHCS PE3KO HEraTWBHO. JIMIIb €IMHHWYHBIEC Cily4dau

JEMOHCTPUPYIOT MPOsIBICHUE (haHTA3MH B PYCCKOM JIOKATHU3AIAN: KATAThCS 110 MOy
OT CM€XAa — MPUKAJIBIBATHCS, LIy TUTh.

[To manHbIM Tabmuipel 1 MBI BUAMM, Kakue M3 HauOoyiee MOIMYJSIPHBIX
Pa3rOBOPHBIX AHTJIMIK3MOB aJanTUPYIOTCS TMOA MOpP(EMHBIE CXEMBl PYCCKUX
yacTel pedu, a KaKue UCIOJIb3YITCA B IPSIMOM ayAHalbHOM BapUaHTE.

Taomuna 1

IIpsimoe 1 BUAOM3MEHEHHOE UCI0JIb30BAHUE AHTJIMIU3MOB

CnoBo B UCXOJTHOM BapHaHTE [Ipsimoe 3anMcTBOBaHUE BapuaTtusHbie
TPaHCKPUOUPOBAHHOM MOpPQOIOTHIECKUE
BapHaHTe ajanTanuu
kringe KPUHX Kpunx, KpuHKOBBIH,
KPUHXKEBATh
to chill YT Yu1, YHINTE
light JanT JTAaWTOBBIN
easy u31 -
crush Kparn Kpam, Bkpamutbes
vibe Baii6 -

To bite OalT Baiit, 0aliTUTH
bullying OyJITMHT Bynnusr, OymiuTte
donation - JloHaTUTh, TOHAT

creepy - Kpunoserit

prank MpaHK [Ipank, mpaHkoBaTh
prove pyd -

ROFL podu Podn, podauts

to hate XEUT XelT, XeUTUTh

toxic TOKCHUK TOKCHUYHBIN
To check 9eK YeKaTh
to shame meim EHMUTD

ship - HIUTTIEPUTH

Kak MOXHO 3aMeTHTh, TIOJIABIISIONIEE OOJBIIUHCTBO CIOB YIOTPEOISIOTCS B
aJlanTHPOBaHHOM (popmare.

Tenmepp 00paTM BHUMaHHE Ha YacTEPEUYHBIE OCOOCHHOCTH CIICHTOBBIX
aHTIIMIU3MOB. Hike MbI puBeéM Tabimiry ¢ 6ojee moApOOHBIMH JaHHBIMH, TJIE
CJIOBA Yallle BCETO MCIOIB3YIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE B KAYECTBE CYIIECTBUTEIHHOTO,
MpUIaraTeIbHOTO, TJ1arojia v MPOYnuX 4acTe pedH.
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Ta0Omura 2
Oco0eHHOCTH aJanTAlMH AHTJIUIU3MOB 101 pa3Hble YaCTH PeYn

CnoBo B Hcnons3yercs B Hcnons3yercs B Hcnonssyercs | Hcenonw3yercs
UCXOJTHOM Ka4yecTBe PYCCKOM $I3bIKE B B Ka4eCTBE B Ka4ecTBe
BapHaHTE | CyLIECTBUTEIBHOIO KaueCcTBe riarosua poYnX yactei

IpUIaraTeIbHOro peun
Kringe KPUHXK KPUHKOBBII KPUHXEBATh
to chill YT Yunuth
light JaNTOBBIN
easy Jlerko
crush Kpail BxpammThcs
vibe Baii6

To bite OaiT baiituts

bullying OyJITMHT OyJITUTD

donation oHAT JloHaTuTh

creepy Kpunoserit

prank IPaHK [IpankoBathb
prove [Tpyd

ROFL poda poauTH

to hate XEUT XelTurp
toxic Tokcuk

To check Yekatpb
to shame Hleiimuth

To ship LIUIIEPUTh

Od4eBUIHO, YTO TMPEBATUPYIOT CYIICCTBHTEIBHBIE W TJarojibl. ITO
HEYJMBUTEIIBHO, BEJb U B OOIIEHWH HA PYCCKOM SI3BIKE MBI IO OOJIBINCH YacTh
yAelseM BHHMaHHE oOpa3aM M JCHCTBUSAM, a CIEAOBATCIIbHO, HCIIOIb3yeM
CYIIECTBUTEIIbHBIE U TJIAr0JIbI Yallle MPOYnX yacTer peun. Taxoke B TaOJINIIEe MOKHO
3aMETHUTh U MpUjiaraTesibHbIe, €CTh CIy4ar Hapeuui.

Takum o00pa3om, MOXKHO cJelaTh BBIBOJ, YTO OOJBIIYIO pOJIb B
yHOTPEOJICHUH aHTIUIM3MOB HrpaeT ¢hopma cioBa. HekoTopbie U3 3aMMCTBOBAHUN
IpY TIOTIAIAHUH B PYCCKUU SI3BIK MOJTYYaAIOT HCKIIOYUTEIHHO TPAHCIUTEPAINIO U
MO3XKe YMOTPEOISAIOTCS B NCXOAHOM 3By4aHUU. OHAKO OOJIBITMHCTBO CJIICHTOBBIX
3aMMCTBOBAHUM BCE-TaKM aIAITUPYIOTCS MOJIOAEKBIO IO IPUBBIYHYIO PEYUb.

Kaxkue-To ciioBa rmoixy4aroT BApUaTUBHOCTD B BUJE JOTIOJTHUTEIBHBIX YaCTCH
peuH, KaKue-To JIEMEHTHI UCIIOJIB3YIOTCS B POJIM OJHOM YaCTH PEUYH, HO TIPH ITOM
MOAUQPUITUPYIOTCS C TOYKH 3PCHUS TPAMMATHKH, a €AWHUIIBI U BOBCE COXPAHSIOT
JIUIITH YCJIOBHOE CXOJICTBO C OPUTHHAJIOM.
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AHHOTAIIUA
Y MyIbTUKYJbTypau3Ma €CTh SBHbIE MPOTUBHUKH. Hanbombinee umcio
IIOYUTATENEN U IIOCIEAOBATENCH UAEU MYJbTUKYJIBTypPAIM3Ma — 3TO B IEPBYIO
odepenb 3amaaHble CTpaHbl. M3BECTHO, YTO IyTh MEKKYJIbTypaau3Ma BeNeT K
riodanu3annu, KOTopas 3aTparuBaeT Bce cdepbl ku3HM couuyma. [lomurtuka
MYJBTUKYJIBTYpaau3Ma CTaBUT NOJ YIPO3y 3allaJHYI0 KyJbTYPY U UUBWIA3ALHUIO B
nesnoM. Kpome cBOMX TOCTOMHCTB, 001a/1a€T U LIETIBIM PSIIOM HEIOCTATKOB.

ABSTRACT

Multiculturalism has obvious opponents. The largest number of admirers and
followers of the idea of multiculturalism are primarily Western countries. It is known
that the path of interculturalism leads to globalization, which affects all spheres of
social life. The policy of multiculturalism threatens Western culture and civilization
as a whole. In addition to its advantages, it also has a number of disadvantages.

KiioueBbie cji0Ba: MyJNbTHKYJIBTYPAIU3M, KYJIbTypa, MEXKYJIbTYPHBIH
JUAJIOT, yCPeAHEHHE, TUAIIOT

Keywords: multiculturalism, culture, intercultural dialogue, averaging,
dialogue

ITonsiTie w onpeneneHus MYJIbTUKYJIbTypajid3Ma BCEM  HM3BECTHBI.
OOGpaTuMcs B HAIlIEM UCCJIEIOBAaHUU K TJIABHBIM Mpo0jieMam 3TOro siBjieHus. Takxke
U KaK y J1000M Uaeu eCTh CBOU MPOTUBHUKH, TaK U Y MYJIbTUKYJIbTypaJIH3Ma €CTh
SIBHBIC TIPOTUBHUKH, KOTOPbIE OOHAXAIOT Clla0ble MECTa MYJIbTUKYJbTypalu3Ma U
COBEpPIIEHHO CITPaBEIJIMBO 00palllatOT Ha HUX BHUMAaHUE.

Kak nam yxe HaunOoiblliee 4MCIIO MOYUTATENICH W TOCJeIoBaTeliel uieu
MYJIBTUKYJbTYpadu3Ma — 3TO B MEPBYIO OUEpe/lb 3amajHble CTPaHbl, CPEIU HHUX
Kanana, CIIIA, ABctpusa, HoBas 3enanaus u yXe HECKOJIBKO To3xe I'epmanus,
Opanrusa. OHU  TEPBBIMH  «3AlPBITHYJM B HaOUPAIOMMA CKOPOCTh O3
MEXKYJIbTypain3Ma. Yke B KoHle 90-x rogoB MpoOUUIOTO CTOJETUS B
BBICTYILJICHUSIX COITMOJIOTOB, TOJIUTOJIOTOB, AeMOrpadoB, KyJIbTypOJOTroB, OJHUM
CJIOBOM, TIpEICTaBUTEIICH 00I1IECTBOBETUCCKUX HAYK, CTAJIA 3BYUYaTh CJIOBA KPUTHKHU
B CTOPOHY MYJIBTHKYJIbTypasin3Ma. VX rimaBHBIM apryMeHTOB ObLIO TO, UTO 3aja4a,
BO3JIO)KEHHAs HAa MYJbTUKYJbTypadu3M, He Oblja BBIMOJIHEHA, YTO OH JlaXKe
yCyryOmII mosioxkeHue Bemeld. VX putopuka Beiana, 4To TJIaBHbIE HHCTPYMEHTHI
MYJIbTUKYJbTYpadu3Ma, - TOJEPAHTHOCTh U MOJUTKOPPEKTHOCTb, HA00OPOT,
MPOBOIUPYIOT STHUYECKUE MEHBIIMHCTBA HA OMPEACICHHOTO poja M3OJSLUI0 U
CO3JJaHUE AHKJIABOB, )XKM3Hb B KOTOPBIX HUKAK HE MOXKET OBITH MOCTaBJI€HA O]
KOHTPOJIb CTPAHBI-pEIUNUCHTA. TakuM o0pa3om, cTpaHa, IPUHSIB y ce0s HOBOTO
KYJbTYPHOTO <«KWJIBIA», CTAHOBUTCS TMOJeM OWTBBI 3a COLMAJIbHBIE OJjara.
MynbTUKYJIBTYpaIu3M, C TOYKM 3pPEHUS] CBOUX KPUTUKOB, HE IOTBOPCTBYET
ajanTallid, a CTAaHOBUTCS MPEISITCTBUEM JJIsI HEe, OTOMY UYTO KpailHE CJI0KHO
JIIOJISIM, HE 3HAIOUIUM SI3bIKa M KYJIBTYpPbl CTPaHBI-PEIIMITUEHTA IMOJb30BAThCS €€
COIIMAJIEHBIMH OJ1araMu.

MyabTUKYJIBTYpAIU3M HE CHPABUIICS C 3aJlauyeil OpraHu3aliy KyJIbTYPHOTO
Jaora MEXIy pas3IMuHbIMU TPEACTABUTENISIMU collmyma. MI3BeCTHO, 4TO MyTh
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MEXKYJIbTypajau3Ma BeJeT K TJIoOadu3alvu, KOTopas 3aTparuBaeT Bce cdepbl
YKA3HU COLMYMA, U MbI CTaJld CBUJIETEISAMH, KaK 3Ta TCHACHUHS B MUPE BCTPETUIIA
MHO>KECTBO NMPOTHUBHHUKOB B BHJE BCIBIIICK HAIMOHAINA3MA, 3THOPEIUTHO3ZHOTO
TEppOpHU3Ma, CENapaTu3Ma U B HEKOTOPBIX CIy4dasX Ja)e HAM3Ma, YTO Mbl MOXKEM
HaOmoAaTh B YKpauHCKOM KOHGHKTE. [[pUYuHBI 3THX MPOTECTOB, CIEAYIONINE:
BBIJICJICHUE JIMI «BTOPOTO COPTa», CO3HAHWE JUACIOp U AaHKJIABOB, WIH
«HAIMOHAJBHBIX KBapTaJoOB», MpoOjeMa HEJICTAIbHOrO HaXOXKJACHHUS B CTpaHe,
HCKJIIOYEHNE U3 COLMAIbHBIX MPOrpaMM, HEBO3MOXHOCTh Y4YacTHUS B PaBHOU
KOHKYPEHIIMHU, HEpaBHBIE YCIOBUS TpyAa u apyrue (Hepsouna, 2011).

TonepaHTHOCTh Y MOJUTKOPPEKTHOCTH CTAJIM MCIIOJIb30BATHCA COBEPIIEHHO
HE M0 Ha3HAuYeHMIO. B HEKOTOPBIX TOCYyJapCTBAaX MX MOHATHS JOBEIH 10 adcypaa,
HE J1aBag JIIOJsM NPsIMO HA3bIBATh BEIIM CBOMMHU MMeHaMu. Kak ckazan YectepToH:
«TonepaHTHOCTD — ATO JTOOPOJIETENb JIIOJIEH, KOTOphIE HU BO YTO HE BepsAT». B
KaKOM-TO CTEIEHU OH IPaB, IOTOMY 4YTO 3TO IOHSITHUE PA3MBIBAIOT U UCIIOJIb3YIOT
3Ty Pa3MBITOCTh B CBOMX LENsIX. Kpome TOro, M3 aMEepHKaHCKOW MPAKTUKHA MBbI
BUJIAM, YTO «TOJIEPAHTHO MPUEMIIEMBIIN» YEJIIOBEK, 3TO HE TOT, KTO TOBOPHUT, YTO
JyMaeT U YyBCTBYET, a TOT, YTO PABHOIYIIEH KO BCeMy Ipoucxonasmemy. U,
COTJIACHO KPHUTHKAM MYJIbTHUKYJIbTypalu3Ma, IIKOJbHBIM OOWHM B AMEpHUKE HE
SIBIISIIOTCA ~ MOCJEJACTBAE  HEIOCTaTKa TOJEPAHTHOCTH, a JEMOHCTPUPYIOT
MOCJIEACTBUS €€ M30BITKA, IOTOMY YTO JIETH M3 COOOpaKECHUU TOJECPAHTHOCTH HE
BBITIJIECKUBAIOT CBOW THEB B CBOEM MEPBOOBITHOM BHUJIE, a KOMAT €r0, YTOOBI TOTOM
peoOpa3uTh €ro B MOJTHOLICHHYIO arpecculo.

Jlxxopxn Bairenp, kaTonM4ecKud TeoJOr U3 BalMHITOHA, CYMTAET, UTO
MOCJEACTBUSl MYJIbTUKYJIbTypalu3Ma MPUBOIAT K OOECIHECHUBAHUIO KYJbTYPBI
CTpaHBI-PELUIUEHTA, 3aCTaBJsIsl €r0 OBITh «TOJIEPAHTHBIM» K IIEHHOCTSIM HOBOM
MIPUHUMAEMOM KyJIbTYypbl. B 10Ka3aTenbcTBa CBOMM CJI0BaM OH IPUBOJIUAT IPUMEPHI
pepopmanmii, mnpowmsomenmux B CoenuHennbix Illtatax: crpaHbl, He
MPUHUMAIOIIHME TOMOCEKCYallbHbIe Opaku MPU3HAIOTCS «TOMO(POOCKHMHY, H3-3a
OCKOpOJICHMIT YYBCTB MYCYJbMaH NPHUBOJAT B CHUJy YKa3bl 00 00s3aTebHOU
cerperanu 0acceiHOB, ¢ BUTPHH Mara3uHoOB YOHUparT BCe, YTO CBS3aHO CO
CBUHHUHOM, IIOTOMY YTO OCKOPOJIIET TeX K€ MYCyJIbMaH, BMECTO CJIOB «Iamay» u
«MaMa» O0s3BIBAIOT B CBUJETEILCTBE O POXKJICHUHU YKa3bIBaTh «POJUTENb 1» U
«POIUTENH 2», TOTOMY YTO 3TO OCKOPOJISIET UyBCTBA TOMOCEKCYyanucTOB. OH Takke
n00aBIII€T, YTO HEKOTOPBIC TIPUBE3CHHBIE U3 IPYTUX CTPaAH IIEHHOCTH, MOTYT HITH
B pa3pe3 C LEHHOCTSIMU CTPaHbI-PELUIMEHTA, a JOTMa MYJbTUKYJIbTypaau3ma
HACTAaMBACT HA CTUPAHHUHM BCEX BO3MOXKHBIX NPUTECHEHWA K HOBOW BXOJSAIICH
KyJbType. Kak e Torga 3aluTuTh CBOKO KYJBTYPY M CBOM LEHHOCTH — 3aJa€T
JIOTWYHBIN Borpoc Teosior. JkoH ['oBapa, mpeMbep-MUHUCTP ABCTpainu, 3asBUJ,
YTO KOHCTPYKIIMS MYJbTHKYJbTypaIn3Ma jJajia cOoil B ABCTPUHU, YTO CBS3AHO C
BBICOKMMU TPEOOBAHUSIMH UMMUTPAHTOB, KOTOPBIE 3aCTaBIISIOT KOPEHHBIX KUTEIIEH
MOJACTPOUTHCS IO/ ¢€0sl, HO HE TBITAIOTCS MOJACTPOUTHCS MO MECTHBIX KUTEJEH:
«...AMMUTPAHTBI, @ HE aBCTPAJUHUIIBI JIOJDKHBI TpUCIIOCOOUThCS. [IpumuTte 3TOT
dbakT uauM ocTaBbTe Hac. Sl ycran OT JI0JIe, BO3MYIIAIOMIMXCS TEM, YTO MBI
OCKOPOJISIEM KOTO-TO WJIM YbIO-TO KYJbTYpy». OH TakKe BBICKA3aJICs, 4YTO HJIEU
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MYyJIbTUKYJBTYpadu3Ma pa3MbIBAlOT UX CYBEPEHUTET U  HAUMOHAJIBHYIO
uaeHTUYHOCTD ([depsouna, 2011).

Hamomaum, uyro B Hawane XXI Beka mnpousomen KpU3UC HOJATHKU
MYJIbTHKYJIBTYpaJIN3Ma B TAKMX CTpaHax, kKak ABctpus, benbrus, lanus, @panuus,
Hwupnepnanae! u ['omnanans. Hacenenue xajnoBanock, IOYEMY HA UX JIE€HBI'M CTPOSIT
MEYEeTH, @ UIMMHUTPAHTHI HE padoTaro 1 )KUBYT Ha mocobun. A B 2009 roay Mapuesnio
[lepa, OwbBmmii rnaBa Cenara Wramum BbIpa3ua MHEHHE, YTO TMOJHMTHKA
MYJbTUKYJIBTYpaIu3Ma CTAaBUT NOJ YIPO3y 3aMaJHYI0 KyJbTypYy U HUMBHIA3ALHUIO B
uenaoM. OH Takke MPU3BaJl UTAJBSHLIEB HE 3a0bIBATh, TPABO, KOTOPOE OHU JOJKHBI
B MIEPBYIO OYEPEb 3alIUIIAaTh, 3TO MPABO HA UX COOCTBEHHYIO UJEHTUYHOCTb.

Takum 00pa3oM, TOJHUTUKA MYJIbTUKYJIbTypaju3Ma KpOME CBOHUX
JIOCTOMHCTB, 00JIaZJaeT U LEIbIM PSAAOM HEIOCTaTKOB. B mepByto ouepenb, OHA HE
BBITIOJIHUJIA CBOEH 1I€JIM, K KOTOPOIl OHa Oblila Mpu3Baja: OHA HE COo3Aasia YCIOBUS
YKU3HH, KOTOPBIE MPUHECTH ObI TapMOHHIO, KOMGOPT, 6€30MaCHOCTh U OJTMHAKOBBIN
MTAKeT IIPaB JJIsl IPUHUMAIOLIEH U IPUHUMAEMON CTOPOH. bosiee Toro, 1 BO-BTOPBIX,
KaK CYUTAIOT MHOTHUE KPUTUKH, OHA C/ENIalia aJallTalliio KyJIbTYPHBIX MEHBIIIMHCTB
B CTpaHe-peLMIHEHTE elie 0oyiee CI0KHO, U3BPATUB CBOU IJIaBHBIE HHCTPYMEHTHI:
TOJIEPAHTHOCTH U MOJUTKOPPEKTHOCTD, KOTOPBIE B PYKaX JIFOJEH C MHBIMU LEISAMHU
UTPAlOT HE PEryJupymollylo, a JIecTaOMIU3UPYIOLLyl0 poiib. B-TpeThux,
HEIIOCPEACTBEHHO IIPUHUMAKOIIAs KYJIbTYpa o/ MOJIUTUKON
MYJIBTUKYJBTYpaIu3Ma CTAHOBUTCS 3aJI0KHUKOM YBa)XEHUs LIEHHOCTEHM W IIpaB
IPUHUMAEMOM KYJbTYpbI, TEPSsS MPU 3TOM CBOE COOCTBEHHOE U IIABHOE MPaBO Ha
UJICHTUYHOCTb.

B 3aBepuieHnM OTMETHM, YTO CO3JAHUE CTPATErMU MYJIbTUKYJIbTYypAIA3Ma
UMeNo B ce0e Leb NPEeOoJO0JIETh BCE BBITEKAIOIIUE MOCIEICTBUS TMPEIbIITYIINX
cTtpareruii. KpoMe TOro, Ha CErOIHSIIHUNA JIEHb TEOPUIO MYJIbTHKYJIbTypali3Ma
MOYKHO Pa3leiuTh Ha JBE MOJEIU: «KECTKYIO» U «MSTKYI0», KOTOPbIE TOJIYYHUIIN
camoe Oo0JbIlIOe TPUMEHEHHE B MHOTOHAIMOHAJIBHBIX TOCyAapcTBax. BaxkHO
OTMETHUTh, YTO KOHUEMNIHUS MYJbTUKYJIbTypajiu3Ma — 3TO Mpexiae Bcero Qopma
TOJIEPAHTHOCTH, 0€3 KOTOPOH CIIOKHO MPEACTABUTH 071aronpusiTHOE U TApMOHUYHOE
COCYILIECTBOBAHHE MPEACTABUTENCH pa3HbIX KYyJbTYp B MHOIOKYJBTYPHOM
0OIIIECTBE.
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AHHOTALIUSA

B cratbe mpencTaBieHO MPEANONOKHUTENbHOE OOBSCHEHHE MPUYUH
UCIIOJIb30BAaHUSI HEKOTOPBIX CUETHBIX CJIOB KHUTAHCKOTO fA3bIKa C OMOPOW Ha MX
npoucxoxaenue. s 000cHOBaHMS MPUBOAATCS (PaKThl U3 HUCTOPHUH, KYJIbTYPHI
Kuras, a Takxe u3 oOmupHoi Mudosiornyeckoit 0a3bl, HCHOIb3YIOTCS JTOTHUECKHE
3aKitoueHusl. Takke pacCMOTPEHbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH CUETHBIX CJIOB
KUTaHCKOTO SI3bIKa U Pa3IMYHbIC B3IJIAIbl YUEHBIX O MpoOJeMe UX MOSBJICHUS B
SI3BIKE.

ABSTRACT

This article considers some explanations of usage of base Chinese classifiers
according to their etymology. Cases from history, culture of China and its large
mythological foundation are used for the rationale. Besides, we pay our attention to
the key features of classifiers and make a brief overview of the various opinions
about their possible origin.

KiroueBble cioBa: kinacCUpUKATOPbl, KUTANCKUN SI3bIK, KYJIbTYpPHO-
UCTOPUYECKUI acIIeKT, MU OJIIOTUYECKOE MHUPOBO33pEHUE, TEOpUU
IPOUCXOXKICHUS.

Key words: classifiers, Chinese language, cultural and historical aspect,
mythological worldview, theories of origin.

I'pammatrka KaXXIoTro s3bIKa HMMEET CBOM CHEUU(PUUYHBIE YEPThI, YTO
oOycnaBiuBaeT oPOpMIICHUE XapaKTEPHBIX JIsI JIFOOOTO sI3bIKa TPaMMAaTHYECKUX
3aKOHOB U MpaBui. JJisi KUTAMCKOTO si3bIKa KaK U30JIMPYIOIIETO XapaKTepHO, YTO
OTHOIIIEHUS] MEXJIY CJIOBaMHU OIPEIEIAIOTCS HE MHA4Y€ KaK MOPSIAKOM CJIOB B
npeioxkeHun. CTpyKTypa MpeAJIOAKEHUS OCIOKHIETCS BBEICHUEM B HETO CYETHBIX
cioB. CYeTHBIE CJIOBA, KJIIACCU(PUKATOPHI UIIM HyMEpPaTUBBI, COTJIACHO OTIPEIEIICHHUIO
B.M. ConHueBa, — 3TO 3JEMEHTHI, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT B SI3BIKE HapsIy CO
3HAMEHATEJIbHBIMUA CIIOBAMHU, W SBJISIIOTCA OJHUM W3 BaXXHEWUIIUX CPEJCTB
BbIpaKeHUs] Tpammatuueckux oTHomeHuid. (Comuues, 1995: 135) Ouu Bcerna
00J1aat0T OJIMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM 3JIEMEHTOB U BCETJIA PACIIOIOKEHBI B OJTHOM
MOPSIJIKE: «YUCITUTENIBHOE — CUETHOE CJIOBO — CyIlllecTBUTENbHOE». Hanpumep, — -
N [ I3 X3Hb]| — O/IUH YEJIOBEK.

[lo naHHBIM COBpPEMEHHBIX HCCJIEIOBAHUM, CHUCTEMa KJIACCU(PUKATOPOB
dbopmMupyetcs B kutaiickoM si3bike B [I1-V Bekax H.3. B ipeBHEM KUTANICKOM SI3bIKE €CITN
XOTeJId 4YTO-TO CKazaTh O IMpeaMere, TO ONpelesyii ero Mo (U3NYeCKUM
XapaKTepUCTUKaM, TIOATOMY KJIaCCU(DUKATOPBI COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM KOHKPETHBIM
cymectButenbHbIM. (Kyparomos, 2005: 213), Hanpumep, «KHUTa» OOBIYHO TPUHAMACT
knaccudukarop A [69Hb] (‘Kopemok’), mIockue 00beKThI — 7K [WKaH], 5KUBOTHBIE —
W [wku], Gonpiume 31aHKs U TOpsl — FE [13y0] U T. 1. BHYTpH HEKOTOPBIX KAaTEropuii
WHOT/IA BBIIEIISIFOTCS OoJiee Mernkue. Hamprmep, moManiHie >KHBOTHBIE COUYETAIOTCS C
knaccudukaropom 3k [Toy] (‘rososa’), JJMHHBIE M THOKHE KMBOTHBIE — C 5K [T$10]
(‘monocka’), a JOLIaau U APYTUe BbEOYHBIE KUBOTHBIE — ¢ L [mm] (‘omHo M3 mapsr’).
Kpome Toro, HEKOTOphIE (HAIIPUMED, < [Iyo] IS BETOB) OOBIYHO HMCIIONB3YHOTCS
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TOJBKO C OJHUM THIIOM CIIOB, TOIJa Kak JApyrue (Hampumep, 2k [T0]) a1 Bcex
JUIMHHBIX U TMOKHUX OOBEKTOB, OJIHOMEPHBIX BEUIeW MM a0CTPAKTHBIX AJIEMEHTOB,
TaKWX KaK HOBOCTHbIE COOOIICHHUS.

["oBOpst 0 (DYHKIIMOHAILHOM POJIM CUETHBIX CJIOB B KUTANCKOM SI3bIKE, MOXKHO
BBIJICJIUTh CIIEAYIONIME: OHU CYyOCTAHTUBUPYIOT CJIOBA, CIIy>KaT IOKaszaTelieM HX
Ka4eCTBEHHbIX XapPaKTEPUCTUK, WHAMBUAYAIU3UPYIOT Tnpeamer. Kpome Toro,
BO3MOXKHO WX TPUMEHEHHUE Il YTOYHCHHS WM OTPAaHWYCHUS 3HAYCHUS TIPH
HEOJHO3HAYHOM CYIIECTBUTEILHOM: HAIIPUMED, CYILECTBUTENLHOE B [K3] ‘3aHsTue’
MOKET 00O3Ha4YaTh KaKk Ha3BaHUE IUCLUMIUIMHBL, TaK M OTACIBHO B3STOE 3aHSTHE.
Taxke cueTHble CIIOBA HMCIOJIL3YIOTCS AJIsi 0003HAUEHMsI HOBBIX MJIM HE3HAKOMBIX
00BEKTOB, TEMAaTHUYECKH BBIJCIISIOT BAXKHYIO HH(POpMaILIIO, 1enas ee 0oJiee 3aMeTHOM
Y TIpuBJIeKas K Hell BHUMaHnue. ([peiizuc, 2017: 55). Takum 00pazom, CYETHBIE CIIOBA,
MOI0O0HO APTHKIISIM B AHTJIMKACKOM SI3BIKE WUTPAIOT BBIIEISIONIYIO POJib, 000TaIaloT
CMBICJT BBICKAa3bIBAaHUSI BBHy CBOETO TIPOUCXOKIEHHSI OT CYIIECTBUTEIHHBIX U
MpuUsIaraTeIbHbIX.

WNuorga BbIOOp CUETHOTO CJOBA 3aBUCUT HE OT OOBEKTHUBHBIX (PU3UUECKHUX
XapaKTepUCTHK TMpEAMETa, HO M OT HaIIero COOCTBEHHOrO0 CYOBEKTHUBHO-
OLIGHOYHOTIO CYKIeHus. YnoTpebnenue knaccupukaropos %4 [mun], 1~ [ra] u 7
[Boli] OyneT 3aBHCETh OT TOTO, KaK TOBOPSIIUNA OTHOCHTCS K TIEPCOHE, O KOTOPOU
TOBOPHUT, — BBIPAXKAET MPOCTO YBAXKEHUE UITH PeUb HIIET 00 OUYEHb BaKHOM, 1I0POTOM
uenoseke. Hanpumep, P47 5G4 [nan Boii csanisH] — 1Ba rocnoguHa (C OTTEHKOM
yBaxkeHus), 1.4 54 [By MUH CIOOIIDH] — IATh CTYAEHTOB (I8 00O3HAYEHUS
moel ¥ JOIKHOCTHBIX jui), IX MM E N [wks 15 BaliroxksHb] — 3TOT HHOCTpAHEI
(HeHTpasbHOE OTHOIIEHUE, TOAPA3YMEBAET, YTO ITOT YEJIOBEK HE3ZHAKOMEI).

He Tonmbko cymiecTBUTENbHBIE, HO M TJIAr0JIbl MOTYT UMETh CBOM CUCTHBIC
cinoBa. CorinacHo Teopuu rpammatuku Ban JIso-M, oHM MOKa3bIBalOT 4acTOTy U
WHTEHCHUBHOCTb COBEPIICHUS IEHCTBHSI, €T0 JUTUTEIBHOCTh WM BHE3AMMHOCTh. OHU
JIOTIONHAIOT JIeKcUUueckoe 3HaueHue riuarona. (Ban, 1954: 85), Hanpumep, FA12:
PR [Bo M3HB 1I10# TO JISH IbI] — MBI OBLITH 37eCh ABAXBL, VR At A i3 — N ?
[HY HAH 1Al 1y u O6siHb Ma] — He Mor OBl ThI NPOYUTATH 3TO CHOBA?

Uto kacaeTcss MPUYMH M TEOPUN MPOUCXOXKACHUS CYETHBIX CJOB, TO
MPEANOJIOKEHNUST HUCCIeI0BATENEH-IMHTBUCTOB JOBOJBHO pa3HooOpa3Hbl. Tak,
B.M. Connues, B cBoell pabote «BBeaeHne B TEOPHUIO M3OJIMPYIOIIUX SI3BIKOB
YTBEPKIAET, UTO CUETHBIE CJIOBA STUMOJIOTHYECKH BOCXOJSAT K Ha3BaHUIM 4acTel
uesnoro. [Ipu moycyere nmpeaMeToB UCOIB3YETCs CI0BO, 0003HAUaAOIIEe KaKy0-TO
oOIIyr0 neTanb HEKOW Tpymnmbl mpeaMeToB. Kiacc ciioB — 3T0 HEKUH MOOOYHBIN
MPOIYKT TIOSIBJICHUS CUYETHBIX CJIOB, KOTOpPHIE CaMH MPHUOOpPETN KavdecTBO
«KIaccu(UKATOPOB» B CBSI3U C TEM, UTO CTAIH TU(DPEpEeHIIMPOBAHHO MTPUMEHSITHCS
MpH NOJCYETE pa3HbIX Tpynn ciioB. (Bawn, 1954: 156)

M.H. Oo6pa3uoBa Bcien 3a A.M. KapamnerbsiHiiem, yKa3blBaeT Ha pPOJIb
CUETHBIX CJIOB JIJISl BRIPAKCHUS «IITYYHOCTH» M €AUHUIHOCTH. OHU MOSBUINCH KaK
YOPOIICHHAs XapaKTePUCTUKA TMPEAMETOB PEATbHOCTH, KOTOPHIE HCIBITHIBAIN
Hyxk1y B nozacdere. Hanpumep, %-[4n] — He mOBO3Ka, HE MaIlMHA, a HEKOTOPKIH
OOBEKT JCHCTBUTENBHOCTH, OOJAJAIOMMNA KOJEecaMH, OChI0 MEXIY HHUMH,
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CAEP>KUBAIOIINM KOJIeCa U MO3BOJISIONIMM MEPEABUTATHCS OBICTPEE, YEM Ha CBOMX
nsoux. (O6pasiona, 2017: 127)

OcHoBHass (PyHKIIMS CUETHBIX CIIOB — CMBICIOpa3nuduTeNbHas. CUeTHbIC
CJIOBa — camasl TjlaBHasi MPUYUHA, 10 KOTOPOM Mbl HUKOTJA HE CIIyTaeM CJIOBa,
ABIIAIOIIMECS a0COMIOTHBIMU OMO(OHAaMHU, T.€. 3/€Ch MNpEACTaBlI€HA MPHUYNHA,
XapakTepusyromas (GOHeTHUeCKHi cTPoii kuTaiickoro s3bika. Hanpumep, — 44U [n
wkH naii] — ogHa kaprouka, — THF [u o mait] — omun B3BO.

Eme ogna Teopusi CBOAUTCSA K TOMY, UTO B CHJIy OCOOCHHOCTEH KUTAMCKHUX
YUCJIUTENbHBIX JIIOJU MOYYyBCTBOBAJIM HEOOXOJUMOCTH JIeJaTh HEKOTOPYIO May3y
MEXKTy YUCITUTEIBHBIM U IPEAMETOM, KOTOPBIN cuuTaiiu. Bee pa3psiibl B KUTaCKUX
YUCJIUTENbHBIX MPOTOBAPUBAIOTCS OTAEJIBHO, YTO CO3JAeT UX TPOMO3AKOCTb. A
uccienosarens A.M. Ko063eB mnpuunHy TOSBIEHUS CUYETHBIX CJIOB BHUAUT B
HEPa3BUTOCTH MaTeMaTHYECKOro MbInIeHus kutaies. (Ko63es, 1993: 152)

CTOUT OTMETUTH, YTO KUTAUCKYIO0 (PUIOCO(UI0 U KYJIbTYpPy B TNPHUHIIUIIEC
oTnnyaeT (EHOMEH YHHBEPCAIBHOTO KJIACCHU(PUKAIMOHU3MA: «KIACCU(PHUIIMPOBAB
MOXHO TI03HaBaTh». «KiaccuUKAIMOHHBINA B3TJIS] HA MHUP 3aJ0KEH B CaMOM
KUTAMCKOM SI3bIKE, KOTOPBIM COACPIKUT Pa3BUTYIO CUCTEMY Ki1acCu(pUKaTopoB. OHU
00pa3yloT BCEOXBATHIBAIOIIYI0 MHUPOOIUCATEIBHYI0 CHUCTEMY, YHOTPEOJSIIOTCS
onucaTelbHO, a He (aKyJbTaTUBHO, OOJiee TECHO CBS3aHbl C YHCIOBBIMU
0003HaUYEHUAMHU, TTOCKOJIBKY M3-3a OTCYTCTBHSI IPAMMATHUYECKOW KaTeropyuu 4nciia
B KMTAICKOM $SI3bIKE€ COOTBETCTBYIOLIAs HH(MOpMALIHS TIEPEIAETCS JIEKCUYECKID.

[1pu u3yueHnn CYETHBIX CJIOB KaK SIBJICHUS KUTANHCKOTO SI3bIKa Mbl Obl XOTEJN
NOAYEPKHYTh, UYTO HEBO3MOXKHO paccMaTpuBaThb HUX MPOUCXOXKIEHUE U
0COOEHHOCTH HUCIIOIb30BaHUsI 0€3 OMOphI HAa KYJIbTYpy KuTalckoi Haruu. CUeTHbIE
CJIOBA UCIOJIB3YIOTCS HE TOJIKO C TOUKH 3PEHHS IPaMMaTHYE€CKOM HE0OXOIUMOCTH,
HO U KaK HOCUTEIM KyJbTypHOH HHGOpMAIMK, OTOOpaXaroT OCOOCHHOCTH
MBIILICHUS KUTAWIIEeB, U JJIS MIPABUILHOTO MX MCIOJIb30BaHHWE HEOOXOIMMO 3HATh
KYJIbTYPHBI KOHTEKCT, MPEIBICTOPUI0 UX co3maHus. «lIpakTuuecku B KaxaoM
CJIOBE COJICPYKUTCS «IPEIBICTOPHSY, KOTOpask MOATOIKHYJIA JIFOIEH K TBOPUECKOMY
akTy ero co3nanus». (baxruna, 2015: 901)

3HauUT, HEOOXOJIMMO YMETh COOTHECTH 3HAYCHHUE CJIOBA U €r0 U3MEHEHUS C
dakTamMu UCTOpHUH, MaTepUaIbHON KyJIbTypbl, Mudonoruu u penuruun Kurtas. Kak
nucan A.A. TToTeOHs «CIOBO BhIpaXXaeT HE BCE COJIEp:KaHUE TOHATHUSA, a OJUH U3
NPU3HAKOB, HWMEHHO TOT, KOTOPBIM MPEICTABISETCS HAPOAHOMY BO33PECHUIO
BakHemmmy. (IToreOns, 1976: 221)

Kak ytBepxkmaer A.M. KobG3eB, kuTaiiliaM CBOWCTBEHHAa MH(OIMOITHUYECKAS
kaptuHa mupa. [lo3ToMy MOMHMO HCMOJIB30BAHUS KYJIBTYPHBIX U UCTOPUYECKUX
dakToB MBI OyziemM onupartbest Ha Mudsl u nerenasl Ipesuero Kuras. Pacemorpum
HEKOTOpbIE CUETHBIE CJIOBA KUTAWCKOTO SI3bIKa M MOMBITAEMCS MPEANOJIOXKUTh UX
npoucxoxaenue. (Koozes, 1993: 123)

4% [wKu] — cueTHOE CIIOBO IS TIUCEM, JOKyMEHTOB M T.4. (4K 15 [nan wkn
351 mry] — aBa muckMa u3 goma; —4LAF 3 [M wKKM KOH BOHB| — MycTas OyMaxka,
oTnHcKa). JJaHHBIA HepOrI() COCTOUT U3 DJIEMEHTOB £ [ch] — menK, HuTh U [X [mm]

— poJ, KIIaH, LapCTBYOMuUi 1oM, quuactus. Mepormud [ — u3obpaxkenue torema,
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KOTOPOMY TOKJIOHSIETCSL OMpeIeJIeHHbI poJi. BO3MOXHO, MPOUCXOKAECHUE ITOTO
CUYETHOTO CJIOBA MOYKHO COOTHECTH C TeM (DaKTOM, 4TO HEKOTOpOE BpeMsl LIEJIK B
Hpenem Kutae ucnonb3oBasics B KauecTBe Oymaru, OJHaKO, OyJIydd JOPOTUM
MaTepuajgoM, MepecTanl HCIoNb30BaThesi ¢ 3Toi nenbio. CormacHo Mudy o
nosBiaeHnu 1enka B Kurae ero cosmarensHunerd cuurtaerca JIpM-uzy, xeHa
nMmneparopa  Xyan-Jlu. E€  npuHATO  Ha3pBaTh  NOKPOBUTEIbHULIEH
LIEJIKOTKa4eCcTBa. V3BECTHO Takke, 4TO CIOXKWICS KyJNbT nouyutanus JIou-1(3y,
KOTOPBIN COMPOBOXK/IAJICS CHEIUATBHBIMU KEPTBOMPUHOIICHUSIMU B UECTh OOTHUHHU.
JlaHHO€ MOJI0’)KEHNE MOKET O0BSICHUTH BTOPOM 3jIeMeHT ueporiuda. BaxHo Takxke
3aMETHUTh, YTO caMa IIEJKOBUIIA TAKXKE MOYUTaIach CBSIIEHHBIM AepeBoM. Ecnu
00paTUThCSA K UCTOPUU HApOAHOTO TBOpuecTBa KuTas, To MOXHO 3aMETUTh, YTO B
OpHAaMEHTAILIMI0 OPOH30BBIX COCYAOB, NOTPEOAIbHBIX PENbeOB ObUIM BKIFOUEHbI
CIIeHBbI mpoliecca coopa u uzroroieHus menka. (Kpasmora, 2004: 960) MoxHo
TaK)K€ OOpaTUTh BHUMAaHHUE HAa TOT (DaKT, 4TO BO BpeMsl COBEpIIEHUS 0O0psia
KEPTBOINPUHOLIEHUI MOYUTAEMOMY IyXy IPENOJHOCUIN IIENK, KOTOPBIA TOI/a
OBLII aHAJIOTOM OYMaKHBIX M3JICTTUI

Uepormud ZK[uzsa] — wucmonesyerca s IIOACYETa JOMOB M CeMeil.
Hanpumep, 5K 5 [wkan 1m31] — cembs (aBop) Uxan; KA .10 A [Ta 134 10 By
KOY 5K3Hb| — B CEMbE Y HETO MSTh YEJOBEK.

CBuHBAZK 1O/ KPBILEH ™~ BBIPAXKAET UIEI0 JOMa. IIpupydyeHHas, CBUHbS HE
JOCTaBJIsJIa HUKAKUX ITPOOJIEM CBOMM X03s€BaM, U €il OBLJIO ITO3BOJICHO CBOOOIHO
XOJIUTH O AoMy. /{7151 TonkoBaHus 3Toro ueporiuda ooparumcs k ucropun. B 1983
r. B mpoBuHIMK JIsionnH Ha peke Hiox» Ol packoman xpam, rie ObU10 00HApyKEHO
npeBHeiee Ha TeppuTopun Kuras skeHckoe n3o00paxkeHue, a psaoM Obliia HailjieHa
(urypka CBUHbH, KOTOpAas ABJISIETCS] CHMBOJIOM KM3HU M TOTOMCTBA. BeposiTHO, OHa
MOYMUTANIACh KaK JoMallHee OO0XEeCTBO M OJIMLETBOpsia >KEHIIMHY. Baumy
O0COOEHHOCTEN  XO3SIICTBEHHON JAESTENbHOCTH 00pa3 CBUHBH MOCTEIEHHO
JOTOJHUIICS HOBBIMU (DyHKIMSIMU. OHA PEBPATUIIACH B CUMBOJI 0JIarOCOCTOSHUS.

Hf[umHb] — ykasblBaeT Ha OfEkKAy B LIEJIOM; B II€IOM Ha MOKPHITHE; C
aOCTPaKTHBIMY TIOHATUAMH M BBIPAKaeT 6onbmioe konuuectso. Hanpumep, A< 1

A & [u @y wKdH K> MIPHB] — mIathe Kak pas no ¢urype, — 5 Kk [u uosb 1 dy]
— OJIMH KOMIUIEKT ofiexabl. Mepornud nepeBoautes kak ‘teno’. [leppoHavyaibHO OH
0003Ha4an 0epeMEHHOCTh U U300pakasl 4e0BeKa C BBITUPAIOIINM KUBOTOM.

B napesneit kynpType Kutas MOXHO OOHapyKUTh HWHTEPECHBIA (aKT,
CBSI3BIBAIOIIMN €€ C JPyTMMHU APEBHUMH KyJIbTypamH, CYIIECTBOBABIIMMU HE
TOJIKO Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOUW EBpa3zuu, HO U Ha COCEITHEM KOHTHUHEHTE.
CornacHo JlereHjie WHJEHIEB, BOXAb ['ailaBata oOpaTwics K CBOEH Cymnpyre ¢
MpOoChOON HOYBIO CHATH OJCKIBI U OOOMTH HAroi MOCEBBL. ITO JOJKHO OBLIO
obecrieunTh Xopomwmii ypoxkai. Bo Bpems osmnmmemuii u OoJjie3HeH CKoTa
O0OHa)KEHHBIE JKEHIIIMHBI, 0OCOOEHHO MOJHbIE U OEpEMEHHbIE, BOPITAIUCH B IUIYT U
coBepiiaM oOpsa omaxuBaHus Toyisl. Bce 3TO BBIABIAET Cliebl KyJbTa
MJI0I0POAMS, CyIIECTBOBaBIIETro B Kutae, 1 00BbSICHSIET IEpPBOHAYAILHOE 3HAUCHUE
ueporiuda, mozxxe TpaHcHopMUPOBABIIETOCS.
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B Kurae Takke cylecTByeT nociaoBunafEiA# A [nan i nait u], uro
NEPEBOJUTHCS, KAK ‘IIUTh OJICKIY C YUYETOM OCaHKM . B KOHIIE 3MOXH NUHACTUU
CyH B IlekuHe >xui1 U3BECTHBIA MOPTHOU. JIJIsI TOro, YTOOBI CIIUTH OACKAY MY
ObLJI0O HEOOXOAMMO 3HATh, CKOJIBKO JIET YEJIOBEK HAXOJUTHCA B CBOEH JIOJKHOCTH.
OH 00BSICHSIT ATO TEM, UTO, KOTJ]a MOJIOJI0ON YNHOBHUK BIIEPBBIE MOJIYYaeT BEICOKYIO
JOJDKHOCTh HAa TOCYJapCTBEHHOM Ciyk0e, OH JAEP>KUTCA OYeHb CaMOYBEPEHHO U
xooum, evinamug 2pyob u dcueom. 1losToMy €ro 1iatbe NMPUXOAUTCS CHEPEIU
Jienath ATUHHEe, a c3aau — kopoue. Korjga o npopaboTaeT HEMHOTO, TO YK€ HET
HEOOXOMMOCTH MOKa3bIBaTh CBOIO BJIIACTHOCTD, a KOT'/Ia JIEJI0 KacaeTcsl OTCTaBKH,
TO IUIEYH OIMYCKAIOTCS. B 3aBUCMMOCTH OT MOJIOKEHUSI Teja MOPTHOM u Oyzder
onpeAensaTh pa3Mep oAekIbl. [IpoucxoaeHHe TOCIOBULBI TaKKe OOBACHSAET
BO3MOXKHYIO CBSA3b OZI€K/Ibl U UCXOAHOIO 3HAYEHUS Heporiauda.

[ J[M2HB] — HCTIONB3yETCS CO CNENUATBHBIMU 3HAHUAMHU, Y4€OHBIMU KYPCAMH
WU TUTAaHAMU, HAYYHBIMHU OTPACISIMU U T.J.; UCIOJIB3YETCS C TSKEIBIM OPYKHUEM;
yKa3bIBaeT Ha POJCTBEHHUKOB WX CBaIb0y. 3HaUeHue ueporiuda — ‘BXol, 1BEpH,
BopoTta’. Mepornug nzobpaxaer 1Be OTKPHITbIE CTBOPKU JABEPEH.

IBepr B mudomnodThueckon Tpaaunuu Kutas wuMeeT CHUMBOJIMYECKOE
3Ha4Y€HHE. JTO TOYKA, OTKyAa BCE MPOUCXOINUT, U MECTO, KyJla BCE BO3BPAILACTCH.
JIBepb — OTBEpCTHE MEXKIY ABYMS MUPaMU, MEXKIY HEU3BECTHBIM M HU3BECTHBIM,
BUJIUMBIM U HEBUJIUMBIM, MEXIY BHEIIIHUM U BHYTPEHHUM, MEXIY CBETOM U TbMOM.
B nmpesnem Kurtae otBepcTme, mpoaenaHHOE B METAJUIMYECKOM JIHCKE, MMEJO
Maru4eckoe 3Ha4yeHUe U 03Ha4yayuo HeOo, T. €. MOTYCTOPOHHUN Mup. "OTKpbIThIE" 1
"3aKphIThIE" IBEPU CUMBOJIM3UPYIOT U PUTM JIBIXaHUS MUKPOKOCMA (YEJIOBEKA), U
MPOTUBOINOCTaBIICHHE A1eMeHTOB fIH U Hb B kutaiickoi ¢punocodpuu. OTBEepcTHE
CHUMBOJIM3UPYET BOCKPEILIEHUE, BO3BPALICHHE MEPTBBIX K KU3HU, HEOECHBIN CBO/,
Bcenennyro, Yucno, a Takxke HMMEET 3CXaToJOTHYeCKoe (TIOHATHE CYIbObl) U
dammueckoe 3HaueHus (mousTtue kpyra). (Maxosckuii, 1989: 67) Bo3moxHo,
nojo0Hasi TPaKTOBKA CHMBOJIA JIBEpU B OOJBIIEH CTENEHH XapaKTepU3yeT
MOCJICTHIOI TO3UIUI0  YMOTPEeOJIeHHs CUYETHOTO CJoBa — YKa3blBaeT Ha
POACTBEHHUKOB, YTO MNPHUBOAUT HAC K MBICIH O KYyJbT€ IMPEAKOB, KOTOPOMY C
0COOBIM MOYTEHUEM CIIEIYIOT KUTAMUIIBI.

B KuTancKoM KyJnbType €CTh TAKXKE MOHIATHE «MAIHB-II3HBbY — IyXU ABEpen. B
«JIn m3m» («Kuura oOps10B») YIIOMUHAIOTCS KEPTBOMPUHOIICHUSI B YECTh JyXOB
JBEpEU U BOPOT, KOTOPBIE CBA3BIBAIIMCH CO CBETIIBIM M TEMHBIM HAYAJIOM. «...Y Bpar
cTosT ABoe CBATHIX: [1I3Hb-11y 1 FOii-moil. OHU MPOBEPSIOT KaXA0ro U3 AyXOB, U
€CJIM YBUJAT 3JI0BPEAHOTO, CBA3BIBAIOT €r0 TPOCTHUKOBOM BEPEBKOW M OTAAIOT HA
ceenerne Turpy». (Mudomornueckuii cioBapb, 1990: 452) Ilozxe B Kurae
NOSIBUJICS OOBbIYaid B IEPBBIN JIEHh HOBOT'O I'0/Ia PUCOBATh JIBYX OOTOB U HaKJIEUBATh
MX Ha CTBOpKU nBepel, [IsHb-11y Ha neByto, a FO#-mtos1 Ha mpaByro. Tak KUTauIbl
3alUIIAIA CBOM I0M, a TyXH NPEBPATUINCh B XPaHUTEIEH ABEPEN.

Bo3Mo3kHO Takxke, yTo 00bIYail BHIBEIINBATH HAJl ABEPHIO KPAaCHbIE TAOIUYKH
¢ ueporrdoM, OMOBEIIAIOIIUM O TOPKECTBEHHOM COOBITHH, UMEET IOoJ COoOoM
UMEHHO 3TO MHU(DOJOTMYECKYI0 OCHOBY. BriBemeHHbI ueporiud, Hampumep,
cyacTbe, OyJIeT HMETb 3HAYEHUE MAarM4ecKoro CHMBOJIa [JIsi XO35€B JOMa,
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BCTYIAIOUIETO0 BO B3aMMOJICMCTBHE C JHEPruei BHE W BHYTpPU JoMa. UTo ke
KacaeTcsi CBaJbObl, TO MOYKHO TPEAINOJIOKHUTh, YTO CBSI3b JAHHOTO Heporiuda u
Mpa3aAHUYHON [IEPEMOHHH 3aKII0YaeTCs B 0COOON TpaJuLuKU, KOTOpasi CyIIEeCTBYET
Ha KUTAWCKUX cBaabOax. JKeHux, yToOBI MOMAcTh B JIOM HEBECTHI, BHIAMBIBACT
JBEPH JIOOBIM CIIOCOOOM. DTOT 00ObIUail HE SBJSETCS OUYEHb PAaCIPOCTPAHEHHBIM B
Kutae, ogHako on umeetr mecto. 1 anmemenTsl nepormda yka3bBalOT Kak pa3 Ha
PACKpPBIThIE CTBOPOK JIBEPH.

Hcnonb3oBanue ueporiuda co crnenuaibHbIMH OTPACISIMUA HAYKHM MOXHO
onpoOoBaTh OOBSICHUTH JJOTUYECKU. B mpoiiecce nmo3Hanus, 4ea0BeK, 10N CBOUM
YMOM JI0 KaKOT'0-TM00 OTKPBITHS, OyATO ObI OTKPBIBAET ABEPHh B HOBBII Mup. Eciu
TOBOPUTH HE TOJILKO 00 WHIWBUAYAJbHBIX HAYYHBIX OTKPBITHSX, HO U HAYUYHBIX
JUCIUIUIMHAX BOOOIIE, TO MOXHO OTMETHUTbh, YTO OOYUYEHHE YEJIOBEKA IPOUCXOIUT
Oylaroiapsi CTapaHUI0 €ro HacTaBHMKA, mpenonasarenia. OJIHAKO OH TOJBKO
OTKPBIBAET JBEPb, & BOUTH B HEEC YUCHUKY HYKHO CAMOCTOSITEIBHO.

42 [nyHB] — MCIOJB3yETCA C COJHILEM, ¢ KPYIJIOH JIyHOMH; MCIIOJNb3YETCs C
KOJIMYECTBOM IUKJIOB (Oecena, MHTEPBbIO, copeBHOBaHME). JaHHbIA ueporaud
MMeeT 3HaYeHue KoJjeca, Onarogapss KOTOPOMY JABHXKETCS TeJiera (JEBbIi 3JIEMEHT
uepornuda). OHO MoJapa3zyMeBaeT HE TOJIBKO CIUIIBI KOJE€ca, HO UX €JUHCTBO U
YCTOWYHUBOCTb.

B kwuraiickoit Mu(pOIOTUM €CTh MHOXECTBO MPEJAHUN, CBS3AHHBIX C
HeOecHpIMH cBeTUNIaMu. CornacHo «XyalHaHb-1[3b1», COJIHIIE CIIepBa KyMaeTcs B
3aBOJM, a 3aTEM MOJHUMAETCS Ha CBALIEHHYIO Topy DycaH U OTHpaBiseTcs B MyTh
1o HeOy. [Io HeKOTOpPbIM BepcusiM, CONIHIIE BE3ET 10 HeOy B KosecHule cama Cu-xa.
ITocTeneHHO OHO MPUXOAUT HA KpaWHUU 3a1aj, I1€ CAAUTCs Ha COJIHEYHOE JIEPEBO
Ko, BeTsl KOTOpOTO OCBematoT 3emto. (Ma, 2020: 34) KonecHuiia oTchliaeT Hac
K JIEBOMY 3JIEMEHTY Meporiuda, KOTOpblil 03HayaeT MoBO3KYy, Tenery. Emie onun
MU cBsizaH ¢ nepporpearoM Py-cu, KOTOPbIN MOSBUJICSA HA 3eMIIE €€ J0 JIIOIEH.
OO0bIYHO M300pakaeTcs B BUJIE MOMYUETOBEKA-TIOTY3MEHN C IUPKYJIEM B OJTHON pyKe
Y C JMCKOM COJIHIIA B IPYTOM, 4acTO B IIape CO CBOEU CECTPOM miM keHor HrolBou,
KOTOpasi IEp>KUT B pyKaxX AUCK JyHBI. 31ech oOpaiaeT Ha ceOsi BHUMaHUE [IUPKYIIb,
KOTOPBIM MOKET CIYXXUTh MOCBIJIKOM K MpaBOM 4acTH ueporiuda co 3HaYeHHEM
«JIOTHKA, JIOTUYECKUAN ITOPST0K.

MOXHO PUBECTH B MPUMEP €IIE€ OJHO MPEANOJIOKEHUE. ECIN yUYnuTHIBATH
MECTONOJIOKEHHE «00KeCTBEHHBIX Biasbik» CeBepa, IOra, 3anaga u Bocroka, To
O0OHapyKUTCS, YTO BO BCEX APEBHUX MAMATHUKAX UX CMEHA y BJIACTU MIPOUCXOJIUT B
ONHOM M TOW K€ TOCIENOBATENIBHOCTH — MO 4YacoBoW crpenke. CHaudana
IJIaBEHCTBYET 00XECTBO BOCTOKA, IIOTOM IOTa M, HAaKOHEIl, 3amaja. JTO CXOIHO C
oOpazoM gBuxyiierocsi kosneca. Kpome Toro, mMbl OTMEYald, YTO CIIMIIBI,
COCTABJISIFOLIME KOJIECO, CHMBOJIU3UPYIOT €II€ M E€AMHCTBO, YTO OBLIO TaK e
CBOMCTBEHHO JJIs IEPEUNCIICHHBIX 005KEeCTB. B cBOEH NeATeTHOCTH OHH OTHPATTUCH
apyr Ha apyra. [IpumedarensHO Takke, 9TO NTUIa (PEHUKC, KOTOpast B KUTaWCKOU
TPaaUIIUA CUYUTAETCS OTHEHHOW WJIM COJIHEYHOW MNTHIEH, 4acTO H300pa)kaercs
3aKJIFOUEHHOW B KpPYyT, UYTO TOXKE OTCHUIAET HAc K 00pa3y IHEBHOTO HEOECHOIO
cBeTmwia. [IpaBblil smeMeHT ueporiauda TpPakTyeTcs Kak <JIOTHUKA, JIOTMYECKUN
nopsaok». B nanHoM ciydae oOBSICHEHMEM MOXET MOCIYXHUTh JeATeabHOCTh Jly
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baHs1, KOTOPBII MOYNTAETCA KPECThsIHAMU KaK CO3/1aTellb AEPEBIHHOIO KOJeca s
norbeMa Bobl Ha ToJisi. CBSI3b C COJIHLIEM MPOCIIEKUBAETCS B TOM, UYTO OOJIBIIYIO
KpPECThSIHE IPOBOJIAT B IOJIE BECH I€Hb, IOCTOSIHHO HAXOASTCS MO JTy4YaMHy COJIHLA.

B mnnane paccMOTpeHUst TPOUCXOXKICHUS HEpOrin(oB CKBO3b NPUZMY
UCTOPUM U KyJbTYpbl uHTepecHa pabora E.B. baxtunoil, B KkOoTOpoil OHa
paccMaTpuBaeT MPOUCXOXACHHE Kiaccu(ukaTtopoB K 300HMMaMm. Tak, oOHa
NOsICHAET, NoueMy cdeTHoe cioBo UL [mu] HCIONB3yeTcs 10 OTHOIIEHUIO K
aomaasM. B npeBHue BpeMeHa JaHHBIN KJIACCU(PUKATOP UCIOJIB30BAJICs MPHU CUETE
PYJIOHOB TKaHH, IIEJIKa U T.1., Harpumep: «xonct» — UL Afi [u mu Oy], «aBa otpesa
menka» P UL ZHF [nan ma goynssi]. EcTh Bepcus, 4To LieHa MEPTBOM JIOIIANu
paBHSIACh CTOMMOCTH OJHOTO pyJioHa mienka. Kak wucropuueckuil (axt, BO
BpeMeHa npaBieHus BecHbl u OCeHM XOpOWIMM IMOJAPKOM CUHTAIHUCH YETHIPE
jomaau U pyioH menka. (baxtuna, 2014: 401), kpome TOrO, TaHHBIA HUEPOTIUD
O3Ha4aJl OIVH JIEMEHT U3 MAPbI, YTO OTCHUIAET HAC K JIOIIAJUHON YIIPSIKKE.

Takum oOpazoM, pacCMOTpEHHE TPUUHH UCIIOIb30BaHUS KJIACCU(UKATOPOB C
KOHKPETHBIMU TPYIIAMH CJIOB B KUTAMCKOM f3BbIKE TPEOYeT HEMOCPEICTBEHHOTO
oOpanieHusi K KyJbTypHbIM, MU(OJIOTMYECKUM U HUCTOPUUYECKUM COCTABISIOLIUM
KHU3HU 00111eCTBA. DTO HEOOXOJUMOE YCIIOBUS AJIsl TOHUMAaHUS KUTalCKON KapTUHBI
MUPa, UMEIOLIEH BhIpa3uTENbHbIE CTIeNn(PUUECKHEe YEPTHI.
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AHHOTAIUA
B nanHO# cTaThe paccMaTpWBaeTCs CIOBO CHET M €ro o0pa3 B PYyCCKOH
HAIlMOHAIBHOW KYJBTYpe, TaK KaK CHET SIBJISETCS €€ HEOThEMJIEMOW YacCThIO.
AHanu3upyeTcs JIEeKCUKO-CIOBOOOPAa30BaTeIbHOE THE3/0 CII0BA CHET, JIEKCUUECKHE
€AMHUITBI, CITYXKaIIUe /711 0003HaYEHUsI OTTEHKOB M PA3HOBHUIHOCTEH CHETa U JIbJIA.
Kpome Toro, obOparjaeTcss BHUMaHHe Ha MPHUCYTCTBHE 3TOr0 oOpa3a B OBITOBOM
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KU3HM PYCCKUX JIIOAeH, a Takke B UX pasBieueHusx. CpaBHHMBAIOTCA
MPEACTABICHUS O CHEXKHOM KOPOJIEBE Y PYCCKUX U JPYTUX HAPOJIOB.

ABSTRACT

This article examines the word snow and its image in Russian national culture,
as snow is an integral part of it. The lexical and word-formation nest of the word
snow, lexical units used to denote shades and varieties of snow and ice are analyzed.
In addition, attention is drawn to the presence of this image in the everyday life of
Russian people, as well as in their entertainment. The ideas of the snow queen among
Russians and other peoples are compared.

KiioueBble cjioBa: cHer, 3uMa, OTTEHKH, 00pa3, pagocThb, KyJIbTypa.

Keywords: snow, winter, shades, image, joy, culture.

OnHUM U3 BEKTOPOB Pa3BUTHS COBPEMEHHOTIO s3bIKO3HaHMS B obmactu PKU
ABJISICTCS. U3YUYCHUE B3aUMOCBS3U SI3bIKA M KYJIBTYpPbl. Takxke CTaBUTCS BOIPOC O
HEOOXOJMMOCTH B NPOLECCE U3YUYEHUS PYCCKOTO SI3bIKAa YIENATh 3HAUUTEIHHOE
BHUMAaHHE 00ECIICYEHUIO YCIOBHH JJI 3HAKOMCTBA MHOCTPAHHBIX 00YUYaIOIINUXCS C
COBPEMEHHOU JEHCTBUTENHHOCTHIO. Takas Mo3uIus OOyCJIOBIEHA OCO3HAHUEM
TOTO, YTO JIOOOW Tpa)KJaHWH MHUPOBOM IHUBUIM3ALMU SIBISETCS MPEICTaBUTEIIEM
TOW WIM WHOW HAIMOHAJIBbHOW KYJIBTYPBI, KOTOpas OMUPAETCS Ha COBOKYITHOCTh
HallMOHAJIbHBIX TPAAULIUM, TMOAKPEIUIACTCA S3BIKOM, pPEIUIHEH, HUCTOPUEH,
auTeparypoid. B KoHIeniuio, oOBEIUHSIONIYIO S3BIK M KYJbTYPY, BKIIOYEHBI
IIEPEIOBBIE JOCTHMKEHUSI AHTPOIIOJIOTUYECKOW HAayKH, OXBATBHIBAIOIIME WHTEPECHI
YEJIOBEKa M COCIMHSIONME pasjidyHble ucclenoBaHus. B gaHHOW cratbe
NPEANPUHUMAETCS TMOMBITKA M3y4YUTh 00pa3 CHera B PYCCKOM HalMOHAIbHOU
KYJIbTYPE, TaK KaK CHET SIBJISIETCSA €€ HEOThEMJIEMOU YaCThIO.

MHorue MHOCTpaHIBl CYUTAIOT PoccHio cTpaHOM X0JI0[1a U CHEKHBIX MOJIEH
0e3 KoH1a 1 0e3 Kpass. MHOTUMH U3 HUX CHET JEHCTBUTEILHO BOCTIPUHUMAETCS KaK
HEOThEMJIEMAs YE€PTA HALMOHAIIBHOTO PYCCKOro nemnsaxa. Pazymeercs, B pycCKkoM
A3bIKE CYILLECTBYET MHOIO CJIOB JUIsi 0003HAUEHHs COCTOSIHUS, OTTEHKOB CHEra U
Pa3HOBUIHOCTH 3TOTO OCOOEHHOro siBJIeHUsS. Takoe IMOJIOXKEeHHE Belleil BechbMma
aKTyaJbHO U1 HApOJia, UMEIOLIECTO JOITYH 3UMY, KOTOpPAs JJIUTCS IATh-IIECTb
MecAIleB B rofy. B mporiecce uccnenoBaHusi JIMHTBUCTHI 3a()UKCUPOBAIM COTHU
CJIOB JUIsl XapaKTEPUCTUKM CHETra M JibJa. B TOJKOBBIM CJIOBape »KUBOIO
BeIUKOpycckoro si3pika B. WM. [lanem mnpencrtaBieHbl TOYHBIE W MOAPOOHBIE
TOJKOBAHUS IMOHATUS CHe2 — «MEP3JIbIE Iaphl, NAJAOIINE, B BUAE XJIONBEB, KIOYLEB,
C 00J1aKOB, ¥ TaKXe €ro JABUXKEHUE (CHET UJIET, ChIIeTCs, anaet)» [1]. B co3Hanuu
PYCCKOr0 HapoJa yCTAaHOBJICHBI pa3JIMYHbIE HAMMEHOBAHUs CHEra IO €ro Cuie,
WHTEHCUBHOCTU WU ¢dopme (CHEr XJOMbsSIMM, MYyUIHOW, KWIb, Tajb, CaMbIi
KPYIHBIM; CHEr KPYNOM, Kpym4aTbld, MOMNOJIAM C MEJIKUMH TI'PaJuHKaMH; CHET
MOKPBI, C JOXKIEM: psina, JeNeHb, jsana, Apsda, yndep; ¢ TYMAaHOM U MOPOCHIO:
YUJIera; CHEr C CUJIbHBIM BETPOM: 3aHOC, CHET C BUXPEM: MSATEIb, METEIIb, BbIOTA,
BbSUIMIIA, BESUIULIA, Kypa, XypTa, OypaH) WX MOJOXKEHUIO CHera (MeTeslb U OypaH
CBEpXY, KOIJa CHEr MAET M KPYTUTCA; CHU3Y, KOIJa CYXOH, CBIIIYYHM CHET
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B3JBIMAETCS C 3€MJIM; €CJIM METET TOJbKO HHM30M, MEPEMETAET, TO 3TO HU30BKA,
BOJIOKYIIIA, TallMXa, 3aMETh, 3aMETyXa, IOHOCYXa, CUITyXa).

NHTEpECHBIMU IPEACTABISIOTCS CIEAYIOIINE ONPEICIICHUS:

— Merenb (MeTenuila) — 3TO CUIIbHBIN CHET C BETPOM.

— Briora — cHexHas Oyps.

— CunpHas cHe)xxHasi Oypsi ¢ BETPOM Ha3bIBAETCS Mypra, a METENb B CTENH
—3T0 OypaH.

— Kypa — kornma cHer «xkypurcsi» OT BeTpa.

- Brrora, BO BpeMsi KOTOpOM AYET BETEP IO 3€MJIE, HA3bIBACTCS MO3EMKA.

— MSrKui, JErKUK CHET IIPU TUXOM MOTOJIE HA3bIBAKOT JIJACKOBO — CHEXKOK.

— N3MOpO3p — OTIIOKEHUS JIbJAa HA TOHKUX W JUJIMHHBIX MpPEIMETax
(BeTBAX JEepeBbEB, MPOBOAAX) MIPU TYMAaHHOW U MOPO3HOMU MOro0jie, Pa3HOBUIHOCTh
VHES.

— Hact — BepxHMil clloil cHera, YNJOTHEHHBIM 3a CUYET aTMOC(EpHBIX
SIBJICHUU.

— CHeroJioM, XBOPOCT U JIEPEBbs, 00JIOMaHHBIE TAXKECTHIO CHETa.

Bwmecrte ¢ Tem, clielyeT 3aMeTUTh HAIMYKUE CHETa B HAPOJHBIX MMOCIOBULIAX U
MOrOBOPKaX: KaK CHEr Ha roJioBy (BHE3aIHO), HY>KEH KaK MPOIUIOrOAHUHN CHET (He
HYHO), Y HET0 3UMOM CHETa HE BBIMPOCHUIII (O KaJHOM YEJIOBEKE).

Takum  oOpa3oMm, CTOMT  OOpaTUThb  BHUMAaHUE  HA  JIEKCHUKO-
CIOBOOOpAa30BaTeIbHOE THE3M0 CiioBa CHEr. K HEMy OTHOCST CHErOBYIO BOJY,
noTok. CHeXHBIN 00Ball, ¢ TOp, JTABUHY, CKAT, CHEXKHOE cepedpo, caMOpOIHOE,
cHexHOro BuAa. CHEXUCTBIA, CHETY MOJOOHBIN, HA CHET MOXO0XHUH, CHEXHUCTHIN
ne6soxuil myx. CHe)XXHHA, CHeXKUHKA, OXJIOTIOUEK, MyIIMHKA CHEeTa, KaK OH MajaeT.
31ech K€ TOBOPSAT 00 apXauyHOM CHEXYpe, TO €CTh CHETe, MPOMUTAHHOM BOJIOH;
CHETOBHHE, OOIIMPHON Oe37eCHON CHEXXHOM paBHHMHE. Henb3s He ynmoMsSHYTh U O
CHErupe, NTUIE Havaja 3UMbl C XapaKTePHbIM KpacHbIM OproikoM. CHErupb moj
OKHOM YUPHUKAET — K orrenenu. Cro/a ke OTHECEM CHETOBUKA U CHETYPKY U T.[.

Bo3moskHO, He Bce JII00ST WM CMOTYT MOJIIOOUThH 3UMY H3-3a €€ )KECTOKOTO
MOpO03a, OJHAKO OBIBAIOT MOMEHTHI, KOTJa Mbl IMOJHOCTHIO TMOTPYXKAaeMcCsi B €€
MepLaroIIee BEIUKOJENne. B aurepaTypHOM MHpe KpacoTa IpUPOIbI SIBISETCA HaM
HE MEHEe rapMOHMYHOU, HE MeHee 00asATeIbHOM, M0 CPAaBHEHUIO C PEabHOCTBIO.
Kpome Toro, oHa eiie Hec€T UiIu MOITHYECKYI0 OKPACKY, U, HA000POT, TpaypHbIN
OTTEHOK, TIOCKOJIbKY JINTepaTypa Obla co37jaHa YEIOBEKOM, a YEIOBEK — CYOBEKT,
HaJIeTIEHHBIA YyBCTBAMM.

Muxaunn [lpumBuH — OAWMH W3 THCATENICH, KOTOPBIM HMCKPEHHE JIFOOWIT
MpUPOAY W yMEJI Ha NMUCbME NepeAaTh €€ MPENeCTh MPOCThIMU M MOHSTHBIMU
cnoBamu. bmaromapss cBoelt omapeHHocTH Muxaun [lpumBuH npoOymun y
yuTaTeNe HHTEPEC K MPUPO/IE, TI0OOOBb KO BCEMY KUBOMY U TPETIETHOE OTHOIIICHUE
K KaXJIOMY )KMBOMY CylIECTBY. B kauecTBe mpuMepa MpuBeaEM OTPHIBOK U3 OJTHOTO
W3 MPOMU3BEICHUH, TpuHaAiexanmx M. [IpuimBuny:

["omy0Obie TeHn U3 nukiIa «Bpems roga»

«Bozobnosunace muwuna, moposnas u ceemnas. Buepawmsas nopowa

Jledcum no Hacmy, Kak nyopa co ceepkarowumu oOnecmxamu. Hacm Hueoe ne
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NpOBAIUBAEMCS U HA NOJle, HA CONIHYe, Oepicum euje nyuuie, yem 8 meHu. Kaowcowiii
KYCMUK Cmapo2o NoOJblHKA, peneunuxda, OblIUHKU, MPABUHKU, KAK 6 3epKaie,
2NAOUMCSL 8 IMY CBEPKAIOULYIO NOPOULY U BUOUM CeDsl 2071YObIM U NPpeKpacHbimy [4].

Ha cBexeM ciioe BBINABIIETO C BeYepa WM HOYbKD CHEra, Ha3bIBAEMOM
MOPOIIIEH, OTpaKaArOTCs 1BeTa cHera. He Oernblil, Kak B MPEeBATMPYIONINUX CIIydasx, a
ronyooit. [lox spkumu mydamu conHIa (MPU3HAK XOPOIIEH TMOTOAbl) MbI BHIUM
JApYTHA€ OTTEHKHU CHEra, OTPaXKarolIerocs Ha CBeXKeW mopouie.... Be€ 31o m3snHo,
U3YMUTEIBHO.

Kpome Goratoro 3amaca cioB Jjisi 0003HAY€HUsl CHEra, Halle BHUMAaHHE
NpPUBJIEKIA MbICIb, KOTOPYIO BbiCKa3biBaeT I. JlroOumoBa B cBoeil pabore mon
Ha3BaHUEM: «DMOLIUHU, POKIECHHBIE CHEIOM (O BOCHPHUSTUU CHEra M CBS3aHHBIX C
HUM MPAKTHK B TPAIULIUOHHON KyJIbTYype pycckoit CuOupm)» [DMo1uu, poxaeHHbIE
CHEroM (O BOCHPUSITUM CHETa W CBSI3aHHBIX C HUM MPAKTHK B TPaAUIIMOHHON
KyJbType pycckux Cubupmn) http://elibrary.ru]. Ona numet: «B otnuuue oT pycckoi
KJIACCUYECKON JIUTEpaTyphl, TJI€ TEME CHera OOBIYHO COIMYTCTBYIOT MOTHBBI CHA,
3a0BEeHMS, WHOOBITUA M OBICTPOTEYHOCTH 3E€MHOM JKM3HH, B PYCCKOW HApOIHOU
TpaAuIMAd HETaTUBHbIE KOHHOTAllMM B OTHOIIEHUUM CHEra MPaKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT» [2]. Pycckue Jitoau B CBOMX KYJIbTYPHBIX TPaAUIUAX HE CBSI3bIBAIIN
CHET C TOHSATHUSMHU XOJIOJa U Mpaka, JJisi HUX 3TO OBLI 3HaK OOraTtoro ypoxas, a
3HAYMT, CBITOM XU3HMU. JIs1 PyCCKHX 3MMa — HE YHBLIOE BpEMsl I'0J1d, a BECENbIN
Mpa3IHUYHBIN CE30H.

BonbImIMHCTBY MHOCTPAHHBIX 00YYaIOIIMXCS B MPOIIECCE MO3HAHUS PYCCKOTO
A3bIKA TAIOT BO3MOXHOCTh O3HAKOMUTBCS CO CTUXOTBOpeHHeM [lymkuna «3umMHee
yTpoy: «Mopo3z u connye; densb uyoechsiii! Ewe mol Opemnewn, Opye nperecmmuli
— Ilopa, kpacasuya, npocruce...» «...I[100 eonyovimu nebecamu. Benukonenuvimu
kospamu. bnecms ma connye, cuee nesxcum...» «...Jleca, HedagHo cmoab 2ycmoie.
U 6epee, munviii ons mens...» [S]. Ilo ux cmoBam, mocie MpOUYTEHUS ITUX CTPOK, Y
HUX B MaMSATH OCTAIOTCA HE NPEACTABICHUS O XMYPBIX JHSX JOJATHX 3UMHHX
MECSIIIEB, U UMEHHO PaJ0CTh, BOCTOPI, BOCXHUILEHUE PYCCKOW 3UMOM, KOTOPHIMU
A.C. Ilymkun ka0 cTpodoii HamoJIHUI CBOE BHIIAIONIECECS MPOU3BEICHHE.

Ha nmamr B3rmsig, «...mpu oOy4eHUM PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY
BXHO MPUBOAUTH MPUMEPHI U3 (Pa3eosioruy, TaK KaK OHA MPEACTaBISET COOOU
KBUHTACCEHIMIO KOJUIEKTUBHOW Mynpoctu Hapozna» [Ilerposa, dyn Jlun, un
Cunbu, 2022: 138]. Tak, uzyuyas pycckue (ppa3eoJoru3Mbl ¢ KOHIECIITOM «CHED,
CTYJICHTBI Y3HAIOT HE TOJBKO JaHHbIE JIEKCUYECKHE 00pa30BaHusl, HO U PACIIUPSIOT
CBOM 3HAHUSA O PYCCKUX TPAJULMAX, PEIUTHO3HBIX MpPA3JHUKAX, MPUMETaX W
KyJabType. Hanpumep, B Poccun roBopst: «Hem Oosbliie cHera, TeM 00JIbliie Xieoay.
[To pycckoit Tpaguuuu 3uMa HaunHaeT co JaHs [lokposa (1 okTsa0Ops mo crapomy
CTUJIIO), B OTJIMYME OT LIEPKOBHOM JIET€H Ibl O BUJIEHUHU, KOTOpoe 3pena [Ipecssras
Boropoauna, 3akpeiBiias cBouM oMO(GOHOM rOpOJ U HApOJ OT OIACHOTO Bpara. JTo
OJICSTHHE JTIOJDKHO OBLIIO HECTH 3alUTy OT Oen 1 HamacTel. B BocpusTiN pyccKOro
Hapoja odopMHIIIach Takash MpakTUKa — OTMEYaTh J€Hb, KOTJa OCEHb W 3UMa
BCTPEYAIUCh APYr C JpyroM. Bpewms, korma KpecTbsHe coOpanw ypoxail u
MOKUHYJIU NoJs. VIMEHHO B 3TOT I€Hb HEPEIKO BhINajai nepblid cHer. [Ipu aTom
CHET pacleHuBaIN (1a U 0 CHUX MOP PACLUEHUBAIOT) KaK 3aJI0T OyAyIIero yposkas.
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Kpome Toro, mpuiuia 3uMa, KpecTbsiHe OCBOOOXKAAIUCH OT pabOThl Ha MOJIAX, U
HAaYMHAJICS CBaAeOHBIN ce30H. KpecThIHCKUM OBITOM TMOHSTHIO, CBS3aHHBIM C
«TOKPOBOMY, OBLJT IPUCBOCH O0BIUAN MOKPHIBATH MJIATKOM TOJIOBY JEBYIIIKH TOCIIE
3aMy>KE€CTBa, KEHIIMHON TOJOBBI MOCHE Bbixojaa 3amyxX. [lozxke 3TOT mepuon
MO3/IHEN OCEHHM-Havalla 3UMbI CTaJl aCCOLUMUPOBATHCS CO BPEMEHHBIM IMEPUOAOM,
KOIJla aKTUBHO 3akimouanuch Opaku. Ilo pycckomy HapogHoMy oObIYaio, U3
MOKOJICHUSI B IOKOJIEHUE B JieHb [loKpoBa jkeHCKOoe HaceneHue npocuiio baTiomiky
ITokpoBa NOKPBITH 3€MITIO CHEKKOM, & MOJIOJICHBKUM JAE€BULIAM TIOCJIATh )KEHUXOB.

KpomMe Toro, Bo BpeMms 3UMBI PYCCKUX JIFOJIEM KIOAdU pa3HbIE BECENbIC
pa3BJIE€YEHUSI, B KOTOPBIX HAJIMYHME CHEra BBICTYNAJO BAXXHEWIIHUM YCIIOBHUEM,
HaIlpuMep, KaTaHue C TOPKHU, KaTaHWE Ha CaHKaX, Ha KOHbKAX..., 4 TAKXKE APYyrue
HapOJHbIE UTPHI U 3a0aBbl, KOTOPbIE MOXKHO MOJAPOOHO PACCMOTPETh Ha KapTUHE
xynoxHuka CypukoBa «B3siTHE€ CHEKHOrO TOpOAKa». JTa KapTUHA CUYUTAETCA
MIPUMEPOM KU3HEPATOCTHOM CIICHBI HAPOIHOW 3a0aBbl: YYACTHUKAMHU TYJISTHbS U3
CHEra coopyXkajach KpemnocTb, CaMd OHM CTAaHOBWJIMCh YYaCTHUKAMU
MPOTUBOOOPCTBYIONIMX CTOPOH: KaKas-TO M3 HUX OCYIIECTBISUIA aTaKy, APYrou
MPUXOIUIOCH 3amumaThes. Ha kapTuHe n300pakéH KyIbMUHAITMOHHBIA MOMEHT:
obopoHa ropoga pa3duTa, OTBAXHBIM HAEC3MHUK HAHOCUT CHEXHBIM CTEHaM
nocienHue ynapel. Ha Bcex nmmax oTpaxarorcs pajocTb W 3a0p, AaXe Ha
BBIPQKEHUU TONMBI JIIOJIEM YUTAETCSl 3aMHTEPECOBAHHOCTh, BPOJIE€ OHHU TOXKE
Y4acTBOBAJIU B UTPE, & HE TOJIBKO SIBJISIOTCS HAOMIOJaTENSIMU.

B MupoBoii nutepatype o0pa3 1apuiibl 3MMbl H300pa’kaeTcsl, Kak >KEHIUHA C
neasHeIM cepaueM. OHa Bceraa >KMBET B OJJUHOYECTBE, B JHOOOM MOMEHT MOXET
3aKOJIIOBATh  JIOOPOMOPSIOUHOTO 4YeJIOBEKa WM TMOMNBITaTbCsl A0 CMEPTU
3aMOPO3UTh €ro. 3a MPUMEPOM HE HAJI0 JAIEKO XOJIUTh, O HEW MOYKHO MMPOYUTATh B
3HaMEHUTOW cKa3ke «CHexHas KopoJsieBa»y XpucthuaHa AHzaepceHa. Tam
paccKa3bpIBAETCs O MPUKITIOUeHNH ABYX Aetert — Kas u I'epapl. Y3HaB oT 6a0ymiku o
CHEeXHOHM KOpoJIeBe, OH TTOO0EIIa, YTO €CJI OHA K HUM BOMJIET, TO OH MOCAIUT €€
Ha TeYyb, U KopoJsieBa pactraeT. Kaxercs, Takas nep30CTh MallbuMKa 3JIUT Camy
KOpoJIeBY, U oHa noxuinaer Kas, a cectpa ['epaa oTnpasisieTcst Ha €ro OUCKHU.

B pycckux HapogHBIX CKa3zkax TOXKE CO3/1aH 00pa3 CHEXKHOW KOPOJIEBHI,
OJIHAKO PYCCKHUI MEPCOHAX, KOTOPOIro JaCKOBO Ha3zBam CHErypOUKOM, OTIIMYAETCS
oT OOJNBIIMHCTBA Jpyrux cka3oB. CyImecTByeT MHOTO pa3HBIX BEPCHEH O
npoucxoxaeHnn CHerypouku. Camoil paHHEN, BEPOATHO, SBISETCA CKa3ka O
CTapHKe CO CTapyXOH, Y KOTOPbIX He ObUIO AeTeil. OHM CIENuIu U3 CHEra JIeBOUKY,
KOTOpasi OXWJIa W IIPUHECIa B HUX JOM pagoCTb. Y JIE€BOYKUA OTCYTCTBYIOT
oTpuLIaTeNbHbIEe 4YepThl Xapakrtepa. OHa Obuta 100poil u Becenoil. OnHako ¢
OPUXOJIOM BECHBI [JI€BOYKA CTaja TPYCTHOM, YHbUIOH. OTHOpaBUBLIKCH C
NOApPYXKKaMu B JIEC, OHA MpBITHYJIa 4yepe3 KocTtep M pactasna. Jloam uckanmm
00BbSICHEHHE TAMHCTBEHHOTO McUe3HOBEHUs CHerypouku. OHU PEANON0KUIN, YTO
nmpousolia cMeHa ce3oHa. C HacTyIUIEeHHEM HOBOTO BpeMeHHM rojaa CHerypouka
JoJDKHA OblTa YHTH M YCTynuTh MecTo BecHe. Cremyromiell 3uMOW OHa CHOBa
BEPHETCS K KU3HU, K CTAPUKY U CTapyXe U BMECTE C HUMH MPOBEIET MPEKPACHOE
3UMHEE BpEMS.
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Nrak, B CO3HAaHMU PYyCCKOTO HApO/ia 3MMa HE CUMTAETCS CKYUYHBIM, MPAYHbIM
BpEMEHEM, a Ha000poT — BecesbIM. [103ToMy OHU co31amu 00pa3bl CBOMX CHEXKHBIX
NIePCOHaXKEH TOOPBIMU U BecelbIMu. Emé o1Ha 0COOEHHOCTh PYCCKOM KyJIbTYPBI —
Jlen Mopo3 — He >XMBET B OAMHOYECTBE, a y Hero mobpas, moOumas u
odapoBartesbHas cryTHUIa — CHErypouKa, ero BHy4Ka.

Hcxopas u3 BhIlIECKAa3aHHOTO, IPUXOIUM K CIEAYIOUIEMY BBIBOJY: B PYCCKOM
KYJIbTYPE CHET SIBIISIETCSI HE IPOCTO MPUPOIHBIM SIBIEHUEM, a aKTUBHO YYaCTBYET B
KU3HU pyCcCKUX Jitojei. OH cTan 3HaYMMBbIM (PAaKTOPOM, HE TOJIBKO OPOPMIISIOIIUM
MPEKPACHYI0 KapTUHY 3UMbI, HO U 00OTallaloIINM JIEKCUYECKUH COCTaB PYCCKOTO
A3bIKA, & 3TO 3HAYUT, U 3a11aC CJIOB MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, U3YYaIOIINX PYCCKHI
A3bIK. [lepCreKTUBBI HAEro JajbHEWILIEr0 WCCIENOBaHUS Mbl BUIUM B
COTOCTAaBUTEIILHOM U3yUEHUH JIEKCUKO-CIIOBOOOPA30BATENHLHOTO THE3/1a CJI0BA CHET
BO BLETHAMCKOM U PYCCKOM $3bIKax, B YaCTHOCTH, B UHTEPIPETALIMOHHOM IOJIE.
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AHHOTAIUA

CraTps mocpsiieHa NpoOjaeMe pa3pelieHus MEXKYJIbTYPHBIX KOH(IIUKTOB,
TaK KaK C KayKJbIM I'0JI0M BCe OO0JIbILIE JIFOJEH B COBPEMEHHOM )KU3HU XOTAT YUUTHCSA
U KUTh B APYTUX CTpaHaxX. A Tak Kak Kaxaas KyJbTypa UMEET CBOM OCOOEHHOCTH,
HOPMBI M TIpaBUiia TOBEIEHUS, W MO OONbIIEH YacTh ISl KaXJOro 4YelioBeKa
XapaKkTepHbl CBOM COOCTBEHHBIE HOPMBI W TMpaBuja OOIIEHUS, LIEHHOCTHAs
OpHUEHTALMS U BOCTIPUSITHE MUPA, TO U3-32 3TOT'O COLIMOKYJIBTYPHOTO pa3HOOOpa3us
JIOAM HEU30€XKHO MPOTUBOpEYAT APYT APYTY U KOH(IUKTYIOT APYT C JAPYTOM.
CraTpsi mOMOTaeT pa3oopaThCsi B MEKAYHAPOJHBIX KOH(IUKTAX, YTOOBI H30EKaTh
UX B JaJbHEHUIIIEM.

ABSTRACT
The article is devoted to the problem of resolving intercultural conflicts, since
every year more and more people in modern life want to study and live in other
countries. And since each culture has its own characteristics, norms and rules of
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behavior, and for the most part each person is characterized by their own norms and
rules of communication, value orientation and perception of the world, because of
this socio-cultural diversity, people inevitably contradict each other and conflict with
each other. The article helps to understand international conflicts in order to avoid
them in the future.

KiaroueBble cjioBa: KOHQIMKT, MEXIYHApPOIAHBIA KOH(IIUKT, COLMAIBHOE
B3aMMOJICHCTBHE, HETATUBHBIE SMOIINU, YIACTHUKH, YCIIOBHSL.

Keywords: conflict, international conflict, social interaction, negative
emotions, participants, conditions.

(MBanos, 2021: 123).

B coBpemeHHONW ~ KOH(IMKTOJOTMM  BO3HUKHOBEHHWE  KOH(IMKTOB
OOBSCHSETCSI CaMbIMH Pa3HBIMH TNPUYMHAMHU. B 9acTHOCTH, CYIIECTBYET TOYKa
3pEHHs, COTIACHO KOTOPOH BpaXKJa U MPeayOeKICHHOCTh MEXTy JIFOIbMH U3BEYHBI
U KOpPEHATCS B CaMOW MPUPOJIC YEJIOBEKA, B €r0 WHCTUHKTUBHOM HEMPUS3HU K
paznuuusaM. Tak, mpeIcTaBUTENN COlMAN-IapBUHU3MA YTBEPHKIAIOT, YTO 3aKOHOM
KU3HH SIBIIsIeTCS O0ph0Oa 3a CyIIeCTBOBAHME, KOTOpask HaOMIOAaeTCsl B )KUBOTHOM
MUpPE M TMpPOSABISAETCS B YEJIOBEYECKOM OOIIECTBE B BHJIE Pa3IM4YHOIO poja
KoH(pukTOB. Takum 06pa3oM, KOH(MIUKTHI JJIs1 YEJIOBEKA CTOJIb K€ HEOOXOAUMBI,
KaK MuTaHue win coH. [IpoBepeHHbIC CrieMabHbIE UCCIAEAOBAHUS OMPOBEPratoT
ATy TOYKY 3pEHHs, JTOKa3bIBas, 4TO KaK BPaXIeOHOCTh K HMHOCTpaHIAM, TaK U
NpeayOS)KICHUs] TPOTUB KAKOW-TO KOHKPETHON HApPOJHOCTH HE SIBIISIOTCS
BCEOOIINMH.

Kondmukr (nmar. Conflictus — cTonKHyBIIMICS) — 3TO HaubOojee OCTPHIi
croco0 pa3peleHus IPOTUBOPEUH B MHTEpECcaX, LEJIIX, B3I IaX, MPOUCXOSIINX
B IPOLIECCE COLMAIBHOTO B3aMMOJEHUCTBUSA, 3aAKIIFOYAOIINNCS B IPOTUBOACUCTBUU
YYaCTHUKOB 3TOT'O B3aUMOJICHCTBUS U OOBIYHO COMPOBOXKIAIOIIUIACS HETATUBHBIMU
amorMAMH (AHIYnoB, 1999: 81) BeIxoasuii 3a paMKH HPABUII U HOPM.

[To T. ITapconcy (ITapconc, 1998: 54), commanbHBI KOHPIUKT TPAKTYETCS
KaK TIOBEICHHUE HJIA €0 MOTUBAIIHSI, KOTOPBIC HAXOSTCS B IPOTUBOPEUUH C OJHOU
VI HECKOJbKHMH COIMATbHBIMA HOPMaMHU M TOTOMY COCTAaBISIIOT TPUYUHY
BO3HUKHOBEHUS «HAIPSHKEHUI» MEXKIY JJIEMEHTAMH COIMAIBHOW CTPYKTYPBHI,
MOSIBJICHUS UX TUC(YHKITMOHATIEHOCTH.

C touku 3penus amepukanckoro comuosora JI. Kozepa (JIeuc A. Kosep,
2012: 163), comuanbHbli KOH(MJIUKT — 5TO OOpnOa 3a IIEHHOCTH, BJIACTh WJIU
OTpaHMYEHHBIE PECYPChl, B KOTOPOW MENBIO SBJSETCS HE TOJBKO MONyYCHHE
KEJIaeMOTo, HO M TaKXKe HEeWTpalu3anus, HaHeCeHHWe yiiepOa WM YCTpaHECHHE
COTIEpHUKA.

I'. Cnencep (Cnencep, 2007: 38) cuuTtan npOTUBOOOPCTBO U KOH(IUKTHI
YHUBEPCAIbHBIMH ~ COCTOSIHUSIMHM, YCMaTpuBajl B HHUX BCEOOIIMA  3aKOH
OOLIECTBEHHOTO pPa3BUTHUS, KOTOPBIA 00ECleYyMBaeT pPaBHOBECHUE HE TOJBKO B
npenenax OTAeIbHOro oOUIecTBa, HO M MEX/1y BCEM COLIUYMOM M €ro MPUPOIHBIM
okpykenuem. OH pa3paboTas  METOJOJIOTMYECKUN TOJXO0J K  aHalu3y
OOIIIECTBEHHBIX SBJICHUM, KOTOPBIM B COIIMOJIOTUH U3BECTEH KaK (yHKIIMOHAIU3M.
CyTb ero 3akiao4aercs B CIEAYIOLIEM:
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— K@Kl 3JIEMEHT OOILIECTBEHHON CUCTEMBI MOXKET CYILIECTBOBATH TOJIBKO B
paMKax IeJI0OCTHOCTH, BBITIOJHSIS CTPOTO OIPEACIICHHbIE (yHKIINM;

— (YHKIIMM YacTeW EeIWHOTO COIMAIBLHOTO OpraHWu3Ma IMPEArojararoT
YAOBJIETBOPEHUE KaKOW-T100 OOLIECTBEHHON MOTPEOHOCTH U BMECTE HAIPaBIICHBI
Ha TOJIJIep KaHNe YCTOMYMBOCTH OOIIIECTBA, €r0 CTA0MIILHOCTH;

— c0oil B NEATENTHHOCTH TOM WM WHOW YacTH OOIIECTBEHHOW CHCTEMBbI
CO37a€T CHUTYallUI0 TPYAHOBOCIIOIHUMOTO HApPYIICHUS KAaKUX-TO IKU3HEHHO
HEOOXOIUMBIX (DYHKITUH;

— COXpaHCHHWE IEJIOCTHOCTH U CTAaOMJIBLHOCTH, a, CIICIOBAaTeIbHO, |
MPEOJIOJICHHE KOH(MIMKTOB BO3MOXKHBI, OHH OOECIIEUYHMBAIOTCS COIMATBHBIM
KOHTPOJIEM, COIJIacheM OOJBIIMHCTBA C TMPUHATOH B OOIIECTBE CHCTEMOU
LIEHHOCTEN.

KOoH(IUKT MOKHO OTJIMYHUTH M0 TPEM XaPAKTEPHbIM NMPU3HAKAM:

° bunossipHocTh, TakXke  Ha3bIBa€Mas  OIMO3UIMEH,  SBJISETCS
OJIHOBPEMEHHO MPOTUBOCTOSIHUEM U B3aUMOCBSA3aHHOCTBIO, B KOTOPOU COJIEPHKUTCS
BHYTPEHHUIN TOTEHIMAJ HMeEoIerocss mpotuBopeuns. OmHako cama 1o cebe
OUTIOJISIPHOCTH €I1I€ HE TOBOPUT O OOpPHOE MU CTOJIKHOBEHHH.

° AKTHUBHOCTb 3/I€Ch IOHUMAETCS KaK MPOTUBOJIeHCTBUE U OopbOa. Jlis
BO3HUKHOBEHHUS aKTUBHOCTU HEOOXOJIMM UMITYJILC, KOTOPBIHN 3a1a€TCsl CO CTOPOHBI
y4yacTHHKA (CyOBbeKTa) KOH(IMKTa 0CO3HAHUEM CaMOW KOH(DJIMKTHOW CUTyaIUu.

o CyObekT KOH(MIUKTA SBISAECTCS AaKTUBHOW CTOPOHOW, CIOCOOHOM
co3qaBaTh KOH(DJIMKTHBIC CUTYyaIlMd, a TaKXKE€ OKa3blBaTh BJIMSHUE Ha TPOIECC
MpOoTeKaHusi KOH(MIUKTA, YTO, B CBOIO OYEpe/lb, 3aBUCUT Y)KE€ OT €ro MHTEPECOB.
TpamuuuoHHo, CyOBEKThI KOH(MDIMKTA OTJIIMYAIOTCS CBOECOOpPA3HBIM  THUIIOM
MBIIIUICHUSI, Ha3bIBA€MOro KOH(MIUKTHBIM. IIpoTuBOpeune MoOXKeT OBbITh
HMCTOYHUKOM KOH(DJIMKTHBIX CUTyallui JUIIbL JJIsI TEX JII0AEH, KOTOpble 001aaatoT
KOH(JIMKTHBIM MBIIIJICHUEM.

MeXKyNIbTypHbIE KOH(DJIUKTHI HUMEIOT pa3duyHble MPUYMHBI U YCJIOBUS
BO3HUKHOBeHHUS. OJHAKO, OCHOBHOM NPUYMHON MEXKYJIbTYPHOTO KOH(IMKTA
SBJISIIOTCSL KYJIbTYPHBIE pa3ivuMsi, Takue Kak (LIEHHOCTH, PEJIUTHs, MOBEICHUE),
Hanpumep, MEXKITHUIECKUN KOH(PIUKT MEXKTY PYCCKUMHU U TIOJISIKAMU HE SBISIETCS
CTPOTO MEXKYJIbTYPHBIM KOH(JIMKTOM, TIOCKOJIbKY B €ro OCHOBE JIeKar
KyJbTYpHBIE YCTAaHOBKHM HaIlMU. B 3TUX yclnoBusSX HEOOXOJWMO MOHUMATh, 4TO,
€CJIM COOTBETCTBYIOIIME KOH(IMKTHBIE (AKTOPBI JIOAr0e BpeMs He OyayT
YCTpaHEHbl, OHM HAYHYT y4acTBOBaTh B (POPMUPOBAHUU HJECHTUYHOCTU CBOMX
COOTBETCTBYIOIIMX ATHUYECKUX TPYIIN, a TaKKe CTaHyT I[IEHHOCTHBIMU U
KyJIbTYPHBIMH (haKTOpPaMH, UTPAIOLIUMHU POJIb B MEXKKYIbTYPHBIX KOH(IUKTAX.

EcTh HECKOJIbKO NPHUMEPOB, KOTOPBIE 3aCTaBJISIIOT HAC 3aJyMaThCsl O
HEKOTOPBIX YCJIOBHSX W THUIAX MEXKKYJIbTYpPHBIX KOHGIMKTOB. Hampumep,
B3aMMHbBIC TTPUTSA3AHUS U3PAWIBTSIH U MAJECTUHIIEB CTAIM YaCThIO UX KYJIbTYpPHOU
UJIECHTUYHOCTHA, W JBa HaApoJa JaBHO COTJACWINCHh OBITh TOCYJAapCTBAMH, C
KOTOPBIMU OHU HaXOJATCS B MOCTOSHHOW BOMHE, U 3TU MPETEH3UU 3aTPOHYJIU BCIO
COIIMAJIbHYIO U KYJIbTYPHYIO CTPYKTYpY.
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N3-3a paznuuuit B OOUIEHUHM MEXIYy TMPEICTABUTEISIMU  KYJIbTYPHI
MEXKYJIbTYPHBI KOH(MIUKT MOXKHO CYMUTaTh KOMMYHUKATHUBHBIM KOH(DIMKTOM.
CneayrommM MOMEHTOM SIBJISSFOTCS JIMYHBICE TPHYMHBI KOH(IJIMKTA, KOTOPHIE
BKJIFOYAIOT KaXYIEecs CBOCBOJMEC H aMOUWIIMH, pa304apOBaHHBIC JIUYHBIC
NOTPEOHOCTH, HHU3KYI aJalTUBHOCTh WJIM TOTOBHOCThH, IIOJABJICHHBIA THEB,
yOpsIMCTBO, aMOWIIMH, >KEJIaHWE BIACTH WM CWJIbHOE HemoBepue. Jltoau ¢ atum
KaueCTBOM 4YacTO BbBI3BIBAIOT KOH(IUKTHL. CollMaabHbIe MPUYUHBI KOH(IMKTA
BKJTFOYAIOT KECTKYI0 KOHKYPCHITHIO, HEIOCTATOYHOE TIPU3HAHNE KOMIICTCHTHOCTH,
HEJOCTAaTOYHYI0 TOTOBHOCTh K TIOAJICPKKE WIM KOMIIPOMHCCY, a TaKKe
MIPOTUBOPEUYMBBIC 1IETTH U CPEJICTBA UX JMOCTIOKeHHS. OpraHu3allMOHHbIC TPUIHHBI
KOH(JIMKTa BKIIOYAIOT B ce0s OoJiblIyl0 pabouyio Harpy3ky, HETOYHbIE
WHCTPYKITUH, HESCHBIE CITIOCOOHOCTH WM O0S3aHHOCTH, IMPOTHBOPCUMBBIC IICIIH,
W3MCHCHHE MPABUJI M TTOJIOKEHUHN JIJIST OTJACIBHBIX YYACTHUKOB OOIICHUS, a TAaKKe
IyOOKHE U3MEHEHUS WM IIOBTOPHOE COOpaHNE YKOPEHUBIIIMXCS TTO3UITUI U POJICH.
B oOmennu ¢ mpeAacTaBUTENSIMU JPYTUX KYJIbTYp OIIMOKH aTpUOYLIHUHU YacTo
SIBJISFOTCS] TPUYUHON HANIPSHKEHHOCTH U KOH(DJIUKTOB.

OpnHako OTpuUIlaHWE KaK peakilis Ha pa3Hble KyJIbTYPhl YACTO MEHSIETCS C
TeyeHueM BpemeHHu. [IpaBaa B ToM, 4TO HENb3 TOCTOSHHO MPOSIBIISATH 3aMKHYTOCTh
U OJM30CTh, MPOTHUBOCTOSTH JABJICHUIO HOBBIX (DAKTOB, H30€rarb BCTpEU C
MPEACTABUTEISIMU IPYTUX KYJIBTYP U TECHOTO, SMOIIMOHAIBHOTO 001IeHHs. B aTOM
cillydae OTPHUIIAHWE MOXKET OBITh M3MEHEHO Ha 3aluTHBIA oTBeT. CoxpaHeHHue
COOCTBEHHOT'O0 KYJBTYPHOTO TPEBOCXOJCTBA OCHOBBIBACTCS HA HWJCE MPU3HAHUS
CYIIIECTBOBAHMSI IPYTUX KYJIBTYp, HO B TO YK€ BpEMs CYIIIECTBYET YCTOMYHMBAS UCST
O TOM, YTO IIEHHOCTH M OOBbIYaW WHOCTPAHHBIX KYJIbTYp MPEACTABISAIOT YIPO3y
MPUBBIYHOMY TIOPSIIKY, UACOTOTHYECKON OCHOBE M CIIOKHBIIEMYCSI 00pa3y KU3HU
Bellle. DTO JOBOJIbLHO TO3UTHBHAs (a HHOTJA W arpeccuBHasl) MO3UIKA,
MPOSIBJISIIONIASICS. B YTBEPKACHUM COOCTBEHHOTO HENPEMEHHOTO KYJIbTYPHOTO
MPEBOCXOJCTBA U UTHOPUPOBAHUM JIPYTUX KYJIbTYp. MEXKYJIbTYpHBIC PA3IHUUS B
3aIIUTHBIX PEAKIUAX HE TOJBKO HE SIBIISIOTCS MIPEHEOPEIKUMO MaJIBIMU, UX HENb3s5
UTHOPUPOBaTh. BMECTO 3TOro OHM YETKO JOKYMEHTUPYIOTCS KaK HETraTUBHbBIC
CTEpEOTHUIIbl JIPYyroil KyJIbTypbl. Bce moau pasaenuiuch MO MPU3HAKY «MbD»
(xopoue, TpaBWIbHBIC, KYJIBTypHbIE W T.J.) U  «OHW»  (MOJHas
MPOTUBOIOIOKHOCTh). [IpM 3TOM COBOKYMHOCTb HETaTUBHBIX YepT OOBIYHO
MPUIUCHIBACTCS BCEM YICHAM YYXKOW KyJIbTYPHOW TPYMIbI, W KaXKIbIH YICH
SBIICTCSI  OTHAEHbHBIM. DOpPMHpPOBAHME 3alIMUTHBIX PEAKIUN TPAKTUIECKU
HEM30€)KHO U XapaKTEPHO: KOHTAKT TPEACTABUTENICH pa3HBIX pac, SKOOBI,
bU3MYecKn  OTIMYAOIIMXCS JpPYyr OT JApyra; B3auMopeicTBue Mexmy
UMMHTPAaHTAMH ®W  TPYNIIaMH  KOPEHHOTO  HaceleHws; Amanramus K
WHIUBUyIBHBIM «ayTcaiiepaM» B HOBBIX KYJIbTypax, TaKUM KakK CTYACHTHI U
AKCIIEPTHI, OOyuaromuecss 3a pyO0exoM, HMHOCTpaHHblE pabouue, COTPYAHUKU
MEXIYHAPOJHBIX OpPraHu3alui U MHOCTPAHHBIX KoMnaHui. Kaxercs, 4yro Joau
pa3HbIX pac, HAUUMOHAIBHOCTEH WM YOEXKICHHM, €cClii OHM HaxXOAsATCS B
HEIMOCPE/ICTBEHHOM KOHTAaKTe JApPYyr C JPyroM M Jy4lle 3HAIT Jpyr Apyra,
00s13aTEIBPHO TTOHPABATCS WM MOUMYT apyr apyra. OmHako u3-3a 0ojiee HU3KOTO
YPOBHSI MEKKYJIbTYPHONH KOMITETEHTHOCTH, JIJISI KOTOPOTO XapaKTEPHO «3aIIUTHOCH
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BOCIIPUSATUE YYKUX KYJIbTYp, IPOUCXOAUT OOpAaTHOE — HETAaTUBHBIE CTEPEOTUIIBI U
arpecCUBHBIE NPOSBICHHUS TOJIBKO YCWIMBAKOTCS. POpPMHUpPOBAHUE 3aLIUTHBIX
NaTTEPHOB NOBEACHUS W BOCIPUATHS NPOUCXOJUT KaK HEMOCPEACTBEHHO B
MEXJIMYHOCTHBIX B3aUMOJCHCTBUAX, TaK M OINOCPEIOBAHO COLMAIbHBIMU
WHCTUTYTaMH, B TOM 4YHuCle mojuThudeckumu. [lo 3amagHbeiM cTaHAapTam,
MUHHUMH3ALUS  KyJIbTYPHBIX pA3JIMYUiA  SBISETCA JOBOJBHO IPOJABUHYTHIM
CrIOCOOOM BOCTIpUATHSL JAPYTUX KyJIbTyp. s Hee XapakTepHO TpU3HAHUE
BO3MOKHOCTH CYUIECTBOBAHUS UYXIBIX KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEW, HOpM, (opM
MOBEJEHUS U TTOUCK OOIIEro 00bEIMHAIOIIETO XapaKkTepa.

Wtak, caenaem BbIBOJBI: 3HAHUE (UM HE3HAHUE) KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEM
MapTHepa UrpaeT OrPOMHYIO POJib B YCTaHOBJICHUHW aTpuOyuuu. Hamuuue stoi
uH(pOpMalMU J1aeT MOHATb, YTO JKEJIATENbHO, a 4YTO sBJseTcs Taly B JOOOU
KOHKPETHOM KYJIbTYpE U MOXKET U30€KaTh MHOTUX KOH(JIMKTOB KaK B CEMbE, TaK U
Cpeau JIOAEH Pa3HbIX HALIMOHAIIBHOCTEH.
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AHHOTAIUA
B cratee paccmarpuBaroTcsi OCOOCHHOCTH IepeBoAa OE39KBUBAJICHTHOM
nexkcukn Ha matepuaine tpwiorun C. Kommn3 «['omoansie urpe». I[IpoBoautcs
AHAIN3 BAapUAHTOB INEPEBOJA JAHHBIX JIEKCUMYECKUX E€IWHUL HAa PYCCKUH U
HEMELKUN S3bIKA, PACCMATPUBACTCA MCIIOJIb30BAHUE PA3JIUYHBIX NPUEMOB
nepeBoaa b3AJI, a Takxke aHaIM3 4YaCTOTHOCTH UX UCTIOJIb30BaHUS.

ABSTRACT

The article deals with the special aspects of translation of the untranslatables
in the trilogy “The Hunger Games” by S. Collins. The authors analyse of the
examples of translations of these words from English into Russian and German. The
article also touches upon the use of different methods of translation of
untranslatables and analyses the frequency of their use.

KaoueBble ciaoBa: O€3dKBUBAJICHTHAs JIGKCHKA, OKKa3HMOHAIHM3MBI,
TPAHCKPHUIIIUS, TPAHCIUTEPAIHsl, KOHTEKCTyallbHas 3aMeHa, «[ 010 THbIe UTPBI»

Keywords: untranslatables, occasional words, transcription, transliteration,
in-context translation, The Hunger Games

OcyuiecTBisAsl NEPEBOJ BCEMUPHO HM3BECTHBIX MPOU3BEICHUM, MEPEBOAUHUK
CTAJIKUBAETCS C OOJIBIION OTBETCTBEHHOCTHIO, TOCKOJIBKY OH JIOJDKCH IIPEIOCTABUTh
YUTATEI0 TEKCT, MAaKCUMAaJbHO COOTBETCTBYIOIIUN OpWUTHMHANY MO ¢opMe u
COJICP’KAHUIO, a4 TaK)KE€ TOYHO MEpeaTh CMBICI MCXOJHOIO TEKCTa, HE JIOMYCTUB
WCKaXEHUS 3HAUYCHUS JaXKe OTACJIbHBIX CJIOB. [[pyrumu cioBamu, €ro MnepeBojl
JOJDKEH OBITh SKBUBAJICHTHBIM.

[ToHsiTHE SKBUBAJIEHTHOCTH SIBJISIETCS OJTHUM M3 OA30BBIX TIOHITHIA B TCOPHH
U TPAKTUKE TMEPEBOAA, W, COOTBETCTBEHHO, XOPOIIO U3y4YeHHbIM. OIHAKO
CYHIECTBYIOT TPYHIIbl CJIOB, IPU IEPEBOJE KOTOPHIX BO3HHUKAIOT TPYIHOCTH
JTOCTHKEHUSI DKBUBAJICHTHOCTU. Peainn, nMeHa coOCTBEHHbBIE, YCTapEBIIME CIOBA,
OKKa3MOHAIM3MBbI — CJIOBA U3 3TUX T'PYMI MPUHATO OTHOCUTH K O€37KBUBAJICHTHOM
JICKCHKE.
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«be3skBuBanentHas sekcuka (bBOJI) — nexcuueckue enuHuUlbl (CiIoBa U
YCTONYMBBIE CTIOBOCOYETAHUS) OJTHOTO U3 SI3bIKOB, KOTOPHIE HE UMEIOT HU MOJIHBIX,
HA YaCTUYHBIX SKBUBAJICHTOB CPEIU JEKCHUUYECKUX €JUHUIl JAPYroro s3blKa.»
(bapxymapos, 1975: 93). OcoOGeHHOCTh MepeBOJa TaKOW JIGKCUKU 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO OHA HE UMEET CIOBAPHBIX COOTBETCTBUM, U MMOATOMY HNEPEBOAUHK JOJKEH
PYKOBOJICTBOBAThCS OCHOBHBIMH  CIOcOOaMH  Tiepefadn  Oe3dKBUBAJICHTHOU
JIEKCUKH.

Tema nepeBoaa bBIJI sBiseTcs XopoIlio U3y4eHHON U OTpa)keHa B paboTax
bapxynaposa JI. C., Bepemaruna E.M., JlareimeBa JI.K., Kocromaposa B.I'.,
NBanoBa A.O. u apyrux. MHoOrue JUHTBUCTHI CXOJSATCS BO MHEHHMH O UYETBIPEX
OCHOBHBIX MpUEMaX MEPEeBO/Ia TAKON JIEKCUKHU U BBIJCTSIOT CICAYIOIIHE:

1) mepeBoueckasi TpaHCAUTEPALS U TPAHCKPHUIIIIUS;

2) KaJIbKUPOBAHMUE;

3) onucarteNbHbIi IEPEBOI;

4) npuOIM>KEHHBIN TIEPEBO/I.

B nmanHOW crTaThbe mpencTaBiieH aHanu3 nepeBojga bOJI Ha Marepuane
tpunorun  Cero3eH Kommmu3 «l'ononuble urpe». B 3TOM mpousBeneHuu
BCTpEYAEeTCsl MHOTO crienuduueckoil 0e37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, YIOTpeOIeHHE
KOTOPOH BO3MOKHO TOJBKO B KOHTEKCTE 3TOW KHUTH, a TAK)KE UMEH COOCTBEHHBIX
Y OKKa3MOHAJIN3MOB.

AHam3 koprnyca npuMepoB «['0JIOJHBIX UTp» TMOKa3all, 4To OOJblas 4acThb
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU OTHOCUTCS K CJICIYIOIINM TPYyIITIaM:

1) Umena coOCTBEHHbIE

Panem (anen.) / Panem (nem.) / Ilanem (pyc.) — 3TO Ha3BaHUE CTPaHBbI, B
KOTOPOM JKHUBYT KUTEIU U yyacTHUKM ['ononusix Urp. CinoBo Panem mipon3onuio
OT JIATUHCKOTO «panem et circenses», 4To J0CIOBHO MOKHO NIEPEBECTH, KaAK «XJ1eda
u 3peaunyy. ITo CII0BOCOYETAHUE UCIIONB30BANIOCh B [[peBHeM PuMe 1u1s onrcanust
Pa3IMYHBIX Pa3BICYECHHM, KOTOPHIE MOTJIM OTBECTH BHUMAaHKE 00IIECTBA OT IPYTUX
0oJiee BaXKHBIX MOJUTUYECKUX U COLIMAIIBHBIX BOMPOCOB. B MaHHOM IpoU3BeeHUN
BJIACTh IMOJHOCTBIO KOHTPOJUPYET cTpaHy, U [omogneie Wrpel sBIAIOTCA
pa3BJICUEHUEM, OTBJICKAIOIIMM >KUTEICH OT JPYruxX HACyIIHbIX TpoOnem. s
NEepeBOJla STOr0 Ha3BaHUs HA PYCCKUA M HEMEUKUU S3bIKH TEPEBOAUYHMKU
UCIIOJIB30BAIM NPUEM NIEPEBOAUECKON TPAHCKPUIIIUU.

The Seam (anon.) / der Saum (nem.) / lllnax (pyc.) — Tak Ha3bIBAJICS OKPYT,
MECTHOCTh, PETHUOH, TJI€ KWJIU TJIABHbIE Tepou. AHIJIMIICKOE CJIOBO Seam UMEET
CJeAyIOoIIee CIIOBAPHOE 3HAUCHHE: 1IOB (MECTO, T/I€ IBE TKAHU CILIUBAIOTCS BMECTE);
B CBOIO OU€pE/Ib HEMELIKOE CIIOBO der Saum nmeeT cxoxee 3HaueHne. OTHAKO CTOUT
OTMETHUTB, UTO 3HAYCHUE AHTJIMMCKOMN JIEKCUYECKOMN €IMHULIBI HECKOJIBKO IIUPE, YEM
3HAYEHUE HEMEILKOrO CII0OBA, U MOXET O3HA4aTh TOHKUW CJIOW yris (WA APYrux
MOJIE3HBIX MCKOMAEMbIX), KOTOPbIH (POPMUPYETCS MEKAY CIOSAMH APYTHUX MOPOI.
Takum oOpaszoM, Mpu MepeBOJie HA HEMEUKHUI A3BbIK MEPEBOAUYUKU HUCIOIb30BAIN
IPSMYIO MOJICTAHOBKY M JIMILIb YaCTUYHO NEPENATN CEMAHTUKY AHTIIUUCKOTO Seam.
OcHoOBBIBasiCb Ha TOM (DaKTe, YTO B ATOM PETHUOHE KWUJIM U PabOTaIu IIAXTEPHI,
MEePEBOTYMKA BOCIOJIH30BAIUCh KOHTEKCTyaJbHOM 3aMEHON TpU TepeBOjie Ha
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PYCCKHUU SI3bIK ¥ TOA0OpaJId BaApUAHT, KOTOPHIN BHI3BIBACT y UMTATENIEH aCCOLIMALINU
C YTOJbHOM MPOMBINLIEHHOCThIO — IlInaxk.

2) OKKa3UuOHATN3MBI

Muttations; mutts (anzn.) / Mutationen (nem.) / nepeposcoenus; nepepooKu
(pyc.) — TaKk Ha3bIBAIUCh TE€HETHUYECKH HW3MEHEHHbIC KUBOTHBIE, KOTOpPbHIC
MCIIOJIB30BAIMCH TOCYAApCTBOM B KaduecTBe opyxus. OKKa3MOHAIU3M muttations
MPOUCXOJUT OT AHTJIMUCKOTO mutation, 4TO TEPEBOJAUTCS KaK HN3MEHEHUE;
myTtauus. Mutts — SBIISIETCST aBTOPCKUM HEOJIOTH3MOM, 4 TaKXKE COKpAILLlCHUEM
MpEeAbILIYIIEr0 OKKa3nuoHaIu3Ma muttations, HO B TO K€ BPEMsI 3TO CJIOBO SBJISETCS
ajo3uell Ha OOMXOJIHO-PAa3rOBOPHOE 3HAUYEHHME AHTJIMICKOIO CJOBa mutt, 4To
O3HAYaeT IJIyNoro u OECTOIKOBOIO YEIOBEKa.

Hemeuxuit nepeBon Mutationen sBRSI€TCSI CIOBAapHBIM COOTBETCTBUEM
aHTJIMICKOTO mutation, 0JJHAKO B HEMEIIKOM BapUaHTE MPOU3BEJICHHS, OTCYTCTBYET
MEPEBOJI COKPAILIEHUs] OKKa3WoHaln3Ma mutts. [lpu nepeBone Ha PyCCKUN SI3bIK
MEePEeBOMUMKHN TO00panu, K CJOBY, muttations aHaioOr, KOTOPBIM YIai1o0Ch
COKPATHUTh CJIECIYIONIUM 00pa3oM: nepeposcoeHus — nepepooku. Ha Ham B3ris
TaKOU MepPEeBOI MOXKET ObITh HE COBCEM MOHSITHBIM JJIsl PYCCKOS3BIYHBIX YUTATENICH
U JIa)K€ BbI3BATh HETaTUBHBIN accolMaTUBHBIN psi. [lo HaleMy MHEHUIO, TaHHbIE
OKKa3MOHAJIU3MBI MOXXHO TEPEBECTH HA PYCCKUM S3BIK CIEAYIOIMM 00pa3oMm:
muttations Kaxk mymmanmol (pyc.) u Muttationen (nem.), 4TO IO3BOJIUT COXPAHUTh
3HAYCHUE AHTJIMUCKUX OKKAa3MOHAJIU3MOB, & TaKXKE COKPATUTh UX KaK Mymimbl U
Mutts (nem.), 4TO OyJET SABISETCS U COKpAICHUEM CIIOB Mymmanmol (pyc.) /
Muttationen (nem.), 1 B TO )K€ BpEMS TpPaHCIUTEpPALMENH aBTOPCKOTO HEOJIOTU3MaA
mutts (anan.).

Avox (anen.) / Avox (nem.) / 0e3znacwuii (pyc.) — TaK Ha3bIBaIU
MPECTYMHUKOB, KOTOPBIM B HaKa3aHUE OTPE3aM SI3bIKU. AHTIIMIUCKOE CIOBO Avox
ABJISIETCA aBTOPCKUM HEOJOTM3MOM, TaK KaK OHO HE HMEET CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBHI1, TOATOMY HEMELIKUI NEPEBOJ SBIISIETCS PE3YJIBTATOM NEPEBOUECKON
TpaHcIuTepaluu. B cBorO ouepenb MepeBoj] Ha PYCCKUM SI3BIK OCYIIECTBIIEH C
MOMOIIbIO TIpUEMa KOHTEKCTYaJbHOW 3aMEHbI, KOTOPBIN BBI3BIBAET y YHUTaTelel
MpaBUJIbHBIN acconuaTuBHbIN psan. OnHako, HA Hall B3TJISAJ, PYCCKUN TEPEBOJ
CJIEJIOBAJIO HAMUCATh ¢ OOJBIION OyKBHI — Bbe3anacetit — 17151 TOTO, YTOOBI 3TO CJIOBO
BOCIIPUHUMAJIOCh HE Kak [puiarareJbHoe, a Kak CyOCTaHTUBUPOBAHHOE
CYILIECTBUTENIbHOE, 0003HAYAIOLIEE ONPEACICHHYIO IPYIIILY JOACH.

The Gamemakers (anan.) / die Spielmacher (nem.) / Pacnopaoumenu Hzp
(pyc.) — Tak B NPOU3BEICHUM HA3BIBAIM JIIOJICH, KOTOPHIE OPraHU30BBIBAIM U
poBo M ['0JI0/THBIE UTPHI, CIASAVIIN 32 MIOATOTOBKOW TPUOYTOB, a TAKKE BIIHSIIA HA
xon1 camux Urp. AHrnuiickoe cioBo gamemaker He UMEET CIOBapHOTO 3HAYEHUS,
OJIHAKO OHO SBIIIETCS aJlUllo3ueil Ha aHriuiickoe playmaker, 4To O3Hayaer
HaIaJarolIero Urpoka B CIOPTE, KOTOPBIA 3apadaThiBaeT OYKH, 3a0MBAET MsSIUH,
maiiosl. Gamemaker 06pa3oBaHO C MOMOILBIO JIBYX CIIOB: game — Urpa; maker —
co3faTellb, TBOpel. bmarogaps CX0XKeCTH AaHTJIUHUCKOIO M HEMEILKOTO SI3bIKOB,
HEeMeIKoe cJIOBO Spielmacher oOpa3oBaHO 1O TOH K€ CIIOBOOOpa3oBaTeIbHOU
MO/IEJIA U UMEET TAKOE K€ 3HaueHue: das Spiel —vurpa; macher — co3narens, TBOPELL.
Onnako cucTeMa CJIOBOOOpPa30BaHMS B PYCCKOM SI3bIKE HE MO3BOJISIET 00pa3oBaTh
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OJIHO CJIOBO C IMOMOIIBIO MPUCOEAUHEHUS CJIOB U2pa U CO30ametb, YTOObl €ro
CeMaHTHKa ObLTa MOHATHA YUTATENI0. TakuM 00pa3oM Mpu MEPEeBOJIC HA PYCCKUH
S3BIK TIEPEBOYMKNA BOCIIOJIB30BAIMCH KOHTEKCTYaJIbHOW 3aMEHOW W MOjo00pain
aHaJOr, YaCTHUYHO IEpPEeAAroNIuil CEMaHTUKY AHIJUNCKOro gamemaker. Ha Hai
B3I/, BapuaHTel Opeanuzamoper Uzp /| Pykosooumenu Hep morau Obl mydlie
nepefarh 3HAUCHHWE AHTIMHCKOTO OKKa3uoHamm3Ma u  CchOpMHpPOBATH Y
PYCCKOSI3bIYHOTO YU TATEINSI IPEACTABICHUE O TOM, YEM 3aHUMAIOTCS 3TH JIFOIU.

B xone aHanmu3a 0€3>KBMBAJICHTHOM JIEKCMKH, BCTpEUYaroOlIecsl B JaHHOM
MPOU3BEAECHUN, Mbl BbIABUIM BOJI, KOTOpPYIO HENnb3s OTHECTM HHU K OJHOU W3
CYIIECTBYIOIUX KaccHuPUKauil. DTO TaKUe JICKCUUECKUE EIUHHIIbI, KOTOpPhIC
MMEIOT YCTOSIBIIMECS CJIOBAPHBIE COOTBETCTBHUA, OJIHAKO B IMPOU3BEICHUU ABTOP
BKJIJIBIBACT B HUX MHOE 3HAYEHUE, UYTO BBI3BIBACT Y MEPEBOIUMKA OMPEICICHHBIC
TPYAHOCTH B Toa00pe BapraHTOB. C OHOM CTOPOHBI, OH MOXKET BOCIOJIb30BATHCS
MpSAMOM TOACTAaHOBKOW M HCHOJIb30BaTh T'OTOBBIE IKBUBAJIECHTBHI, HO C JIPYIrou
CTOPOHBI, MEPEBOAYUK JOJKEH MEPENATh ABTOPCKUM 3aMBICEINI, YTO HE BCETAa
yaaeTcs clieNaTh Mpy MOMOIIY IPSIMOM MOACTaHOBKH.

The Dark Days (anen.) / die Dunklen Tage (nem.) / Temnwvie Bpemena (pyc.) —
TaKo€ Ha3BaHUE MOJIyYUJIO MepBoe BoccTaHue xuteneil [lanema. Anrnuiickoe the
Dark Days siBisieTcst aJiTI03Ueld HA UICTOPUYECKHI ITEpUO B CpeTHEBEKOBOM EBpone
¢ VI mo X Beka, KOTOpBIM COIPOBOXIAJICS COLMAIbHBIM, IOJUTHUYECCKUM,
KYJIbTYPHBIM U 9KOHOMUYECKUM YIIaJKOM, a TaAKXKe OOJBIINM KOJIMYECTBOM OYHTOB
n HaspiBaNica the Dark Ages. IloMuMO 53TOW 3MOXM CYIIECTBYKOT U APYTHE
HWCTOPUYECKHUE IEPUOBI, C KOTOPBIMU MOYKET aCCOLMUPOBATHCS 3TO Ha3BaHue. [Ipu
MEpEBOJAEC HAa HEMEUKHAM S3bIK TEPEBOAYUKH  BOCIOJB30BAINCH  MPAMOUN
ITOJCTAaHOBKOM M JOCJIIOBHO NEPEBEIM HA3BAHUE ATOTO HCTOPUYECKOrO IEpUOAa,
KOTOPOE€ BBI3BIBAET TOT K€ ACCOLUMUATUBHBIN PSAJI, YTO U Yy AHTJIOA3BIYHBIX YATATENEH,
a TaKXKe MepefaeT ajulto3vio. B CBOIO ouepenb pyCCKHE MEPEBOAYMKH TaKKE
BOCIIOJIb30BAIMCH MPUEMOM NPSIMOM MOJCTAHOBKH, HO OHU MEPEBEIU CIOBO days
KaK 6pemena, a He KaKk OHU, YTO TOXKE SIBJISETCA CIIOBAPHBIM 3KBUBAJIEHTOM. Takou
nepeBo1 sBJsieTcs Oosee y3yalnbHbIM JJI PYCCKOSI3bIUHBIX YMTATENEH U BbI3bIBAET
accolualliy, CBA3aHHbICE U C TEMHBIMU BEKaMH B CpeJHEBEKOBOW EBporie, u co
CmyTHBIMM BpemMeHaMH B Poccuu, KOTOpbIE Takke, Kak U B MPOU3BEIACHUU
CONIPOBOKJIAJIUCH YIIaJIKOM U BOCCTAHUSIMHU.

Tributes (anon.) / Tribute (nem.) / mpubymet (pyc.) — 3TO yYaCTHUKH
I'ononubix Urp. AHriwmiickoe cioBO fribute ABisieTCsl ajullO3U€d Ha JIATUHCKOE
tributum, YTO O3Ha4yall0 HAJNOT, OOJIO)KEHHE B JAPEBHEPHUMCKOM TOCYIapCTBE,
KOTOPOMY TIOJIJICkKAIO0 UMYIIIECTBO PUMCKUX TpaxkaaH. B kauectBe TpuOyTa (1anm)
PUMIISIHE OTJIaBaJid JICHBIM, & TAKXKE JIFOJEH, 4TO U MPOUCXOAUT B MPOU3BEICHUU
«Tonogasie Urpsi»y. OgHako aHTIuickoe tribute UMeeT u CIOBapHOE COOTBETCTBUE
— MOJHOIIEHUE, AaHb; IOATOMY HEMeEUKU nepeBon Tribute siBnsieTcs pe3ynbTaToOM
NpsIMOM TOJCTAaHOBKM B 3HAY€HUM JaHb. [Ipu mepeBoje Ha pPYCCKUM SI3bIK
MEPEBOTYMKHN BOCIIOJIB30BAIMCh TpaHCKpumuuen. OQHako aHTIMiicKoe fribute n
HeMmenkoe Tribut MMEOT OJWHAKOBOE CIOBAapPHOE 3HAYEHUE, YTO BBI3BIBAET Y
AHTJIOSI3BIYHBIX M HEMEIKOA3BIYHBIX YUTATENICH MPAaBUJIBHBIE aCCOIMALINM, JaXKe
€CJIM OHU HE 3HAIOT 00 3TOM UCTOPUYECKOM amio3uu. Toraa Kak pycCKui BapuaHT
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nepeBojia coxpaHseT (opMy UCXOHOTO CI0Ba, HO HE IIEPEJaeT CEMaHTHUKY TakK, Kak
9TO J1€JIa€T HEMELKUM BapUaHT.

Takum o0Opa3zom, MpoaHATU3UPOBAB MPEICTABICHHYIO O€39KBHUBAJICHTHYIO
JIEKCUKY Ha martepuaine Tpuioru «l'onogueie Urpep» Mbl IpUIUIM K BBIBOAY, YTO
CXOKECTh aHIVIMMCKOIO0 U HEMEIKOI'0, KaK S3bIKOB M3 OJHOM I'PYIIIbI TEPMAHCKHUX
A3BIKOB, OTpaxkaeTrcsi Ha nepeBoge bOJI, KOTOpyro 4acTo Ha HEMELKUN S3bIK
NEPEBOJST C HOMOILBIO MPAHCAUMEPAYUU, NPAMOU NOOCMAHOBKU N KATbKUPOBAHUAL.
OnHako MCMOJB30BaHUE JAAHHBIX MPUEMOB, HAa Hall B3IJISJ, HE BO BCEX CIydasx
MTO3BOJIAET IMOJHOCTHIO MEPENATh TO CEMAaHTUYECKOE 3HAUEHUE, KOTOPOE BKJIAIBIBAII
aBTOp B CO3JaHHbBIE UM OKKazHMOHaIn3Mbl. Kak, Hanpumep, B ciiyyae ¢ Ha3BaHUEM
paiiona Seam / Saum, /i€ 3HaY€HUE aHTJIMHCKOTO BapUaHTa MIMPE, YEM HEMELIKOTO.
Hecmotps Ha TO, UTO JAaHHOE CIIOBO SIBJISIETCS CIIOBAPHBIM COOTBETCTBUEM, MPSIMAst
MIOACTAHOBKA IpU MEPEBOAEC HAa HEMELUKHUHN S3bIK, HE IEPENacT acCOLUMALHI0 C
YI'OJIBHOW IPOMBIIUIEHHOCTBIO.

B otnuuune oT nepeBojia Ha HEMEIKHI SI3bIK aHAIU3 Kopityca npuMmepoB bOJI
U €€ IepeBO/] Ha PYCCKUH SI3bIK, BBISIBUJL, YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOB ObLIO NEPEBEACHO
C MTOMOIIBIO NPUEMA KOHMEKCMY ANbHOU 3aMeHbl. DTO CBS3aHO C TEM, YTO PYyCCKUE
NEPEBOJUUKH CTapaJIUCh «aJalTUPOBaTh» O€33KBUBAJICHTHYIO JIEKCHKY JJIs
PYCCKOSI3BIYHBIX YHUTaTeNed s TOro, yTroObl Ha3BaHMsI HOBBIX CYLIECTB WJIH
SIBJIEHUI OBLIM HE MPOCTO aBTOPCKMMHU HEOJIOIM3MaMH, a, YTOObl OHU BbI3bIBAIN
MOHSATHBIE YHWTATENII0 AaCCOLUMAMM W  COOTBETCTBOBAJIM 3aMBICIY aBTOpA
IIPOU3BEACHUS.
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AHHOTAIUA

B nmanHO# cTathe aHamm3uWpyeTcs (YHKIMOHUPOBAHHE AHTIUIIM3MOB B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: JETaJIbHO paccMaTpHUBAETCS YHNOTpeOJeHue
AHTJIMACKUX 3aMMCTBOBAaHUN B CpEACTBaAX MaccoBOMl mH(opMmanuu u B chepe
UH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI. ABTOPHI MyOIMKAIIMN TPUBOAST HAU00JIee YacThIe
CIIOCOOBI WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHWMW. B crarbe mnpeanmpuHsATa MOMBITKA
onpeneneHus: cep, rae UCMOIb30BAaHUE AHTIIMIM3MOB — 3TO HEOOXOAUMOCTH, a
TaK)Ke BbIIeJIEHUE 00JilacTel, rIe WX MCIOJIb30BAaHUE SIBIIAETCS ClEI0BaHUEM
A3BIKOBOW «MOJEM.

ABSTRACT
The article deals with the functioning of Anglicisms in Russian, their usage in
mass media and IT, and the ways of borrowing into the Russian language. The
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authors try to identify the fields with the justified use of Anglicisms, as well as areas
where their use is just a kind of the language trend.

KuroueBble cj10Ba: aHTIIMIM3MBI, 3aUMCTBOBaHMs, ripecca, [T-chepa, cnenr,
9KBHUBAJICHTBI

Keywords: Anglicisms, borrowings, mass media, IT, slang, equivalents

Ha mnpoTshkeHnn MHOTUX BEKOB PYCCKUM SI3BIK MPEOOpPa3OBHIBANCS W
MOTOJTHSJICS HOBOM MHOA3BIYHOM JIEKCUKOM. TO 00YCIOBIMBAIOCH YCTAHOBIEHUEM
MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB M B3aWMMONPOHUKHOBEHUEM DJIEMEHTOB JPYTUX
KyJbTyp. Tak, Hanpumep, CJI0Ba, HA3bIBAIOIINE HOBBIE TIOCTHXKEHUS IMBUJIA3ALINH,
HE WMEIOIIHUE AaHaJOroB B PYCCKOM sI3bIKE, OBLIM 3aMMCTBOBAHbI IyTEM
TPAHCKPUMNIMKA WM TpaHcauTepanuu. CTOUT OTMETUTh, 4YTO OOJBUIMHCTBO
AHTJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHMI CTAJIM MOSABJISATHCA BO BTOPOW MOJOBUHE XX-TO
BEKA U 3TOT MPOLIECC MPOJIOIKACTCS IO CEU JICHb.

Jnsg Havaima ciexyer aaTh ONPEACICHHUE MOHATUIO «3aUMCTBOBAHUE.
CornacHo CI0Bapr0 COIMOJMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, MOJ 3aMMCTBOBAHUEM
MOJAPA3yMEBAETCA HEKUM JIEMEHT, STUMOJIOTMYECKN OTHOCAIIMMCSA K HWHOS3BIYHOU
KYJIbTYPE, & TAKXE SIBILIOLIUNCS PE3YJbTATOM MPSIMOrO WM ONOCPEIOBAHHOIO
S3BIKOBOTO KOHTAKTa B YCTHOM i mucbMeHHo cepe. (Koxemsikuna, KonecHuk,
2006: 69)

[Io muennro I[Munuo A.Il, MOXHO BBIIEINTH CIEAYIOLUIME NPUYHHBI
NOSIBJIEHUSI 3aMMCTBOBaHUI B peuu: pa3BUTHE pbiHKA M TexHosoruil (IT-cdepa),
Mo/a, OoJjiee KpacHBOE 3BYYaHHE HHOSI3BIYHOIO CJIOBA, OTCYTCTBUE HamOoliee
MOAXOJIAIIETO K CUTYaIluu UIIK SIBJICHUIO CJIOBa, MHTepHannoHanu3anus. (Ilumnuio,
2018: 68)

B Hacrosmee BpeMs HCCIEAOBATENH BBIACISIIOT MHOMXECTBO CIOCOOOB
MOSIBJICHHS] 3aMMCTBOBAaHUN B PYyCCKOM si3bIKe. Cpelln caMbIX pacinpOCTPaHEHHBIX
YIOMUHAIOTCS CIEIYIOLINE:

o IpsIMbIE 3aMMCTBOBAHHUS: KOTJA CJIOBA MUMEKOT NOYTH WUIACHTUYHBIC
dbopMy U 3HAYEHUE B JIBYX fA3BIKAX — Meduamop-mediator (TIOC. «IIOCPETHUK» — B
IOPUCIIPYICHIIUU — 3TO HE3aBUCUMOE (PU3UYECKOE JIUIIO, MPUBJIEKAEMOE CTOPOHAMU
B YPEryJIMPOBAHUU CIIOPA);

o KallbKa: C COXpaHeHueM (poHeTnyeckoro u rpaduyueckoro o0JMKa
3aMMCTBOBAHHOTO cJioBa — hacker-xakep — 4eNoOBEK, KOTOPBIA MOXET B3JIOMAaTh
KOMITBIOTED WJIU CaMT);

L IMOJIyKaJibKa: 3aMMCTBOBAHHA ITOJYMWHAKOTCSA IIPpaBUJIaM pYCCKOﬁ
I'paMMAaTHUKH — extr eme-dKCmpum - «1 HUKOraa HC UCIIbITbIBAJ TAKOTO BKCTpI/IMA»;
L FI/I6pI/II[BII CJIOBa 06paBOBaHBI INPUCOCANMHCHNECM K HWHOCTPAHHOMY

KOpHIO pycckux addukcoB unm duiexcuid. [Ipy 3ToM HECKOIBLKO MEHSETCS 3HAUEHUE
OPUTHMHAJILHOTO MHOCTPAHHOTO cjoBa — chill out — yunums — paccaabIsAThCA,
OT/IBIXaTh.

o AK30TH3MBbI: 3aMMCTBOBAHUS, UMCIOIINE OTPAKECHHUE CHEIU(UUSCKUX
4epT UHOM KYJIbTYPhI, HE UMECIOIINE PYCCKUX CHHOHUMOB — POPCOFH — NHONKODH;
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o KOMIIO3UTHI: CJIOBA, MMEIOIME B COCTaBE JBa AHIJIMHCKUX CJIOBA:
hypermarket — cunepmapxem;

o KApPrOHU3MBI: CJIOBA, YNOTpeOJiseMble Yallle BCEro B YCTHOM peuu —
easy — «usuy - JIErko.
[Tpexne BCETO, HE00XO0AUMO OTMETHUTh CYIIECTBYIOIIYIO

TEPMUHOJIOTHYECKYI0 Hepa30epuxy B BBIIEISEMbIX CHOCO0aX 3aMMCTBOBAHMIA.
Cyns mo BbIIIENPUBEACHHBIM TPAKTOBKaM, MpsMble/OyKBaJbHbIE 3aUMCTBOBAHUS
MaJI0 4Y€M OTJIMYAKOTCA OT KaJbKH, TOYHO TaK K€, KaK M OTINYUE MOITYKAJbKH OT
rUOpUJIOB SIBJIETCS JIOBOJBHO Pa3MBITBIM. Jlpyrue uccienoBarenu, Hampumep,
K.B. JInxauesa, BBIICISIOT BCETO TPX OCHOBHBIX CITOC00A 3aMMCTBOBAHU: TIPSIMOE
3aMCTBOBaHUE (TPaHCIUTEPAINs), CIIOBOOOPA30BaHUE U SI3bIKOBas (CIOBECHAS)
urpa. (JIuxauea, 2017: 49-50) Kpome TOr0, 1€rKO 3aMETUTH, YTO MHOTHE CJI0BA MOTYT
IIEPEXOUTH U3 OJHOM KaTerOpUU B APYTYIO, KaK, HAIPUMED, CIOBO «XaKep» MOXKET
CTaTh IJIArOJIOM «XAKHYMb» W, COOTBETCTBEHHO, NEPEUTH B APYIYIO TIPYIIy —
MOJTYKAJIbKH/THOPUIOB HIIH KAPTOHU3MOB.

Ha naHHBII MOMEHT B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BbIKE HEMAIYH) JIOJIO
3aMMCTBOBaHMM M3  AHMVIMMCKOTO  fA3bIKa  COCTaBJISIET  CJIEHT,  Kak
npodeCCUOHANIbHBIM, TaK M MOJOACKHBIN. JIMHrBUCTAMHU TIOA  «CJIEHTOMY
ITIOHUMAETCS ONPEIEIECHHBIA AUANEKT, HEKUI BHYTPUTPYIIIOBOM S3bIK, OCHOBHOM
XapaKTEPUCTHKON KOTOPOTO SIBISETCS IKCIpeccuBHOCTD. (Kepebuio, 2010: 332)

B pycckoM si3bIKe CIIEHT BBINOJHSET P PYHKUIUN: TBOPUECKYIO (TIOSIBICHHE
HAaUMEHOBAaHUN, HE UMEIOIINX PYCCKUX HKBHBAJICHTOB), KOMMYHUKATUBHYIO (KaK
A3BIK BHYTPUTPYIIIOBOTO OOIIEHUS ), OLIEHOUHYIO (IT03BOJISIET BHIPA3UTh OTHOLICHHE
K TOMY WJIM HWHOMY MpEAMETY WM SBJICHHMIO). DMOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHAS
GyHKIMS CXOXa MO0 HA3HAYECHUIO C OIEHOYHOM, HO MO3BOJSIET 0oJiee IETalbHO
BBIPa3UTh CBOM SMOLMHM U MPUAATh KOHKPETHYHO OKpPAacKy XapaKTE€pU3yeMOMY
JeNcTBUIO 1K siBlieHu10. (Cu3os, 2016: 33)

HcToyHnKaMy 3MIOMPUYECKOrO0 MaTepuana NOCIYKWJIW CTaTbu W3 Ta3er
«MockoBckuil koMcomoueny, «KoMmepcaHnTs», a Takke 4YaTbl MPOTPAMMUCTOB
pasnuuHbIX HampasieHuil. Hamu Opio mpoananmsupoBano 300 craTeil meyaTHBIX
razer «MockoBckuii komcomodien»y u «Kommepcants» B mepuoa ¢ 11.06. mo
18.06.2022 ronma, rae Obuio BbIABICHO 890 aHrmnu3smMoB, 820 M3 KOTOPBIX
BO3MOXHO 3aMEHHWTb pPYCCKMMH OJKBUBAJICHTaMU. Hwxe mnpencraBieHHas
AuarpaMMa HarjisiJHO IIOKa3bIBa€T, YTO B Tra3erax B OOJBIIOM KOJIHYECTBE
UCIIOJIB3YIOTCS aHIJIMICKHE 3auMCTBOBaHUs. Clenyer OTMETUTb, 4YTO HE BCE
AHTJIMIU3MBI SBJISIIOTCS B IAHHOW CUTYyallMHM ONPAaBIaHHBIMHU U MCIIOJB3YIOTCSA KaK
JlAaHb HOBOM <«(I3bIKOBOM MOJIE», TEM CAMBIM «3aCOPSSH» PYCCKUU SA3BIK U BBITECHSSA
U3 HETO UCKOHHO PYCCKHUE U BCEM MOHSTHBIE CIIOBA U BBIPAXKECHUSI.
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Huarpamma 1.
Hcnonvzoeanue anenuyuzmoes 6 npecce

Ncnonb3oBaHWe aHrAnMLUM3MOB B nNpecce
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B He nogne:xart 3ameHe H Nopgnexat 3ameHe

JUIsSs  HarJISIIHOCTH TPUBEJIEM HECKOJIBKO IMPUMEPOB  yHOTPEOJICHUS
HEOOOCHOBAaHHBIX aHIJIMIIM3MOB B PYCCKOHM Tipecce. Tak, B CTaTbe Ta3eThl
«KommepcanTs» oT 10 urons 2022 roga Hamu ObLT HalifieH aHTIIUIM3M «benefity,
00pa30BaHHBIN CITIOCOOOM MOTYKaIbKUpOBaHUs: «ECiii roBOpUTH 0 OeHeduTax JJs
COTPYAHHUKOB, HampuUMep, KaKOW-HUOYIb HIOTEKE, TO 3/IeCh BCE YMHUPACTCA B
ompeieTIicHUe KOMITAHUD)
(https://www.kommersant.ru/doc/5396776?utm_source=yxnews&utm_ medium=de
sktop&utm_referrer (nmata oOpamenus: 13.06.2022)). B nanHOM ciydae aHTIIUHCKOE
3aMMCTBOBaHHE MOKHO 3aMEHUTH CJIOBOM Ha PYCCKOM SI3BIKE, U €T0 UCTIOIH30BaHUE
MO>KHO CUMTATh HEOMPaBAaHHBIM, TAK KaK MPU 3aMEHE SKBUBAJIEHTOM CMBICI CJIOBA
HE U3MEHUTCS [€CIIU TOBOPUTH O JIIOTAX JIJI1 COTPYIHUKOB. .. |.

B ogHOM 13 MHTEPBBIO 1S ra3eThl « MOCKOBCKHIT KOMCOMOJIEID CTYACHT U3
IOxHOo-CaxanuHCKa TpW OTBETaX Ha BOMPOCH KYyPHAJIUCTA HCIOIL3YET
AHTJIUIIA3MbI KKOMBIOHUTHY, «XapA-CKUID», «CO(T-CKIID, OHJIAWHY», «pruaaHcepy»
B CJICAYIOINX KOHTEKCTAX:

1)  «mooicho, uszbecas OHPOKpamuyeckux NPOBOIOYEK, BOUMU 8
KOMBIOHUmMU, CO0OWecmao, 20e yoice pacnpeoeiielsl pojiu, 0eticmayom NOHAMHbLe
8CeM NPABUNA USPBLY,

2) «Mbl «NPOKAYUBAEM» HE MOIbKO XAPO-CKUbL, HO U COPM-CKUIbL, a
9MO makxue HABLIKU, KAK KOMMYHUKAOEeNbHOCMb, VMEHUe GblCMYnams nepeo
OOLULON ayoumopueiLy,

3)  «Peocum «onnaiiny cokpawaem gunarcosvle pacxoowl...»;

4)  «Ceoti buznec, paboma hpunauncepa — 6ce 3mo necye oCyujecmseums
Ha mMamepuxe.

PaccMoTrpuM Kkaxaplii cioywyail ymoTpeOnenus mo otaeiabHocTu. CroBo
«KOMBIOHUTH»  O0Opa3oBaHO OT  AHMJIMMCKOTO  «community»  METOIOM
KaJIbKUPOBAaHUS (OCIIOBHO — c€000IMIecTBO). Takum o0pa3oMm, MTaHHOE CJIOBO
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NOJJICKUT 3aMEHEe, MPU 3TOM CMBICH BbICKa3bIBaHUs coxpaHutcs. Crenyronme
yHOOTpeOJICHHBIC  AHTJIMIU3MBI-KOMITIO3UTHl  «XapA-CKID» W «COPT-CKUI»
oOpazoBansbl oT ciioB «hard skills» u «soft-skills» MeTo0M KaabKHUpOBaHUA U ITPU
JIOCIIOBHOM TIEPEBOJIE HA PYCCKHH S3bIK O3HAYAIOT <OKECTKHUE HAaBBIKI
(mpodeccuoHambHBIE KOMIIETEHIIMHA) U «MSITKHE HaBBIKM» (IICHXOJIOTHYECKUE
BapUATHUBHBIC KOMIIETCHIIMN) COOTBETCTBEHHO. Clie0BaTeNIbHO, MPEACTaBICHHBIC
AHTJIMHACKUE 3aMMCTBOBAHHS MOTYT ObITh 3aMEHEHBI PYCCKIUMU CIIOBAMH.

He tak naBHO y mroei MOSIBUIACH BO3MOKHOCTH OOIIATHCS MPHU TTOMOIIN
KOMITBIOTEPOB U COTOBOM CBSI3H B PEKUME PEATBHOTO BpeMeH!. MOJIOeKb, Cleays
MOJie YIIOTpeOJIeH!sI MHOS3BIYHBIX CJIOB B PEUH, 3aMEHSIET CIIOBOCOUYETAHHE «OBITH
HAa CBsA3W» Ha aHTIMIU3M, O0Opa3oBaHHBIM OT cioBa «online» wmetogoM
KaJIbKUpOBaHKWSA. B 1MaHHOM cilydae 3aMeHa pPYCCKUM OKBHBAJICHTOM TaKkKe
BO3MOYKHA 0€3 yTpaThl IIEPBOHAYATILHOTO 3HAYEHHUS BHICKA3bIBAHUS.

Kpome Toro, B cTaThe yHmOMHHAETCS OJHO M3 IOMYJISIPHBIX HaIPaBJICHHM
paboThI Cpe MOJIOJekKHU — (pusiaHc, U cama npodeccus — dpuiancep. JlaHHbIN
aHTIIMIKU3M 00pa3oBaH OT riarona «to freelance» (mocinoBHO — «paboTaTh HE IO
HaiiMy») METOJIOM KaJdbKHUpOBaHUs. [[OCIOBHBII MEpPEBOJ B 3TOM CIydae TakKkKe
MMeEeT MPaBo Ha 3aMEHY aHTJUHCKOTO 3aMMCTBOBAHUSI.

Kpome TOro, B HEKOTOpBIX CTaThbsIX LUTUPYEMOW raszerbl «MOCKOBCKUU
KOMCOMOJICID» HUCIOJIb3YIOTCS MPOQPECCUOHANIBHBIE AHTIIUIU3MBI, OTHOCSIIHMECS K
chepe uHpOpMaMOHHBIX TexHOJOrMi. Hampumep, B KOHTEKCTE: «HABLIKU U
VPOBEHb  BOBIEUEHHOCMU  NOMEHYUANbHBIX  DEe3epP8UCO8  OYeHUBAIOMCs
npoghecCUOHANbHLIMU  NCUXON02AMU NPU  NOMOWU NPOBEOCHUsl ACCEeCCMEHM-
YeHmpay WCIONb3YEeTCsl CJIOBO-KOMIIO3UT «aCCECCMEHT-LEHTP», OOpa30BaHHOE
METOJIOM KaJbKUPOBAHUS OT AHTJIMMCKOTO «assessment center» («OIICHOYHBIN
IIEHTPY ). (https://cheb.mk.ru/social/2021/06/18/menedzhment-na-vyrost-kak-
formiruetsya-kadrovyy-rezerv-khimproma.htm (mara obpamenusi: 13.06.2022). B
IT-cdepe moxa cioBom «assessment» 1oJipazyMeBaeTCs OIEHKA, OCYIIECTBIsIeMast B
npoliecce npoBeeHus mpoBepku. Kpome Toro, CJI0BO «accecCMEHT» TakKe aKTUBHO
ynotpeossieTcss B cepe MpernojaBaHus pa3IMYHbIX JUCHUIUIMH U OpraHu3aluu
yOpaBJICHUS MEPCOHANIOM. B JaHHOM cllydyae aHIJIMIIM3M HEBO3MOXKHO CUUTATh
OMpaB/IaHHBIM, TaK KaK MUMEETCSI PyCCKUN SKBUBAJICHT, MO3BOJISIIOIINN COXPAaHUTh
nepe1aBaeMblii CMbICI BBICKA3bIBAHMUS.

Tabnuma
3amMeHa AHTJINIU3MOB PYCCKHUMH SKBUBAJICHTAMHU B l'[yﬁJ]I/IIII/ICTI/IKe
[Tomyexxut 3amenHe 6e3 yTpaThl .
AHTIMIU3M Pycckuii 5KBUBaNEHT
CMEICTIa
KOMBIOHUTH na o0benIMHEeHne  JIoHel ¢ o0mmmu
WHTEpecaMu
XapI-CKHJI Ia podheCCHOHATBHBIC KOMITETCHITUT
cOT-CKUI a MICUXOJIOTHYECKUE B COIMAJIbHEIC
KOMIICTECHIUU
OHJIAWH na OBITH HA CBSI3U B HACTOSIIIUA MOMEHT
bpunancep na pabOTHHUK 0e3 3aKITI0UEHHOT0 IOTOBOpa
ACCECCMEHT Ia OIlCHKA
oenedur na mocoOue, Ibrota
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Takum 00pa3zom, HEOOXOJUMO OTMETUTD, YTO B CTAThSIX O(UIIMATIBHBIX Fa3eT
AHTJIMIICKUE 3aMMCTBOBAHUS HCIOJB3YIOTCS BO MHOTOM C II€NIbIO MPHUBJICUEHUS
BHUMaHusi  yutareneil. C  JUHTBHCTUYECKOM  TOYKM  3pEHHUs,  BCe
BBIIICTIEPEUNCIICHHBIE 3aUMCTBOBAHUSI MOTYT OBITh 3aMEHEHBl PYCCKUMHU
HKBHUBAJIECHTAaMH 0O€3 yTpaTbl MEPBOHAYAIBHO BKJIAJbIBAEMOTo cMbIcia. OmHako
HEOOXOJUMO OTMETHTb, YTO 4YacTh AaHMVIMIHU3MOB YyXK€ CTajJa I[IUPOKO
ynoTpeOsieMoil IEKCUKOM pyCCKOTO si3blKa B cHily psna ¢akrtopos. [Ipexae Bcero,
3TO JIAKOHUYHOCTh 3aMMCTBOBAHUN MO CPAaBHEHHUIO C WX PYCCKMMH aHAJIOTaMU —
COBPEMEHHBIM PYCCKHH SI3BIK CTPEMHTCS K KOMIIPECCHM W TaKWe CIIOBa, Kak
«OHJIAH 51 «bpunancep» CTaHOBITCS IIPUBBIYHBIMU. Broponu,
OKCTPATMHTBUCTUUECKAN (PAKTOP — OTO MEHSIOMIMECS YCIOBHS OKpY Karomien
JEUCTBUTENLHOCTH: paboTa U ydyeOa B OHJIaH (popmaTe B YCIOBUSX MaHAEMHH,
yBEJIMUEHUS Yncia PpuaHCcepoB HA PHIHKE TPyJa | T.1I.

OOpatumcsi K aHaIM3y HEKOTOPHIX YaTOB MPOTrpaMMHCTOB. BOJBIIMHCTBO
aHTJIUIIM3MOB, BCTpEUaIoIUXcsl B MpodecCHOHAIbHON cdhepe MporpaMMUpOBaHus,
HE MOJyIeXkKaT 3aMEHE BBUAY CJIEIYIOIINX IPUYNH: B PyCCKOM fA3bIKE HET MOJOOHBIX
CIIOB WMJIM CJOBOCOYETAHUH Ui ONUCAaHUS TMOAOOHOro SBJIEHMs, JUOO 3aMeHa
BO3MO>KHA, HO TOJIBKO IIPH IMOMOIIY COCTABHOTO OMUCATELHOTO OMPEETICHHUS, YTO
JaeT JOMOJHUTEIbHYIO Harpy3Ky MpPeNIOKEHUIO0 U YCIOXKHSeT noHumanue. s
sroro mnpeacrtaButrenu [T-cheppl HCONB3YIOT pa3nUyHbIE  COKpAIICHUS,
oOpa3oBaHHBIE TYTEM KaJIbKHUPOBAHUS WJIH TMOJYKaJIbKAPOBAHUS, a TaKKe
AHTTTUIII3MBI-KOMITO3UTHI U )KaPTOHU3MBI.

B npenioxeHnn 0JHOTO U3 yYaCTHUKOB YaTa UCIIONIB3YIOTCS 2 aHTIUIU3MA
«aara-Heitm» (anria. Data name) u «aitan» (anri. ID): « Ecme oama-netiv ampubym
¢ kakum-mo auouy. Ob6a aHrMIM3Ma, 00pa30BaHHbIE MTyTEM KaJbKUPOBAHUS, HE
UMEIOT pyCCKUX AKBUBaiIeHTOB. CornacHo cioBapro JI.U. JlonatHukosa (ctp. 113),
«Data name» uinM WAEHTH(PUKATOP TOHUMAETCSd KaK HAMMEHOBAHUE
OTpEJEICHHBIX JaHHBIX, MPOrpaMM WJIM JPYTUX 3alpaniuBaeMbiX OOBEKTOB.
Tepmun «ID» Taxke SBISIETCS COKpPAIIEHUEM AHTJIMICKOTO MPOUCXOXKIECHUS U
CUHOHMMOM cJioBa «data namey». OCHOBHOE OTJIMYME CUHOHUMOB 3aKJIIOUaETCs B
OTTEHOYHOM 3HaueHuu «IDy» Kak MHAMBUIYaILHOIO HOMEpa, MPUCBAEMOI0 KaKOM-
aM00 CTpaHUIE WIM 4YeloBeKy. B o0oux ciyyasx 3aMeHa pPYyCCKUMH CIIOBaMU
HEBO3MOXKHO BBHUJY TPOMO3JKOCTH KOHCTPYKIIMH, OMNHUCHIBAIOUIEH TEpPMUH,
UCIIONIb3YEeMBIN B chepe MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

B cnenyromem npumepe, WIUTFOCTPUPYIOLIEM €elle 0uH aHnrauiusMm callback B
KOHTEKCTe: «HYJ#CHO 3anycmums  callback», MOXHO yBUIETh OCOOCHHOCTH
UCIIOJIb30BAHMUS JAHHOTO 3aMMCTBOBaHMA. [Ipu MpoCTOM MAaIMHHOM MJIHM TOCJIOBHOM
NepEeBOJIC MOMYUYHUTCS «OOpaTHBIM BBI30B», HO TaKO€ MPEICTABICHUE SIBISETCS
HEBEPHBIM JJIsi TPUMEHEHUS] B PEYM MPOrpaMMHCTOB. [J1aBHON 0COOEHHOCTBHIO
SBJISIETCS OTPAaHMYEHHOE IPUMEHEHHUE CPEIU MHOKECTBA IPOrPAMMHBIX aJITOPUTMOB:
callback ucnons3yercs B sizbike JavaScript. [IpencraBiennsiit anrmmmsm «callbacky
(xo039K) 00pa3oBaH MpH MOMOIIY KAILKUPOBAHUS U aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE HE
MMeEeT, TaK KaK pa3BUTHE s3blka IporpamMmmupoBanus JavaScript Hauanock B CIIIA.
TpaguiMOHHO MOJ] KOJUIOPKOM TMOHUMAETCs «Iepejaya HCIONIHIAEMOro Koja B
Ka4yecTBE OJTHOTO U3 MapaMETPOB JPYTOro KOJax.
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HekoTopble aHTTMIHU3MBI STUMOJIOTUYECKUMU KOPHSIMHU YXOMAST B JJATUHCKUIMA
A3bIK. Tak, HapPUMeEp, CIOBO «KOMIIUJISITOP» ObLIO 00pa30BaHO OT aHTIMMCKOTO
«compiler», kKOTopoe B CBOIO Ouepe/b ObLIO 3aMMCTBOBAHO U3 JPEBHETO SI3bIKa
(compilo — cobupats). CormacHo omnpeneiaeHuo bosbmioil  poccuiickoin
SHIMKIONEANH, Tmona kKommwisitopom B IT-chepe monmmaercs  Takas
«KOMITbIOTEpHAsl MpOrpaMma, KoTopas mpeoOpa3yeT MCXOJHBIM KOJ MPOrpamMMbl
Ha S3bIKE  MPOTPAMMHPOBAHUS  BBICOKOTO  ypOBHS B (YHKIHOHAIHHO
HKBUBAJICHTHBIM HAOOp MHCTPYKIMI Ha s3bike OoJsiee Huszkoro ypous. (URL:
https://bigenc.ru/technology and technique/text/2087056  (mara  oOpaleHus:
16.06.2022)). [IpumeHeHre TaHHOTO AHTJIUIM3MA-7K30TU3Ma MOXHO BCTPETUTH B
KOHTEKCTE:  «[lonyuaemcs,  Komnuaamop  uapywaem  [ycmanogneHHblii]
cmanoapmy. B JaHHOM ciy4yae MKCHOJb30BaHHE aHIJIMIM3Ma  SIBJISIETCA
OMpaBIaHHBIM 110 JBYM NpPHYWHAM: BO-TIEPBBIX, TAKOHM TEPMHH OTCYTCTBYET B
POCCHIMCKMX HAyYHBIX TpPAJUIUSIX, BO-BTOPBIX, MpPH OOBIACHCHHH SIBJICHUS
ONHKCATEIbHBIM METOJOM IPOUCXOIUT CMBICIOBOM MEperpy3 NpeIoKEeHHUs U
yTpaunBaeTCsl TOYHOCTH MepeaBaeMoi nHhoOpMaIiu.

Taxke  OOJBIIMHCTBO  TOJIB30BATEJICH  YacTO  CTaJKUBAIOTCA  C
KOMITBIOTEPHBIMU BUPYCAaMU, TaK Ha3bIBAEMbIMU «TposiHamMu». [IpencTaBieHHBIN
aHTIIMINU3M «TPOSIH», OOpa30BaHHBI METOJOM KaJbKUPOBaHMS, ObLI HaWICH B
OJIHOM M3 KOMMEHTApUEB YaTa MPOrPaMMUCTOB: «Ecmb eposmuocmob, ymo ... 8
EXE 3awum mpoany. Clienyer OTMETUTD, YTO AHTJIMMCKOE 3aMMCTBOBAHHE TAKXKE
HE HMEET PYCCKUX OKBHBAJICHTOB M MOXET OBITh MEpelaHO TOJBKO IyTeM
pPa3BEepHYTOTO  OMPECICHUS: «Pa3HOBUAHOCTH BPEAOHOCHON  MPOrPaMMBI,
NPOHUKAIOMIAs B KOMIBIOTEp TMOA BHJAOM JIETUTUMHOTO TMPOTPAMMHOTO
obecneuenus» (URL: https://diclist.ru/slovar/komputerniy.html (nara obpamenusi:
16.06.2022). CnenoBaTeibHO, BBUY OTCYTCTBUSI PYCCKOTO SKBUBAJIICHTA CJIOBO
«Trojan» He MOXKeT OBITH 3aMEHEHO Ha 00Jiee KPAaTKYI0 KOHCTPYKIIMIO B CPABHEHUU
C TPOMO3KUM ONPEICTICHUEM, U €T0 UCIIOJIb30BaHUE SBISIETCS ONPABIAHHBIM.

[ToMuMO cokparieHuil aHTJIUIIM3MOB B YaTaxX MPOrpPaMMKCTOB MPUCYTCTBYET
onpeneneHHbld  npodeccuoHanbHbId  ciieHr. Hampumep, oOgHUM H3  4YacTo
BCTPEYAIOMINXCS 3aMMCTBOBAaHUM SIBJISIETCS «CKOIMIIACTUTH», B KOHTEKCTE:
«nonpobytime omciooa cxonunacmums xedepwvl (Header 6 npocpammuposanuu
C++)» u «bUKCUTh 06ar» U «pePakTOPUHI» B KOHTEKCTE: «ecau mvl He (YUKCUULDL
baz u He 0obasnseub HOBbIN (DYHKYUOHAL, MO MemOOOM UCKIIOYEHUS — MO
pegaxkmopuney. IlpencTaBieHHble aHTIUIM3MBI HE SBISIOTCS ONPABIaHHBIMH H
NOJJIeKAaT 3aMEHE pPYCCKUMH CHHOHMMaMu. Tak, TJaroia «CKOMUMACTHTH)
o0pa3oBaH OT aHTJIMKCKOTO COpPYy-paste (JIOCIOBHO «CKOMHUPOBATh W BCTABUTH
uH(GOPMAIIMIO») U MOXKET OBITh 3aMEHEH 00Jiee MOHATHBIM PYCCKUM CIOBOM. Tak
e, KaK W TPEAbIIyIINA aHTJIUIM3M, COYCTAaHUE AHTJIMIN3MOB «(PUKCHUTH Oar»
00pa3oBaHO OT aHIIHICKOTO to fiX (IOCIOBHO «YUHUTH, PEMOHTHPOBATHY) U «Oar»
(IT-repmuH: «omKOKa IPOrpaMMbl») U MOJICKUT 3aMEHE PYCCKUM 3KBUBAJICHTOM
— UCHpaBUTh OMMUOKY mporpamMmbl. OJIHAKO aHMIMIMU3M  «pePaKTOPHUHIY,
o0pa3oBaHHBIA MyTeM KaJlbKHUPOBaHHUSI OT ciioBa «refactoring», He MOXeT OBITh
3aMEHEH BBHUJY OTCYTCTBUSI B PYCCKOM S3bIK€ IOJAOOHOTO 3HAYCHHUA, a
UCIIOJIb30BaHNE BMECTO HETO PACIPOCTPAHCHHOTO OIpPENCTCHHs] HE SIBISETCS
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1EJIeCO00pa3HbIM H3-32 TIOSIBJICHHS JIONMOJHUTEIBbHON CMBICIOBOM HAarpy3Ku
IPEI0AKEHHS, OCIOXKHSIOIIEH MOHUMaHKE TIEPEIaBaeMOro COOOIICHHUS.

Takum oOpaszoMm, MpoaHATM3UPOBAB MPUMEPHI UCTIOJIH30BAHUS AHTITUITU3MOB
B npodeccuonansHoi IT-chepe, MOXKHO crenarb BBIBOJA, YTO HCIOJIb30BAHHE
aHTJIMIIU3MOB B JaHHOU cdepe SBISCTCS ONPaBIaHHBIM U HEOOXOIUMBIM IS
peanu3anui OOMEHA HAy4YHBIMH 3HAHUSMH W JOCTIDKCHHsIMU. Torma Kak
aHTIIMIU3MBL, (DYHKITMOHUPYIONIME B TMYOJIUIIUCTHKE M Pa3TOBOPHONU peyu
MOJIOJIC’KH, HE BCETJIA SBIISIOTCS OMPaBIaHHBIMU U B OOJIBIITUHCTBE CIy4aeB MOTYT
OBITh 3aMEHBI PYCCKHUMH SKBUBAJICHTaMU. [IpUUYUHBI, IO KOTOPHIM aHTJIUNUCKHE
3aMMCTBOBAHHUS W300MJIYIOT B Ta3€THBIX CTAThsIX W PEUM MOJIOACKH, JEKaT B
HKCTPATMHTBUCTHUECKOU chepe — 3TO CO3[JaHME TaK HA3bIBAEMOTO «Bay-3(P(heKTa»
(anrn. wow effect), T.e. mpuBIeYEHHUS MOBBIIICHHOTO BHUMAaHUS 4YUTaTeNeld WU
CIIYLLIATEJIEH U CIICIOBAHUE A3BIKOBOU «MOE».
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AHHOTAIUA

Hacrosimas crarbst NmOCBSIIEHA CPABHUTEIBHOMY AHAJIU3Y JIMTEPATypHOTO
KaHpa «PIHTE3W» U TPAJUIMOHHOIO 3alaJHOEBPOIEHCKOro JKaHpa PhIIapCKOro
pomMaHa Ha MNOpeaIMeT OOHAPYKEHHSI COJEPKATEIbHOIO M KOMIO3UIMOHHOIO
CXOJCTBAa M pa3jinyusi MEXAy NpOU3BEACHUSMHU JABYX >XaHpoB. OOpaieHue K
PBILAPCKOMY POMaHy IIPH JINHTBUCTUYECKOM M3ydeHnH pomana J[x. P. P. Maptuna
«Hrpa mpecTosioB» Kak JIMTEpaTypHOU M UCTOPUYECKOM OCHOBE IPOM3BEACHUSA,
MO3BOJIACT BBISIBUTH JIOTIOJHUTENBHBIE CMBICIIBI, HEOOXOMUMBIC Ui BEpPHOU
UHTEpIIpeTallud poMaHa. B craThe omuchiBaeTcs creurduueckas peannsanus
3aKOHOB ’KaHpa PhILIAPCKOr0 pOMaHa B MPOU3BEICHUM KaHPA «(PIHTE3N».

ABSTRACT
This article considers the genesis of the literary genre "fantasy", namely, the
identification of its deep nature and specificity in connection with the genre of the
chivalric novel. As a source of comparative analysis, the novel "Game of Thrones"
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has been chosen as a work of the "fantasy" genre, created under the influence of the
traditions of the chivalric novel. The article compares the implementation of the laws
of the genre of the chivalric novel in the genres of "fantasy" and "chivalric novel".
KuaroueBble cjioBa: JTUTEpAaTypHBIM aHp, phIIApCKuil pomaH, (IHTE3H,
MUDOJIOTHS, ATUTUTEPALIUS.
Keywords: literary genre, chivalric novel, fantasy, mythology, alliteration.

Priapckuid, miim KypTya3HbIii poMaH SBJISIETCSI 0COOBIM TOBECTBOBATEIBHBIM
JKaHPOM €BPOIICUCKOW CPEAHEBEKOBOM JIMTEPATyphbl, BOILIOLIAIOIIUM MEYTHl U
(daHTa3uu 0 HEJOCTIXKUMOM Hjease. B HacTosdlilee BpeMsi HHTEPEC K PHILIAPCKOMY
pomaHy OOYCJIOBJIEH TE€M, YTO JaHHbIA aHP MOXKHO pacCMAaTpUBaTh Kak
dbynaameHT ayig Oojiee COBPEMEHHOIO M MOIYJSPHOrO >KaHpa «(IHTE3W».
[Tocnennuid, ABISSICH PAa3HOBUIAHOCTHIO (DAHTACTUKH, TAKXKE CBA3AH C HMCTOPUEH,
IPUKIIOYEHUSMH, BBIMBICIIOM U T€POMYECKUMU MOCTyNnKaMHu. O4eHb YacTO CIOKET
IPOU3BENICHUN B XKaHpe «(PAIHTE3M» Pa3BOPAYUBACTCS B BBIMBIIUIEHHOM MHpE,
HaromuHaromeM 3noxy CpenHeBekoBbs. Tak Kak gaHHAas 3M0Xa y1ajeHa OT Hac BO
BPEMEHH, TO MPEJCTABICHUS 00 3TOM MCTOPUYECKOM MEPUOJIe OCHOBBIBAIOTCS Ha
oOpasax, MOJIy4eHHbIX OT BOCHPUSATHUS U OCMBICICHHS IPOU3BEIECHUI UCKYCCTBA, B
NepByI0  OdYepenb, JUTeparypbl. Pellapckuii  poMaH, TakuM  00paszom,
HEINPOU3BOJIBHO OKA3bIBAE€T 3HAYMTEIIBHOE BIIMSIHUE HA ABTOPOB IPOM3BEICHUN B
xaHpe «(aHTEe3n», GOPMUPYS UCTOPUUECKYIO PAMKY CIOKETA.

«PpIlapcknii  poMaH — OJMH W3 OCHOBHBIX JKaHPOB KypTya3HOHU
CPEIHEBEKOBOM JIUTEpATyphbl, KOTOPHIM BO3HUK B (DEOJaIbHON Cpelie B 3MIOXY
pacueta  peinapctBa»  (URL:  https://elibrary.ru/item.asp?1d=35439070).
Kyprya3nas nurepaTypa MOsSBWIACH M TOJIyYMJa IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE BO
@Opannun (Muxaitnos, 2020). Takum o6pasom, cnenupuvyecKkue UYepThl
(G paHIly3CKOro PBILAPCKOTO0 POMAaHa MOTYT CUUTAThCSI OPUTMHAIBHBIMY, CTaBILIMMU
OCHOBOM U1 (POPMUPOBAHUSI OTIIMYUTEIBHBIX UEPT KypTya3HbIX POMAHOB JPYIHX
eBponeickux crpad. CkazaHHOE OOBSCHSIET HEOOXOIUMOCTh 0OJiee NETaJbHOTO
paccMOTpeHMsI UMEHHO (ppaHIly3CKOro KypTya3Horo pomMasa. Cpeny riiaBHbIX 4yepT
(paHIly3CKOrO PHILAPCKOI0 poMaHa CIEAYET BbIACIUTh TaKUE KaK: MpeoliasiaHue
TEMBbl JIIOOBH; HAJIWYHME MPUKIIOUYEHUYECKOW JIMHUM B CIOKETE IPOU3BEACHUS;
HaJIMYUE reposi-phliliaps, KOTOPOro OT SMUYECKOro NEPCOHaXKa OTIMYAET J00sIIee
cepale, yToHY€HHble MaHepbl; Hanmuue lIpexkpacHoi mamel wim Jlambl cepaua,
BOILIOIIAIOIIEN HETOCTHKUMBIA HI€AI, KOTOPOMY CIIY>KUT PhILAPh, paau KOTOPOIO
OH COBEpIIIAE€T CBOM MOJIBUTH; & TAKXKe MPUCYTCTBUE MU(POJIOTHIECKHUX, CKA30UHBIX,
(aHTaCTMYECKUX IJIAHOB B CIO’KETE TTOBECTBOBAHUAI.

B mo0om phIIapckoM poOMaHE BO3MOXKHO BBIAEIUTH pPa3HOOOpa3HbIE
MU(DOJIOTEMBI, CKa304YHbIE U (OJBKIOPHBIE APXETUIIbI, PETUTHO3HBIE O00pa3bl,
KOTOpBIE€ SIBJSSICH YACThIO KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHUS NPOSBISIOTCA B 00paszax
IJIaBHBIX T€pOEB — prlaps U ero IIpekpacHoi namsl.

MBI nonaraem, 4To, B JaJIbHEMUIIIEM, YK€ MOTUBBI PBILIAPCKOTO POMAaHa CTaJH
TON OCHOBOM, «TKaHBIO», U3 KOTOPOM CO3/1aBaIMCh COBPEMEHHBIE (DaHTACTUUECKUE
npousBeneHus. Tak, obpatuBmuchk Kk pomany [[xopmka P. P. Maptuna «rpa

169



IIPECTOJIOBY, Mbl OOHAPYKUJIM KAaK CXOJCTBA BO MHOTMX Y€pTaX, TaK U HEKOTOpPbIE
pa3Iuyms C KJIaCCUYECKUMU PBHILIAPCKUMHU POMaHaAMU.

Kak y»e Obu10 cka3aHO BBIIIE, OJTHUM M3 MEPBOCTEIIEHHBIX OTIIMYUTEIbHBIX
NPU3HAKOB  PBIIAPCKOIO  pOMaHa  SBISETCS TeMa KypTya3HOH  JioOBH,
3aKJIIOYAIOIIEHCsl B MPEKJIOHEHUU Tepe naMoil. BimoOGnEéHHbI peillaps HE KAET
BO3HATrPaXX/JI€HHUsI B BUJIE OTBETHBIX POMAHTHUYECKUX YYBCTB CO CTOPOHBI CBOEU
n30panHuLbl. brarogaps Takoil HeonpeaenEHHOCTH €ro AyX KPEMHET, a MOpaJIbHbIE
KauecTBa COBEPIICHCTBYIOTCS. Mbl moyiaraeM, 4YTO TeMa JIIOOBH TaKke
oOHapy:xuBaeTcsi B npousBeqeHun «rpa mpecTosioBy, XoTs, 0€3yclIOBHO, OHA HE
SIBIIIETCS. IOMUHUPYIOLIEH, O YEM MOYKHO CYJUTh AK€ MO Ha3BaHUIO poMaHa. JIxK.
P. P. Maptun onuchiBaeT Jit0OOBb B PA3IMYHBIX UMOCTACSIX (JI0OOBH MaTepH K
CBhIHY, YyBCTBa MEXAY MYXYMHOU U KEHILUHOM, Ipy>KecKasi IPUBA3aHHOCTS). [Ipu
ATOM BaXKHBIM SIBJISIETCS APaMaTHUYECKUI WM 1a)Ke TParnuecKuil Xxapakrep JH00BU.
Jro0oBb mJis aBTOpa CBsi3aHa C yTpaTou, moTepeir. MIMeHHO moTrepsi oO0BeKTa
00OKaHUsI CTAaHOBUTCS TEM TPUITEPOM, KOTOPBIA 3alycKaeT JajbHeiliiee
aBaHTIOpHOE pasBuTHe ctoxeTa: «I vowed to kill Rhaegar for what he did to her
<...>In my dreams, I kill him every night <...> A thousand deaths will still be less
than he deserves» (Martin, 2011: 40-41). PoGepT, riaBHbIN repoii Mpou3BeICHNUS,
JABUKMMBIN PaBEIHBIM THEBOM U )KEJTAHUEM OTOMCTUTH 3a CMEPTh BO3IIO0JIEHHOM,
KIISTHETCS YHUUYTOXUTh BceX TaprapreHOB, BUHOBHBIX B €TI0 TPAareInH.

Takum 00pa3oM, XOTs Mbl U OOHapyXMBaeM O€3yCJIOBHOE CXOJICTBO B
coJlepKaTeIbHOM HANOJIHEHUH MPOU3BEIEHUHN JIBYX >KAHPOB, & UMEHHO HAJIUYUE
JO000BHOM JIMHUM B CIOKETE, HenocsraeMocTh lIpekpacHoi 1aMbl, COBEpPILIECHHE
MO/IBUTOB M aBaHTIOPHBIX MOCTYIKOB BO ciiaBy Jlambl cep/a, KOMIO3UIMOHHOE
MIOCTPOEHUE NPOU3BEACHUN pa3HUTCs. B pblllapckoM poMaHe Tema J00BHU SBISETCA
IJIABHOW JIMHUEH CHOKETa, KOTOpas pa3BOpAaYMBAETCAd Ha MPOTSKEHUU BCETrO
npousBeseHus. B pomane xaHpa «(paHTE3u» 1I000BHAs TeMa — JIUIIb 3aBS3Ka,
KOTOpasi IpeAlIeCTBYET OCHOBHOMY JEUCTBUIO Npou3BeaeHus. Jelcteus B «Mrpe
IPECTOJIOB» — 3TO YyXKE HE IMOCIEI0BATEIbHOCTh T'€POMYECKUX MOCTYMKOB,
MOATBEP>KJAIOIINX BO3BBIIIICHHBI HPABCTBEHHBIN OOJUK Ieposi, KaK 3TO MPUHSTO B
KJIACCUYECKOM KypTya3HOM pomaHe. B mpousBeieHnn xanpa «paHTe3n» MOCTyIKU
MPOTAarOHUCTa HOCSAT KapaTelbHBIM XapakTep, TEM CaMbIM OTAAJISS TEPOsl OT
IyXOBHOTO Hjeana, pUHATOTO, HAIPUMEP B PEIUTHO3HOM HAPPATHUBE.

Jlpyroit uepToii, mpuCyIIel Kak MPOU3BEACHUAM KaHpa «(IHTE3W», TaK U
KypTya3HOMY POMaHy, MOKHO CUHTaTh OOJBIIOE KOJUYECTBO JACUCTBYIOUINX JIUII.
Tax, A. JI. MuxaiinoB cripaBeJIMBO YTBEPKIad, UTO «...MaMSITHUKHU (PPaHIly3CKOTO
repPOUUYECKOT0 31oca rycroHacenens» (Muxaiinos, 2018: 179). B pomane «Mrpa
MIPECTOJIOB» MBI Tak)Ke OOHApYXUBaeM pa3HOOOpa3zue Kak yYaCTHHUKOB JECUCTBHUSA,
OTMCAHHOTO B pOMaHe, TaK ¥ COOCTBEHHO PACCKa34MUKOB (8 TepCoHaXKe ).

B xauecTse e1ié ogHOro 00s3aTeIbHOrO MPU3HAKa, HA0IIJAEMOr0 B pOMaHax
o0ouX KaHPOB, MOXKHO CUUTaTh (PAHTACTUYECKYI0 OCHOBY CIOXKETa, KOTOpas
ckJapiBaeTcs U3 Mudonoruu u gosapkiiopa. CkazouHbIE JIEMEHTHI B COYETAHUU C
MudosoreMamMu U (OJIBKIOPHBIMH  apXETUIAMH  IO3BOJISIIOT TOBOPUTH O
MIPEEMCTBEHHOCTH U CBA3HOCTH TMPOM3BENCHHUI >KaHPOB PHIAPCKOTO POMaHA U
«panTe3n». B «rpe npectonoB» BCTpeudaroTcsl TPaAUIIMOHHbIE (PAHTACTUUYECKUE
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TBapu KEJIbTOB: IPAKOHBI, BEJIMKAHBI, JETU jeca (URL:
https://elibrary.ru/item.asp?1d=35446410). Emé 6omnpiie panTacTHuecKux 00pa3oB
OBIJIO 3aMMCTBOBAaHO aBTOPOM IPOM3BENCHUSI U3 TEPMAHCKUX M CKAHIMHABCKUX
mudoB. B nerermax WMEHHO S3TUX HAPOJOB TPOCICIKHUBACTCS KECTOKOCTD,
CypOBOCThb, TpyOOCTh, KOTOpas XOpOIIO BIHUCBHIBAETCS B KaHBY CIOXKETa
COBPEMEHHOTO ()IHTE3UITHOTO POMAaHa, OTIMCHIBAIOIIECTO MTOCTYIKU U ACHCTBUS pau
Mectd.  OcCTaHOBHMCS  TMOAPOOHEE HAa  PACCMOTPEHUH  CKaHJAMHABCKHUX
MHUDoIOTHYECKUX 00pa30B, MEPEOCMBICICHHBIX B poMaHe «rpa mpecToyiony.

B TpagunumonHOl MU(OIOTHU BUKHHTOB JIEPEBBS, SBISSACH OOBEKTAMH
MaTepHaITbHOTO MUPA, CIIOCOOHBI CBA3BIBATH IMOCIICAHUI C MUPOM HEBUIUMBIM. Tak,
SCeHb-BeIMKaH WrTapacuiib MPOXOIUT CKBO3b MHUpP JKMBBIX W MHP MEPTBBIX:
«...MPUHSTO CYUTATh, YTO cNOBO drasill — o003HauaeT «omaap», a Y ggr — 0JJHO U3
umeH Onuna» (URL: https://elibrary.ru/item.asp?1d=18994574). B pomane JIx. P.P.
MapTtuHa MbI TaKke BcTpedaeM YapipeBo, cakpalibHOE IEpEBO OOTOPOIIH, KOTOPOE
4yepe3 OJIMUETBOPEHUE HAJEISAETCS YepTaMu KUBOIO CyllecTBa. [ JaBHBIM Trepou
MPUXOIUT K HEMY, KaK K ajaTapio B CTPEMJICHUHM YCTAHOBUTH CBA3b ¢ Ooramu. OHO
(mepeBo) 6e3ycinoBHO 00J1a1a€T CHMBOJIMYECKOM IIEHHOCTRIO 1uIs JiopAa Ctapka: “At
the center of the grove an ancient weirwood brooded over a small pool where the
waters were black and cold <...> The weirwood’s bark was white as bone, its leaves
dark red, like a thousand bloodstained hands. A face had been carved in the trunk of
the great tree, its features long and melancholy, the deepcut eyes red with dried sap
and strangely watchful. They were old, those eyes; older than Winterfell itself. They
had seen Brandon the Builder set the first stone, if the tales were true; they had
watched the castle’s granite walls rise around them» (Martin, 2011: 20).
CHUMBOJIMYECKHIA CMBICTT IEPEBa MOKHO OOHAPYKUTH M B KITACCHUESCKOM PHITIAPCKOM
pomane «Tpucran m M30mpma», B KOTOPOM TEPHOBHUK SBJISETCS CBSI3YIOIIAM
3BEHOM OJTHOBPEMEHHO MEX]Iy YMEPIIUMU TePOSIMU U MEXKITY IBYMSI MUpaMHU.

3BepH, dalle BCEro, BOJIKM SIBISIOTCA TakKe€ BaXXHBIM AJIIEMEHTOM
cKkaHauHaBCcKOM Mudonoruu. «HekoTopsie U3 HUX 3100HBIE, IPYTUE — JIUITb JUKHAE
u onacueie. K nepBbiM oTHOCATCS Cromib u Xatuy (Hosptu, 2020: 134). Cambim
CTpAILIHBIM BOJIKOM MOXHO cuuTaTh DeHpupa, KOTOPBIM JOKEH U30aBUTHCS OT
LEIH, COCTOSIIIEeH U3 «U3 MIECTH HEBO3MOXKHBIX BEIICH: 3ByKa KOIAYbUX IIAroB,
KEHCKOU OOpOJIbl, KOPHEH TOpbl, IbIXaHUS PHIOBI, MEABEKBUX KU U NTHUYbEH
CIIOHB» W MOIPY3UTh BceX B HeMHHYeMblii xaoc (Jlappunrron, 2019: 123).
[TosiBnenne deHprpa CBUACTEIBCTBYET O HACTyHaroneM KoHIe Mupa. O4eHb 4acTo
B CKaHJIMHABCKUX MHU(paxX BCTPEUAIOTCS W BOPOHBI, HAJACIEHHBIE (DAHTACTHUECKON
CITOCOOHOCTBIO TOBOPUTH. DTH MTHIIBI TAKXKE CBSI3aHBI ¢ MUPOM MEPTBBIX. Takum
00pa3oM, BOJIKH, BOPOHBI, @ TaK)K€ 3MEH, JPAKOHBI SBIISIFOTCS CHMBOJIAMH KOHIIA
cBera. VX mosiBieHHE B CIOXKETE MOAUEPKUBACT HJCI0 YIrpo3bl, OOPEUEHHOCTH,
Hen30eKHOCTH, npejcTosiero kouma. [TogqodHo napakony u3 pomana «Tpucran u
N3onp1a», BOIUIONIAIONIEMY MOIIHYIO BPaXKECKYIO CHUITY, CHOCOOHYIO OIyCTOIIUTh
U pa3opuUTh LEIYI0 CTpaHy, B CroxkeTe pomaHa «Mrpel MpecToiOB» Mbl TaKkKe
oOHapyXuBaeM (PAHTACTUUECKUX CHJIBHBIX JIOTOBOJIKOB, KOTOpbIE CTaHOBSITCS
BEPHBIMH CITyTHUKAaMH, TIOJIApCHHBIMH Cyap00oH. Tak BomuoHOK bpana momaBai
3HaK MaJb4YMKy, YTOOBI XO35SMH CIyCTHJICS BHHM3. OH BBITIOJHSII POJb (DIOJIBIbS,
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Ny YeJIOBEeKa, MPECTAoNIe B OOJMKE KPYIMHOrO >KMBOTHOTrO (ObIKA) WU
menkoro 3Bephka (URL: https://elibrary.ru/item.asp?id=45072092). Em€ omaum
3HAYUMBIM 00pa3oM B pomane «Mrpa mpecTosioBy, yKa3pIBaIONUM Ha 0OCOOYIO POJIb
MPUPOJLI B JKU3HU 4YeJOBEKa, siBlsiercs Bemukas 3uma, OumOynsBeTp. 31ech,
0e3yCIIOBHO, OOHApY)KMBAETCS CBS3b CO CKAHIWHABCKUMHU MUDOIOTHICCKUMU
MPEACTABICHUSIMU 00 amnoKaJWICHCE: «CHavala Hactynaer Benwkas 3uma,
OumOynbBeTp. Tpu 3UMBI MOAPSIT CIEAYIOT OJHA 3a APYTrod, HE IMepeMexasich
JISTOM; CHEra TOBCIONy, JYIOT CBUPEIBIC BETPa, CTOAT MOPO3bl. DTO BEIET K
pa3pylICHUIO CBS3eH MEXAy JIOABMU <...> Mup ycTpemisercs K Xaocy»
(JITappunrron, 2019: 199). Hrak, Onaromaps cucrteme oOpa3oB B poMaHe
JIx. P.P. Maptuna, npupona Hanensercs AyLIOW, BOJEH, OHA SBJIACTCS KUBOM.
Takyto ke TPaKTOBKY MPUPOJIBI MBI OOHAPYKUBAEM U B PBIIIAPCKUX poMaHax. Tak,
B ITpou3BeaeHUM 0 Tpucrane u M3onbae, Mope u3 pasza B pa3 IPUHOCUT U3PAHEHHOTO
toHomry k Oeperam Upmanmuu. Emé A.Il. UexoB yka3piBad Ha TO, YTO HMPHUPOAY
MOXHO CYHUTaTh OJYIICBIEHHONW B TMPOU3BEACHUH, €CIM €l MPUIUCHIBAIOTCA
YEIIOBCUCCKHE MOCTYTIKH u NeHUCTBUS (URL: http://chehov-
lit.ru/chehov/letters/1875-1886/letter-176.htm). B pomane «Mrpa mnpecronoB»
Takke npociexuBaercs 3ta Tpaauius: «Twilight deepened. The cloudless sky
turned a deep purple, the color of an old bruise, then faded to black. The stars began
to come out. A half-moon rose <...> the moon crept slowly across the black sky
<...> The rising sun sent fingers of light through the pale white mists of dawn»
(Martin, 2011: 5, 10, 106). SA3bik «Hrpsl TPECTOJIOB» OXKHUBISET OKPYKAIOIIEEe
IIPOCTPAHCTBO, HAJEsAs ero Maru4ecKou CUJION, YEeJIOBEYECKUMU
XapaKTEPUCTHKAMHU, OJIarogaps 4eMy OTKpPBIBAIOTCS JONOJHHUTEIBHBIE TUIAHBI B
CIOXETE.

Takum 00pa3oM, MOXHO CKazaTh, YTO PHIIMAPCKUN pPOMaH HE SIBISACTCS
«MEpPTBBIM», OH TPOJOJDKAET >KUTh B COBPEMEHHOH JUTEpaType B CHOKETaxX, B
OTJIETTbHBIX KOMITO3UIIMOHHBIX 3JIEMEHTaX, B 00pa3ax repoes, B (haHTACTUUYECKHUX
apxerurnax. Haubonee OmaronmpusTHOW MOYBOW ISl TOTO, YTOOBI «IIPOPOCIH
CeMEHa KypTya3HOro pOMaHa, MOKHO CUMTATh POMaHBI KaHpa «(PIHTE3n.
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AHHOTAIUA

B nmaHHO#W cTaThe mpenCcTaBICHBI PE3YNbTAThl aHAIM3a OCOOCHHOCTEH
MeTadoprueCcKOl penpe3eHTaiu oopasza kopoHaBupycHout undekiuu (COVID19)
B aHrjoszpiunbix CMU. B xoxe wuccrnenoBanusi ObUIM  BBISIBICHBI UYETHIPE
Metadopuueckue Moaenu. Metadbopa B CMUM He mpocTo 3epKajibHO OTpakaeT
OKPY’KaIOIIYI0 PEaIbHOCTh, HO BOIUIOIIAET CYOBEKTUBHYIO OILIEHKY M TOUKY 3pEHUS
aBTopa. bosee Toro, neTanbHbIA aHAIU3 MOJIEEH, YTO OATBEPKIAAET MBICIb O TOM,
41O MeTadopa SABISETCS COLMAIBHBIM HHCTPYMEHTOM, CIIOCOOHBIM 3(PPEKTUBHO
BIIUATH Ha (HOPMUPOBAHKE OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI.

ABSTRACT

This article analyzes the metaphorical representation of coronavirus infection
(COVID19) image in the English-language media. As a result of the study, four
metaphorical models have been identified. A metaphor in the media reflects the
surrounding reality and defines the author’s attitude towards the described event.
Moreover, a detailed analysis of the models proves that a metaphor is a social tool
that can become an effective way of forming public opinion.

KuaroueBbie ciaoBa: mertadopa, mMeradhopuueckas MOJEIb, KOTHUTUBHAA
JUHTBUCTUKA, BUPYC, TAHICMHUSI, CO3HAHHE.

Keywords: metaphor, metaphorical model, cognitive linguistics, virus,
pandemic, consciousness.

Baxueiimum coObITHEM B MUpPE, U3MEHUBIIUM MPUBBIYHBIA XOJl U3HU B
nepuoa ¢ 2020 mo 2022 roj, cTanga BCIBIIIKAa HOBOWM KOPOHABUPYCHOW MH(DEKIUN
(COVID 19). Kak u3zBecTHO, pacnpocTpaHeHHe UHPEKIUU HAYaI0Ch CO CTOJIMIIBI
KuTaickol mpoBuHIUM XyO0dil. CTpaHbl MHupa ObUIM OYEHb OBICTPO OXBAUYEHBI
naHJeMUeH, MpU 3TOM 3aTPOHYTHIMU OKa3ajuch Bce cepbl xu3Hu oOuiecTBa. B
pedeBoil 00OpPOT BOILJIM HOBBIE CIIOBA U TEPMHHBI, HAIPUMEDP «CaAMOU3OJISIUNY,
«COLIMAIbHOE JAUCTAaHIUPOBAHME», «CaHUTAM3ep» U Ap. B To ke Bpems BuUpyc
paclpoCTpaHWICA HE TOJBKO Kak (¢u3ndeckoe 3a00JeBaHHE, UYepe3 CpelIcTBa
MaccoBOl MH(MOpPMAIUU OH «3apa3uin» MHOTUX JIFOACH MO0 BCEMY MHUPY YyBCTBOM
ctpaxa u TpeBoru. Ecnam 3ammra (GU3AUECKOTO0 3M0pOBbSI OT HEBHUIUMOUN
CMEPTENbHONW OO0JIE3HU TMOCPEICTBOM BAKIMHAIIMK WA JICUCHUS SIBIISETCS
BO3MOYKHOMH, TO, KaK MPECTABISAETCS, 3aIUTHI TICUXUKU OT HH(OPMAITIHU O BUPYCE
HE CYILIECTBYET.

B ycioBusAx maHzeMuM CpelcTBa MaccoBOM MH(OpManuu MpU3BaHBI
nHpopMHUpOBaThH 00IIECTBO 00 3TOM O0Je3HN U 60pKOe ¢ Hell. B To ke Bpems oHu
dbopmupytor o0Opa3 0oJie3HH, OKa3blBas OIpeJeIEHHOE BO3JCHCTBHE Ha
peuunuenta. MHdopmanus o Bupyce, mepenaBaemas CpeACTBAMHU MacCOBOMU
nH(pOpMaIuHU, OPTaHUYHO BIJICTAETCS B YKE CYIIECTBYIOIIME B COBHAHUU YEJIOBEKA
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KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpbl. OnHO#Nl W3 (opM OCMBICIEHHMS HOBOM HMH(pOpManuu
SIBJIISICTCS. YCTAHOBJICHUE CXOJICTBA C MMEIOIIMMUCS KOHIENTaMH. Takou mpouecc
MPUHATO OMKCHIBATh B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE B TEPMHUHAX KOHIICTITYyaJbHOU
metadopel. braromaps nanHoMmy cmocoOy o00paboTkn HOBOM uHGMOpManuu
CTaHOBUTCS BO3MOKHBIM HE TOJIBKO KATETOPU3UPOBATH €€ ONpeACIEHHBIM 00pa3oM,
HO U (hopMHUpOBaTh OoJiee NeTanbHbIN 00pa3 pedepeHTa B CO3HAHUMU.

Pacnipoctpanenne wuHbOpManmuu O KOPOHABHPYCE SBWJIOCH YacCThIO
rOCyJapCTBEHHBIX Mep Mo OoprOe ¢ snuaemueil B Mupe. BaxhHyio poib B
IpeCcTaBlIeHUH BUpyca B aHros3pIyHbIX CMMU chirpana metadopusanust 60Ja€3HH,
a UMEHHO Tporiecca e€ pacnpoctpaneHus. [Ipu 3Tom 3aTparuBaroTcsi TryOWHHbBIC
KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPhl PEIUIMUEHTOB WH(OpPMAIMM M OKAa3bIBACTCS MOIIHOE
BJIUSIHUE HA MX CO3HaHUE. VIMEHHO MOATOMY OCHOBHOM ILIEJIbIO JIaHHOTO
UCCJIEIOBAHMS SIBJSIETCS aHalIM3 OOpa3HOro MpeACTaBICHUS KOPOHABUpyCa B
anTnos3pIYHBIX CMU U BBISIBJICHHE TE€X acCCOIMATHBHBIX CBS3EH, KOTOPHIC OBLIU
chOpMUpPOBaHbl B SI3bIKOBOM COOOILECTBE IMOJ BIMSHHUEM CpPEICTB MacCOBOU
undopmaruu. [lpexxne 4YeMm BBISIBUTH OCHOBHBIE MeTahOpPHUUYECKHUE MOJCIH,
OCTAaHOBHUMCS Ha CHCTEMATH3allMd HEKOTOPBIX TEOPETUYECKUX IMOJIOKEHHU,
MMEIOIINX 3HaYEHUe ISl HAIllero COOCTBEHHOTO aHAIM3a.

KonuenrtyanpHast Mmetadopa sBISETCS TOCTATOYHO MOMYJISIPHBIM OOBEKTOM
UCCJICIOBAaHUSI B KOTHUTHMBHOW JMHrBUCTHKE. Kak W3BECTHO, KOTHUTHBHAsS
JIMHTBUCTHKA — 3TO MHTETpajbHasi HayKa O KOTHUTUBHBIX MPOIECCAX B CO3HAHUU
YeJoBeKa, 00eCIeurBatOIIMX MBILUIEHUE U TO3HAHKE OKpYyxKatoiero mupa (bynaes,
2007: 14). KorauToyiorusi 3aHUMAETCs U3YyYEHUEM TOTO, KaK MPOTEKAaeT MPOIece
NO3HaHUA (B IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA), @ UMEHHO: KaKUM OOpa30M 3HaHUSA O TOM
WIM WHOM SIBJICHHM WJIM MpoLiecce MPHOOpETaroTCsl, 00padaThIBalOTCs, XPaHATCA,
NEepealTcss OT OJHOro denoBeka Apyromy. CdopMupoBaBIIMCH BO BTOPOU
nosioBuHe XX Beka, JaHHAs Hayka OOyCJIOBUJIa HOBBIM MOAXOJ K aHAIU3Y,
BaYKHEHUIIIEH 4epTOi KOTOPOTo cTajia MEXIUCIMIUIMHAPHOCTh. Bee nccnenoBanus B
paMKaxX KOTHUTUBHOTO HaIPaBJICHUS JIOJKHBI IPOBOJAUTHCS HA CTHIKE PA3HBIX HAYK
(TICUXO0JIOTUH, TMHTBUCTUKU, HHPOPMATUKH, prstocoPpuu, JOTUKH U 11p.). OauH U3
OCHOBOIIOJIOKHUKOB TE€OpUU (PPEMOB CITpaBEUIMBO IOJIaraji, YTo €CIU CIOXKUTh
BMECTE JIOTHKY, JMHTBUCTHKY, IICUXOJIOTHMI0O W KOMIBIOTEPHYIO HAyKy, TO
MOJIY4YUTCS KOTHUTUBUCTHKA (MuHCckuid, 1988: 36).

OOBEKTOM KOTHUTHUBHOHN JMHTBUCTHKHU SIBISICTCS KOTHUITUS B €€ PEUYCBOM
oToOpakeHun. KorHuimeld Ha3bpIBalOT COBOKYIHOCTH IMCUXUYECKUX CTPYKTYp U
IPOLIECCOB, OXBATHIBAIOLIMX BCIO YEJOBEUYECKYIO IMO3HABATENBHYIO JESITEIbHOCTb.
[lenbt0 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKU SIBJIIETCSl ONHCAaHWE 3aBUCUMOCTH U
COOTHOLIEHUS] MEXAY CTPYKTypaMH S3bIka M YEJOBEYECKOro co3HaHus. K
MOCJICIHUM OTHOCSITCSI pa3HOOOpa3HbIe MOJIEIH PENPE3CHTAIlMN 3HAaHUN U MHEHUN
0 MHpe, BKJIIOYasi Ppermbl, TeIITaabThl, KOHILIETITHI, QpXETUIIBI U TIP.

KornutuBHas cemaHTHKa Kak OJWH U3 pa3[ejI0B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH
dboKycupyeT BHUMAHUE Ha CBSI3M CEMAHTUKH SI3IKOBOI'O BBIPAXKEHHUS U CTPYKTYD
3HaHUN. BakxHEWIIUM MOCTYJIaTOM, JIeXKaIlllUM B OCHOBE JIFOOOTO HCCIICIOBAHUS B
00JIaCTM KOTHUTUBHOW CEMaHTHUKH, MOXHO CUWTaTh YTBEPXKIACHHUE O TOM, 4YTO
JEKCUYECKOe 3HA4YeHHe OTpakaeT 0a30Bble KOHIENTYaJlbHbIE IPU3HAKH,

175



(dbopmupyeMble B CO3HAHUU B Pe3YJIbTaTe BOCHPUSITHS U OCMBICTIEHUS OKPYXKaIOIEeh
JNEUCTBUTENBHOCTH. [Ipy 3TOM BaXHO yYMTBIBATH, YTO BCE KOHLENTYyalbHbIC
MPU3HAKU JIEKCUYECKOE 3HAYeHHE OTpa3uTh He MoxeT. [IpobiemamM KOTHUTHUBHOMN
CEMaHTHKH TOCBATWIM CBOM TpyAbl cienyomue yuensle: JIxk. Jlakodd, P.
Jlanrakep, P. Ixxexennodpd, U. dunmop, JI. Tanmu, A. Tonsadepr, Jx. Teitnop, XK.
®okonbe, b. Pyn3ka-Octun, A. Yenku u ap. (bapanos, 2004: 34).

OgHuM U3 paslenoB KOHUENTYAJIbHOM CEMAHTUKH SIBISIETCS TEOpUs
KOHLIETITyalbHOM MeTa(ophl U KOHUENTYyalIbHOW METOHUMUH, pa3padaTbiBacMas B
tpynax JIx. Jlakohda u M. [Ixxoncona. KonuenrtyanbHas metadopa onpeaensercs
MMM KaK TiepeHoc nH(popMaIuy u3 oJHou chepbl 3HaHui (source domain) B Ipyryto
chepy 3HaHuii, T. H. cepy nenu (target domain) (Lakoff, 1993). Cornacuo JIx.
Jlakopdy: «Oonpimas dYacTh OOBIYHOW TIOHATUWHOW CHCTEMBI 4YeEJIOBEKa
CTPYKTYpPUPOBaHA C MOMOUILI0 METAOp; T. €. OOJBUIMHCTBO MOHATUN TOHUMAETCS
C TIOMOIIIBIO T€X WJIM MHBIX YacTeil apyrux nousatuiy» (Jlakodpd, 2004: 4). C ogHoi
CTOPOHBI, MeTadopa MpeArnoyaracT HaJIWYUEe CXOJCTBA MEXKIYy CBONCTBAMHU €€
CEMaHTHYECKUX pEPEpeHTOB, IMOCKOJbKY OHa IMpHU3BaHa CPOPMHUPOBATH
npencraBieHne 00 00bEKTe, HEJOCTYITHOM HENOCPEACTBEHHOMY Bocmpustuio. C
APYTrOf CTOPOHBI, HENb3sl TOBOPUTH 00 aOCOJIOTHOM TOXKIECTBE MEXKAY ABYMS
chepamMu 3HAHMUN, TOCKOJBKY MNPEANOJIaraeTcsl JIMIIb YAaCTUYHOE IepeceueHne
OTJENbHBIX 00J1aCTeH KOHLENTOB, a HE MOJIHOE COBIAJICHUE HX.

B ucTOpMM JUMHTBUCTUKHM CYIIECTBOBAJIO HECKOJbKO IMOAXOAOB K
knaccudunurpoBanuto Meradop. Tak, H. [I. ApyTioHOBa mnpu paccMOTPEHUU
pasHUIIBl Mexay MeTadopod M CpaHEHHEM MPUXOJUT K BBIBOJAY O TOM, 4YTO
Meradpopa B OTIMYME OT CpPABHEHHMS CTaTUYHA, IOCKOJIBKY «OHA OTpa)Kaer
OCTAHOBUBILIMKCS, JUIICHHBIM BHYTPEHHEN NUHAMUKA MUP — MUP CYIIHOCTEN», a
«CpaBHEHHUE — YIOJ00JICHUE TTOABMKHOTO U U3MEpUMOTO». (ApyTioHOBa, 1999: 9).
KoruutuBnaas Meradopa, 3akiroyaronascss B MEpeHOce MpH3HaKa IpeaMera Ha
coObITHE, TPOIIECC, CUTYalUIO, (aKT, MHEHUE, 110, TEOPUH, KOHIEIINH U APyTHe
aOCTpakTHbIE TOHATHA, NAeT SI3bIKY JIOTMYECKHE NpPeJuKaThl, 0003HAYaoIINe
IIOCJIEIOBATEIbHOCTh,  IIPUYMHHOCTb,  LIEJIEYCTPEMJIEHHOCTh,  BBIBOJAMMOCTb,
00yCJIOBIIEHHOCTb, I0MTyCTUMOCTh (ApyTiOHOBA, 1999: 3).

Kak yxe Obuto ckazaHo, meTadopa BO3HUKAET MPHU YMOJIOOJICHUH OIHOTO
SBJICHHSI PYTOMY Ha OCHOBE CEMAHTHUYECKOW OJIM30CTH COCTOSIHUM, CBOWCTB U
NEUCTBUM, XapakTepusyroumx 3T saBieHus. C (opManbHOW TOUKM 3pEHUS,
MeTahopruuecKuil IEPEHOC COCTOUT B YIOTPEOJIEHUHU CI0BA WUJIU CIIOBOCOYETAHUS,
MpeHA3HAYEHHOTO JUIsi OOO3HAYEeHUS! OJHUX OOBEKTOB JIEMCTBUTEIBLHOCTU
IpPYrUMU OOBEKTAMH HA OCHOBAaHUHU YCIIOBHOTO TOXKJECTBA MPUIUCHIBAEMBIX UM
npeAuKaTuBHbBIX npu3HakoB (I'mazynosa, 2000: 6).

HoBblil 3Tan uccieqoBaHusi KOTHUTUBHOM MeTadopbl CBSA3aH ¢ pa3pabOTKOiM
TEOpUHU ITUCKYPCUBHOU MeTapOphl, KOTOPOH 3aHUMANINCh, B YACTHOCTH, HEMELIKHE
nuursuctsl M. Banstep, M. Xeamur, P. Xionscce (Zinken, 2008: 87). OcHoBHas
ujesl UX KOHIENIMH 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO B (DOKyce BHUMAHHS OKa3bIBaeTCS HE
CTOJIbKO KOTHUTHBHBIN acrekT MeTadopbl, CKOJIbKO COIMANIbHBIN. B cBs3U ¢ 3TUM
MeTtadopa MNPUHAIICKUT HE KOHKPETHOMY YEJIOBEKY KaK HOCHUTENIO SI3bIKa U
KYJbTYpBI, a SI3bIKOBOMY COOOIIIECTBY B 11esIoM. MeTadopa mpucyiia onpeaeaeHHon
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rpynmne JrojeH, aBiseTcs YHU(GUIMPOBAHHONW /JIs 3TOM T'PYIIbI U OKa3bIBaIOIEH
CYILLIECTBEHHOE BIMSHHE Ha «(pOpMHUPOBaHUE COLUANbHON peanbHOCTH» (Weiss,
2004: 8). Ha ocHoBaHMHM CKa3aHHOTO, MOXHO YTBEp)KIaTh, uyTOo MeTadopa B
MEIUHHOM JIMCKYypce crocoOHa (GopMUpOBaTh OOIIECTBEHHOE MHEHHE, BIUSS Ha
poIlecC KaTerOpH3allid  COIMAIBHO-TIOJIMTUYECKUX SIBIICHUA B  CO3HAHUU
0OIIIECTBEHHBIX MaccC.

B xome wnamero wucciaenoBanus Obul mpoBeneH aHamu3 200 HOBOCTHBIX
COOOIIIeHUH (3aroJIOBKOB U TEKCTOB) M B Pe3yJIbTaTe BBISBICHBI YeThIpe Hanbosee
PeKyppeHTHBIE MeTadOPHUECKIE MOJICIH, OTPAXKAIOIIHE TIPOIIECC KOHIICTITYaTn3aI[iH
KopoHaBupycHor uHbekimu B aHros3blyHbix CMU: BUPYC — KATACTPO®A
(VIRUS - DISASTER), BUPYC - OITACHOCTbL (VIRUS - DANGER),
BUPYC — TEPPOP (VIRUS — TERROR), BUPYC — TPATEJINA (VIRUS —
TRAGEDY).

Haubonee yacto ucnonszyemoii crana meradopuueckas moaens BUPYC —
KATACTPO®A (VIRUS — DISASTER), koTtopyro mnpeactaBisitoT 52% Bcex
metadop. Bcero ux Obuio BeIsiBIeHO Oosiee 150. Bupyc udacto ymomuHaics B
codeTaHUU CcO cioBamMu “trouble” — «Oema», “death” — «cMmepThy», «THOCITBY,
“grief” — «rope», “the end of the world” — «xonern cBera», «consequences» —
«mocneAcTBus». HeobXoaumMo OTMETUTD, UTO JaHHYIO KaTacTpO(dy UMEHYIOT OJTHON
U3 BEJIMYANIINX 32 TOCIIETHIOK COTHIO JIET U YACTO CPABHUBAIOT €€ CO CTUXUIHBIM
oencteueM. IlomuepkuBaercss OECIOMOIIHOCTh Y€JIOBEKa B OOphOE C OrpOMHBIM
OeICTBUEM.

Ha Bropom mecte okazanace npoekiusi BUPYC — OITACHOCTD (VIRUS —
DANGER). Ona cocraBunia 17% oT o0liero 4ncia aHaIM3UPyEMBIX MPUMEPOB.
Haunbonee pacnpoctpaHeHHBIMU CcTaid coyeTaHuss “to be in danger”
«TOJBEpraThCs omacHOCTHY», “beware of danger” — «octeperaTbCsi OaCHOCTHY, a
TaK)Ke CJIOBa OJIM3KHE IO AMOIIMOHANILHOM OKpacke “threat” — «yrposay, “harm” —
«Bpemy, “risk”— «puck».

Meradopuueckass monenr BUPYC — TEPPOP (VIRUS — TERROR)
cocraBmia 11% Bcex mertadop. Yacto BcTpeuarorcst Takue codyeTaHus kak ‘‘the
disease took hostage” — «00e3Hb 3axBaTHIaY, “trapped” — «OKa3aJIMCh B JIOBYIIIKEY,
"act of terrorism" — «akTt Teppopuzman, “hostage held by the disease” — «B
3alI0KHUKaxX y 6one3Hm». Mcnonb3oBaHue oopasza Teppopa Mpy KOHIIENTyaIu3aluu
KOpPOHABUpPYCa HE SABISETCA ciaydailHbIM. OYeHb 4acTO MPU OMHCAHUM PA3IMYHBIX
BUJIOB TSDKENBIX 3a00JIEBaHMI aBTOPHI CTApalOTCs MepefaTh HEMOAKOHTPOIbHBIN
O0OBIYHOMY YEJIOBEKY M MPOTHUBOPEUAIIHA 3pPaBOMY PACCYJKYy XapaKTep TeUeHUs
coObiTuii. B mogoOHOM citydae OONbHBIE CTAaHOBSTCS 3aJ0XKHHKAMHU, a Bpaud —
CTpaxaMHu TOpsIKa, KOTOpble OOPIOTCS 3a JKHU3Hb. TakuM 00pa3oM, MaHIAeMUs
CTaHOBUTCS 0€3KaJIOCTHBIM 3aXBAaTYUKOM B IJ1a3aX JIIOJEH, C KOTOPHIM HEOOXOANMO
OOpOThCS, a TakkKe NPOSABISATH OCTOPOKHOCTH paAd  MPEeAOTBpALICHUS
pacnpoCcTpaHEHUsl «TEPPOPUCTUUYECKUX aKTOBY» MOJI0OHOIO poja.

BUPYC - TPAT'EAUA (VIRUS - TRAGEDY) — mopenb, koTopas
cocraBmna 10% Bcex wmertadop. Haumbonee pacnpocTpaHEeHHbIE COYETaAHUS:
“bitterness of loss” — «ropeusb yTpaThl», “incredible losses” — «HeBepOSTHbBIC
notepu», “a huge number of victims” — «orpoMHoe 4uciio xkepTB», ‘the tragedy of
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the situation” — «Tparu4HoCTh cuUTyauuu». J[aHHas Monenb NepefaeT TATOCTb
MPOUCXOJAIIETO, KOTOPYH OIIYIIAKOT JIIOAA BO BCEM MHPE, a HE TOJIBKO B
AHTJIOSI3BIYHOM TIPOCTPAHCTBE. Takke 94acTO OHA MPUMEHSIACh B OOpAIICHUSX
FOCYyJapCTBEHHBIX JEATENEM K HapoAay Uil BBIPAKEHUS COYYBCTBUS W
00€CTIOKOEHHOCTH.

Ntak, ananu3 metadopuyuecknx oOpa3oB KOPOHABHUPYCa B AHTIIOS3BIYHBIX
CMMU emie pa3 n1oka3ai CynIeCTBOBAHUE TECHOM CBSI3U MEXKAY SI3BIKOM U pealIbHOM
KHU3HBIO, a TAK)KE MO3BOJIMII ONucaTh MeTadopy KaTtacTpodbl Kak JTUCKYPCUBHYIO.
Kpowme Toro, metapopa 8 CMU oTpakaeT 0COOEHHOCTH OCMBICICHUS OKPY Karolen
peaTbHOCTH W ONpEACNISIET TOYKY 3pEHHsS ToBOpsIIero. TakuM oO0pa3oMm, MBI
CTAJIKUBAEMCSI C MPOLIECCOM KaTerOpU3allUM SIBJIECHUM B MAacCOBOM CO3HAHHUM, YTO
MPUBOJUT K TEPECTPOUKE COLMAIbHOM peanbHOCTH. MeTadopa mpu 3TOM
CTAHOBUTCSl COLUAIBHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIM CTAaHOBUTCS S(PGHEKTUBHBIM
crroco6oM (popMHUpPOBaHUS OOIICCTBEHHOTO MHCHHS.
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AHHOTADNUSA

JlaHHast cTaThsl MOCBAILECHA JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOMY AHAIU3Y SI3BIKOBBIX
CPEICTB, UCIIOJB3yEMBbIX AaMEPUKAHCKUMH W OpUTAHCKHUMH aBTOpaMU IS
PACKpBITHSI TEMBI TI100AIU3AIUU U T100ANBHBIX IPOOJIEM B TEKCTaX MECEH, a TAKXKe
JUTSI TIEpeayl OTHOIIICHHSI TTOATOB-TIECEHHUKOB K MpoOJieMe TIo0an3aIiuy 1 ee
MOCJICJICTBUSIM B COBPEMEHHOM Mupe. B pabore mpeanmpuHUMAETCs TIOMBITKA
MPOAHAIN3UPOBATH COACPKAHUE U CTPYKTYpPY MECEHHBIX TEKCTOB COBPEMEHHBIX
aMEpPUKAHCKUX M OPUTAHCKUX MCIOJHHUTENIEW Ha MpeaMeT BBISBICHUS CIOCOOOB
BepOaIu3auu TMOJOKUTEIIBHOW OLIGHKW Ipoliecca riodanu3anuud. MarepuaioMm
WCCIIEIOBAHUSI TIOCTYXKUJIM T€CEHHBbIE TEKCThl rpynmnbl «Muse». B kadecTBe
OCHOBHOI'O METOJa HCIIOJb30BAJICSI METOJ JMHIBOCTIJIMCTHYECKOTO aHaJIM3a
TEKCTA.
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ABSTRACT

This article is devoted to the linguistic analysis of figurative and expressive
means used by American and British authors to reveal the theme of globalization
and global problems in the lyrics of songs, as well as to convey the attitude of
songwriters to the problem of globalization and its effects in the modern world. The
paper attempts to consider the concept of globalization and global problems, as well
as to analyze the content and structure of song texts in order to identify the way the
positive assessment of the globalization process is verbalized. The research material
was the song lyrics of the group “Muse”. The method of linguistic and stylistic text
analysis was used as the main method.

KuaroueBbie cioBa: rinobanuzanus, riodanbHas MmpoOjemMa, MO3THYECKH
TEKCT, CTUJIMCTUYECKUHN TPUEM, 00pa3HOE CPEICTBO, BBIPA3UTEIBLHOE CPEIACTBO.

Keywords: globalization, global problem, poetic text, stylistic device,
figurative means, expressive means.

B coBpeMeHHOM MHpE MY3bIKAIBHBIC MTPOU3BEACHUSA OKA3bIBAIOT OIPOMHOE
BJIMSIHUE Ha CO3HAHME YEJIOBEKA B CPAaBHEHHU C JPYTMMHU IPOU3BEICHUAMU
HCKYCCTBa B CHUTY ITOBCEMECTHOM JOCTYITHOCTH, YKAaHPOBOTO pa3HOOOpa3Hs, CHHTE3a
MTOATHUYECKOTO TEKCTa M MY3BIKH, OOPAIEHHOCTH K CAMBIM aKTyaJIbHBIM IIPOOIeMaM
coBpeMeHHOCTH. Ilorpyxasice B MuUp, CO3JaBacMbld IIE€CHEH, CIYILIATEIb
WCTIBITHIBACT PA3IUYHBIE SMOIUU, MEPEKUBAECT COOBITUS, OTPAKEHHBIE B TEKCTE
MY3BIKaJIBLHOTO Mpou3BeeHus. He BhI3bIBAET COMHEHHUSI U TOT (PaKT, YTO MECHU
BBITIOJTHSAIOT TakXKe€ U MPOCBETUTENBCKYIO (DYHKIMIO, TepeaaBas CBEICHUS O
HAIMOHAJIBHOW KyJbType. [lecHda sBIAeTCAI HMHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAIIWH,
MOCKOJIBKY aBTOP MY3BIKAJIbHOTO MPOU3BEICHUS BKJIA/IBIBAET B HETO KOHKPETHYIO
MBICJIb, BBIPAXAET CBOIO OIEHKY COOBITUM, MOTHUBHUPYIOIIUX CO3JaTesl Ha
camoBbIpakeHHE U camopeanu3anuio. XX U XXI Beka OTIMYAKOTCS HE TOJBKO
YCKOPEHHBIMM TEeMIIAaMH TIporpecca, HO U pa3sHoOOpasWeM COIMAJbHBIX,
MOJIMTHYECKUX, SKOHOMUUECKUX M MPOUYUX COOBITUIM. MHOTHE U3 3THX IMPOIECCOB
COIPOBOXK/JIAIOTCSI TPOTECTHBIM HACTPOCHUEM CpeAu HaceyleHud. Jlioau He
COIVIaCHBI C TEM, YTO MM HAaBS3bIBAIOT OMPEACIEHHBIC YCJIOBHUS KU3HU, MOJCIIH
coIMaJbHOrO ToBeneHus. [IpeacraBurenu TBOpYECKUX MPOQPECcCHi HUCMOIb3YIOT
noJ00HbIE COIlMaJbHbIe KOH(IMKTBI KaK OCHOBY JUIS CO3JaHUS CBOMX
npousBeneHuid. [lecus kak dopma, KoTopas 0OBEIUHSAET MEJIOIUI0 C TEKCTOM, HE
cTalla B 3TOM CMBICIE HCKIKOYECHHEM. KOMMIO3UTOPBI U MO3THI-IECEHHUKU
UCTIONB3YIOT 3Ty (opMy Uil BBEIpOKEHHS TPOTECTa, TMepeaddl  OICHKU
HUCTOPUUYECKUX COOBITUH, CYOBEKTUBHOTO OTHOIIICHUS K POUCXOAIIeMy. My3bIKka,
TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS TEM HHIUKATOPOM, TI0O KOTOPOMY MOXKHO CYIUThH 00
OCOOEHHOCTSIX ~ OCMBICIICHUS  COIMAIBHBIX W TOJUTUYECKHX  TPOIECCOB
4YeJI0BEeUEeCTBOM. boiiee TOro, Heiab3si HEJOOUECHUBATH POJIb TBOPUYECKHUX JIKOJIECH B
obmectBe. OHHU CTaHOBATCS HEQOPMAIbLHBIMU JIUJEPAaMU, KOTOPHIE CBOUM
TBOPUYECTBOM OKA3bIBAIOT BIIMSIHUE Ha JIOJIBHYIO ayAUTOPHUIO ITOKJIOHHUKOB,
dhopMmupys onpeneIEHHBINA B3I HA MUD.

MOXHO ¢ YBEpEHHOCTHIO CKa3aTh, 4TO [JoOanu3anus (BCceMHUpHas
KYJIbTypHasi, JKOHOMUYECKas ¥ MOJUTHYeCKasi YHU(UKAIMs, TTPOILIECC CO3TaHus TaK
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Ha3bIBAEMOW  «TJIOOAJILHOM  JIEpeBHU») SIBISIETCS OJHMM M3  HauOoliee
OPOTUBOPEUYUBBIX M HEOJHO3HAUHBIX COOBITUH COBpEMEHHOCTU. Bmepsbie o
npoiiecce miodanmm3auu 3aroBopuiu B 60-x rogax XX Beka comuoiiord. Toraa u
NOSIBUJIICA 3TOT TepMHUH. KIlacCHYECKMM CUMTaeTCs OIpPEACIICHUE MOHATHUSA
robamm3aruu - P. PobGepTcoHa, coriiacHO KOTOpoMmy, TIOA TiioOanu3anuen
MOHMMAETCSl «IPOLIECC BCEBO3PACTAIOLIETO BO3JICHCTBUSL PA3IUYHBIX (HAaKTOPOB
MEXIYHApPOJIHOIO 3HAaYEHUS (HapHUMep, TECHBIX SKOHOMUYECKHUX U MOJIUTHYECKUX
CBA3€H, KYJbTYpHOIO M HH(POPMALMOHHOTO OOMEHa) Ha  COLHUAIBHYIO
NEeUCTBUTEILHOCTD B OTJEIBHBIX cTpaHax» (Robertson, 1987).

B cBor ouepenb, oredectBeHHbIM yu€Hbld A. H. UymakoB paccmarpuai
riofanu3aiuo ckopee B (punocopckoM acmekTe Kak «OOBEKTHBHBIM MPOIEeCe
yHUBEpCAIM3alMK, CTAaHOBJICHUS E€IUHBIX JJIsl BCEW IUIAHEThI 3eMiid CTPYKTYD,
CBA3€H M OTHOIICHWM B pa3MyHBIX cepax oOuiecTBeHHOU xku3Hu» (Uymakos,
2015: 62). Ananu3 pa3jIMYHBIX ONPEIEICHUN U TPAKTOBOK MOHSTHUS MOKa3all, YTO
BOKHEUIIEH XapaKTePUCTUKON TMpolecca riIo0alu3alud MOXKHO  CUUTATh
BCeMHpPHBIN MacmTad. Takxke BaKHO yUWUTHIBATH, YTO MHGOPMAIHS O COOBITHH B
OJIHOM MecTe 00s3aTeJIbHO paclpocTpaHsieTcsl 1o Bcemy cBery. Hy u, Hakowner,
riobanu3aus — 3To tuHamudeckuit mpouecc (bayman, 2008).

[Ipenmnonaranock, 4TO MPOLECC MHTErpaluyd U YHU(DUKAIMK NPUBEAET K
O00OBEIMHEHNIO HALMOHAJIBHBIX XO3SICTB B €IMHOE MHMPOBOE XO3SIHUCTBO H,
COOTBETCTBEHHO, OyJIeT CocOOCTBOBaTh TPAHCHALMOHAIM3alMU BO BCEX cdepax
#u3Hu. OpHaKo MHpOBbIE MPeoOpa30BaHMs BbI3BAIM LEJIBIA PSII  CIOXKHBIX
npobiemM. MoaenupoBaHue TMOCHEACTBUI Mpouecca IIodaln3aud  MOXKHO
OOHApYXHUTh B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSX KaHPOB yTONHUA M aHTUyTONus. B
Ka4yeCcTBE IPUMEPaA MOKHO Ha3BaTh poMaH-aHTHyTOonuio O. Xakcnn «Bo3Bpanienue
B JUBHBII HOBBIM Mup». ['moOanbHas mpobiema ToTaauTapusMa U MUPOBBIX BOWH
3aTparuBaerca B pomaHe k. Opysmna «1984». B naHHOW aHTHUYTONHH TEMBI
[EH3Yphl, TOTAILHOTO KOHTPOJS CO CTOPOHBI TOCYJApPCTBA, CIIEKKH KacaroTcs
KU3HM B 4YEJIOBEUYECKOM OOIIECTBE B I1I€JIOM, M HE CBSI3aHbl C KOHKPETHBIM
rocyJapCTBOM U HAPOJIOM.

Cpenau My3bIKaHTOB, KOTOPBIE MEPBBIMU CTAJIM O0OpaIiaThes K rio0aibHbIM
BbI30BAM YEJIOBEYECTBA, B YAaCTHOCTHU, K MpobiieMe MNpeHeOpeKUTEeIbHOTO
OTHOILIEHUS K MPUPOJIE, cileayeT Ha3BaTh Maiikia J[>kekcoHa, 3aTpOHYBIIETO TEMY
skonorun B mecHe “Earth Song”, A. Yokepa u C. Kapicon co cBoeil mecHein
“Different World”, JI. Ditnaynu ¢ «Apkruueckoil snerueii», b. Aitnum ¢ necnei
«All Good Girls Go To Hell», B koTOpoil ymOMHUHAIOTCA JIECHBIE MOXKAPBI U UX
MOCTIEACTBHS JIJIsl YyenoBeuecTBa. [ 106anbHOM HE TOMBKO MO MpoOiIeMaTuKe, HO U
no ucnoiaHeHuto crana nmecus Lil Dicky “Earth”, mpuypouennas ko Jlaro 3emum. 30
MY3BIKAaHTOB, M300pa)aBIINX CTPAJAOIIUX >KMBOTHBIX M IMOBECTBYIOLIUX 00 HX
cyab0ax Ha HallleH MIaHeTe, yuacTBoBajM B €€ ucnoyiHeHuu B 2019 roay. Ita necHs
CUMTAETCsl MO MpaBy T'MMHOM HalIEd IUIAHETHI, MPU3bIBAIOIIMM YE€JIOBEUECTBO
3alyMatbCcs O TOCJEICTBUSX OE30TBETCTBEHHOTO OTHOIICHHUS K HW3MEHEHUIO
KJIMMaTa U JPYruM KOMIIOHEHTaM sKocucteM. OHAKO HE TOJBKO KOJOTUYECKUE
po0JIeMbl CTAHOBSITCS TEMOW MY3bIKaJIbHBIX IPOU3BeAeHUI. B TBOpuecTBe MHOTHX
MY3bIKAaHTOB TIJIO0ANM3alUsl aCCOLMUPYETCS C LEJIbIM PSAJOM COLUAIBHBIX U
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SKOHOMMYECKUX MpoOieM MupoBoro macmrada. Tak, B cBoeil mecHe «Inflation
Blues» bu bu Kunr nmosectByet 00 MHIISIIINM KaKk MPUYMHE YXYIIICHUS KaueCTBa
KU3HU HACEJICHHA, KOIJa H3-3a POCTa IIeH Ha NPOAYKTHl NEPBOCTEHECHHON
3HAYUMOCTH JIFO/IU BBIHYKICHBI OTKA3bIBATHCA OT MPUBBIYHOTO CIAJAKOT0 Kohe min
O0yTepOpoaa ¢ maciom. Cpeiu COMaIbHBIX MPOOJIEM MOKHO YIIOMSIHYTh PacU3M U
COIMAJIbHOE HEPABEHCTBO, onuchiBaeMbie B TiecHe Y. ['amOunO «This Is Americay.

Cpenu My3bIKQJIBHBIX TPYII, KOTOPbIE TOCBATUIM CBOE TBOPUYECTBO
ColMaJIbHBIM MpobsieMaM XX Beka, clieyeT yNOMsHyTh Tpynmny Muse. B none ux
3peHus Tonanu mpoOJemMbl OOpbOBI € Teppopu3MOM, (HUHAHCOBBIA KPHU3HUC,
AKOJIOTHUECKHE TIPOOJIEMbI, HEJOBEPUE dJIEKTOpaTa MpeACTaBUTENsIM BiacTu. [lo
cioBaM (GpoHTMAHA Tpynnbl MaTThi0 bammamu «Mbl )KHBEM B 00IIeCTBE, TIe HaM
TOBOPSIT MOJTYATh, MPOCTO MPUHUMATh BEIIU TAKUMHU, KAKHE OHHU €CThY.

Takum oOpa3om, Tema rio0anbHBIX MEPEMEH OOHAPYKUBAETCA B MECEHHOM
TBOPYECTBE MHOTMX MY3bIKaHTOB. OOpaTHUBIIMCH K TEKCTaM MECEH M BBIIOJIHUB
JMHTBOCTHJIMCTUYECKUI aHajau3, Mbl OOHApYXUJIU OCOOEHHOCTH OCMBICIICHUS
JaHHOW TEMbl, a HMMEHHO TOr0, 4YTO TJ0OajbHBbIC MPOOIEMbl YEJIOBEUYECTBA
PacKpbIBalOTCS MO-Pa3HOMY Pa3HbBIMU My3blkaHTaMu. [loaTHUeckne TEKCThl MOTYT
OTpaXkaTh KakK MOJOKHUTEIbHYIO OLIEHKY ITI00aIbHBIX IPOLIECCOB U UX MOCIEICTBUH,
TaK U OTPULATEIbHYI0. B MaHHOW cTaTbe MBI pacCCMOTPHUM, KaK B TEKCTaX MECEH
rpynnsl Muse BepOanu3yercsi IO3UTHBHOE OTHOUICHHE K rI100ann3auy 1 HaJdeK/Ibl
Ha U3MEHEHUE YCIOBUM KHU3HU K JIyqIlIeMy, CBI3aHHBIE C HEH.

Taxk, MoNOXHUTENFHOE BIMSIHHUE TTI00aIH3aI[MN HA OKPY KA MUP MOXKET
ObITh BoOIUIOMIEHO B KoHUenTyaibHoM Mmetadope «[JIOBAJIM3ALINA ECTb
CITACEHMUEY. Ipu 3ToM nporecc riaodaiu3alu paccMaTpUBaETCs, Kak CPeICTBO
yOpaTh rpaHMIIbl, CAENATh MUP €AMHBIM MPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM JIFOJISIM HEYETO
JeNINTh, HE HYKHO BOEBAaTh W BCTyNaTh B MEXHAIMOHAIBHBIE PACIPH U BOCHHBIC
KOHQIMKTBI. ABTOPBI IOITUYECKUX TEKCTOB MOAEIIUPYIOT Oyayllee B «T7100aIbHON
JIEpEBHE» KaK MHPHOE, CBETJIOE€ U MPOJYKTUBHOE, IMOCKOJIbBKY Ka)KIbli 4YJIEH
yHU(UIUPOBAHHOTO 00IIecTBa paboTaeT Ha OJlaro BCero uyejgoBeuecTBa. B necHe
rpynmbsl Muse «United States of Eurasiax» (https://genius.com/Muse-uprising-lyrics),
BJIOXHOBJIEHHON poMaHOM « 1984, Mbl 0OHapy>XKMBaeM Kak pa3 TaKyl TPaKTOBKY
uaen riobanmuzanuu. brnaronmaps ¢goHoBoM HH(OpMaMKM O TOM, YTO JIAHHOE
MY3bIKaJIbHOE MTPOU3BEIEHUE ObLIO CO3/1aHO MO/ BIUsIHUEM poMaHa « 1984y, MoKHO
MPEINOJIOKUTh, YTO OJHOW M3 TJIABHBIX TEM IIECHU SIBISETCS TEMa BOMWHBI
[TocpencTBoM My3BIKM aBTOpY yJAa€Tcsl cO34aTh B Hayale MPOU3BENCHUS
Oe3pagoctHyio U Oe3HaASKHYIO atMmochepy, KOTopas yCHUIMBaeTcs Oyiaromaps
BBIOpaHHBIM BepOaTbHBIM CpPEACTBAM, a HMEHHO CJIOBaM C OTPHUIATEIbHOU
KOHHOTALUEN.

[ToaT mpenmosiaraer, 4ro NPUYUHOM CTPAJaHUM YEJIOBEUECTBA SIBISECTCS
pa3pyludTenbHas JeATeIbHOCTh TOCYJIapCTBEHHBIX JIUIEPOB, MpPEACTaBUTENEH
BJIACTHBIX CTPYKTYD:

(1)  «...whoever holds the rein

Nothing will change, our cause has gone insane.

be3HaiexHOCTh MOMBITOK JTIOACH KaKIM-TO 00pa30M MOBIHUATH Ha COOBITHS B
MUPE XOPOIIIO OTPaKeHa B 3HAYCHHH CII0Ba «insane». HUKTO He BepHUT B ipaBoCyine
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U CIIPaBEeUIMBOCTh B OOILECTBE, YIPABISIEMOM KOPPYMIUPOBAHHBIMU JIEATEISIMHU.
Hawubosee onmacHbIM ClieICTBHEM TaKOM MOJUTUKHU aBTOP CUYUTAET BOMHBI, KOTOPHIC
BCIIBIXMBAIOT B Pa3HBIX peruoHax wMupa. [lpm 3TOM dYeloBeuecTBO HE
JEMOHCTPUPYET BOJIO IS TPEOJOJICHUS KOH(IMKTOB MHUPHBIM TyTeM. ABTOD
IIPUBJICKAET BHHUMAaHWE CIyLIATeJIeM K TakKOW TPAKTOBKE 4Yepe3 BECbMa
HKCIIPECCUBHBIC JICKCUYECKUE U CHHTAKCHUECKHUE TIOBTOPBI:

(2)  «And these wars they can’t be won

And these wars they can’t be won

They just promise to go on and on and on...».

B Tekcre mecHu nMoauEPKUBAETCS, YTO B ATUX BOMHAX HET MOOEAUTENEH, HO
3TO HE OCTAHABIIMBAET YEJIOBEUECTBO — BOMHBI OYIyT MPOJIOJKATHCS OECKOHEUHO,
110 MHEHUIO aBTOpa necHu. KiroueBbIMU ClIOBaMH TEKCTa MOKHO CUMTATh JIEKCEMbI
“wars” 1 ““crimes”, KOTOpbI€ MOBTOPSIOTCS Ha MPOTSHKEHUU BCEH MECHU, OMMCHIBAs
CUTYaIMIO0 B COBPEMEHHOM MUpeE. be3bICXOMHOCTh — BOT TJIaBHAS XapaKTEPUCTHKA
COCTOSIHHSI MUPa, BEIPOXKEHHAS] PUTOPUUESCKIUMH BOTIPOCAMHU:

(3) «And do you want them to go on and on and on?

Why split these states when there can be only one?

And must we do as we told?

Does anyone know or care how they begun? ».

B kadecTBe BhIXOJa W3 CIIOKHUBIICIHCS CUTyallMM aBTOP Ha3bIBAaeT Kak pa3
nporiecc rodanu3anuu. MaTerpanus cTpad 1 KOHTHHEHTOB B €IMHOE KYJbTYpPHOE,
COIMATBHOE, TIOJTUTHICCKOE K IKOHOMHYECKOE TTPOCTPAHCTBO MOXKET OBIThH KITFOUOM
K CITACCHHIO YEJIOBEYCCTBA OT BEUHBIX MPOOIIEM:

(4) «United States

United States of

Eurasia!

Eurasia! ».

B koHIle My3bIKanbHOTO TMpPOU3BEACHUS 3ByuduT HOKTIOpH Illomena B
COMPOBOXKICHHUH AETCKOTO X0pa. HacTpoenue B huHane pagukaibHO OTIIMYAETCS OT
HACTPOCHHUSI B CaMOM Hayasie UCIONHEeHHs. [leccuMus3m M oTuasiHHUE€ CMEHSIOTCS
ONTUMHU3MOM, HAJEXKION Ha TO, YTO OOBEIMHEHHBIN MUP CTAHET MPOCTPAHCTBOM, B
KOTOPOM HApsIT JFOOOBB, PaIOCTh U TAPMOHUS. Y TaKOro MHUpa €CTh, 0 MHEHUIO
MY3bIKaHTOB, OyyIIIee.

Takum 00pa3oM, B MECEHHBIX TEKCTaX MPOIIECC TI00ANTN3alMU MOXKET OBbITh
OCMBICIIEH C TOYKH 3pCHHS €ro CTOPOHHHMKOB. [Jo0anm3anmus TpU ITOM
MIPEICTABIISICTCS KaK IMyTh K CITACCHHUIO OT PacCIpeil 1 MHUPOBBIX BOWH, KaK CPEICTBO
JOCTIKEHHSI BCEOOIIEro OIaronoyqnsi ¥ C4acThs. ABTOPBI TEKCTOB HCIOJIB3YIOT
pa3HOOOpa3HbIe BHIPA3UTEIBHBIC W W300pa3uTEIbHBIC CPEACTBA I Tepeaadn
CBOET0 OTHOIICHHUS K MpoOiieMe riao0anu3aiud, s CO3AaHus 00HanEKNBAOIICH
aTMoc(epbl, BEpbl B CIIACEHHE, KOTOPOE MOXKET TapaHTUPOBATH TJI0OAIM3AIMS.
Benymmmu cpenctBaMu MOKHO CUHTaTh pa3HOOOpa3HbIEe MOBTOPBI, KOTOPHIE HE
TOJIBKO CIOCOOCTBYIOT YCHJIGHHIO JKCIPECCHBHOCTH TEKCTa, HO U CO3JaI0T
PUTMHUYECKYIO KaHBY MY3BIKAIHHOTO MPOU3BEICHHUS.
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